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  Deel een


  


  


  Het zomerhuis van de Ashfords


  Long Island, New York


  


  


  Wie woekerwinst maakt, ondergraaft zijn eigen huis...


  Spreuken 15:27


  


  1


  


  


  Het was een stralende zomermorgen aan de kust, in de maand augustus van het jaar 1929. Het koloniale zomerhuis van de Ashfords, op Long Island, opgebouwd uit mooie steen en met groen gelakte luiken, stond trots aan een stuk privé-kust. Zonder twijfel was dit vakantiehuis zeker zo elitair als zijn eigenaar van de derde generatie: de miljonair, bankier en Wall Street tycoon Burgess Ashford II.


  De familie Ashford kwam gewoontegetrouw ieder jaar naar Long Island om de zomer door te brengen in het ‘cottage’ van dertig kamers. Daarmee eerbiedigde ze de traditie die ook de andere leden van de rijke aristocratie in ere hielden, wiens jaarlijkse pelgrimages vanuit New York en Boston van achter in mei tot en met augustus duurden. De elite kwam echter niet alleen naar Long Island, maar naar al die zeer prettige plekjes waar haar status haar toegang toe gaf: Martha’s Vineyard, Cape Cod, Edgartown, Nantucket en Bar Harbor. Hier, in hun sociaal geïsoleerde Mekka’s, verdwenen tradities maar langzaam en werden degenen die vonden dat ze op een hoger niveau waren geboren dan de rest van de mensheid, nauwelijks gestoord door buitenstaanders.


  Sharlotte Ashford gaf er de voorkeur aan samen te zijn met haar gelijken op een plek waar het rimpelende water koel en blauw was, waar een pittige Atlantische bries de golven bij tijden kon opzwepen tot ze schuimden. Lome middagen werden doorgebracht op grote, overdekte veranda’s, sabbelend aan sorbets met rood gestreepte rietjes. Hooggeschoolde studentes zorgden dat ze een mooi bruin kleurtje kregen terwijl ze naar zeiljachten keken met witte canvas zeilen die nu en dan klapperden in de zilte wind. Dit waren de dagen van de enorme strooien hoeden, Ierse kanten kraagjes en squashwedstrijden. Maar dit waren ook de Roaring Twenties, toen de Bijbel en de morele waarden hadden afgedaan en er voor het eerst in de Amerikaanse cultuur korte rokken en kort haar verschenen.


  Aan Sharlotte was al vanaf dat ze drie was geleerd, dat de rijken een speciaal soort mensen waren, die, om een sociale ramp te voorkomen, niet moesten afwijken van hun erfgoed van een juiste opvoeding en levensstijl. Men ging naar de juiste school, kreeg alleen bepaalde vrienden en - het belangrijkste — trouwde met de eigen ‘soort’ om de status-quo te handhaven.


  Sharlotte en haar zus, Amanda, deden alles wat er van hen werd verlangd zonder vragen: ze namen pianoles, balletles, dansles, Franse les, tennisles, zeilles, paardrijles en gingen op de juiste leeftijd naar het Vassar College met andere gelijkgestemde rijke meiden van families met blauw bloed. Eenmaal daar bespraken ze de rijke jongens Van de Ivy League scholen die ook allemaal van superieure afkomst zouden zijn, wat hand in hand ging met een goede opleiding, hoffelijkheid en heel erg veel geld.


  Sharlotte vond het heerlijk in de zomer naar Long Island te gaan. ’s Avonds werden er gebakken mosselen of gefrituurde kreeften geserveerd op de privé stranden. Terwijl de heren discussieerden over hun altijd maar groter wordende aandelenportefeuilles, slopen hun Ivy League zonen ongezien weg naar illegale kroegen om een paar uur te dansen. Daar, waar de grote jazzbands optraden, nipten ze stiekem aan illegale whisky uit stijlvolle heupflessen die uitstekend werden verborgen voor hun drukke, volledig door zichzelf in beslag genomen pappies en mammies.


  Hoewel Sharlotte zulke ondeugden vermeed, kende ze meiden die met de jongens meegingen na wat mascara op hun wimpers te hebben gedaan, rouge op hun wangen, felrode lippenstift op hun getuite lippen en kleine hoedjes op hun korte haar.


  Sharlotte, kortgeleden afgestudeerd aan het Vassar College, zag er deze morgen in augustus prachtig uit terwijl ze op haar lichtkastanjebruine merrie reed op een privé ruiterpad boven langs het strand, op weg naar de zeilclub. Naast haar reed Clarence Fosdick, haar toekomstige verloofde, de zoon van congreslid Franklin D. Fosdick uit New York. Clarence was een dikke acht jaar ouder dan zij, maar omdat zijn toekomst zich al ver op een voorspoedige politieke weg bevond die recht naar het Huis van Afgevaardigden in Washington D.C. leidde, had zijn besluitvaardige houding ten opzichte van het leven de aandacht van Sharlotte’s vader getrokken. ‘Men moet weten waar men in het leven naartoe gaat. En men kan nooit te vroeg beginnen,’ had Burgess gezegd.


  Sharlotte’s op maat gemaakte rijkleding, in de kleur jager groen, contrasteerde mooi met haar goudblonde haar. Ze droeg een elegant hoedje met het insigne van de privé jachtclub en haar rijbroek en heuplange jasje met knopen met haar vergulde initialen, pasten perfect bij haar benijdenswaardige figuurtje van een negentienjarige. En inderdaad, Sharlotte Ashford, kleindochter van Alfred D. Ashford (die president Coolidge’s reizende ambassadeur in Latijns-Amerika was geweest), was de lieveling van de high society van Long Island.


  Haar debutantenbal was in de Beacon Hill regio van Boston gehouden, waar ze was geboren. Ze was voorgesteld op het jaarlijkse introductiebal en was daarna teruggekeerd naar haar huis op het platteland van de staat New York, waar ze nog drie feesten bezocht: het Infirmary Ball, het Junior Assemblies’ Ball en het Junior League Ball. In feite liep Sharlotte de hele zomer allerlei feestjes af die werden gegeven door vrienden van de familie. Er waren high tea’s, exclusieve diners en dans-feestjes, lunches, zaterdagse picknicks en zelfs nog extravagantere feesten met avondjurken, eten en optredende orkesten. Zoals de gewoonte was, werd ze aangekondigd als ze kwam opdagen om door de high society te worden gezien: ‘Dit is miss Sharlotte Chattaine Van Domen Ashford, geïntroduceerd door haar vader, de heer Burgess Upton Worthington Ashford uit New York.’


  Wanneer een debutante voor het eerst haar opwachting maakte in dit wereldje, werden broers, neven of soms volslagen vreemden gedwongen haar te escorteren — soms had een jonge vrouw geen andere keus dan naar een bal te gaan aan de arm van de zoon van de Ivy League college kamergenoot van haar vader. Bij Sharlotte, wiens aantrekkelijke verschijning en charmes haar nogal populair maakte, hoefde haar vader maar weinig werk achter de schermen te verrichten om iemand te vinden die haar wilde escorteren. Er waren een heel aantal geschikte jongemannen te vinden die haar maar wat graag gezelschap wilden houden. De meesten waren knap, charmant en uitstekende dansers.


  De baljurk voor haar eerste verschijning op een bal moest wit zijn, omdat een rijke debutante zo dicht mogelijk een prinses moest benaderen als in een democratie maar mogelijk was. En Sharlotte was vastbesloten niet onder te doen voor haar vriendinnen. Zij en haar tante Cecily Van Dornen hadden een maand lang lopen winkelen voor alleen al de juiste jurk. Ze hadden hem uiteindelijk gevonden bij Saks nadat ze er door de manager van waren verzekerd dat de baljurk van miss Ashford een uniek exemplaar was — er was absoluut geen reden bang te zijn dat een andere debutante op het bal zou verschijnen met dezelfde jurk. Omdat Sharlotte op heel wat feesten zou worden voorgesteld, moest ze natuurlijk voor ieder bal een andere avondjurk hebben. Hoe zou ze tenslotte twee keer dezelfde jurk kunnen dragen! Daarna werd er gezeild bij de New York Yacht Club, die een zelfde soort ledenlijst had als Nantucket — behalve dan dat je bij Nantucket tennis moest spelen om je te kunnen aanmelden als lid, terwijl Sharlotte, hoewel ze een aardig partijtje kon tennissen, liever squash speelde. Ook al was ze amper geslaagd voor wiskunde, ze was een hele goede squasher.


  Ja, tot zover was het een heerlijke zomer geweest - ze was de meest begeerde prijs van het jaar aan het worden. Het was best grappig dat een heel aantal knappe jongens zich uitsloofde om een keer met haar op een bal te dansen.


  Nu had ze vakantie op Long Island en meanderde de ochtend voort met lome, pluizige wolkjes die als slapende lammetjes door een blauwe lucht dreven. De zilte zeebries die het land in waaide, was aangenaam warm. Als er een storm zat aan te komen, zoals haar vader tijdens het ontbijt op het terras had gezegd, was daar nog weinig van te merken.


  ‘Pfoe, ik hoop dat het niet gaat regenen,’ zei ze tegen Clarence terwijl ze haar diepblauwe ogen opsloeg naar de lucht. ‘Niet op de dag dat we gaan picknicken.’


  Sharlotte en Clarence lieten hun paarden over de zanderige weg naar de jachtclub draven, waar familieleden en vrienden elkaar ontmoetten om naar Shrewsbury Landing te varen. Daar zouden ze gaan picknicken en daarna zou iedereen urenlang blootsvoets in het zand gaan dansen op accordeonarrangementen van de hits van Rudy Vallee.


  Clarence droeg een smetteloos wit zeiljack en een kapiteinspet op zijn glimmende roodbruine haar dat volgens de heersende mode een strakke scheiding in het midden had. Hij was gedrongen en had een licht gebogen neus, die hij ooit had gebroken in een rugbywedstrijd op Harvard. Zijn dikke wenkbrauwen waren door de zon en de wind gebleekt tot een gouden gloed en de kleur van zijn ogen paste bij alles wat hij droeg. Hij haatte picknicks vanwege de mieren en omdat hij snel verbrandde in de zon.


  ‘Mijn vader zegt dat mijn vijf jaar bij het bedrijf van mijn oom de meest voordelige stap in mijn carrière is geweest. Ik vertrek al snel om me bij zijn staf in het Congres te voegen.’ Sharlotte moest toegeven dat Clarence een respectabele reputatie aan het opbouwen was. Zijn naam was kortgeleden nog in de krant verschenen in verband met het wetsvoorstel dat zijn vader in zijn district had ingediend.


  ‘Binnen acht jaar verdwijnt Chuck Hillier met pensioen uit het Congres. En dan heb ik de mogelijkheid in de politieke ring te stappen.’


  Sharlotte vroeg zich af hoe ze zou zijn als echtgenote van een politicus. Acht jaar leek haar zo lang om iets vooruit te plannen. Tegen die tijd verwachtte ze kinderen te hebben: eerst een jongen, dan een meisje. En ze wilde dan in Virginia of Maryland wonen, met een herenhuis in New York. Ach, er was zo veel om je zorgen over te maken. Ze zuchtte en keek uit over de zee, waar de wit gerande golven op het strand braken.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat die onstuimige Chuck Hillier niet zou willen dat zijn zoon Stuart de familienaam hoog houdt en op zijn zetel zou mikken,’ zei ze. ‘Tijdens het country clubvoorjaarsbal zei hij tegen mij dat het zijn bedoeling was het tegen je op te nemen. De districtszetel is al generaties lang in de familie. De strijd aangaan voor het kantoor van zijn vader is een erezaak voor hem.’ Sharlotte keek naar Clarence. Meestal raakte hij geïrriteerd als de naam Stuart werd genoemd. Het was misschien niet zo handig geweest van haar nicht Pamela Van Dornen om Stuart uit te nodigen voor de picknick van vandaag, maar ja, Pamela hield er nu eenmaal van om de boel een beetje op te stoken. ‘De Hilliers staan erom bekend dat ze krijgen wat ze willen in de wereld van de politiek,’ vervolgde ze met een vage waarschuwing in haar stem.


  Clarence haalde geërgerd zijn schouders op. ‘Net als de Fosdicks. Wat Hillier wil, kan niemand iets schelen behalve Hillier zelf en zijn zoon. Er is altijd rivaliteit tussen onze families geweest — al generaties lang. Ik ben van plan die zetel te pakken te krijgen. Als ik er niet van overtuigd zou zijn dat ik de grootste kanshebber ben, zou ik mijn reputatie niet op het spel zetten.’


  ‘Jawel, maar -’


  ‘Er is geen maar, lieverd. Er wordt aangenomen dat ik die zetel ga bezetten wanneer hij plaats maakt.’


  ‘Aangenomen door wie?’ Ze dacht aan zijn oma, de dictator van de familie Fosdick.


  ‘Door iedereen die er wat toe doet in de politiek. Er lopen wat afspraken met de achterban van Hallier. Die zijn er niet blij mee dat hij Al Smith steunde in zijn gooi naar het presidentschap. Wij zijn allemaal Hoover mensen,’ zei hij, alsof daar niets meer aan toe te voegen viel.


  Politiek had haar nooit geïnteresseerd, maar ze begreep dat ze van gedachten zou moeten veranderen als ze met Clarence zou trouwen en dat ze tevreden moest zijn met haar roeping.


  ‘Betekent dat dat de politieke carrière van congreslid Hillier over is?’ vroeg ze plichtsgetrouw, haar voorhoofd fronsend alsof de toekomst van Amerika afhing van zijn antwoord.


  ‘Nadat hij achter Al Smith heeft gestaan?’ Hij keek haar aan met een geamuseerde toegeeflijkheid. Ze had haar antwoord al gekregen. ‘De besluiten die ik nu neem, hebben maar één doel op het oog,’ vertelde hij haar. ‘En ik moet de komende paar jaar bewijzen dat ik capabel genoeg ben.’ Hij keek haar aan. ‘Dat zullen we allebei moeten doen, Sharlotte.’


  Clarence liet veel onuitgesproken, maar Sharlotte begreep wat hij bedoelde. De naam Ashford had een bepaalde politieke lading die in New York goed werd ontvangen. Haar grootvader was een ambassadeur geweest en haar vader was de president-directeur van de Manhattan Security and Loan Bank; een man met belangrijke connecties op Wall Street. En Sharlotte zelf was een waardevolle aanwinst die door haar uitstekende gedrag nooit betrokken was geweest bij een schandaal.


  Clarence had niet uitgelegd welke afspraken zijn vader had gemaakt met de voormalige financiële achterban van Stuarts vader, maar daar maakte ze zich ook niet druk om. Het was een geweldige morgen voor een picknick, op de dreiging van een onverwachte storm na...


  ‘Het lijkt erop dat iedereen er is, zelfs Sheldon.’ Laatstgenoemde was haar oudere neef, die meestal te laat was. ‘Ik dacht dat hij nog steeds zou zitten ontbijten.’


  ‘Je bedoelt brunchen,’ zei Clarence droog. ‘Ik heb nooit iemand meegemaakt die het zo prettig vindt een gat in de dag te slapen.’


  ‘Ach, het is zomer,’ zei Sharlotte lachend ter verdediging van Sheldon.


  Clarence keek haar met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  ‘Trouwens, Sheldon wachtte op Bitsy,’ zei ze over de nieuwe zomerliefde van haar neef.


  ‘Bitsy,’ zei Clarence verveeld, ‘heeft nog geen hersencel in haar hoofd.’


  Sharlotte trok een gezicht naar hem. ‘Wat doe je weer cynisch, Clarence. Kom! Sheldon zwaait naar ons!’


  ‘Met drank in zijn hand, zoals gewoonlijk — en hij moet ons naar Shrewsbury Landing varen?’


  Sharlotte zag verscheidene glimmend gepoetste roadsters voor de club geparkeerd staan. Zij en Clarence stapten van hun paarden om die over te geven aan de jonge stalknecht die uit de belendende stallen kwam aanrennen. Hand in hand liep Sharlotte met Clarence over het zonovergoten gras naar het clubhuis in New-Englandstijl. Onderaan de zanderige helling, waar geurige rode bloemen de bloembedden opfleurden, leidden twee houten trappen met leuningen naar beneden, naar een lange houten pier. Ze kon de zeilboten op en neer zien bewegen op het water, alsof ze met ongeduld lagen te wachten tot ze konden vertrekken. Er waren al wat witte zeilen op het water te zien. Zeemeeuwen krijsten en de ziltige, vochtige wind trok speels aan haar champagnekleurige haar, waardoor het glinsterde als gesponnen glasdraad.


  De boot van haar neef Sheldon, de Captain’s Choice, lag nog vast en wachtte tot ze zich aan boord zouden begeven. Sheldon Van Dornen - blond, zongebruind en glimlachend - was van het buitentype dat het op de een of andere manier altijd voor elkaar kreeg bij het winnende team te zitten, of het nu om een zeilwedstrijd of een spelletje squash ging. Sheldons laatst overgebleven ambitie was de Bermudarace te winnen, de enige waarin hij tot dusver had gefaald. Zijn zus, Pamela, had Sharlotte verteld dat dat niet te wijten was aan gebrek aan kundigheid, maar een de gin-tonics. Want hij en zijn rugby-maten van Tulane waren er zelfs ooit in geslaagd als eerste binnen te komen in de Edgartown Regatta. Bootraces waren inderdaad dikke lol, maar Sharlotte had zeker twee vriendschappen ten onder zien gaan omdat mede clubleden zich geïntimideerd voelden. Zeilen was voor haar meer een statussymbool dan een echte sport, maar haar neef leefde ervoor.


  Sheldon, lang en welgeschapen, wachtte hen op op de traptreden van het clubhuis. Hij droeg een vale steenrode broek en een overhemd met de naam van zijn boot boven het borstzakje genaaid. Hij stak een hand in de lucht en zwaaide weer. Sharlotte merkte op dat er op het gezicht van Sheldon, zelfs op de betrekkelijk jonge leeftijd van zesentwintig jaar, helaas al tekenen waren te zien van een overdadige levenswijze.


  Nog eens, zonder dat ze precies wist wat haar dwarszat, zette ze haar vraagtekens achter dat waarvan iedereen aannam dat ze de meest essentiële dingen in het leven waren. Nee, niet iedereen. Tante Livia Ashford, die met iemand van de familie Landry uit Texas was getrouwd, was haar eigen weg gegaan. En Livia’s neef, Kace Landry - ach, niet meer aan hem denken. Haar hand sloot zich steviger om die van Clarence.


  Dan had je ook nog die man die door haar groep schaamteloos een half gestoorde evangelist werd genoemd: Billy Sunday. Misschien was Sharlotte geïntimideerd geweest door zijn stormachtige gepreek, wat de meesten maar belachelijk vonden, maar sommige zinnen van zijn boodschap over ‘Wat geld niet kan kopen’ bleven op de meest ongeschikte momenten in haar gedachten opkomen.


  Het ging eigenlijk per ongeluk, dat ze hem hoorde. Ze was wezen winkelen om een verjaardagscadeau voor haar vader te kopen en was even gestopt om te luisteren naar een man op een zeepkist, omdat er een heleboel mensen omheen hadden gestaan. Ze had Billy Sunday eerst voor één van die nieuwe communisten gehouden, die vaak in de duurdere winkelstraten folders stonden uit te delen. Sharlotte kwam al snel klem te zitten in de menigte en moest noodgedwongen luisteren naar zijn gepreek over de leegheid van rijkdom. Zijn onconventionele manier van vertellen had hem tot het onderwerp van gesprek gemaakt. Soms had hij dingen uitgebeeld, zelfs een worstelpartij met de duivel. Maar ze kon er niet om lachen, ze kreeg er alleen maar kippenvel van. Trouwens, ze had wel eens gehoord dat Maarten Luther ooit een inktpot naar de duivel had gegooid.


  Maar waarom dacht ze nu na over dit soort irrelevante dingen? Het moest door Sheldon komen - door het feit dat hij zo veel dronk. Ze maakte zich zorgen om hem. Om hen allemaal, eigenlijk. Clarence was de enige die wist waar hij naartoe ging in het leven. Maar wist hij dat zelfs wel echt? Hij wilde in het Congres zitten, maar wat daarna? Op zekere dag zou hij net zo eindigen als de oude man op wiens zetel hij wilde plaatsnemen, congreslid Chuck Hillier. En wat dan? Een mens gaat met pensioen. En dan? Een mens gaat dood. En dan? Ze fronste. Haar vader, een atheïst, zei dat het daarna helemaal over en sluiten was. ‘Als een dode hond. Wanneer je sterft, is alles gewoon afgelopen.’ Ze had geen reden zijn woorden in twijfel te trekken. Iedereen zei dat Burgess Ashford II een financieel genie was. Haar vader minachtte Billy Sunday.


  Het privé-clubhuis keek uit over een kleine baai en toen ze arriveerden bij de ingang, kuierde Sheldon hen tegemoet.


  ‘Ha, kindje!’ Hij glimlachte naar Sharlotte en kuste haar op de wang, zoals alle neven en nichten van de Van Domens en Ashfords deden als ze elkaar ontmoetten. Sharlotte zag het onvermijdelijke grote glas waarin ijsblokjes klingelend rond dreven in een vrijwel zeker illegaal gestookt goedje. Aan zijn gebruinde vingers glom een gouden zegelring en er zat een dikke gouden ketting om zijn pols met het embleem van zijn beroemde zeilvereniging.


  ‘Het werd tijd dat jullie een keer kwamen opdagen. Hé, Clarence, ouwe jongen, we misten je gisteravond. Het was de politiek zeker weer? Ach, wat maakt het uit. Zet je maar schrap voor een vrij oncomfortabele middag.’


  ‘Picknicks zijn altijd een ellende. Zand, hitte en lauw bier. Wat bedoel je met oncomfortabel?’ vroeg Clarence, een lichte frons tussen zijn wenkbrauwen vormend.


  Sheldon liet zijn glas zakken en keek over zijn schouder naar de club. ‘Je rivaal, Stuart Hillier. Hij heeft ons verblijd met zijn aanwezigheid. Sorry,’ mompelde hij toen de frons van Clarence zich verdiepte.


  ‘Je mag Pamela de schuld geven. Ze zei dat ze niet wist dat jij zou komen. Ze kwam Stuart gisteravond toevallig tegen en vroeg hem mee te gaan met de picknick vandaag. Echt pech hebben. Het wordt nogal stormachtig weer voor opgewonden standjes.’


  De spieren om de mond van Clarence verstrakten en hij stopte een hand in zijn broekzak, een duidelijk teken voor Sharlotte dat hij zich ergerde aan de aanwezigheid van Stuart.


  ‘We kunnen best met zijn allen in alle vrede picknicken,’ zei ze. ‘Het is maar voor een paar uur.’


  ‘Helemaal waar,’ mompelde Sheldon, waarna hij nog een slok nam. ‘Maar even onder ons, laten we niet over de race naar het Congres praten.’ Hij keek naar de lucht, die nog steeds grotendeels blauw was. ‘Die wolken daar verderop zijn donderwolken. Is het mijn verbeelding, of zijn ze echt in harmonie met de stemming van degenen die hier vandaag aanwezig zijn?’


  ‘Wat is dit, een voorbode van het komende gevaar?’ onderbrak Pamela hen terwijl ze erbij kwam staan. ‘Hallo allemaal,’ zei ze losjes, maar in haar ogen stond boosheid te lezen toen ze naar Clarence keek.


  Pamela was een korte, enigszins vierkant gebouwde glamourmeid in tenniskleding. Ze wist maar weinig van zeilen, maar ze was voorzitter van de club.


  ‘Waarom heb je Stuart Hillier uitgenodigd voor de picknick?’ vroeg Clarence haar kortweg.


  ‘Een verschrikkelijke blunder, Clarence, lieverd. Het spijt me heel erg.’ Hoewel ze lief glimlachte, stonden haar hazelnoot vormige ogen hard. Sharlotte, een onvrijwillige toeschouwer, vroeg zich ongemakkelijk af of het inderdaad een blunder van Pamela was of een bewust geplande horzel onder het zadel van Clarence.


  Sheldon had blijkbaar ook de spanning tussen zijn zus en Clarence gevoeld, omdat er een treurige glimlach op zijn gezicht verscheen. ‘Het lijkt erop dat Stuart vandaag niet de enige wesp is in onze limonade. Laten we hopen dat die bijterige stemming ons niet allemaal aansteekt, anders staan we straks broodkorsten naar elkaar te gooien.’


  ‘Sheldon, doe een beetje rustig aan met dat spul, wil je?’ Pamela tikte tegen zijn glas. ‘Vergeet niet dat je ons nog veilig naar Shrewsbury moet brengen.’


  ‘Grote zus!’ lachte Sheldon ontspannen naar haar, zijn regelmatige gebit een witte streep tegen het bruin van zijn gezicht. ‘Maak je toch niet zo druk.’


  Het was bekend dat Pamela dol was op haar jongere broer, hoewel hun gekibbel het tegenovergestelde deed vermoeden. Ze had haar man verloren door een ziekte en was na twee jaar weduwschap weer op het toneel verschenen. Op haar negenentwintigste had- Pamela haar moederinstincten op Sheldon gericht.


  ‘Ik wil er alleen maar zeker van zijn dat je die oude boot naar die prettige bijeenkomst kunt varen,’ reageerde ze.


  ‘Ik zorg dat we allemaal om één uur bij Shrewsbury zijn — als iedereen tenminste klaar is om te vertrekken.’


  ‘Zeg, is dat niet meneer Hunnewell, de advocaat van jouw vader?’ vroeg Clarence plotseling aan Sharlotte.


  Sharlotte volgde zijn blik naar een kleine man die zich naar de club haastte, alsof hij te laat was voor een zakelijke afspraak. Hij droeg een attachékoffertje — of, eigenlijk klemde hij dat tegen zijn borst, onder het lopen zijn bril rechtzettend, terwijl zijn sandalen over het zich door de tuin slingerende pad klepperden. Hij had hen blijkbaar nog niet opgemerkt, zoals ze daar bij elkaar stonden onder een schaduwrijke meidoorn.


  ‘Wat draagt hij daar, zijn reddingsvest?’ grapte Sheldon. ‘Misschien vertrouwt hij mijn stuurmanskunst niet.’


  ‘Mijn vader heeft hem uitgenodigd voor de picknick,’ legde Sharlotte uit. ‘Ach, ik ben meneer Hunnewell helemaal vergeten. Mijn vader heeft me gevraagd hem vandaag gezelschap te houden. Het is niet zo’n zeeman, werd me gezegd.’


  ‘Ik neem aan dat hij niet weet dat jouw vader niet komt vandaag?’ zei Clarence.


  ‘Nee, mijn vader heeft hem in zijn hotelkamer proberen te bereiken, maar Hunnewell was al weg.’


  ‘Waarom gaat oom Burgess niet mee?’ vroeg Sheldon.


  ‘Hij kreeg vanmorgen een telefoontje waardoor zijn plannen voor vandaag zijn veranderd. Hij heeft niet gezegd waar het over ging - het had iets met zaken te maken.’


  ‘Dan kunnen we het maar beter even tegen Hunnewell zeggen,’ zei Clarence.


  ‘Ja,’ mompelde Sheldon. ‘Misschien bedenkt hij zich ook wel. Hij ziet eruit alsof hij een domper op onze kleine picknick gaat zetten.’


  ‘Schaam je, Sheldon. Het is eigenlijk een heel aardige man,’ zei Sharlotte.


  ‘Goed. Dan mag jij vanmiddag op hem passen.’


  Sheldon en Pamela liepen weg toen Sharlotte en Clarence meneer Hunnewell gingen onderscheppen om hem te vertellen dat haar vader er niet bij zou zijn. Hunnewell deed nogal verontschuldigend over zijn aanwezigheid, alsof het zijn fout was. Hij vroeg zich af of het nu wel of niet beter zou zijn als hij zou terugkeren naar zijn hotel tot Burgess hem zou kunnen ontmoeten. Maar Sharlotte verzekerde hem dat hij dat beter niet kon doen en dat hij van harte welkom was. Daarop zwengelde Clarence een vurige discussie aan over de laksheid en de uitspattingen van degenen die in het Congres zaten en waarom het noodzakelijk was de alleen voor zichzelf zorgende heren uit hun zetels te stemmen.


  ‘En stem op mannen die zuinig zijn. Mannen die geen gebruik maken van smeergeld en die niet om te kopen zijn, mannen die alleen in de gewijde zalen van het Congres van de Verenigde Staten willen dienen, om de goedwillende Amerikaanse burger te beschermen en van dienst te zijn.’


  Het leek een slechte timing van Clarence om deze conclusie op te lepelen op het moment dat hij samen met meneer Hunnewell het clubhuis binnenging. Sharlotte zag dat Stuart snel zijn hoofd naar hen toekeerde en Clarence aanstaarde toen zijn stem door de ruimte weerklonk. Ingehouden woede kleurde het gezicht van Stuart rood toen hij concludeerde dat Clarence zijn vader liep te bekritiseren. Zijn stem sneed door de retoriek van Clarence heen: ‘En natuurlijk weten jij en je vader precies hoe je een eind moet maken aan smeergeld en omkoping.’


  Er viel een plotselinge stilte over de groep in het clubhuis toen Clarence zweeg en zich op Stuart richtte.


  O nee, dacht Sharlotte. Ze moest hier snel een eind aan maken voor het uit de hand liep. Ze legde sussend een hand op de arm van Clarence, maar het was al te laat. Hij liep naar Stuart toe, die nu zijn mond hield en onprettig zat te glimlachen.


  ‘Daar gaan we weer,’ mompelde Sheldon. ‘Net twee doodgewone volkse Amerikanen die vastbesloten zijn zich op elkaar te storten om te bewijzen wie beter gekwalificeerd is om ons in het Congres te vertegenwoordigen. Ben je nu niet heel erg onder de indruk, Sharlotte?’


  ‘O, Sheldon, doe iets om hen te stoppen,’ fluisterde ze.


  ‘Het enige wat ik kan doen,’ zei hij loom, ‘is een klap op mijn neus krijgen.’


  ‘Hé, hallo, Stuart,’ zei Clarence. ‘Ik ben verbaasd je hier vandaag te zien.’


  ‘Niet meer dan ik verbaasd ben jou te zien, beste makker. Je probeert nog steeds toegang te krijgen tot de bank?’ De blik van Stuart verplaatste zich betekenisvol naar Sharlotte.


  De glimlach van Clarence verdween en zijn gezicht werd rood van kwaadheid. ‘Over bankiers gesproken, ik verwachtte dat je met je vader op pad zou zijn om patriottische toespraken in elkaar te draaien. Ga me nu niet vertellen dat jullie geen inspiratie meer hebben voor mierzoete beloften om de goede burgers in jullie district te hersenspoelen. Of misschien hebben ze jullie socialistische leugens eindelijk door?’


  ‘Waag het niet me socialistisch te noemen,’ speelde Stuart op.


  ‘Ik zal zelfs nog een stap verder gaan. Jullie ideologieën zijn gevaarlijk voor de vrijheden in dit land. Ik durf zelfs te beweren dat jouw vader veel van Lenins politieke ideeën omarmt.’


  ‘Communistisch! En hoe zit het dan met de politieke ideeën van jouw vader? Zijn campagnes zijn zo doorspekt met geld van oplichters, dat Edgar J. Hoover en zijn team achter Fosdick zouden moeten aangaan, in plaats van achter Al Capone in Chicago!’


  Clarence verbleekte helemaal van de bijtende retoriek. Hij hief zijn vuisten al op, maar twee anderen hielden hem vlug tegen.


  ‘Kom, kom, heren. In politiek en oorlog is alles geoorloofd.’


  Zowel Clarence als Stuart bonden in en hielden hun mond. De ruimte werd voor Sharlotte te benauwd door de spanning. Rauwe woede had uitgehaald naar zijn slachtoffers en liet daar zijn gif achter.


  Stuart was de eerste die zich bewoog. Hij keerde Clarence de rug toe en verliet met grote stappen de club. De beschaamde toeschouwers, die zich afvroegen waarom ze niet méér hadden gedaan om dit te voorkomen, zagen Stuart in de richting van de boten lopen. Het was duidelijk dat hij volstrekt niet van plan was zich terug te trekken van de picknick op Shrewsbury Landing.


  Clarence hervond zijn waardigheid, draaide zich op zijn hielen om en liep naar het lange buffet, waar hij een glas met ijsschilfers vulde en voor zichzelf een Britse gimlet maakte.


  ‘Nou ja, zeg. Was dat niet afschuwelijk?’ fluisterde Pamela.


  Sheldon keek beschuldigend om naar zijn zus. Waarom heb je hem dan uitgenodigd? Je wist dat Clarence zou komen. Die twee hebben nog nooit kunnen opschieten met elkaar. Hoe dacht je dan dat het zou lopen, nu ze achter dezelfde pot met goud aanzitten?’


  Pamela fronste en liep naar de plek waar Clarence stond en zei iets tegen hem dat hij duidelijk niet accepteerde, omdat hij haar de rug toekeerde en naar buiten liep, naar de veranda. Sharlotte stond op het punt naar hem toe te gaan, maar bedacht zich dat hij nu misschien liever even alleen was tot hij weer was afgekoeld. Toen ze naar Clarence keek, merkte ze op dat hij naar de plek stond te staren waar de zeilboten lagen aangemeerd - naar waar Stuart op de pier liep. Hij praatte tegen iemand op de werf.


  Sharlotte keek rond naar meneer Hunnewell. Hij stond fronsend naast de telefoon, maar het leek er niet op alsof hij net een telefoontje had gepleegd. Ze zag dat hij een stuk papier in zijn hand had. Waarover was hij zo geïrriteerd? vroeg ze zich af. Waarschijnlijk over de ruzie tussen Clarence en Stuart.


  Intussen begon de lucht te betrekken. Sharlotte bemerkte dat de net nog zo heldere morgen niet langer een zorgeloze zomerse stemming in zich droeg.


  De wind stak op en de schaduwen waren zwanger van een onheilspellende stilte.
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  Pamela liet zich in een comfortabele rotanstoel met een verbleekt canvas kussen vallen. Op het kussen stond een anker en de woorden: Seascape Yacht Club. Sharlotte zag dat Pamela dezelfde verveelde ik-heb-het-ook-altijd-gedaanblik op had gezet die haar broer Sheldon met zich meedroeg. Die onplezierige ontdekking dwong Sharlotte ertoe in haar handtasje te grijpen en een spiegeltje te pakken. Het luchtte haar op te zien dat het cynisme haar gezicht niet had aangetast sinds ze het deze morgen had gewassen. De flatteuze uitstraling van jeugd en onschuld was gebleven. Haar ijdelheid was ook tevreden met de diepblauwe ogen die naar haar terug staarden, het goudblonde haar en de zachte perzikkleur van haar huid. Heel jammer dat ze Kace niet had kunnen houden... samen met Clarence.


  De starende blik van haar nicht voelend, keek ze op. Er was een flikkering van antipathie te zien in de hazelnoot vormige ogen van Pamela. ‘Wil je iets te drinken, Sharlotte?’


  ‘Eh... ja, graag. Coca Cola, met een heleboel ijs.’


  ‘Het is allemaal gesmolten,’ jammerde de vriendin van Sheldon, die de populaire bijnaam ‘Bitsy’ droeg. Ze had dezelfde wenkbrauwen als de filmster Clara Brow — een dun aangezet lijntje boven wimpers die zwaar waren van de mascara, alsof er twee fladderende vlinders op haar ogen waren neergestreken. Haar korte zwarte haar was soepel rond haar gezicht gemodelleerd en met suikerwater vastgeplakt aan haar wangen. ‘Dat was me een confrontatie tussen Stuart en Clarence, zeg,’ giechelde ze terwijl ze op haar kauwgom kauwde.


  ‘Ik dacht dat we ieder moment een Al Capone scène konden verwachten.’ Ze hield even haar mond en fluisterde toen: ‘Is het waar dat Sheldon gangsters in Chicago kent?’


  ‘Wees niet zo’n onbenul,’ zei Pamela verveeld.


  ‘Nou ja —’ en Sharlotte sneed het onderwerp picknick aan. Het bleef benauwd, maar de vochtige wind die via het open terras naar binnen kwam waaien, friste haar op en beroerde haar haar.


  Sheldon en Clarence trokken wat stoelen bij en kwamen bij hen aan tafel zitten.


  ‘Hoe zit het met het bal vanavond, Sharlotte?’ vroeg Pamela. Haar ogen stonden zeer oplettend. ‘Heb je de Texaanse neven uitgenodigd?’


  Bitsy’s ogen sperden zich open tot met franjes omlijste cirkels van blijde opgewondenheid. ‘Texaanse neven? Dat meen je niet.’


  ‘Zeker weten dat ze dat meent,’ zei Sheldon over zijn zus. ‘Nietwaar, Pamela?’ Zijn stem klonk spottend.


  Clarence moest iets hebben gevoeld in Sharlotte’s stilzwijgen, want hij stopte met in zijn glas staren en over Stuart piekeren en keek haar onderzoekend aan. ‘Nóg meer neven, Sharlotte, liefje?’ vroeg hij met gespeelde ontzetting. ‘Hoeveel zijn er nog in de familie Ashford die ik nog niet heb ontmoet?’


  Er klonk gelach. Sharlotte’s automatische glimlach bevroor en ze hoopte dat het niemand was opgevallen. Haar hart was iets sneller gaan kloppen. Waarom zou Pamela Kace en Tyler Landry noemen? Wat zou er achter haar vreemde vraag schuilen? Pamela wist dat ze Kace en Tyler niet zou hebben uitgenodigd voor het bal.


  Het was de anderen blijkbaar niet opgevallen dat Sharlotte de vraag niet had beantwoord. Sheldon zei enigszins jolig: ‘Kom op, Clarence. Het maakt ons niets uit dat we de Texaanse hillbilly’s moeten meetellen, ook al maken ze minstens de helft uit van alle vijfentwintig neven en nichten.’ Hij knipoogde over zijn glas heen naar Bitsy, alsof het hebben van Texaanse neven amusant was voor iemand met blauw bloed. Bitsy moest het daar mee eens zijn geweest, omdat ze door de term ‘hillbilly’s’ was uitgebarsten in een ongecontroleerd gegiechel.


  Sharlotte vroeg zich af of Bitsy’s mascara zou uitlopen. Om de een of andere reden gebeurde dat niet.


  ‘Want weet je, sommigen van ons voldoen qua afstamming gewoon niet aan de voorwaarden voor de hooggeachte eer neven te worden genoemd,’ grapte Sheldon.


  ‘Je praat toch zeker niet over jezelf, hoop ik?’ zei Stuart Hillier vanaf de bar terwijl hij een flesje Coca Cola opende.


  Er hing even een geladen stilte en toen begon Sheldon te lachen.


  ‘De grote Sheldon Van Dornen? Geintje zeker? Mijn stamboom gaat terug tot koninklijke wortels. En de Ashfords zijn daaraan toegevoegd en verwekten nakomelingen die aan ons verwant zijn.’ Hij wendde zich tot zijn zus. ‘Maar de Landry’s zijn een prikkelbaar ras uit Texas. Als wat moeten we hen beschouwen?’


  Pamela trok haar wenkbrauwen op. ‘Je hoeft niet naar mij te kijken voor een antwoord. Vraag maar aan Sharlotte. Zij is degene die Kace Landry kent.’ Ze leunde achterover in haar stoel en speelde met haar glas. ‘Sinds ze tien was heeft ze ieder jaar een paar weken vakantie doorgebracht op de ranch van de Landry’s. De laatste keer was een jaar of tweeënhalf geleden, nietwaar Sharlotte?’


  Sharlotte pakte haar cola en nam er een slokje van, zodat ze wat tijd kon rekken om de subtiel stekelige vraag te beantwoorden.


  Sheldon fronste naar Pamela. ‘Hoe komt het dat ik het gevoel heb dat je meer weet dan je wilt vertellen?’


  Pamela trok haar wenkbrauwen op in onschuldige verwarring. ‘Ik?’


  Clarence keek naar Sharlotte, duidelijk verbaasd.


  Sharlotte probeerde nog steeds haar evenwicht te vinden en te zorgen dat ze niets zei wat Clarence van haar zou vervreemden.


  ‘Ik wist niet dat je familie in Texas had, Sharlotte,’ herhaalde hij.


  Sharlotte’s keel voelde onverwacht dichtgeknepen aan. Ze probeerde de situatie wat te verluchtigen. ‘Je hebt toch wel eens gehoord van Sherman Landry? Nou, die is getrouwd met de zus van mijn vader.’


  ‘En hij is een veeboer?’


  Pamela keek hen aan. ‘En oom Shermans neef Kace boort nu naar olie,’ deed ze onverwacht een duit in het zakje.


  Clarence leek allesbehalve verveeld. ‘Olie...’ herhaalde hij bedachtzaam. Er smeulde een hongerig vuur in zijn naar onbekende verten starende blik.


  ‘Ja, ze noemen het zwart goud,’ voegde Sheldon er met een glimlach aan toe.


  Zelfs Bitsy stopte met giechelen en keek met ontzag naar Sheldon. ‘Ik heb alleen van geel goud gehoord, nooit van zwart goud.’


  ‘Briljant.’ Sheldon klopte haar op een schouder. ‘Dan is dit de eerste keer, schatje.’


  Zelfs Sharlotte moest daar even over nadenken. Olie? Sinds wanneer waren de Landry’s betrokken geraakt bij het boren naar olie? Ze keek naar Pamela en Sheldon en vroeg zich af hoe zij wisten waar de Landry’s mee bezig waren. De Van Dornens hadden zelfs nog minder contact met hun Texaanse familieleden dan de Ashfords.


  ‘Het lijkt er sterk op dat wij degenen zijn die worden uitgelachen,’ zei Sheldon.


  De stemming aan tafel veranderde van luchthartigheid naar sombere realiteit.


  ‘Hoezo uitgelachen?’ vroeg Clarence nieuwsgierig.


  ‘Jaren geleden vond de familie dat Livia Ashford niet wijs was om met die oude cowboy, Sherman Landry, te trouwen. Nog geen minuut geleden zaten we nog te lachen om die hillbilly’s. En nu laat een klodder zwarte ruwe olie hen geuren naar een zeldzaam parfum.’


  ‘Jij was degene die hen hillbilly’s noemde,’ corrigeerde Pamela hem over haar glas heen.


  ‘Men zegt dat iedere familie zijn zwarte schaap heeft. Livia was het onhandelbare lam van de Ashfords. Ze beging een onvergeeflijke misdaad: ze wees de keus van oudoom Hubert af - iemand van de familie Pickford - ging er stiekem vandoor en trouwde met een Landry.’


  Bitsy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik snap het niet.’


  Sheldon legde een arm om haar schouders. ‘Dat betekent, mijn domme gansje, dat zodra ik over het zwarte goud begon, er een soort gewijde stilte neerdaalde. En dat laat gewoon zien hoe geld en macht de lucht van alle snobisme kunnen zuiveren.’


  Sharlotte schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel. Kace had ooit dezelfde conclusie getrokken, maar toen Kace dit soort dingen zei, had zij haar stekels opgezet.


  ‘Toen tante Livia met Sherman Landry trouwde, was hij niet meer dan een grote, knappe Texaan met een kleine ranch vlak bij de Rio Grande - of was het Midland?’ vroeg Sheldon aan Sharlotte.


  Sharlotte haalde onverschillig haar schouders op terwijl ze de ogen van Clarence ontweek en nam een slokje van haar intussen lauwe cola.


  ‘En nu druipt zijn neef van de olie! Livia wordt miljonair. Nogal een contrast met de vrouw waarvan oudoom Hubert zei dat ze zou eindigen in een armenhuis ten zuiden van de grens.’


  ‘Ze was niet opstandig op een manier zoals wij denken,’ zei Sharlotte ter verdediging van haar tante. ‘Ze was nooit onbeleefd; het is meer dat ze zich losmaakte van haar dominante familie en besloot dat ze liever een man had waarvan ze hield dan in een gearrangeerd huwelijk te stappen met de daaraan verbonden rijkdom.’


  ‘En nu heeft ze beiden,’ voegde Sheldon eraan toe.


  ‘Ik denk dat jij en Pamela het allebei mis hebben,’ zei Sharlotte stijfjes. ‘Als oom Sherman olie had gevonden, zou tante Livia me dat al hebben geschreven, “juichend en springend” zoals ze dat zou zeggen. Ze zou dat soort nieuws nooit voor mij en Amanda achterhouden,’ sprak ze ook voor haar jongere zus.


  Clarence keek van Sheldon naar Pamela en toen naar Sharlotte. Bitsy had haar ogen wijdopen en kauwde op de laatste smeltende ijsschilfers uit haar glas.


  ‘Al dat gepraat over de Landry’s en hun vermeende olie is pure veronderstelling,’ vervolgde Sharlotte. ‘Er is geen enkel bewijs voor.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Sheldon met tegenzin toe.


  ‘Het lijkt wel alsof je niet wilt dat ze olie zullen vinden,’ zei Pamela terwijl ze de gezichtsuitdrukking van Sharlotte nauwkeurig in de gaten hield.


  ‘Zelfs al zouden de Landry’s olie vinden, wat dan nóg?’ zei Sharlotte resoluut.


  ‘Wat dan nóg, zegt ze,’ gromde Sheldon. ‘Poen, oen.’


  ‘Wij Ashfords hébben al geld.’ Ze keek van de een naar de ander. ‘Nog een miljoen aan olie-inkomsten erbij zou ons niet méér mogelijkheden geven dan nu om onze bekrompen kleine dromen te verwezenlijken.’


  ‘Oef,’ grijnsde Sheldon, ‘wat hebben ze in je cola gedaan?’


  ‘Tjonge,’ zei Bitsy. ‘Ik hoef zelfs niet te dromen. Mijn vader is nog geen miljonair.’ Haar ogen straalden hoopvol. ‘Maar hij probeert het wel. Afgelopen week heeft hij wel honderd aandelen yan het een of ander gekocht.’


  ‘Sharlotte deed alleen maar sarcastisch, Bitsy,’ zei Pamela verveeld. ‘Een meisje kan altijd dagdromen, wat ze maar wil. Wat mij betreft, ik heb dat al lang geleden opgegeven.’ Ze zette haar lege glas op tafel.


  ‘Arm klein rijk meisje,’ weeklaagde Sheldon lacherig terwijl hij naar zijn zus keek.


  Clarence kleurde en vermeed Pamela aan te kijken.


  Sheldon stond op en stak zijn handen in zijn broekzakken.


  Hij liep naar het raam. ‘Zeg, waarom vragen we meneer Hunnewell niet naar de olie van de Landry’s? Hij is een advocaat en hij werkt voor je vader.’ Hij keerde zich om naar Sharlotte. ‘Heb je dat dikke attachékoffertje gezien dat hij droeg? Lijkt me een beetje vreemd als je een middagje gaat picknicken.’


  ‘Misschien heeft hij zijn eigen boterhammen wel meegenomen,’ zei Bitsy met een onschuldige oogopslag, waarna ze giechelde om haar eigen grap.


  ‘Ja, waarom is Hunnewell hier eigenlijk?’ vroeg Pamela nieuwsgierig.


  ‘Hij had verwacht mijn vader te ontmoeten,’ legde Sharlotte uit, blij dat er niet meer over Kace Landry werd gesproken.


  Toen haar vader en zijn advocaat werden genoemd, werd Sharlotte zich weer bewust van haar sociale tekortkomingen. Ze keek de ruimte rond alsof ze hem ergens verwachtte te zien. ‘Och, ik vergeet die arme meneer Hunnewell helemaal. Ik denk dat ik hem beter even kan gaan zoeken.’


  ‘Zoek je meneer Hunnewell?’ vroeg Bitsy haar. ‘Hij stond daar bij de telefoon. Zodra Clarence en Stuart ruzie begonnen te maken, werd hij zo bleek als een vaatdoek en vertok hij. Hij zal wel teruggegaan zijn naar zijn hotelkamer.’


  Door de niet bepaald prettige manier waarop de dingen waren gelopen, kon Sharlotte het zich goed voorstellen dat Hunnewell zijn lunch liever alleen gebruikte.


  ‘Ik ga toch even rondkijken, voor het geval hij zich ergens heeft verstopt.’ Ze moest glimlachen om het idee dat meneer Hunnewell ergens ineengedoken in de schaduw zou zitten, zich vastklampend aan zijn koffertje.


  Pamela stond op en zette haar donkere zonnebril op haar mopsneus. ‘Doei! Ik ben weg. Als we niet snel gaan, kunnen we net zo goed hier eten.’ Ze liep naar het grote raam. ‘Moet je die wolken zien, Sheldon. Als dat geen regen betekent, weet ik niet wat het dan wél zou moeten zijn.’


  Clarence volgde Pamela naar het raam. ‘Hoe ver is het naar Shrewsbury Landing?’


  ‘Vijfenveertig minuten omhoog langs de kust en dan vijftien naar Seagull Point,’ zei Sheldon. ‘Geen reden om je zorgen over te maken.’


  Pamela keek naar de weg die naar het zomerhuis van de Ashfords leidde. ‘Ik vraag me af waar Amanda blijft.’


  ‘Ze doet er wat langer over, om goede redenen,’ merkte Sheldon nuchter op. ‘Goed, kom op, Bitsy, lieverd. Laten we gaan.’


  Ze sputterde: ‘Je weet hoe bang ik voor water ben. Weet je zeker dat je reddingsvesten aan boord hebt?’ Ze stak haar arm door de zijne, net zo zoet glimlachend als haar gesuikerde krullen.


  ‘Heb ik je ooit in de steek gelaten dan?’


  Bitsy giechelde.


  ‘Er komen paarden aan,’ zei Clarence op verveelde toon. ‘Kunnen dat Amanda en haar vriend zijn?’


  Sharlotte werd wat gespannen. George zou bijna alles doen om haar jongere zus blij te maken, maar hij zou er niet over peinzen haar hierheen te brengen op zijn paard - niet na dat traumatische ongeluk van twee jaar geleden.


  Sharlotte verliet het clubhuis en bleef stilstaan op de trappen om over de zandweg uit te kijken. Inderdaad, paardenhoeven - galopperend! Haar hart begon sneller te kloppen. Boosheid op George maakte plaats voor hevige bezorgdheid. Haar gedachten raceten terug naar die laatste zomer in Texas...


  Zij en Amanda galoppeerden terug naar de ranch. Ze lachten, de hete wind rukte aan hun haar. Kace en Tyler reden achter hen en heten hen winnen... toen schreeuwde Amanda... Sharlottes ogen sprongen wijdopen van schrik. Ze zag dat haar zusje uit het zadel werd geworpen, verdwijnend in een wolk stof en tussen donderende hoeven...


  Tyler was het eerst bij Amanda. Kace had Sharlotte bij een schouder gegrepen en haar omgedraaid. ‘Niet kijken, lieverd.’


  Maar ze had wél gekeken en ze zou dat beeld nooit vergeten. Ze zou zichzelf altijd de schuld blijven geven voor Amanda’s verdraaide ruggengraat en haar krukken, omdat als ze niet had gedaan wat ze deed die middag...


  Een briesje vanuit zee bracht haar terug naar het heden. ‘Stop!’ hoorde Sharlotte zichzelf zinloos tegen de wind zeggen, haar stem hees van angst. Ze begon zich de trap af te haasten, alsof ze verwachtte Amanda op de grond te vinden, bewusteloos, onder het stof en bloedend. Sharlotte merkte dat ze haar handen tot vuisten had gebald.


  Clarence kwam ook snel de trap af. ‘Wat is er, lieverd?!’ Hij draaide haar naar zich toe, fronsend. Het licht scheen door zijn roodbruine haar. Ze keek naar hem op met een blik waarin niets te lezen stond. ‘Ik dacht dat ik je hoorde gillen,’ zei hij.


  ‘Het spijt me...’ Ze zweeg en keerde zich weer in de richting van de weg, waar iemand vanuit de richting van het zomerhuis kwam aan gegaloppeerd. De hoge grijsgroene cipres die het huis op de heuvel verborgen hield, zorgde er ook voor dat de ruiter niet goed te zien was. Ze liep bij Clarence vandaan voor een beter zicht.


  De zon verscheen even van achter een wolk. De wind was wat afgekoeld en er hing een vleugje van de naderende herfst in de lucht. Ze merkte het aan het trieste zuchten van de zee en het zonlicht dat langere schaduwen begon te werpen. De zomer was bijna voorbij en liet haar achter met het gevoel dat haar leven, net als de zorgeloze zomerdagen en -avonden, zich vermengde met de naderende herfst.


  George kwam naar het clubhuis toe rijden met Amanda voor hem op het zadel. Amanda grijnsde en zwaaide opgetogen naar Sharlotte, die stil en gespannen stond te wachten. De opgewekte glimlach op het gezicht van haar zusje en de gloed in haar ogen verbaasden Sharlotte.


  Amanda heeft van iedere seconde van de rit genoten, dacht ze verbaasd. Ze ziet er gelukkiger uit dan ik haar de hele zomer heb gezien. Er borrelde opluchting in haar op. Misschien heeft George gelijk. Hij blijft maar tegen mij en mijn vader zeggen dat Amanda meer beweging moet hebben en dat we haar veel te veel proberen te beschermen. En ik moet toegeven dat hij gelijk had wat deze rit betreft. Als ik het had geweten, was ik het er nooit mee eens geweest. En mijn vader ook niet.


  Sharlotte glimlachte naar haar zusje. ‘Vond je het leuk?!’ riep ze verbijsterd.


  ‘O, het was geweldig! Ik voelde me opeens weer vrij.’ Amanda draaide zich half om in het zadel om George een verheerlijkte glimlach te schenken. ‘Deze prins hier gaf me vleugels en samen zijn we hierheen komen vliegen.’


  Sharlotte keek met een verborgen bezorgdheid naar de knappe jongeman. Als haar vader haar op die manier zou horen praten, zou ze George nooit meer mogen zien. Burgess Ashford was absoluut tegen een relatie tussen haar en George. Zijn plannen voor haar waren dat Amanda met Albert Gosling zou trouwen.


  ‘Prins? Echt niet,’ plaagde George. ‘Dit is koning George, tot uw dienst, mevrouw.’ Hij sprong van het paard, boog, tilde Amanda uit het zadel en droeg haar naar de trap van het clubhuis.


  Amanda lachte en probeerde hem te stoppen. ‘Ik moet eerst met Sharlotte praten — alleen.’ Ze draaide zich om, zwaaiend, en riep: ‘Sharlotte, daar, op de bank.’ Ze wees naar een boom met wat schaduw.


  Sharlotte volgde hen, glimlachend, en vroeg zich af wat er zo belangrijk kon zijn. Nadat George haar had afgeleverd bij de bank, verliet hij hen en liep hij naar Clarence om een praatje met hem te maken.


  Sharlotte glimlachte nog steeds. ‘Wat is er? Een geheim?’ zei ze plagerig.


  De gezichtsuitdrukking van haar zusje zorgde ervoor dat Sharlotte ophield.


  Amanda, zeventien jaar oud, was een knap meisje met lichtrood haar en een hartvormig gezicht. Haar ongeëpileerde wenkbrauwen waren iets te breed voor de mode van de twintiger jaren, maar ze voegden iets aantrekkelijks toe aan de grote lichtblauwe ogen. Sinds het ongeluk was ze wat mager geworden en ze droeg haar jurken lang. Hoewel ze met krukken om het huis kon lopen, was ze snel moe en ze lag dan ook iedere dag wel een poosje op bed. Voor een buitenmens die zich altijd had uitgeleefd met paardrijden, zwemmen, tennis en dansen, bleef haar kreupele toestand een triest iets. Voor ze de afgelopen zomer George had ontmoet, was haar gezondheid gestaag achteruit gegaan. Maar nu dacht ze ooit weer te kunnen gaan lopen — zonder krukken.


  Ze had haar vader van zijn stuk gebracht door hem te vertellen dat ze gek was op George Fieldstone, een student vliegtuigtechniek, die vlieglessen nam en die nu leerde wat hij moest doen als een vliegtuig onbestuurbaar zou worden.


  ‘Het is een waaghals,’ had Burgess gezegd. ‘Een dochter van een Ashford moet zich niet inlaten met een stuntvlieger.’ Sharlotte sprak zacht. ‘Je bent laat. Ik had je morele steun net goed kunnen gebruiken.’


  Amanda trok een paar rimpels in haar neus. ‘Is Pamela er?’ vroeg ze naar de bekende weg.


  ‘Ja, en zoals gewoonlijk probeert ze verdeeldheid te zaaien. Ze doet ergens heel mysterieus over.’


  ‘Ach, ze is nog steeds gek op Clarence. Ze vindt dat jij hem van onder haar neus hebt weggegrist, hoewel ze dat nooit zal toegeven. Maar ik vind dat ze jou er de schuld niet van moet geven dat ze hem niet te pakken kon krijgen.’ Sharlotte voelde een steek. Ze was er niet zo zeker van als Amanda dat haar bewering klopte, maar... ‘Ik heb hem niet weggegrist —’ begon Sharlotte met een lichte huivering. Amanda moest het hebben opgemerkt, omdat ze zich haastte te zeggen: ‘Ach, Sharlotte, laten we ons daar nu even niet druk om maken.’ Ze keek naar de weg. Je zult nog meer steun nodig hebben. Wacht maar tot je het nieuws hoort.’


  Sharlotte beet op haar lip. ‘Wat is er dan?’


  ‘Kace is net hier aangekomen. Ik wilde je waarschuwen. Hij kan hier ieder moment zijn. Hij rijdt in de nieuwe roadster van George.’


  Sharlotte staarde haar zus aan. Het bloed klopte in haar slapen en haar hart bonkte.


  ‘Ik kan het ook niet geloven, maar hij is er,’ zei Amanda. ‘Hij is gisteravond op Long Island aangekomen en arriveerde bij het huis toen jij en Clarence net een paar minuten weg waren. Ik heb geen idee waarom. Pa stond erop dat hij ook naar de picknick zou gaan. Hij komt zelf ook, trouwens. Hij besloot toch meneer Hunnewell te ontmoeten op Shrewsbury Landing. Het is allemaal een beetje vreemd, vind je ook niet? Ik vraag me af wat er aan de hand is.’


  Kace, hier? Voordat ze haar gedachten weer bij elkaar had geraapt, hoorde ze het geluid van een auto.


  ‘Glimlachen,’ fluisterde Amanda met nadruk. ‘Veel geluk.’ Ze pakte haar krukken, stond op en begon langzaam aan haar tocht naar het clubhuis. George zag het en verliet Clarence om haar te helpen.


  De anderen begonnen langzamerhand uit het clubhuis te komen om via de pier naar de zeilboot te lopen. Amanda riep: ‘Goedemorgen iedereen. Allemaal een fijne eind-van-de-zomer-picknick! ’


  ‘Het lijkt erop dat het gaat regenen,’ riep Pamela.


  ‘Pamela, ga jij over de picknickmanden?’


  ‘Ja, hoezo?’


  ‘Je hebt toch niet van die broodjes met komkommer en waterkers meegenomen, hè?’ riep Amanda.


  ‘Nee - leverworst. Hoezo?’


  Amanda kermde: ‘Leverworst! Dan heb ik nog liever komkommer. Misschien moeten we dit hele fiasco wel afblazen.’


  ‘Niet tijdens jouw leven, meisje,’ riep Sheldon opgewekt terwijl hij de trap afkwam. ‘Zo lang je maar iets hebt meegenomen wat mijn dorst lest.’


  ‘Ik niet. Dat heeft George gedaan. Er staan dozen met frisdrank in de achterbak van zijn roadster.’


  ‘Frisdrank!’


  ‘Ook ander spul,’ zei George.


  ‘Waar is die protserige roadster van je, George?’ vroeg Pamela.


  ‘Kace Landry rijdt hem hierheen. Hij zei dat hij even geen paard meer kon zien. Hij wilde wel eens iets snellers proberen.’


  ‘Kace? O, echt waar?! Interessant...’ Sheldon keek zijn zus aan. ‘Dus dat was jouw kleine geheimpje. Jij wist dat hij hier was. Waarom heb je ons dat niet verteld?’


  Pamela gaf geen antwoord. Ze keek naar de weg.


  ‘Dat is hem nu... ’ zei Sheldon tegen de anderen.


  Amanda keek om naar Sharlotte.


  Sharlotte was opgestaan van het bankje en keek al naar de dichterbij komende Niagara-blauwe roadster. Ze herinnerde zich de laatste keer dat ze Kace op de ranch van de Landry’s had gezien.


  Sharlottes verwarde emoties roerden zich net als de wolken die zich boven zee verzamelden. Haar gedachten gingen terug naar Texas - niet naar dat ongeluk met haar zusje en de scherpe geur van stof en paarden, maar naar de turbulente herinnering die haar afscheid van Kace omgaf. Tot op deze dag kon ze het niet verdragen terug te denken aan de overweldigend zoete geur van de kamperfoelie die hun geheime toevluchtsoord was geweest.


  Hoewel ze het niet wilde, moest ze er toch weer aan terugdenken.
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  Kace Landry was het soort jongeman waar vrouwen gemakkelijk verliefd op werden. Ze vonden zijn warme groene ogen en donkerbruine haar onweerstaanbaar en zijn onafhankelijkheid en zijn rusteloze geest intrigerend. Hoewel zijn neef Tyler ook aantrekkelijk was, was alles aan Kace gewoon opvallender. Hij kon bij tijden een passievol iemand zijn en tegelijkertijd gekmakend afstandelijk naar anderen. Een meisje wist met hem nooit waar ze aan toe was. Tot dan toe was Kace nooit echt verliefd op iemand geworden — niet blijvend tenminste, wat een aspect van hem was dat hem gevaarlijk maakte, maar voor sommige vrouwen een interessante uitdaging-


  Sharlotte schaamde zich toe te moeten geven dat toen ze jonger was, ze eropuit was geweest hem te krijgen voor het krijgen op zich. Het iedere zomer winnen van het hart van Kace, om het te breken voor ze weer naar New York vertrok, was een spannend spel geweest. Maar hij had het niet serieus genoeg meegespeeld — tenminste niet tot die laatste zomer. Op haar zeventiende dacht ze dat het haar echt zou gaan lukken, maar het was niet zo leuk geweest als ze had gedacht. Zelfs toen ze aan het winnen was, had ze ontdekt dat hij nog steeds vrij was en zich niet aan haar zou overgeven, net zoals anderen als Clarence dat hadden gedaan.


  Romantiek was niet langer een spelletje dat ze met Kace Landry wilde spelen. Ze wilde dat het leven veilig en voorspelbaar zou zijn — en Kace was geen van tweeën.


  Tot voor kort had Sharlotte maar weinig over zijn achtergrond geweten, omdat ze nooit de tijd had genomen daarachter te komen terwijl ze op bezoek was bij tante Livia. Maar ja, ze waren toen zo jong geweest en de maand juli was te vol ontdekkingen geweest om in een ver en donker verleden te gaan zitten peuren. Maar daarna was ze van tante Livia te weten gekomen dat Kace de zoon was van oom Shermans jongere broer, Austen. Er was niemand die echt wist wie zijn moeder was, maar nadat Austen was omgekomen in Frankrijk tijdens de oorlog, was Kace ondergebracht in een kindertehuis voor jongens in Texas, vlak bij de Rio Grande, in een van de buitenwijken van El Paso. Gedurende de daaropvolgende twee jaar was Tyler, de zoon van Austens zus Rosé, de meest begunstigde neef geworden en mogelijk de erfgenaam, omdat het enige kind van Sherman en Livia in haar eerste levensjaar was gestorven. Een paar jaar na deze teleurstelling weigerden ze nog langer te wachten. Sherman wilde zonen. Sterke zonen. Hij besloot daarom naar El Paso te gaan om de buitenechtelijke zoon van zijn broer op te halen. Toen hij aankwam bij het kindertehuis, kreeg-hij te horen dat Kace was weggelopen. Hij vond hem terug in de cantina waar hij werkte en nam hem mee naar de Landry ranch, waar hij voor een proefperiode ging werken als hulp bij de koeien en de paarden.


  Verrassend genoeg had Kace gaandeweg het hart van Sherman gewonnen. En op aandringen van Livia mocht hij mee-eten met de rest van de familie. Hij kreeg ook een kamer naast die van Tyler, wat onmiddellijk rivaliteit tot gevolg had en soms werd het zelfs vechten. Maar tegen de tijd dat Sharlotte arriveerde voor haar eerste zomervakantie, waren de twee als broers geworden en richtten ze hun aandacht op hun ‘grappige en vreemd pratende nicht uit het Oosten’.


  Er werd al een tijd van Sharlotte verwacht dat ze een reisje naar het Westen zou maken naar haar tante Livia, de zus van haar vader, ook al had ze haar hele leven al horen praten over de verschrikkelijke fout die Livia had gemaakt door de gerespecteerde familie Ashford te verlaten om met Sherman Landry te trouwen. Natuurlijk had Sharlotte helemaal geen zin gehad om naar Texas te gaan, maar ondanks de onterving van Livia door de familie Ashford, had Sharlottes vader in het geheim contact gehouden met zijn jongere zus, hoe onconventioneel haar leven in zijn ogen ook mocht zijn geweest. Burgess had het zelden over zijn contact met Livia tegen de rest van de familie, en vooral niet tegen oudoom Hubert Ashford. Maar toch zorgde hij ervoor dat Sharlotte en Amanda iedere zomer naar de ranch in West-Texas gingen.


  Toen Sharlotte een jaar of dertien was, protesteerde ze tegen deze zomerreisjes als een ‘verschrikkelijke verspilling van haar leven’ en probeerde ze haar vader te overreden hun bezoekjes te verkorten tot een maand, in plaats van de hele zomer. ‘De mensen daar zijn ongemanierd,’ had ze gezegd, ‘en het vee van oom Sherman stinkt en is niet netjes.’


  De enige keer dat Sharlotte en Amanda van koeien hielden, was op een Texaanse barbecue en zelfs toen was het niet de picknick waar zij en haar zusje aan gewend waren. De diners waren wanordelijk en er was te veel eten. In plaats van sandwiches waar de korstjes vanaf waren gesneden, lagen er grote plakken dampend vlees op mond verbrandende temperaturen te wachten om verorberd te worden. Zelfs onder de eikenbomen was het veel te warm en zwermden er duizenden vliegen om je heen. Sharlotte had zelfs tarantula’s en ratelslangen gezien. De mensen waren te luidruchtig, de chili en de Mexicaanse tamales te pittig en de bedienden, allemaal Spaanssprekend, waren eenvoudigweg gewoon te anders.


  Wat Sharlotte en Amanda wél leuk vonden, was de aandacht die ze kregen. Sharlotte was eraan gewend met respect te worden behandeld en hoe specialer ze werd behandeld, hoe mooier het leven werd. Ze had een overdreven vrouwelijke garderobe meegenomen en genoot stiekem van de verraste blikken die Kace en Tyler op haar wierpen wanneer ze naar beneden kwam voor het ontbijt of het diner in een van haar dure kleine jurkjes.


  In New York zou ze nooit de aandacht van de zoons van een Texaanse rancher hebben geaccepteerd, maar wel terwijl ze zo ver van huis was. Voor Sharlotte en Amanda had het allemaal wel grappig en onschuldig geleken.


  Daarna hadden ze iedere juli en half augustus in Texas doorgebracht. Sharlotte had het meest geklaagd, vooral tegenover Kace. Wat haar betrof, was juli de meest warme, stoffige en onaangename maand in Texas. En iedere keer als ze de ranch in Texas vergeleek met Edgartown of Martha’s Vineyard, baalde ze van alles. Ze ergerde zich vooral aan Kace, omdat hij haar midden in haar gezicht had gezegd dat ze het dak op kon met Martha’s Vineyard en met het zomerhuis van haar pappie en dat hij er nog niet heen zou gaan al zou ze het hem op haar knieën smeken. Natuurlijk had ze tegenover hem willen bewijzen dat haar leven beter en het leven in Texas nogal armoedig was. En die ruzie ging maar door tot ze opeens besloot dat Kace de leukste jongen was die ze ooit had gezien. Vanaf toen had ze hem willen veroveren - maar op haar voorwaarden. Zij was degene die speciaal was en hij de verschoppeling. Zolang hij dat verschil maar erkende, was zij bereid Kace te vleien door hem toe te staan haar eerste liefde te worden. Maar Kace, die zijn eigen ideeën en zijn Texaanse trots had, had erop gestaan dat ze van haar voetstuk af kwam en dat ze zou toegeven dat ze helemaal niet meer was dan hij.


  Ze dacht aan de eerste keer dat ze Kace en Tyler had ontmoet, op een heldere en warme morgen in juli.


  ‘Wel, meiden,’ had Sherman tegen Sharlotte en Amanda gezegd, ‘dit zijn jullie nieuwe neven.’


  Sharlotte had geprobeerd niet haar afkeer te laten blijken waar haar oom bij was. Het waren geen bloedverwanten van haar. En dat zouden ze nooit worden ook! Ze had hen eens onderzoekend aangekeken. Ze waren niet veel ouder dan zij. Ze waren, zoals oom Sherman snoefde, ‘de best uitziende jonge gozers van de streek die je ooit hebt gezien.’ Maar Sharlotte was niet onder de indruk. De twee jongens van Landry keken elkaar aan terwijl ze naar hen stond te staren, likkend aan haar lolly - een hele grote, die haar vader haar had meegegeven voor de lange, vervelende reis met de trein. Ze voelde onmiddellijk hun afwijzing. Tyler had pesterig gegrinnikt en Kace, die op het hek van de veranda zat, had haar bestudeerd alsof ze een kikker was.


  Amanda was degene geweest die de eerste stap had gedaan. ‘Hoe heet jij?’ had ze aan Kace gevraagd.


  Hij had geglimlacht. ‘Kace.’


  ‘Kace Ashford?’


  ‘Nee. Gewoon Kace.’


  ‘Hij heeft geen familienaam,’ had Sharlotte gezegd. ‘Hij komt uit een kindertehuis dat vlak bij de grens met Mexico staat.’


  Hij had haar aangekeken. Zelfs toen al konden zijn ogen hardgroen zijn.


  ‘Kun jij paardrijden, Kace?’ vroeg Amanda.


  ‘Nee, hij kan niet rijden,’ had Tyler gezegd, ‘maar ik wel.’


  ‘Natuurlijk kan ik paardrijden,’ reageerde Kace. ‘Ik heb zelfs ooit wel eens een paard getemd.’


  ‘Het enige waar ik op mag rijden is een pony aan een longeerlijn,’ zei Amanda. ‘We rijden dan de hele tijd om een paal heen.’


  ‘Dat is voor mietjes,’ had Tyler gezegd.


  ‘Dat is niet waar,’ protesteerde Sharlotte.


  ‘Wel waar,’ zei Kace. ‘Alleen meiden uit het Oosten rijden aan een longeerlijn rond zo’n achterlijke paal. Ik heb medelijden met die paarden.’


  ‘Zijn jullie echt neven?’ vroeg Amanda.


  ‘Nee,’ zei Sharlotte krengerig. ‘Die op de veranda is tuig uit de lagere klasse. Ik hoorde dat de gouvernante, miss Hopper, zeggen op weg hiernaartoe.’ Ze trok een raar gezicht tegen Kace en keek er scheel bij.


  Kace had zich van de balustrade af laten glijden en was naar haar toegelopen. ‘Je bent een verwaand klein kreng, weet je dat?’


  ‘Nee, dat ben ik niet. Ik ben een goeie meid, maar jullie zijn rottige kleine jochies. Dat zei miss Hopper en ik mag jullie niet - au! Je trok aan mijn haar!’


  ‘Ik trok er niet aan. Ik keek er alleen maar naar.’


  In het begin had hij haar genegeerd. Tyler stond te trappelen om te gaan staan bekvechten, maar Kace had hem proberen tegen te houden.


  ‘Nog even en dan gaat ze weer terug naar waar ze hoort. Het is gewoon een snob. Vergeet haar, Ty.’


  Deze onverschillige reactie op haar hatelijkheden provoceerde haar alleen maar. ‘Jij bent nog erger dan die raar uitziende indianen die we in de trein zagen, met hun hoeden en hun Mexicaanse poncho’s. Jij bent waarschijnlijk een halfbloed.’


  Maar toen ze eenmaal te ver was gegaan, was er bij hem geen houden meer aan geweest. Kace keek achterom naar het huis of oom Sherman niet stond te kijken. Die was naar binnen gegaan. Hij keek haar aan en glimlachte. ‘Hé, Ty, ik weet precies wat we moeten doen met kleine krengerige rijke meisjes.’


  ‘Ja?’ zei Tyler met glimmende blauwe ogen. ‘Wat dan, Kace?’


  ‘Ik ga haar daar in die trog gooien.’


  Tyler sloeg dubbel van het lachen.


  ‘Oooh -’ riep Sharlotte, terwijl haar ogen zich vernauwden. ‘Als je mijn jurk verziekt, zal ik-’


  Hij pakte haar vast en voor ze het wist, droeg hij haar naar de trog en gooide hij haar erin. De trog was maar een halve meter diep, maar Sharlotte kon zich nog steeds dat koude, stinkende water herinneren dat in haar ogen, neus en mond sijpelde en ze hoorde nog steeds zijn gelach toen ze rechtop ging zitten en haar jurk als een ballon op het wateroppervlak dreef.


  Daarna voelde ze zich alleen veilig voor zijn pesterijen als oom Sherman of tante Livia in de buurt waren. Dan speelde Kace de volmaakte jonge heer. Maar ze was zelfs bij het ontbijt een keer begroet door een wrattige pad op haar afgedekte bord. Kace zweerde echter tegenover oom Sherman dat hij het niet had gedaan, maar Tyler. Op een avond had hij een keer een tarantula onder haar kussen gestopt — gewoon om haar aan het gillen te krijgen. Maar ze weigerde zich over te geven. Wanneer haar oom en tante er niet bij waren, bestookte ze hem met vijandigheden en kreeg meestal veel tegengas van Tyler, maar haar gebruikelijke tactieken leken niet te werken bij Kace. ‘Negeer haar, Ty. Ze is niet half zo leuk als de meiden in de kerk van dominee McCrae. Mooie kleren maken iemand nog geen dame.’


  Zijn neerbuigendheid zat haar echter nog meer dwars dan het akkefietje met de trog. Toen, net zo plotseling als de oorlogsspelletjes van hun kindertijd waren begonnen, bereikten Kace en Tyler hun tienerjaren en werden ze naar goede scholen in Virginia gestuurd. Toen Sharlotte en Amanda op zekere dag terugkeerden in Texas, bleken de jongens genezen te zijn van hun boosaardige gedrag en waren ze extreem voorkomend geworden. En zelfs knapper dan de jongens thuis.


  Sharlotte was nu een modebewuste jonge meid en in plaats van gekke gezichten te trekken, had ze de wonderlijke wereld van de vrouwelijke listen ontdekt om het beste uit hen te krijgen. Alles liep niet alleen beter, maar bleek ook nogal intrigerend te zijn, vooral wat Kace betrof.


  Onder elkaar waren Kace en Tyler het erover eens dat Sharlotte het knapste ding was geworden dat ze ooit hadden gezien.


  ‘Nog steeds een onuitstaanbaar kreng,’ had de zeventien jaar oude Kace gezegd, ‘maar wel een heel mooie.’


  Hij had de situatie vrij aardig onder woorden gebracht voor Tyler.


  Sharlotte hoorde dit zelfvoldaan aan. Wat had ze niet van hen te verduren gehad! Wat een ellende waren die rot geintjes van Kace geweest! Nu had ze Tyler eenvoudig om haar vinger gewonden met een lieve glimlach en een leuk jurkje. Kace was niet zo gemakkelijk onderuit te halen. Hij was op zijn hoede toen de gevaren van de onderlinge oorlog veranderden van troggen en tarantula’s in lieve glimlachjes en knipperende wimpers. De oorlog bereikte zijn hoogtepunt op haar zeventiende, toen ze voor zichzelf had beslist dat Kace verliefd op haar zou moeten worden.


  ‘Jullie vallen eigenlijk best mee,’ had ze tegen Tyler en Kace gezegd. ‘Een beetje onderwijs in Virginia lijkt jullie opstandige geesten te hebben getemd. Let wel, Virginia is Boston niet en de jongens die ik ken zijn echte heren, met een heleboel geld en het juiste bloed, maar het is uit te houden bij jullie — tenminste voor de maand juli.’


  Maar ze had vriendelijk geglimlacht toen ze het zei, zodat de kuiltjes in haar wangen en haar diepblauwe ogen de stekeligheid uit haar woorden zouden halen. Toen ze haar charmes op Tyler richtte, leek hij bereid te zijn zijn oren dicht te stoppen voor het venijn in haar woorden. Zolang hij maar naast een knappe meid kon zitten en met haar kon praten tijdens warme Texaanse zomeravonden, of haar escorteren naar een feestje op een van de andere ranches, vond hij het wel best.


  Maar Kace, over wie ze later te weten kwam dat hij uitging met ene Elly McCrae, de dochter van de dominee, had zich onverwacht teruggetrokken. Dit had haar in verwarring gebracht en toen ze Tyler over Elly vroeg, had hij zijn schouders opgehaald.


  ‘Elly is een lieve meid. Ze helpt haar vader door de kinderen in de kerk bijbel verhalen te vertellen. Ik denk dat Kace nogal weg is van haar karakter. Ik kan hem geen ongelijk geven. Hij ziet haar heel vaak sinds hij terug is uit Richmond.’


  Sharlotte vroeg niets meer. Ze besloot de daaropvolgende zondagmorgen naar de kerk te gaan om Elly eens beter te bekijken. Maar Elly was ziek en Sharlotte was gedwongen naar dominee McCrae te luisteren, die preekte over zonde en de noodzaak van de vergeving door Christus. Sharlotte voelde zich heel erg schuldig. Op weg naar huis leek een klein stemmetje binnen in haar in twijfel te trekken wat ze had gehoord: Je vader gelooft niet in God, waarom zou jij dat dan wél doen? Weet je nog dat hij de enige Bijbel uit het huis verwijderde en zei dat geloof voor de zwakken is die niet beter weten? Je vader is rijk. De naam Ashford gaat rond onder de elitefamilies van het Oosten. Je vader weet toch zeker veel meer dan die arme predikant of die hillbilly’s van een Landry’s! Je moet niet naar hen luisteren. Je kunt maar beter naar Burgess Ashford II luisteren.


  Dit was niet de eerste keer dat Sharlotte naar de kleine kerk van dominee McCrae was geweest en over Jezus had gehoord. Iedere zomer dat ze in Texas was, had oom Sherman hen bijbel verhalen verteld en had hij erop gestaan dat zij en Amanda met het gezin naar de zondagsschool zouden gaan. Het had Sharlotte niet uitgemaakt; het had haar de mogelijkheid gegeven haar mooiste jurken te dragen en te flirten met de jongens. Niet één van de dochters van de ranchers droeg zoiets stijlvols als zij en Amanda en er was zelfs een meisje dat een ouderwetse jurk droeg die was gemaakt van meelzakken.


  Ook al was Sharlotte nieuwsgierig naar Elly, ze was meer benieuwd naar de reden waarom Kace zich tot haar aangetrokken voelde. Ze had geen mooie kleren en ze ging zeker niet naar het Vassar College en had ook geen familienaam zoals de Ashfords. Sharlottes ijdelheid had een deuk opgelopen en daarom werd het voor haar een halszaak om tijdens die zomer Kace te pakken te krijgen.


  Amanda, nu een knappe en volgroeide vijftienjarige, deed met haar mee, en als wervelstormen baanden ze zich een weg door barbecues, feestjes en ritjes door het land onder de Texaanse sterrenhemel. Ze deden dat ze superieur waren aan al de dochters van de ranchers, die zo wijs waren broeken en shirts te dragen als ze aan het werk waren in de stallen van hun vaders. Later had Sharlotte via Tyler gehoord dat Kace tegen hem had gezegd dat ze vrouwelijk genoeg was om zijn hart sneller te laten kloppen. Dat was alles wat ze hoefde te weten.


  ‘Komende vrijdag is er een feestje op de ranch van de Nelsons,’ had Tyler op een woensdagavond na het eten gezegd, toen ze met zijn vieren op de veranda van het grote witte ranchhouse zaten.


  Sharlotte wist het al. Tante Livia had het die morgen al tegen haar gezegd en Sharlotte had met een onschuldig gezicht gevraagd of Kace met Elly zou gaan. Livia had gezegd dat ze het niet wist en dat hij het er ook niet over had gehad.


  ‘Sherman heeft vanmorgen zijn nieuwe Spaanse mustangs gekregen en Kace is er zo druk mee dat ik denk dat hij helemaal geen plannen heeft om erheen te gaan,’ had Livia haar verteld.


  ‘Tante Livia lijkt ervan uit te gaan dat een van jullie me gaat escorteren naar dat feestje,’ zei Sharlotte terwijl ze naar haar neef glimlachte.


  ‘Ik natuurlijk,’ zei Tyler opgewekt.


  Sharlotte keek onder haar wimpers door naar Kace. Hij had nog niet veel gezegd en zat op de balustrade voor zich uit te staren.


  ‘Wat dacht je ervan mij eens mee te nemen,’ zei Amanda.


  ‘Och, jij kunt ook mee,’ haastte Tyler zich. ‘De eerste en de laatste dans zijn voor mij, liefje.’


  Amanda keek hem teleurgesteld en boos aan, zoals ze eerder met Sharlotte had afgesproken. ‘Maar je had mij al gevraagd, Tyler. Nu heb ik niemand om mee te gaan.’


  Stilte. Sharlotte keek naar Kace. Ze wuifde zichzelf nonchalant koelte toe. ‘Het is jammer dat Kace Elly meeneemt - anders zou hij jou kunnen begeleiden, Amanda,’ zei Sharlotte onschuldig.


  Kace zei niets.


  ‘Maar Tyler heeft me al gevraagd,’ zei Amanda bezeerd.


  ‘Heb ik dat gedaan? Ach... natuurlijk doe ik dat dan, Amanda. Ik zat Sharlotte maar wat te plagen.’


  ‘Maar nu heeft Sharlotte niemand om haar mee te nemen,’ zei Amanda, waarna ze naar Kace keek.


  Sharlotte hield haar waaier voor haar mond om haar glimlach te verbergen en ze vermeed Kace aan te kijken.


  ‘Misschien kan Kace Sharlotte meenemen,’ zei Amanda.


  ‘Kace neemt Elly mee,’ zei Tyler. ‘Hij en Elly zijn zo goed als verloofd, dus dat kan niet, zelfs al zou Elly vanavond ziek zijn.’


  Verloofd... Sharlotte voelde een vreemde, misselijkmakende knoop in haar maag. Ze keek naar Kace.


  Kace glimlachte naar Tyler en ging staan. ‘Geloof hem maar niet. Tyler is degene die bijna verloofd is - met Abby Hutchins.’


  ‘Nee, ik heb nog niets besloten,’ zei Tyler terwijl hij snel naar Amanda keek.


  ‘Tjonge, jullie hebben het druk gehad,’ zei Sharlotte. Ze probeerde haar stem nonchalant te laten klinken. Ze voelde zich teleurgesteld en zelfs boos. ‘Zijn jullie niet een beetje jong om daar zo snel over te beslissen?’


  ‘We trouwen jong in Texas,’ zei Tyler met een grijns.


  ‘Als Abby erachter komt dat je met Amanda flirt, heb je een groot probleem,’ stookte Kace bij Tyler.


  Tyler staarde hem aan. ‘Wat bedoel je? Dat doe ik helemaal niet.’


  ‘Je kunt beter even je hersens laten werken,’ plaagde Kace hem terwijl hij de houten treden van de veranda afliep. ‘Ik moet naar die mustangs gaan kijken. Een goede avond.’


  Hij trekt zich terug, dacht Sharlotte met vernauwende ogen. Toen hij wegliep, zat ze te luisteren naar zijn verdwijnende voetstappen in de warme avondlucht. Een rampzalig gevoel overviel haar. Ze bevond zich in een onnatuurlijke stilte, terwijl Amanda tegen Tyler zat te kwebbelen. Na een kwartier stond Sharlotte op van de rotan stoel en rekte ze zich uit alsof ze moe was en slaap had. Ze deed net of ze moest geeuwen en mompelde toen dat ze genoeg Texaans maanlicht had gezien en naar binnen ging.


  Maar toen ze zich ervan overtuigd had dat niemand haar opmerkte, glipte ze de achterdeur uit en nam ze een omweg naar de stallen.


  Ze vond Kace bij een van de nieuwe paarden. Hij liep nog steeds in zijn donkere broek en het witte overhemd die hij ook tijdens het eten had gedragen. Tante Livia stond er altijd op dat iedereen even wat fatsoenlijks aandeed voor het eten, een van de weinige overblijfselen van haar opvoeding in de familie Ashford.


  ‘Als je gaat lopen stoeien met dat paard, gaan je mooie kleren eraan,’ zei Sharlotte tegen hem.


  ‘Je klinkt al net zo als tante Livia. Je kunt maar beter daar blijven,’ merkte hij op zonder op te kijken, maar behoedzaam de manen van de mustang strelend. Het mooie dier was nog steeds nerveus en hinnikte, zijn hoofd omhoog gooiend.


  ‘Is hij nog wild?’ fluisterde ze.


  ‘Hij heeft gewoon iemand nodig die hem aankan. Hij kalmeert wel na een paar weken. Ik heb wildere paarden dan deze getemd.’


  Ze was onder de indruk. ‘O ja? Ik ben niet bang voor paarden. Ik heb de beste instructeur van Maryland gehad. Ik wil graag wat dichterbij komen.’


  Hij aarzelde. ‘Het lijkt erop dat je het beste van alles hebt gehad. ’


  Zijn opmerking verwarde haar. ‘Ja, ik denk het wel,’ gaf ze toe.


  Hij glimlachte. ‘Goed dan, maar kom langzaam dichterbij. Geen plotselinge bewegingen en zacht praten.’


  Sharlotte was bang, maar deed alsof ze dat niet was. Ze vroeg zich af of Elly bang was voor paarden. Waarschijnlijk niet. Elly was een van die meisjes die goed leken te zijn opgevoed. Ze had een hoop charme en zelfvertrouwen, wat vreemd leek, omdat ze maar weinig aardse bezittingen had. Die paradox verwarde Sharlotte.


  Ze liep langzaam naar de box. Dit was de eerste keer dat ze voelde hoe het was, jaloers te zijn op een ander meisje. Het feit dat Kace zoveel tijd met haar doorbracht, knaagde aan haar hart. Was het trots, of kon het haar echt wat schelen?


  ‘Hij is schitterend,’ fluisterde ze, de glanzende manen en flikkerende ogen in zich opnemend.


  De mustang snoof. Zijn neusgaten sperden zich open. Kace deed langzaam de gedeelde deur van de box dicht, waarna ze zich verwijderden.


  ‘Dat is genoeg voor vanavond,’ zei hij.


  Na een moment keek ze naar Kace. Ze voelde zich ongemakkelijk onder zijn directe blik en wist niets zinnigs te zeggen.


  ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’ vroeg hij.


  Ze haalde losjes haal schouders op. ‘Om het paard te zien.’


  Hij glimlachte nu en keek haar aan met die rechtstreekse, verlegen makende blik van hem.


  Voor één keer interpreteerde ze die voor wat het was - een uitdaging. Ze nam hem aan.


  ‘Je brengt zoveel tijd door met de paarden en het vee — waar haal je de tijd vandaan om bij Elly te zijn?’


  Er vond maar een kleine verandering plaats in de blik die hij op haar wierp. De stilte werd ongemakkelijk en ze was er zeker van dat hij die ook voelde. Het leek erop alsof ze elkaar vermeden, alsof ze ergens bang voor waren.


  ‘Wie heeft jou iets over Elly verteld?’


  ‘Tyler had het over haar.’


  Hij glimlachte. ‘Heeft hij me al aan haar uitgehuwelijkt?’


  ‘Zoiets, ja. Hij zei dat jij nogal onder de indruk was van haar.’


  ‘Op zo’n manier. En jij bent nieuwsgierig. Waarom?’


  Ze bloosde, maar probeerde te voorkomen dat ze klemgezet zou worden. Ze lachte. ‘Ieder meisje is stik nieuwsgierig naar dat soort dingen.’


  ‘O ja?’


  ‘Dat weet je best. Dat is een van onze zwakheden. Dat en wat de bruid aan zal hebben.’


  ‘Is dat de enige reden? Nieuwsgierigheid naar mijn handel en wandel en bruidsjurken?’


  Ze glimlachte, maar liet deze keer zijn uitdaging vallen. ‘Wat zou het nog meer kunnen zijn?’ zei ze ontwijkend.


  Zijn groene ogen stonden geamuseerd en toch iets serieus. ‘Ik kan wel het een en ander bedenken.’


  Ze beantwoordde de blik die hij haar gaf. ‘Een paar maar?’ ‘Waarom ben je deze zomer hiernaartoe gekomen? Je had niet gehoeven. Je haat Texas en je bent oud genoeg om je niet meer door je vader te laten sturen. Het lijkt erop dat hij zich niet bepaald druk meer maakt over jouw plannen, behalve dan met wie je trouwt.’


  ‘Ik weet niet waarom ik hierheen kwam. Dit zou wel eens mijn laatste zomer hier kunnen zijn. Misschien wilde ik alleen maar... alleen maar van iedereen afscheid nemen. Zo’n ramp is het hier nu ook weer niet geweest. Niet echt, tenminste.’ ‘Je bent grootmoedig,’ zei hij met gespeelde ernst.


  ‘Ik weet dat ik klink als een snob. Ik kan het niet helpen.’ ‘Ik denk van wel. Je zult eens goed moeten nadenken over welke dingen nu echt van waarde voor je zijn. Nog even en dan ben je volwassen. Dan gaat het er niet meer om wat de Ashfords denken, maar om wat Sharlotte belangrijk vindt.’ ‘Dat moetje van Elly’s vader hebben.’


  ‘Je wijkt af.’


  ‘Waarom ik deze zomer ben gekomen? Misschien om achter iets belangrijks te komen.’


  ‘Is dat de reden waarom je vanavond hierheen bent gekomen?’


  De lach in zijn ogen stierf weg. En Sharlotte voelde het masker van haar gezicht afglijden. De wind was opgestoken en smeet een hand gravel tegen de zijkant van de stal. Een plotselinge, onverklaarbare paniek overspoelde haar hart. ‘Oh!’ Ze draaide zich om. ‘Ik moet gaan.’ Ze haastte zich naar de buitendeur. Ze keek hem niet aan. ‘Welterusten, Kace.’ Haar voetstappen versnelden over het zachte nieuwe stro dat op de grond lag.


  Kace liet de mustang achter en volgde haar naar buiten, de winderige avond in, waar de maan zijn zilveren licht over het Texaanse landschap wierp. Hij draaide zich om, sloot de deur en deed hem op slot.


  Daar stonden ze dan voor een moment. Toen nam hij haar hand en samen liepen ze door de boomgaard naar het prieel van tante Livia. Gehuld in de overheersende geur van kamperfoelie, verwarmd door de prairie wind en verlicht door de volle maan, nam hij haar in zijn armen. Hij hield haar stevig vast, wat haar hart hevig deed kloppen.


  ‘Beantwoordt ditje vraag?’ mompelde hij en toen raakten zijn lippen de hare. Een zwak gebulder in haar oren leek haar te vangen in een duizelingwekkende draaikolk.


  Ergens in de verte, maar toch vlakbij, hoorde ze een stem. Het was tante Livia, ergens op de veranda. ‘Sharlotte, lieverd, ben je daar ergens? Je kunt beter naar binnen komen. Het is tien uur. Sharlotte? Het is tijd om met elkaar te bidden. En als je Kace ziet, zeg hem dan dat hij ook moet komen. We zitten allemaal te wachten!’


  Het kostte al hun wilskracht om zich van elkaar los te rukken. Hijgend staarde Sharlotte hem aan en week terug. Toen draaide ze zich om en vluchtte van de kamperfoelie vandaan naar de lieve, wijze stem van tante Livia en de open deur van het ranchhouse.


  


  Wat was begonnen als het simpelweg escorteren van Sharlotte naar het feest van die vrijdagavond, groeide door de weken heen langzaam uit tot allerlei uitjes en barbecues. Sharlotte had een onbekommerde zomer romance in gedachten gehad, waarin ze niet al te zeer betrokken zou raken. Een romance die onvermijdelijk zou eindigen wanneer ze haar koffer zou pakken en op de trein zou stappen. Ze was niet van plan ooit nog een keer terug te gaan naar Texas. En ze kon natuurlijk nooit met iemand als Kace trouwen, niet als het haar vaders wil en haar familieplicht was om met iemand van haar ‘eigen soort’ te trouwen. Ze dacht dat Kace wel zou begrijpen dat het nu eenmaal zo moest zijn. Had ze gedacht. ..


  Maar Kace bekeek het niet op die manier. En Sharlotte kwam erachter dat des te langer de relatie duurde, des te intenser die werd. Ze ontdekte dat het afscheid niet zo eenvoudig zou worden als ze had gedacht. Haar spelletje kwam op haar eigen hoofd terecht. Kace was geen jongeman die ze zo maar even kon vergeten. Ook al was Kace verliefd op haar, ze had niet de invloed op de situatie die een Ashford volgens haar zou moeten hebben. Hij was net zo onafhankelijk en had net zo’n nadrukkelijke mening over de dingen als anders. Wanneer ze met elkaar in een discussie verzeild raakten, won hij die meestal en bleef haar trots gewond achter.


  Hoewel Sharlotte van deze aandacht wilde genieten, wist ze de hele tijd dat er een keer een eind aan kwam. Maar dat zou ze niet tegen Kace zeggen tot het einde van juli, net een paar dagen voor zij en Amanda de trein naar huis zouden pakken, waar ze de rest van hun zomervakantie op Long Island zouden doorbrengen.


  De dag voor ze wegging gaf ze hem de vriendschapsring terug die hij haar een paar weken eerder had gegeven.


  ‘Je bent niet eerlijk, Sharlotte.’


  Dat wist ze nu en ze vermeed dan ook zijn blik. ‘Je wist dat dit moest gebeuren,’ zei ze verdedigend.


  ‘Ik dacht dat je de waarheid zou zien en dat je de moed zou hebben daar ook naar te handelen.’


  ‘Ik begrijp niet wat je bedoelt.’


  ‘Ik denk van wel. Morgen vertrekje en nu ga je me vertellen dat dit gewoon stopt en dat we elkaar nooit meer zullen zien?’


  Ze had zich verhard tegen de emoties van dit moment en weigerde dan ook het onder ogen te zien. ‘Je weet wat er van me wordt verwacht. Ik ben bijna klaar op het Vassar. Ik heb een al lang lopende verplichting om gekoppeld te worden aan iemand die geschikt is bevonden door mijn vader en oudoom. Ik heb altijd al de bedoeling gehad met iemand van mijn eigen soort te trouwen.’


  ‘Nou, als dat zo is, heb je dat aardig voor me verborgen weten te houden.’


  ‘Ik dacht dat je dat wist!’


  ‘Wat wist? Dat je alleen geïnteresseerd was in een spelletje voor de zomervakantie?’


  ‘Zoiets, ja,’ zei ze vlak. ‘Trouwens, heb ik je ooit iets beloofd? En jij? Nou? Heb jij ooit iets beloofd?’


  ‘Ik dacht dat dat was wat we deden, iedere keer dat je me toestond je te kussen. Ik neem aan dat je dat dan niet echt meende. Daar voel ik me dan behoorlijk onnozel over.’


  Ze keerde haar hoofd af, razend op haarzelf en op hem. Waarom had ze het gedaan? ‘Ik... ik meende het wel,’ zei ze zacht.


  ‘Voor één seizoen, ja,’ zei hij kil. ‘En dan te bedenken dat ik idioot genoeg was om jou mijn hart toe te vertrouwen. Dat ik Elly heb bezeerd omdat ik dacht dat je serieus was.’


  ‘Nu ben je niet eerlijk, Kace. Wat we zo kort hadden had nooit voor eeuwig kunnen zijn.’


  ‘Waarom niet, Sharlotte?’ Hij hield haar bij de schouders vast, zodat ze hem in de ogen moest kijken. Nu voelde ze een golf van spijt, van meer pijn dan ze dacht dat ze ooit zou kunnen voelen. Zij was de dwaas geweest, niet hij. Hij had in haar geloofd en zij had de schoonheid van die eerste liefde vermorzeld.


  ‘Ik... ik kan niet zijn zoals Livia,’ fluisterde ze.


  ‘Omdat je niet van me houdt, Sharlotte?’


  De blik in zijn ogen brak haar hart. Ze liet haar voorhoofd tegen zijn borst vallen. Ze schudde zachtjes haar hoofd. ‘Ik weet het niet. De wensen van mijn familie zijn erg belangrijk,’ zei ze met een dikke keel. ‘Daar ben ik altijd eerlijk over geweest.’


  ‘Ja, dat heb je me verteld toen je hier voor de eerste keer kwam met kinderachtige beschuldigingen en nu met een aristocratische afwijzing.’


  ‘Ik... ik wilde je niet kwetsen, Kace, echt niet. Ik... ik wilde dat jij mij wilde, dat je van me wilde houden —’ Haar stem brak.


  ‘Je kon het niet hebben als een man dat niet deed, hè? Je kon het niet hebben dat ik me aangetrokken voelde tot Elly. En toch, toen je zag dat ik haar opgaf voor jou... kwam het toen niet in je op dat ik het wel eens kon menen?’


  ‘Nee, o nee! Eerst wel, maar later ‘Dus je wilde me geen pijn doen?’


  ‘O nee, ik wilde niet —’


  ‘Ik geloof je niet, Sharlotte.’


  Hij sprak zo zelfverzekerd dat ze geschokt naar hem opkeek. De blik in zijn ogen deed haar meer terugdeinzen dan zijn woorden hadden kunnen doen.


  ‘Je bent nog steeds hetzelfde verwende kreng.’


  ‘Alsjeblieft Kace, doe niet zo. Ik had - we hadden nooit kunnen trouwen, zelfs al had ik dat gewild en dat weet je. Ik pas niet in jouw leven en jij niet in dat van mij. Behalve dan dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen, hebben we zo weinig met elkaar gemeen.’


  ‘Ook dat geloof ik niet. Anders had ik dit nooit laten gebeuren. Ik dacht dat je volwassen was geworden.’


  Volwassen. Pijn maakte plaats voor boosheid. ‘O, en ik neem aan dat Elly wél volwassen is?’


  ‘Jazeker. Jullie hebben dezelfde leeftijd, maar ze is twee keer zoveel vrouw als jij. Ze is volwassen, gevoelig... Zelfs nu, nu ik haar zo heb laten vallen, is ze bereid me terug te nemen, terwijl jij terugkeert naar je oppervlakkige feestjes.’ ‘O, is dat zo? En hoe weet je wat zij zal doen als je haar niet achter mijn rug om hebt gezien?’


  ‘Houd even op, Sharlotte. Natuurlijk zie ik haar nog wel eens. Ze is de dochter van onze dominee.’


  ‘En jij durft mij oneerlijk te noemen?’


  ‘Ja. Elly heeft nooit rot over jou gedaan, ook al had ze daar het volste recht toe.’


  ‘Och och, wat goed van haar,’ zei ze tartend. ‘Dus jij denkt dat ze beter is dan ik?’


  ‘Ze is toegewijd aan Gods doel met haar leven. Ik dacht dat jij tenminste nog geloofde, maar dat vraag ik me nu af. Het lijkt erop dat ik me in een hoop dingen heb vergist. Ik ben niet voorzichtig genoeg geweest.’


  Ze keerde hem haar rug toe, gekweld door meer dan alleen hun afscheid of Elly. Ze wist niet of ze nu wel of niet geloofde...


  ‘Je wist net zo goed als ik dat er een keer een eind aan zou komen, Kace, dus doe niet net alsof ik de enige ben die hier schuldig aan is. We wisten allebei dat we aan het einde van de zomer een hoop dingen uit ons hoofd zouden moeten zetten. Maar ik verwachte niet dat het zo zou eindigen.’ ‘Nee, jij dacht dat je van je pleziertje kon genieten zonder verantwoordelijkheid, dat je zomaar weg kon lopen zonder je schuldig te voelen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar.’


  ‘Hoe wilde je dan dat het zou aflopen?’


  ‘Ik - ik weet het niet. Vrienden blijven, denk ik. Met herinneringen die ik met me mee kon nemen, het leven in.’ ‘Herinneringen,’ zei hij droog.


  Ze draaide zich snel weer naar hem om, met tranen in haar ogen. ‘Inderdaad, herinneringen.’


  ‘Herinneringen om te bewaren terwijl je weer terugkeert naar je deftige leventje en te trouwen met iemand waar je helemaal niet van houdt maar die de juiste is voor jou? Zodat je najaren kunt terugkijken en je herinneren wat echte liefde was?’


  Ze keerde zich weer af. ‘Ja.’ Ze ademde nauwelijks. ‘Zoiets, ja.’


  ‘Dan, Sharlotte Ashford, ben je een dwaas.’ Hij keerde haar weer om zodat ze hem weer in zijn ogen moest kijken, ogen die vlamden.


  ‘Een dwaas of niet, ik heb mijn besluit genomen. Ik ga! En ik kom hier niet meer terug, Kace. Nooit.’ Ze rukte zich los en keek hem aan met pijn in haar ogen. ‘Het spijt me... ik wilde dat je dat kon geloven. Ik ben deze zomer iets volwassener geworden, Kace. Ik wilde dat je dat geloofde,’ herhaalde ze. ‘Als ik een paar weken geleden had geweten wat ik nu weet, had ik dit nooit laten gebeuren. Ik heb nooit gewild dat je je het zo zou aantrekken.’


  ‘Dank je, maar daar ben je mooi te laat mee.’


  ‘O, Kace...’


  Hij keek haar onzeker aan. Er lag een droefheid en een oprechtheid in zijn ogen die haar hart ineen deden krimpen.


  ‘Gegroet,’ zei hij. Hij keerde zich om en liep weg.


  Ze keek hem na. Nee! Ze deed een paar stappen in zijn richting, haar hart brandend, omdat ze op haar manier van hem hield. Ze wilde uitroepen dat ze van hem hield en dat ze dol op hem was. Maar haar lippen waren koud en stil en hij was al weg. Ze hadden elkaar liefgehad en waren weer uit elkaar gegaan. Het zou voor beiden nooit meer hetzelfde zijn.


  Toen Sharlotte op Long Island aankwam, hobbelde de rest van de zomer voorbij alsof het maar een droom was. Ze werd soms om twee uur ’s nachts wakker met Kace in haar gedachten. In de herfst keerde ze weer terug naar het Vassar College. Tante Livia bleef haar schrijven over het wel en wee van de ranch, maar ze sloeg die gedeelten van haar lange, dagboekachtige brieven meestal over om de gedeelten te lezen die over Kace en Tyler gingen. Tyler hielp zijn oom de enorme veestapel en alles wat daarbij kwam kijken, te runnen en hij ging veel om met Abby Hutchins. Maar Kace had zijn boeltje gepakt en was vertrokken. Tante Livia had geschreven dat hij met wat vrienden naar Mexico was gegaan om naar olie te zoeken. Toen, een jaar later, had Sharlotte van haar tante gehoord dat Kace weer terug was en dat hij en zijn vrienden het een of andere bedrijf hadden op gestart en dat ze wat olierijk land hoopten te kopen.


  Sharlotte schreef in het geheim aan Livia en vroeg haar via een omweg of Kace Elly nog wel eens zag. Livia schreef terug dat Elly met hem correspondeerde en dat als ze precies wilde weten hoe het met Kace ging, Elly de aangewezen persoon was om het aan te vragen. Natuurlijk had Sharlotte niet naar Elly geschreven. En toen het jaar 1929 aanbrak, waarin Sharlotte afstudeerde aan het Vassar en aan haar intrede in de grote mensenwereld begon, stuurde ze alle foto’s en krantenknipsels erover naar haar tante. Livia schreef haar terug dat die precies op tijd waren om aan haar Texaanse neven te laten zien. Tyler was er behoorlijk weg van geweest, schreef Livia, maar Kace had geen enkel commentaar gegeven.


  ‘Kace werkt lange dagen met een handjevol kompanen in het bedrijfje dat ze meer dan een jaar geleden zijn begonnen. Twee van hen willen eruit stappen en Kace kijkt rond naar zakenmensen die erin willen investeren.’


  Sharlotte vond dit allemaal best interessant, maar de laatste regel van tante Livia’s brief knaagde aan haar hart: ‘Elly is zo’n lieve, christelijke meid. Ze staat zo achter Kace en achter alles wat hij voor elkaar probeert te krijgen. En hij is heel beschermend naar haar. Hij houdt verschrikkelijk veel van haar.’


  Sharlotte stond emotioneel verward van haar bed op. Ze verfrommelde de brief en gooide hem in de prullenbak. Ze zou Kace onderhand allang vergeten moeten zijn, maar het was een feit dat de zaken anders lagen.


  Toen Sharlotte zich omdraaide om naar beneden te gaan, zag ze in de spiegel twee vuurrode wangen en twee nat glimmende ogen. Het schokte haar.


  Waarom ben je zo jaloers, Sharlotte Ashford? Dacht ze verrast. Sharlottes hart werd bezwaard door een gevoel dat er een ramp boven haar hoofd hing. Dus hij ging nog steeds om met die ‘fantastische kleine Elly,’ nietwaar? Dat nieuws zou haar niet moeten verrassen. Ze gingen al met elkaar om vanaf hun zestiende. Maar hij houdt niet van haar, dacht ze. Dat kon niet. Hij hield ooit van mij, genoeg om Elly voor aan de kant te zetten. Hij kan me niet zomaar zijn vergeten, toch?


  ‘O, Kace! Kace!’ fluisterde ze en ze voelde een steek in haar hart. Ze liep verdoofd naar het raam van haar huis in Vermont, terwijl de sneeuw wit glinsterend in het maanlicht naar beneden dwarrelde en de wereld buiten bedekte met haar puurheid. Ze leunde tegen de vensterbank, bezeerd, maar zich er tegelijkertijd ook van bewust dat ze het recht niet had zich bezeerd te voelen, dat ze geen reden had dit als een pijnlijk verlies te ervaren. Ze maakte een keuze. Ze kon de gebeurtenissen niet terugdraaien. Spijt kon het verleden niet veranderen en ook de toekomst niet. Sharlotte keek naar buiten en zag een bediende komen aanlopen over het maagdelijk wit van de voortuin. Hij stampte zijn laarzen schoon op het stoepje voor hij naar binnen kwam, maar hij liet zijn voetsporen achter in de vers gevallen sneeuw. In de verte hoorde ze de kerstklokken van het kleine kerkje luiden. Vlak daarna hoorde ze een groepje kinderen zingen. Hun lieve stemmetjes zweefden naar haar toe door de koude avondlucht met de uitnodigende woorden van het oude ‘Het gebeurde in een heldere nacht’:


  


  Al gijlieden, met last beladen,


  Die temeer gebogen zijt,


  Die zich worst’len naar omhoog


  Het hart zo moe, zo lange tijd,


  Maar zie! De blijde tijd is daar


  Met vleugelslagen, ferm en lang:


  Och rust toch langs de droeve weg


  En hoor het engelengezang.


  


  4


  


  


  Maar dat was allemaal verleden tijd en nu stond Sharlotte aan de voorkant van de jachtclub en keek toe terwijl Kace kwam aanrijden in de glimmende roadster van George. Kace stopte, keek naar het clubhuis en deed zijn zonnebril af. Het hart van Sharlotte sloeg een keer over toen hun blikken elkaar kruisten. Die blik had haar ooit in verlegenheid gebracht en dat was nog steeds zo, nu dezelfde gevoelens haar weer overspoelden als een hete, droge Texaanse wervelwind, die haar verwarde. Ze duwde een haarlok uit haar gezicht.


  Nu wist ze waarom Pamela haar had gevraagd of ze haar Texaanse neven had uitgenodigd voor het bal vanavond! Pamela moest hebben geweten dat Kace hier was. Maar hoe wist ze dat dan voordat de anderen het wisten? Maar nog belangrijker, wat had Kace naar Long Island gebracht? Hij en Tyler waren nog nooit op het landgoed van de Ashfords geweest. Het moet mijn op handen zijnde verloving met Clarence zijn, dacht ze.


  Er zaten een hoop moeilijkheden in de lucht. Sharlotte kon de lucht al horen knisperen van de emoties. En het meest beroerde was, dat ze het in haar bonkende hart kon voelen en ze realiseerde zich dat ze te lang naar Kace stond te staren. Hij wierp een kalme, onderzoekende blik op haar en zijn mannelijke zelfvertrouwen miste zijn uitwerking niet. Anders dan bij Clarence voelde ze zich nu nerveus.


  Kace stapte uit en liep naar de kofferbak. George ging naar hem toe en vroeg hem hoe de roadster hem beviel. Sharlotte bewoog zich niet en raapte al haar aangeleerde sociale vaardigheden bij elkaar zodat ze kalm en beheerst over zou komen.


  Clarence was naast haar komen staan en ze vroeg zich af of hij de verwarrende gevoelens kon voelen die ze uitstraalde. Hij keek ook naar Kace, alsof hij begon te beseffen dat deze jonge Texaan met zijn donkergroene ogen een rivaal was in plaats van een neef. Sharlotte dacht dat ze enkele nauwelijks verstaanbare woorden over de lippen van Clarence hoorde komen: ‘Over mijn lijk.’


  Ze keerde zich naar hem toe en keek hem onderzoekend aan. Ze raakte in verwarring. Zijn gezicht toonde helemaal niets en ze dacht dat ze het zich verbeeld had.


  Sharlotte legde een hand op zijn arm en zei iets te gespannen: ‘Clarence, lieverd, ik hoorde zojuist van Amanda dat mijn vader toch naar de picknick komt. Ik heb hem beloofd dat ik meneer Hunnewell een beetje op zijn gemak zou stellen — ik zie hem net staan, op de pier. Zou jij hem even willen vertellen dat mijn vader eraan komt?’ Clarence verschoof zijn onderzoekend blik van Kace naar de houten pier waar de zeilboten lagen afgemeerd. Hij hield zijn hand boven zijn ogen.


  ‘Oké,’ zei hij aarzelend.


  ‘Ik ben hier in de buurt,’ zei ze. ‘Ik moet voor Amanda even kijken waar de dozen met frisdrank zijn gebleven.’


  Ze dacht dat verder niemand haar had gehoord, maar Kace zei langs zijn neus weg: ‘Ben je hiernaar op zoek? Er staat hier een doos met flessen achterin.’


  Ze voelde de warmte naar haar wangen stijgen. Ze voelde zich gedwongen om te draaien en hem aan te kijken, en zag hem achter de auto staan, met de kofferbak open. Ze keek onderzoekend naar het stevige, gespierde lichaam dat was gehuld in vrijetijdskleding. Hij leek zich op zijn gemak te voelen nu hij haar terugzag, veel meer dan Sharlotte in zijn aanwezigheid.


  ‘Waar wil je dat ik ze neerzet?’ vroeg hij bijna te behulpzaam, een glimlach in zijn diepe stem.


  Bang dat iedereen naar haar zou staan te kijken, raapte Sharlotte haar wegsijpelende moed bij elkaar en liep ze naar de achterkant van de auto. Ze keek gewichtig naar de spullen in de achterbak.


  Sharlotte voelde zijn blik, maar staarde naar de dozen met flessen alsof ze ze nog nooit had gezien. De stilte hield aan, martelend lang.


  ‘Hallo, Sharlotte.’


  ‘Je had niet moeten komen,’ fluisterde ze. ‘Je kunt niets doen om de familieplannen te wijzigen. Mijn vader verwacht van me dat ik met Clarence Fosdick trouw. Alles staat al vast.’


  Hij had het lef te lachen. Sharlotte wilde wel door de grond zakken toen alle hoofden zich geïnteresseerd in hun richting draaiden. Ze was blij dat Clarence al weg was.


  ‘Lieve Sharlotte,’ zei Kace. ‘Nog net zo verwend en egocentrisch als altijd.’


  ‘Dat ben ik niet!’ protesteerde ze.


  ‘Waarom ga je er dan vanuit dat ik hier ben voor jou?’


  Zijn botte vraag verbijsterde haar. Ze draaide zich om om hem voor de eerste keer direct aan te kijken. Haar verwarring werd niet alleen groter van het kijken in de warme diepten van zijn ogen. Zijn blik leek haar eigen vertrouwde wereldje te bedreigen, zoals het rollen van de donder op zee, waar de wolken zich opstapelden.


  ‘Ik nam aan —’ begon ze, maar stokte toen ze het bloed naar haar wangen voelde stromen.


  Er lag een flauwe glimlach op het gezicht van Kace. ‘De dingen waarvan we denken dat we ze willen hebben als we tussen de kamperfoelie staan, gaan vervelen wanneer we volwassen worden,’ zei hij loom. ‘En dat geldt ook voor jeugdige, kinderlijke liefde.’


  Ze wist niet wat ze zeggen moest. Vervelen?!


  Ze keek onderzoekend in zijn ogen. Die lieten haar niet toe. ‘Bedoel je dat het je niet kan... schelen...’ Ze kon zich er niet toe brengen de woorden uit te spreken.


  Kace zag er net zo kalm en beheerst uit als wanneer hij een praatje over het weer zou maken. ‘Waarom zou ik? Was dat trouwens de edele Clarence Fosdick, die naast je stond?’


  ‘Ja-’


  ‘Ben je teleurgesteld dat ik niet gekomen ben om je te smeken alsnog met me te trouwen?’


  ‘Twee jaar is een lange tijd,’ hakkelde ze, ‘maar je vertelde me die laatste avond dat je -’ en ze zei de laatste woorden met nadruk ‘- heel veel om me gaf.’


  Er flikkerde iets in zijn ogen. Haar verklaring verbreedde zijn geamuseerde glimlach. ‘Moet ik hieruit opmaken dat je treurt over het verlies van mijn hartstocht vanwege een diepe emotionele behoefte, of omdat je ijdelheid het verschrikkelijk vindt een aanbidder te verhezen?’


  ‘Doe niet zo arrogant.’ Zijn opmerking leek gevaarlijk dicht bij de waarheid te zitten. Maar als hij niet was gekomen om te proberen haar ervan te overtuigen niet met Clarence te trouwen, waarvoor dan?


  ‘Denk je dat ik heb lopen jammeren over mijn verlies tijdens de laatste twee jaar terwijl ik door de woestenij van Mexico en Texas zwierf?’ klierde hij.


  Ze bekeek hem behoedzaam. Kace keek naar de zich verdiepende kleur op haar wangen met een nuchtere interesse.


  ‘Wat een kind ben je nog, Sharlotte,’ zei hij bedachtzaam. ‘Ik heb het idee dat je nog steeds niet weet wat je wilt met je leven. Je bent een slaaf van wat er van je wordt verwacht.’ Slaaf! Een diepe verontwaardiging maakte zich meester van haar. Niemand met haar rijkdom en positie bevond zich ooit in slavernij.


  ‘Wel, op zekere dag zul je je eigen hart moeten ontdekken en volwassen moeten worden.’


  Dat hij dacht dat ze nog niet volwassen was, joeg haar op de kast. Ze wist wél wat ze wilde en het feit dat ze Kace nu eenmaal aantrekkelijk vond, betekende niet dat hij de juiste man was om mee te trouwen. Kace was niet zoals Clarence.


  Zij en Clarence voelden elkaar aan. Kace was een vreemdeling in haar wereld. En wat erger was, hij lachte om haar familie en bespotte die.


  Even had ze de flikkering in zijn ogen aangezien voor een gevoel van spijt en dat maakte haar boos. ‘Wil je zeggen dat je sinds die avond niet meer aan me hebt gedacht?’ fluisterde ze hatelijk, niet in staat een kalme waardigheid te bewaren. Zij had veel aan hem gedacht, meer dan ze zou toegeven, en ze verwachtte dat dat wederzijds zou zijn. Maar Kace gaf op dit moment helemaal niets toe en gedroeg zich ongedwongen en zo onverschillig als een dode vis.


  ‘Die verliefde jongen tussen de kamperfoelie bestaat niet meer. Elly en ik gaan ons al snel verloven.’


  Sharlotte zei beschaamd en met een klein stemmetje: ‘Oh!’ Wat ze wilde zeggen, was: ‘Maar dat kan niet.’ Ze realiseerde zich net op tijd hoe dwaas dat zou klinken omdat ze zelf zich ook ging verloven. Het zou hem in zijn overtuiging sterken dat ze inderdaad een frivool typetje was. Was ze een verwend kind met een wagonlading speelgoed waarvan ze helemaal niets weg wilde geven? Ze was dus verwend! Of zat ze eigenlijk meer in de val omdat ze een Ashford was?


  Hij was haar niets verschuldigd. Zij had twee jaar geleden afscheid genomen en was weggegaan. Het was het enige wat ze onder de omstandigheden had kunnen doen, maar toch... was ze zo onvolwassen en oneerlijk te denken dat ze hem vast kon houden omdat - haar gedachten buitelden over elkaar heen. Omdat wat? Als ze echt om Kace zou geven, zou ze dan niet willen dat hij vrij van haar zou zijn zodat hij met Elly kon trouwen en hij een gelukkig leven zou hebben? Maar ze wilde niet dat hij met Elly zou trouwen.


  Ze stond naar hem te kijken. Hij keek geïnteresseerd naar haar gezicht.


  Op de achtergrond klonken de stemmen van degenen die erover stonden te discussiëren of ze wel het risico moesten nemen te gaan picknicken nu het onweerde boven zee. De picknick was opeens niet belangrijk meer. Niets was er meer belangrijk. De zon was achter de wolken verdwenen.


  Sharlotte was zo in de war door het verschijnen van Kace, dat ze niets meer wist te zeggen. Al gauw... ging hij met Elly trouwen.


  Ze voelde zich dwaas dat ze de blik in zijn ogen verkeerd had geïnterpreteerd toen hij de roadster had stilgezet. Of misschien vond hij haar nog steeds aantrekkelijk, ook al hield hij van Elly. Ze realiseerde zich nog iets anders - hoe oppervlakkig aantrekkelijk zijn was, wanneer het alleen lichamelijk was. Opeens, bijna bruusk, was ze stikjaloers op Elly en hunkerde ze naar de zorg en de vriendelijkheid die Kace voor haar aan de dag had gelegd. Ze wilde dat Kace zo naar haar zou kijken. In plaats daarvan vond hij haar verwaand en oppervlakkig... maar mooi. Elly bezat diepte, karakter en vriendelijkheid - en Sharlotte, ze beschikte over geen van die drie dingen.


  Ze vocht om haar uiterlijke houding te bewaren terwijl haar hart eiste dat ze alle opgekropte emoties eruit zou gooien. Ze kon Kace niet laten merken hoeveel pijn het nieuws over Elly haar deed. Ze merkte op dat hij haar aandachtig bekeek. Zijn ogen werden wat zachter en hij keek alsof hij wat wilde zeggen, maar Sharlotte haalde diep adem en herstelde zich.


  Ze tilde haar kin op. ‘Wel, ik hoop dat jullie gelukkig zullen werden. Ze past prima bij jouw levensstijl. Ze kijkt niet verder dan dat kerkje groot is en ze stopte, omdat ze vond dat ze niet echt meende wat ze zei en ze wist dat Kace dat zou beseffen. Ze draaide zich om om weg te lopen, maar de woorden van Kace hielden haar tegen.


  ‘Ik weet dat het een afknapper voor je trots is, te horen dat ik hier niet voor jou ben, maar daarom hoefje Elly nog niet aan te vallen.’


  Haar nagels begroeven zich in haar handpalmen, maar ze bleef met haar rug naar hem toe staan. Als hij haar gezicht zou hebben gezien, zou hij hebben opgekeken van de bleekheid, die een reactie was op de verscheurende pijn die door haar ziel sneed. Hij beseft het niet. Kace denkt dat hij me kent, maar dat doet hij niet. Tot nu toe begreep ik mezelf niet eens. Ze was blij dat hij niet in haar hart kon kijken.


  Kace ging wat zachter praten. ‘Ik kwam hier om met je vader over zaken te praten en werd gelijk gestrikt om wat picknick spullen naar hier te slepen. En toen besloot je vader dat het het beste zou zijn als we allemaal maar naar de picknick zouden gaan. Omdat ik hem en Hunnewell wil spreken, ben ik akkoord gegaan.’


  Ze keerde zich langzaam om, zodat ze hem weer aankeek. Haar gezicht gaf niets prijs van de emoties die in haar binnenste woedden. Ook van zijn gezicht viel niets af te lezen.


  ‘Je maakt zeker een geintje dat je mijn vader en meneer Hunnewell wilt ontmoeten.’


  ‘Hij komt naar de picknick, of niet soms?’


  ‘Ja, om zijn advocaat te zien, niet jou.’


  ‘Misschien moet ik zeggen dat Hunnewell zijn advocaat was.’


  Vreemd dat hij dat zei. ‘Meneer Hunnewell werkt bijna mijn hele leven lang al voor mijn vader. En dat niet alleen — ze zijn ook nog eens vrienden.’


  Kace legde het niet uit. ‘Ik weet dat je dit niet leuk vindt, maar ik ben hierheen gekomen om beiden te ontmoeten op verzoek van je vader.’


  Dit nieuws strookte zo slecht met het beeld dat ze van Kace had, dat het haar irriteerde. ‘Wat voor zaken zou jij dan wel moeten bespreken met mijn vader?’


  ‘Schuldsanering,’ zei hij lijzig.


  Sharlotte dacht dat ze het begreep en was dan ook wat minder afwerend, denkend aan haar vader die de ranch van de Landry’s uit de rode cijfers zou houden. Er was eigenlijk niet veel veranderd. Oom Sherman moest Kace hiernaartoe hebben gestuurd.


  Sharlotte glimlachte bedroefd. ‘Dus Sheldon had gelijk.’ Kace keek geïnteresseerd. ‘Wat heeft je neefje verteld?’ ‘O, gewoon dat mijn vader - die jij graag belachelijk maakt, ondanks zijn zakelijk inzicht — de helpende hand is die nu jouw oom uit de financiële put moet halen. Wat lopen de minder gefortuneerden toch altijd te schelden op de rijken, maar kijk nu wie er aanklopt bij wie wanneer hij in de problemen raakt. Hij wil natuurlijk geld lenen voor tante Livia’s bestwil. Ik neem aan dat jij hierheen bent gestuurd om wat uitgestelde betalingen te regelen?’


  Ze had de bedoeling hem wat te zieken, omdat hij haar zo’n pijn had gedaan en was dan ook verbaasd dat ze hem een glimlach zag onderdrukken.


  ‘Ach ja, de grootmoedige hand van de vrijgevige Ashfords. Maar ik zou niet te veel belang hechten aan wat Sheldon je allemaal vertelt. Hij drinkt te veel en zijn hele wereld betreft zijn jacht. Hij kent de feiten niet. Het is je vader die in de schuld staat,’ zei hij, terwijl hij naar haar gezichtsuitdrukking keek, ‘bij mij.’


  ‘Bij jou!’ Het idee was absurd. Maar Kace glimlachte nu niet.


  ‘Inderdaad, en bij onze oliemaatschappij.’


  Ze had voluit willen lachen om deze absurde grap. Haar vader zou hem iets schuldig zijn? Het leek erop dat Kace haar liep te plagen. In plaats daarvan voelde ze een vage angst en ze wist niet waarom. Het zelfvertrouwen dat ze had, was verdwenen. Waarom zou haar vader juist hem iets schuldig zijn?


  ‘Ik geloof je niet. Dat kan niet waar zijn.’


  ‘Het leven heeft zo zijn verrassingen, hè?’ zei hij licht ironisch. ‘En ook zijn teleurstellingen. Zelfs voor de rijken.’ Hij leek bloedserieus. Zo serieus zelfs dat Sharlotte de grond onder haar voeten voelde afbrokkelen. Of zou hij gewoon lol hebben in dit soort absurditeiten?


  ‘Nogal verontrustend, ik weet het,’ zei hij. ‘Het feit dat Burgess Ashford II me een bedrag schuldig is dat hij me niet kan betalen, is iets waar je zenuwachtig van zou kunnen worden.’


  Niet kunnen betalen? Sharlotte kon zich niet eens voorstellen wat het was twee keer na te denken over de prijs van iets wat je wilde hebben. De Ashfords konden overal komen en alleen al door hun naam konden ze alles krijgen wat ze hebben wilden. Ze had nooit veel contant geld bij zich. Dat was niet nodig. Haar leven bestond uit rekeningen en uit glimlachende zakenmensen die haar beleefd hielpen en haar en Amanda alles gaven, van een diner tot nieuwe strandkleding.


  ‘Dat hij niet kan betalen?’ lachte ze. ‘Kace, je bent amusant.’


  ‘Ik ben hier niet om jou te vermaken, Sharlotte. Als je meer wilt weten, kun je dat het best met je vader en zijn advocaat bespreken. ’ Hij richtte zich op vanwaar hij tegen de kofferbak had staan leunen en keek naar de pier. ‘Waar is Hunnewell nu?’


  ‘Ik weet het niet,’ wist ze uit te brengen, opeens wat ingetogener. De vechtlust was verdwenen. Haar hersens waren niet in staat al die onplezierige dingen die haar nu zo onverwacht begonnen te overkomen, op een rijtje te krijgen.


  Hij keek haar bevreemd aan. ‘Dat weet je niet?’


  ‘Nee...’ zei ze afwezig.


  ‘Ik denk dat ik op de pier op je vader wacht. Hij kan hier ieder moment zijn.’


  ‘Ik vind het best,’ wist ze nog luchtig uit te brengen.


  Hij keek haar even onderzoekend aan, draaide zich toen om en liep naar de pier.


  Sharlotte zag hem gaan. Het rommelde in haar gedachten. Ze moest alleen met haar vader praten. Het liefst voor hij hier was en aan boord van het jacht zou gaan. Sharlotte keek naar de zandweg die naar het zomerhuis leidde. Haar vader moest al op weg zijn.


  In een opwelling wierp ze een blik achterom en nam toen een beslissing. Zelfs al zouden ze zonder haar vertrekken, was dat nu niet meer zo belangrijk. Niet zo belangrijk als haar vader onder vier ogen spreken.


  Sharlotte draaide zich om en rende in de richting van de zandweg.


  Haar hart bonkte door meer oorzaken dan alleen het sprintje op een benauwde dag. Ze ervoer een gevoel dat ze nog nooit had gevoeld en wilde er vanaf. Maar de pijn voelde aan alsof hij niet zou verdwijnen door hem te verwisselen met geruststellende gedachten. En ze kon ook op geen enkele manier krijgen wat ze hebben wilde. De omstandigheden hielden haar bij Kace vandaan. En misschien was de bitterste pil wel dat hij haar niet langer wilde hebben. Ze voelde zich hulpeloos en bang nu ze zich realiseerde dat zelfs al kon ze de muur tussen hen omver werpen, hij haar niet langer wilde hebben. Hij kon zich nu van haar afkeren met een koele glimlach. Hij wilde Elly.


  Sharlotte was te verdoofd om te huilen. Ze had ontdekt dat de gevoelens die ze voor Kace had, meer waren dan wat kinderlijke bevliegingen die niet waren overgegaan toen de zomer voorbij was. De verontrustende emoties herinnerden haar er bij iedere hartslag aan dat ze net zo kwetsbaar was voor de pijn die het leven met zich meebracht als het meisje dat haar kamer schoonmaakte of de jongen die in de stallen werkte. Ze kende hun namen niet eens. Waar het nu om ging, was dat ze maar weinig beter af was dan zij. In feite, als zij hadden wat ze wilden, waren ze beter af dan Sharlotte. Dit leek niet echt juist of eerlijk. Maar misschien was het wel eerlijk. Sharlotte werd zich er heel erg van bewust dat ze het mis had gehad, te denken dat zij het verdiende anders te zijn. Ze was niet anders. Ze realiseerde zich dat haar rijkdom haar stevig om de tuin had geleid.


  Opeens werd ze bang. De muren van de illusie brokkelden langzaam om haar af. Wat zou ervan overblijven? Wat deed de werkelijkheid om de wanhoop te verzachten en om vragen te beantwoorden die ze nog niet eens wist te stellen?


  Buiten adem stopte ze met rennen en begon te wandelen, een hand in haar stekende zij. Een stukje verderop stond een boom, een donkergroene pijnboom, die een lange schaduw over het smalle pad wierp. Er liep een laag, onregelmatig hek langs het weggetje. Ze ging erop zitten en wachtte.


  In de bomen krijste een Vlaamse gaai, die brutaal op haar neerkeek. In de verte klonk het lachende gekras van enkele kraaien. Haar respectabele sociale status en haar vaders rijkdom, hoe groot die ook was, konden haar geen bevrediging geven. De gedachte aan al die dingen die ze kon kopen om haar desillusie te verzachten, voegden alleen nog maar meer toe aan haar ontevredenheid. En wanneer ze dacht aan al die plaatsen op de wereld waar ze naartoe kon gaan, was er geen plekje dat hard genoeg naar haar wenkte om iets te laten opgloeien in haar hart. En toch - Elly was tevreden. Ze was toegewijd aan God, had Kace ooit gezegd. Als er echt een God was, kon Hij dan echt bevrediging schenken?


  Sharlotte wreef met een bezwete handpalm over het monogram van haar naam en de paardrijclub op haar dure jasje. Ze had een leeg gevoel in haar maag, een holle pijn die niet kon worden gevuld. Haar vingers verstrengelden zich in haar schoot. Ongewild vertroebelden tranen haar blik. De kraaien hieven hun schorre gelach weer aan en de Vlaamse gaai spreidde zijn mooie vleugels en ging ervandoor, haar alleen achterlatend. Zelfs de Vlaamse gaai was vrij, maar zij niet. Kace had het gewaagd haar een slaaf van haar wereldje te noemen en daar had zij zich aan geërgerd, maar misschien zat hij er wel helemaal niet zover naast. Sharlotte knipperde hard tegen de tranen en keek naar de toppen van de sparren, waar tussendoor een reep grijsblauwe lucht was te zien. Is er een God? Er streek een stilte neer over haar koortsige gedachten. De wind in de bomen scheen haar te roepen, steeds maar weer haar naam herhalend. Er rukte iets aan haar hart.


  De wind bleef waaien. De wind streek langs haar haar en gezicht, dat nat was van de tranen. Hij leek zachtjes met het lintje aan haar hoed te spelen, er liefdevol aan trekkend met onzichtbare vingers. Ze zuchtte weemoedig en droogde haar tranen met een zakdoek die ze uit een zak van haar jasje haalde.


  Het leek lang te duren voor ze het geluid van een auto uit de richting van het huis hoorde. Sharlotte stond op, veegde de dennennaalden van haar kleding en zette haar hoed recht. Ze liep naar de weg en zag de auto van haar vader aan komen rijden, met de kap naar beneden en de oude Henry achter het stuur. Ze waren laat. Zouden de anderen aan boord zijn gegaan en zonder hen zijn vertrokken? Er was niemand die het in zijn hoofd zou halen Burgess Ashford achter te laten als hij de bedoeling had mee te gaan met een picknick. Maar haar vader was niet het type man dat van picknicks hield. Net als Clarence hield hij niet van de wind. Hij was nogal gevoelig voor de beten van sommige insecten en hij klaagde nog weken na over een picknick en bezwoer iedereen dat hij op zomeravonden nooit meer buiten zou gaan zitten. In veel opzichten leken haar vader en Clarence erg veel op elkaar.


  Sharlotte zette haar mooiste glimlach op, haar leegheid verbergend, en stak een hand op. ‘Hier, pap!’


  De auto hield halt langs de kant van de weg, waarna Sharlotte het portier opende en naast haar vader ging zitten.


  Henry reed verder. Sharlotte liet zich achterover zakken op de comfortabele bank en keek naar haar vader, maar zijn glimlach was net zo gemaakt als die van haar. Er was iets veranderd. Er was iets veranderd sinds het moment dat ze vanmorgen was vertrokken, toen hij aan de tuintafel in zijn smetteloos witte zomerkostuum de krant zat te lezen. Hij had op zijn gemak koffie zitten drinken uit een porseleinen kopje terwijl er op de tafel een schaal met plakken cake stond.


  Ja, er was iets veranderd.


  ‘U bent laat,’ zei ze, terwijl ze op zijn hand klopte, de hand met zijn duidelijk zichtbare aderen en zijn licht gezwollen vingers. Het klopje was een beetje te enthousiast, want ze bemerkte een trilling in zijn wang. Hij had last van jicht. Ze merkte op dat zijn vingers voortdurend trilden. Hij is niet in orde, dacht ze bezorgd. Ze vertelde hem over de ruzie tussen Clarence en Stuart. Hij bromde afkeurend.


  ‘En meneer Hunnewell is gearriveerd.’ Ze zei niets over Kace.


  Hij reageerde eerst niet. ‘Waar is hij nu? Heeft iemand hem nog gezien?’


  ‘Niet sinds hij is aangekomen. Nee, eigenlijk dacht ik hem nog op de pier te hebben gezien. Ik heb Clarence gevraagd naar hem toe te gaan om hem te vertellen dat u eraan kwam.’


  ‘Is Clarence teruggekomen?’


  ‘Nee. Tenminste, ik ben daar niet op blijven wachten. Ik ben u tegemoet gelopen. Ik dacht dat u misschien lopend kwam.’


  ‘Het is er een mooie dag voor, maar ik was laat. Ik heb gebeld, maar de jongen die daar werkt, nam niet op. Toen herinnerde ik me dat dit een feestdag is en dat hij vandaag vrij had. Maar wat is dat allemaal met die ruzie tussen Clarence en Stuart?’


  ‘O, het sloeg nergens op, pap. Ze gedroegen zich als een stelletje kleine jongens en liepen elkaar van van alles te beschuldigen. Die arme meneer Hunnewell ging ervandoor. Hij leek nogal overstuur.’


  ‘O ja?’ Burgess keek naar haar. Zijn stijlvolle Panamese hoed paste goed bij zijn witte zomerkostuum. Zijn ogen waren van een glimmend lichtblauw en zijn ooit donkere haar was nu overwegend grijs. Hij had een gedistingeerde Engelse neus en statige wenkbrauwen die soms recht overeind stonden, wat Sharlotte deed denken aan de pluizige staart van een eekhoorn. Hij was lang en slank, en hij had nog steeds goed geproportioneerde schouders, een bewijs dat hij in zijn jongere jaren een knappe man was geweest. Hij was weduwnaar, omdat Sharlottes lieve moeder vlak na Amanda’s geboorte was gestorven. Haar vader was nooit hertrouwd.


  ‘Te druk met zakendoen,’ had hij verklaard. ‘En ik betwijfel of er in onze kringen nog een vrouw te vinden is die bereid is mijn zwakheden te verdragen zoals jullie moeder zo goedgunstig deed.’


  Er waren andere vrouwen in zijn leven geweest, maar dat had hij geheim proberen te houden voor Sharlotte en Amanda. Nog maar kort geleden had hij nog een brief gekregen van een vrouw uit Mexico City, maar hij was nogal geïrriteerd geweest over de brief en was hem aan het verbranden toen Sharlotte de bibliotheek van hun herenhuis in New York was binnengelopen. Hij had geweigerd erover te praten, ook al had Sharlotte hem de brief gebracht en had ze de naam van de señora op de envelop gelezen.


  ‘Een ontzettend lastige vrouw,’ had hij kwaad gefluisterd, waarna hij de bibliotheek was uitgelopen.


  Sharlotte was in de verleiding geweest om naar de prullenbak toe te lopen en te redden wat er te redden viel van de vlammen, maar haar geweten had haar tegen gehouden. Welk recht had ze om haar vader te bespioneren? Ze had de brief uit laten branden. Er waren geen brieven meer uit Mexico City gekomen.


  Hij keek naar haar nu de auto de weg uit hobbelde, met het clubhuis al in zicht. Even later kon ze de blauwgrijze baai zien met wat witte, driehoekige zeilen die op en neer dobberden.


  ‘Die idiote ruzie tussen Clarence en Stuart — waar ging die over?’ vroeg Burgess.


  ‘De zetel in het Congres waar nu Stuarts vader nog op zit. Pap, ik zou bijna willen dat Clarence niet voor die zetel gaat. Misschien moet u gewoon-’


  ‘Deins nooit terug als je op verzet stuit, Sharlotte. De plannen liggen klaar. Zet je schrap, lieverd. Het leven is sowieso weinig meer dan een wedstrijd. Je speelt het hard om te winnen. Verliezen toont alleen maar je zwakheid. Men moet doorzetten om tot stand te brengen wat het waard is te behouden. Als Clarence niet kan vechten en winnen, zou hij geen goede echtgenoot voor je zijn. En in dat geval zouden we iemand anders moeten zoeken.’


  ‘Ja, pap.’


  Ze keek naar hem. Ze was opgegroeid met zulke toespraken en omdat ze bij haar vader vandaan kwamen had ze hen omarmd als grootse, wijze woorden. Per slot van rekening was hij een miljonair. En als iemand ervan overtuigd was dat financieel succes bewees dat een man wijs was, was haar vader een van de meest wijze mannen die er waren. En trouwens, haar was haar hele leven geleerd dat zijn enorme rijkdom voor alles kon zorgen.


  ‘Is die ruzie uitgelopen op meppen?’


  Sharlotte zuchtte. ‘Nee, maar dat scheelde niet veel.’


  Haar vader keek bedachtzaam. Hij stak zijn hand in de zak van zijn jasje, haalde er een sigaar uit en stak die vakkundig tegen de wind in op. ‘Interessant,’ zei hij.


  ‘Pap! U bent weer door een muskiet gebeten. Je zwelt er helemaal van op.’


  Hij keek naar de rug van zijn hand, waar een roze vlek te zien was.


  ‘O, dat. Het is niets. Als dat mijn enige zorg was, zou ik een gelukkig man zijn.’ Hij stak zijn hand in zijn zak om zijn handschoenen te pakken en haalde er maar één uit. ‘Die Peter is een waardeloze bediende. Ik weet niet waarom ik die man nog aanhoud.’


  Ze glimlachte. ‘Omdat u aan hem gehecht bent.’


  Peter was al hun bediende toen haar vader nog maar een jongeman was. Hij was oud en vergeetachtig, maar haar vader wilde hem nog steeds niet laten gaan. Hij klaagde wel, maar Sharlotte was er lang geleden al achtergekomen dat hij harder blafte dan beet.


  Ze lachte. ‘Houdt uw hand maar in uw zak, pap. Niemand zal het merken.’ Ze stak haar hand uit om te kijken hoe laat het was op zijn gouden vestzakhorloge. ‘Dat oude horloge!


  Het is alwéér kapot.’ Ze glimlachte. ‘Het is maar goed dat ik een nieuwe voor u heb gekocht voor kerst.’


  ‘Het is niet de bedoeling dat je al je geheimen verklapt,’ zei hij grinnikend en hij tilde het horloge op aan zijn kettinkje. ‘Hij heeft het eindelijk opgegeven,’ zei hij. Hij liet het ding weer terug glijden in zijn zak terwijl Sharlotte lachte. Toen, alsof hij er nog eens over nadacht, haalde hij het er weer uit en gaf hem over de voorbank heen aan zijn chauffeur, Henry, die hem al meer jaren diende dan Sharlotte zich kon herinneren.


  ‘Je kunt hem voor zijn gewicht in goud verkopen, Henry, ouwe jongen. Verkoop het en bespeel de markt. Mijn grootvader begon met veel minder en door goed te investeren, groeide zijn familie uit tot een dynastie.’


  ‘Jazeker, meneer Ashford. Dank u wel, meneer.’


  Sharlotte glimlachte naar haar vader en keek toe terwijl hij zich nu wat meer op zijn gemak weer achterover in de rugleuning van de bank liet zakken, genietend van zijn Cubaanse sigaar.


  


  5


  


  


  Henry bracht de auto tot stilstand op de oprit van de jachtclub en zelfs maar voordat Sharlotte en haar vader konden uitstappen, duwde George Amanda al in haar rolstoel naar hen toe.


  ‘Hallo, pap. We hebben op u zitten wachten. Het wordt tijd dat we vertrekken, maar niemand kan meneer Hunnewell vinden,’ zei Amanda.


  ‘Hallo, meneer Ashford,’ zei George correct.


  ‘Hallo, George.’ Burgess gaf hem een korte knik die meer iets weg had van een teken dat hij kon gaan dan van een begroeting. Amanda knipperde met haar ogen.


  ‘Wat is er aan de hand met meneer Hunnewell?’


  ‘We kunnen hem niet vinden, meneer,’ herhaalde George.


  Burgess fronste zijn voorhoofd. ‘Wat bedoel je, we kunnen hem niet vinden? Sharlotte vertelde me net dat hij hier was.’ Henry was rond de auto gelopen en opende zijn deur. Burgess stapte op het gravel van de oprijlaan.


  ‘Sindsdien is hij opgelost in het niets,’ legde George uit.


  Sharlotte stapte zelf uit en deed het portier dicht. Ze herinnerde zich dat Kace naar Sheldons boot was gegaan om meneer Hunnewell op te zoeken. Blijkbaar had hij hem niet kunnen vinden. Ze keek terloops rond naar Kace en zag hem verderop op de pier, met zijn handen in zijn zij en in hun richting kijkend. De zeilboten dobberden aan hun trossen als houten eenden tegen een achtergrond van grijs water. De gedachte aan een zeiltocht naar Shrewsbury verstoorde haar evenwicht. De wolken roerden zich.


  Kace, die zag dat Burgess was gearriveerd, verliet de pier en beklom de houten traptreden naar de club. Toen hij dichterbij kwam, draaide Sharlotte zich weg. Amanda was nog steeds bezig het dilemma van de groep uiteen te zetten.


  ‘Denkt u dat hij het wachten zat werd en zelf naar Shrewsbury Landing is gegaan? Misschien zit hij daar nu wel op ons te wachten.’


  ‘Dat kan niet, want alle boten liggen er nog,’ zei Sheldon die met Bitsy en Pamela kwam aanlopen. ‘Trouwens, hij zou echt niet zomaar in zijn eentje wegvaren met een storm op komst. Een man van zijn leeftijd?’


  ‘Misschien heeft hij een van de jongens bij het boothuis gevraagd hem erheen te brengen,’ suggereerde Pamela.


  Clarence schudde zijn hoofd. ‘Het is vakantie. Er is daar niemand.’


  ‘Die oude wrakken,’ spotte Sheldon. ‘Die zijn al in geen jaren gebruikt. Zou hij niet ergens onder een boom liggen soezen? Misschien vond hij ons wel hopeloos. En met dat gekibbel in het clubhuis hebben we hem misschien wel bang gemaakt, als een stelletje volksmenners.’


  Sharlotte zag Clarence en Stuart naar elkaar kijken. Stuart liep een paar stappen bij hen vandaan en keek uit over de baai, een terneergeslagen blik op zijn blozende gezicht.


  ‘Waarom gaan jullie niet gewoon doen wat jullie van plan waren? Dan zoeken Henry en ik Hunnewell wel op,’ zei Burgess.


  De anderen leken het daar wel mee eens te zijn, tot Kace voor het eerst zijn mond opentrok. ‘Als er iets met Hunnewell is gebeurd, kunnen we hem beter zo snel mogelijk vinden.’


  Iedereen keek naar hem. Sharlotte voelde haar ademhaling zwaarder worden.


  ‘Waarom zouden we er gelijk van uitgaan dat er iets met Hunnewell zou zijn gebeurd?’ vroeg Clarence kortaf.


  ‘Zijn leeftijd is een factor die we niet over het hoofd moeten zien,’ zei Kace.


  ‘Hij ligt waarschijnlijk gewoon ergens onder een boom te snurken. Hij mag trouwens wel uitkijken dat hij hem niet omzaagt,’ merkte Sheldon droog op.


  ‘Dat denk ik niet,’ peinsde Pamela. ‘Hij leek overstuur toen hij het clubhuis verliet, nietwaar, Bitsy?’


  ‘Eh, ja. Sharlotte heeft hem het laatst gezien. Toch, Sharlotte? Jij zei dat je naar hem ging zoeken.’


  Sharlotte voelde dat ze hun blikken allemaal op haar richtten. ‘Ja, maar ik werd opgehouden, want Amanda kwam toen net aan.’


  ‘Dan denk ik dat we kunnen aannemen dat niemand Hunnewell heeft gezien sinds hij het clubhuis verliet, vlak na dat, eh, kleine meningsverschil tussen Clarence en Stuart,’ zei Burgess tactvol.


  Clarence draaide zijn hoofd lichtjes naar Sharlotte toe, maar Kace zei: ‘Nee, niemand van ons heeft hem gezien. Dus hij heeft de club ongeveer vijfenveertig minuten geleden verlaten, Bitsy?’


  Bitsy fronste en keek naar Sheldon, alsof de vraag te. ingewikkeld was voor haar om een antwoord te kunnen bedenken.


  ‘Langer zelfs,’ zei Sheldon. Hij keek haar aan. ‘Ik zou zeggen, ruim een uur, misschien meer, denk je niet?’


  Bitsy knikte met haar kortgeknipte hoofd. ‘Inderdaad,’ zei ze. ‘Minimaal. Toen we later naar de pier liepen, was daar niemand behalve Stuart.’


  Stuart haalde zijn schouders op. ‘Er was niemand op de pier toen ik daarheen liep, alleen een klein jochie.’


  ‘Dit land is privé-eigendom,’ merkte Burgess op. ‘Het moet een kind van een vakantieganger zijn geweest die wat te ver weg is gelopen.’


  De wind wakkerde aan en Sharlotte deed haar armen over elkaar, omdat ze het wat kil vond worden. Clarence merkte het op en sloeg een arm om haar schouders. Ze vermeed naar Kace te kijken.


  Clarence zei met verveeld ongeduld: ‘Maakt het nu zoveel uit? De man is vrij om te komen en te gaan. Niemand heeft hem uitgenodigd behalve —’ Hij stopte abrupt en keek met beschaamde blik naar Burgess.


  ‘Inderdaad, pa heeft hem uitgenodigd,’ zei Amanda terwijl ze haar hand in die van haar vader legde. ‘Hij vond het rot voor hem, want het is nu eenmaal een feestdag waarop families samen zijn en die arme meneer Hunnewell is ver van zijn huis in New York.’


  Sharlotte dacht: Net als Kace, heeft mijn vader hem uitgenodigd om zakelijke redenen. Kace is ook gekomen voor die bespreking. Maar aan Kace was niets te zien dat erop wees dat hij hetzelfde zou denken.


  ‘Denkt u dat hij door het weer misschien van gedachten is veranderd?’ zei Sharlotte tegen haar vader. ‘Vooral omdat u in eerste instantie ook niet zou komen.’


  ‘Ja,’ zei Clarence. ‘Iedereen kan zien dat dit geen weer is voor een picknick. Hij zou terug kunnen zijn gegaan naar het huis of zelfs naar zijn hotel.’


  ‘Daar zeg je wat. Ik zal het huis even bellen vanuit het clubhuis,’ zei meneer Ashford.


  De wind had in kracht toegenomen en het wolkendek was dikker geworden.


  ‘Wel, dit is niet echt weer meer voor een picknick,’ zei Amanda terwijl ze zorgelijk naar George keek. ‘Zelfs als meneer Hunnewell in het huis of in zijn hotel zit, heeft die storm mooi onze plannen verknoeid.’


  ‘Wat denk jij van het weer, Sheldon?’ vroeg Clarence.


  Sheldon keek uit over het wilder wordende water in de baai. ‘Het is nu te riskant. Eenmaal op open zee kan een van die golven de hele boot ondersteboven smijten en moeten we allemaal terug zwemmen.’


  ‘Ik kan niet zwemmen,’ zei Bitsy met een korte ruk van haar schouders.


  ‘Laten we eerst eens zien wat oom Burgess te weten kan komen,’ stelde Pamela voor.


  ‘Als er iets erger is dan een binnen picknick,’ gromde Amanda, ‘is het wel een binnen picknick met boterhammen met leverworst.’


  ‘Ja, maar we kunnen maar beter Pamela’s picknickmanden gaan uitpakken in het clubhuis. Tegen die tijd, met deze opkomende storm, zal Hunnewell zich wel snel melden, waar hij ook is heengegaan.’


  Sharlotte keek naar de bomen, die begonnen te zwaaien en te ruisen. Hunnewell leek haar geen man die ervan hield in stormachtig weer een wandeling te gaan maken. Zelfs al zou hij even een ommetje zijn gaan maken, zou hij nu toch wel zo’n beetje terug moeten komen. Kace moest hetzelfde hebben gedacht, want toen de anderen aarzelend instemden de boot te gaan uitladen voor hun lunch, zei hij: ‘Ik denk niet dat we een zoekactie moeten opschorten om te eten. Die storm is zo hier. Misschien hebben we geen andere kans om te gaan zoeken voordat de storm morgen overgewaaid is.’


  Ze wierpen allemaal een niet al te vrolijke blik op hem.


  ‘Zoekactie? Denk je dan dat Hunnewell zoek is?’ vroeg Clarence.


  ‘Het is een behoorlijk oude heer. Hij kan zijn uitgegleden en gevallen,’ zei Kace, hem vlak aankijkend. ‘We kunnen het risico niet nemen.’


  Niemand zei iets. De wind zuchtte door de toppen van de bomen en de rijzende golven sloegen tegen de pijlers van de pier.


  Sheldon keek bedachtzaam naar het water. ‘Er zijn hier inderdaad een paar linke plekken om naartoe te wandelen, als dat is wat hij heeft gedaan. Zoals je zegt, Kace, iemand van zijn leeftijd kan heel gemakkelijk onderuit gaan.’


  ‘Als dat zo is,’ zei Sharlotte, ‘waar wachten we dan nog op?’


  ‘We wachten op wat je vader te melden heeft,’ herinnerde Kace haar rustig. Hij keek naar het clubhuis. ‘Daar komt hij al.’


  Het gezicht van haar vader stond grimmig toen hij kwam aanlopen. ‘Hij is niet in het huis.’


  ‘Hebt u naar zijn hotel gebeld, meneer?’ vroeg Kace.


  ‘Ja. De receptie verzekerde me dat hij nog niet was teruggekeerd.’


  De stemming daalde. Burgess keek naar de lucht en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat wordt een flinke storm. Het ziet er niet best uit. Ik denk dat we beter een zoekactie kunnen starten. Kace, neem jij één groep, dan neem ik de andere. Dan ontmoeten we elkaar over een uur weer hier bij de club, hoewel we tegen die tijd wel doorweekt zullen zijn.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik het zeg, meneer, maar ik ben niet de meest efficiënte gids hier. Ik ben namelijk niet bekend met het terrein. Mijn voorstel is dat we ons verspreiden, maximaal met zijn tweeën. Op die manier bestrijken we een groter gebied. Dat gaat sneller.’


  ‘Inderdaad, inderdaad, je hebt gelijk, Kace. Daar had ik aan moeten denken. Ik denk dat ik hier een beetje door van streek ben. Hunnewell voelde zich niet zo goed toen ik hem gisteravond sprak.’


  ‘Pap, waarom wacht u niet met Amanda in het clubhuis?’ drong Sharlotte aan. ‘We zijn met genoeg mensen om een fatsoenlijke zoektocht te starten. En het kan zijn dat meneer Hunnewell terugkomt als wij nog aan het zoeken zijn of dat hij naar het clubhuis belt. Dan moet er wel iemand aanwezig zijn.’


  ‘Ja pap, ze heeft gelijk,’ drong nu ook Amanda aan. ‘Laten wij naar binnen gaan en daar wachten. Er staat warme koffie klaar.’


  ‘Wel, als het de rest van jullie niet uitmaakt.’ Hij keek rond naar de sombere gezichten.


  Sharlotte wierp een blik op Kace en zag dat die naar haar vader keek.


  ‘Het begint al te druppelen,’ zei Pamela.


  ‘Kom, Bitsy, laten we opschieten,’ zei Sheldon en hij liep in de richting van de bomen. Er begon daar een pad dat zich langs de baai slingerde.


  ‘George, waarom ga jij niet met Stuart?’ zei Amanda.


  De groep begon zich te verspreiden en Sharlotte bleef achter met Clarence. Ze zag haar vader lusteloos teruglopen naar de club, terwijl zijn chauffeur Amanda’s rolstoel voortduwde. Sharlotte voelde een ziekelijke angst in haar hart. Ze keek rond om te zien waar Kace heen was gegaan en zag dat hij al was verdwenen.


  ‘Welke kant ga jij op, Sharlotte?’ vroeg Clarence.


  ‘Dat weet ik nog niet,’ antwoordde ze kort. Ze keek bedachtzaam naar de stallen en naar het pad dat zich eromheen slingerde, hoewel ze niet van plan was daarheen te gaan. Ze wilde ook niet dat Clarence met haar mee zou gaan, omdat er iets was wat ze alleen moest doen.


  ‘Meneer Hunnewell zou overal heen gelopen kunnen zijn,’ merkte ze op.


  ‘Dan kan ik beter met jou meegaan om er zeker van te zijn dat jij heelhuids terug komt.’


  ‘Nee, Clarence, het is het beste als we ieder een kant uit gaan, daar bereiken we veel meer mee.’ Ze stelde voor dat hij in de bossen langs de zandweg zou gaan zoeken.


  Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Je bedoelt toch niet de weg waar je zojuist je vader bent tegengekomen? Doe niet zo dom, Sharlotte! Wat heeft dat voor zin? Jij zou hem daar hebben gezien en anders was je vader hem wel tegengekomen op de weg hierheen.’


  ‘Meneer Hunnewell hield ervan naar vogels te kijken,’ protesteerde ze. ‘Hij kan van de weg af gegaan zijn en het pad hebben genomen dat naar Shorecliff loopt. Er is daar een waanzinnig mooi uitzicht. Als hij een weekje bij mijn vader doorbracht, wandelde hij daar elke morgen naartoe.’


  Clarence leek niet overtuigd. ‘Hij wist dat we op je vader zaten te wachten. Zou hij zo dom zijn zo ver weg te gaan terwijl hij kon zien dat er een stevige storm aankwam? Hij zou niet zijn weggegaan zonder het tegen iemand te zeggen. ’


  ‘Misschien niet, maar wat heeft die zoektocht voor zin als we niet overal gaan kijken? We moeten het proberen. Misschien heeft Kace gelijk. Wat als hij is uitgegleden en zijn enkel heeft verzwikt of zo?’


  ‘Ga jij dan met mij mee,’ drong hij aan, alsof hij bang was dat ze er met Kace vandoor zou gaan.


  ‘Het spijt me, Clarence, maar dat kan ik beter niet doen. Dit is te belangrijk en er is iets anders wat ik nog moet doen.’ Zonder op zijn verdere protesten te wachten, liep ze naar de pier en liet ze Clarence fronsend achter, waarna hij humeurig in de richting van de zandweg en de bossen liep.


  


  Toen Sharlotte zich eenmaal op de pier bevond, keek ze om naar het clubhuis en naar de heuvels. De ramen aan de voorkant en het brede balkon keken uit over de inham. Ze kon haar vader zien ijsberen. Hij stopte om zijn sigaar opnieuw aan te steken en het leek erop dat hij haar opmerkte. Hij zwaaide. Ze glimlachte en stak haar hand op. Burgess bleef daar nog even staan, alsof hij zich zorgen maakte dat ze daar stond in de naderende storm, en liep toen naar de telefoon. Hij ging samen met Amanda zitten wachten op een telefoontje dat hun bezorgdheid over meneer Hunnewell zou doen verdwijnen.


  Sharlotte draaide zich om en staarde over het woelige grijze water. De wind zwol aan en de lucht was helemaal dichtgetrokken. Hoewel het nog maar net één uur was, was het al aan het schemeren, wat precies paste bij haar gemoedstoestand. Windvlagen bliezen over het water, bruisend schuim over de pier jagend. De boten stampten en trokken rusteloos aan hun trossen.


  Ze liep naar de plek waar ze voor het laatst Hunnewell dacht te hebben gezien en keek naar de boot van Sheldon, de Captain’s Choice, die groter was dan de andere zeilboten die daar lagen afgemeerd. Er was één ding waar ze vrijwel zeker van was, dat meneer Hunnewell deze kant was opgegaan. Onverwacht gaven haar bange vermoedens haar een wrang gevoel voor humor. Wat als hij gewoon lekker onder in Sheldons boot lag te pitten?


  ‘Weinig kans,’ zuchtte ze. Met de boot zo op en neer dobberend kon niemand slapen, behalve, dacht ze bezorgd, als die iemand bewusteloos was. Ze zou kunnen kijken, maar Clarence zou dat al wel hebben gedaan. En Kace ook. Ze waren allebei hierheen gegaan om naar meneer Hunnewell te zoeken. Als geen van tweeën iets had gezegd, zou hij daar ook wel niet zijn.


  Er was iets anders wat ze moest doen voor de storm het land opkwam, een andere plek waar meneer Hunnewell naartoe zou hebben kunnen gaan, en hoewel ze niets tegen haar vader of tegen de anderen had gezegd, had ze het onverklaarbare gevoel dat ze wist waar hij naar had staan kijken toen ze hem voor het laatst op de pier had zien staan. Ze wist dat ze er zelf heen moest gaan om het uit te zoeken.


  Sharlotte keek om zich heen en zag niemand die naar haar zou kunnen staan kijken. De anderen moesten de paden langs de kust hebben genomen, bedacht ze. Goed, dat was prima zo. Ze wilde op haar eigen intuïtie afgaan zonder aan de anderen te moeten uitleggen waarom. Tevreden dat ze alleen was, keerde ze zich af van de boten en liep verder de pier af, bij de club vandaan.


  Ze bereikte het punt waar het stuk land van de zeilclub eindigde. Hier, aan de voet van de zacht glooiende heuvels, liep een in de rots uitgehouwen trap naar een zelden gebruikt pad dat bij het landgoed van de Ashfords hoorde. Er was maar een kleine kans dat meneer Hunnewell deze route zou hebben genomen, maar ze zou niet eerder overtuigd zijn dan nadat ze er zelf had gekeken. Had ze hem deze kant op zien gaan? Het pad lag tegen de heuvels aan. Boven het pad fungeerden de hoge, grijsgroene cipressen tijdens de winter als een dikke windvanger voor het huis. Het huis stond op een behoorlijke afstand van de heuvelrand, zodat wanneer ze omhoog keek, ze het dak van het huis niet kon zien. Tussen het huis en de heuvelrand lag een tuin van zo’n twee vierkante kilometer, die werd omheind door een stenen muur.


  Sharlotte wist dat als Hunnewell vanaf de pier naar het huis wilde lopen, hij het pad langs de heuvels had moeten nemen, waarvandaan hij eventueel de oude, verlaten aanlegplaats van de familie zou zien.


  Toen ze het eind van de trap bereikte, kwam ze bij een smal rotspaadje uit dat was overgroeid door bossen wilde margrieten. Het pad volgde de heuvels tot aan de andere kant van de baai. Omdat de heuvels hier en daar waren geërodeerd, hadden kleine steenlawines het pad op verschillende plaatsen uitgesleten. Ze stapte over de kapotte stukken heen en haastte zich verder. Het pad werd zelden door de familie of de gasten gebruikt en werd daarom ook niet bij gehouden. Maar ze wist dat Hunnewell en haar vader het pad de afgelopen jaren een enkele keer hadden gebruikt. Ze herinnerde zich dat de tuinman haar vader een paar keer had aangeschoten over de steenlawines, maar hij werd meestal te veel opgeslokt door zijn werk bij de New Yorkse bank om zich in het vooqaar nog te herinneren wat er allemaal voor de zomer nog aan onderhoud moest worden uitgevoerd bij het zomerhuis.


  Ze keek op van de baai naar de horizon. Er kwamen donkerdere wolken aan. Het was inderdaad niet wijs geweest nu naar Shrewsbury te zeilen. Grote golven sloegen stuk op de rotsen onder haar, met omhoog krullende schuimvingers, die haar in haar verbeelding konden grijpen en haar het diepe intrekken. Zeemeeuwen schreeuwden van opwinding en zweefden moeiteloos op de wind die zich over de heuvelrand heen perste.


  Sharlotte volgde het pad tot het uitkwam op een trap naar een laantje dat werd geflankeerd door rijen cipressen en dat breed genoeg was voor één auto.


  Een vreemd gevoel doorstroomde haar. De wind was aangewakkerd. Het was weer begonnen te druppelen... eerst langzaam. Toen de wind in kracht toenam, begon de regen haar paardrijkleding te ranselen en droop het water van de rand van haar hoed. Ze had de rand naar beneden getrokken, maar het ding bood maar weinig beschutting. Ze was al snel helemaal doorweekt en ze huiverde door de kille zeewind. Ze was op gehouden zichzelf de vraag te stellen waarom ze dit eigenlijk deed, toen ze zich naar het oude boothuis haastte. Er was iets dat haar voortdreef. Iets dwangmatigs?


  Toen het verlaten boothuis in zicht kwam, zag ze de halfvergane houten traptreden die naar de aanlegplaats voerden. Ze waren slijmerig groen op plaatsen waar mos groeide in de constante vochtigheid en schaduw. De treden leidden naar een houten steiger waar een aantal gezonken en vergane boten van diverse afmetingen lagen vastgebonden. De inham was grijs en er stond een korte golfslag, met nu en dan een grotere golf die de aanlegplaats bereikte. Het oude boothuis was op palen gebouwd. Er liep een rilling over haar rug toen ze ernaar keek. Ze zag een beschaduwd raam naar haar kijken alsof ze werd verdacht van iets misdadigs.


  Ze liep voorzichtig langs de trap naar beneden en stopte even voor de drijvende steiger die op de golven reed. De wind rukte aan haar. De oude palen gromden als zware stemmen in het rukken van het water. Een golf smeet zijn water tussen de kromme planken door. Aan de andere kant van de inham leidde een steile houten trap de heuvels op naar een door bomen overschaduwd pad dat via een grote opening in de muur uitkwam in de tuin van het landgoed. Maar voordat ze daarheen ging, moest ze even een kijkje nemen in het boothuis - de voornaamste reden dat ze hierheen was gegaan.


  Sharlotte probeerde haar moed bij elkaar te rapen door tegen zichzelf te zeggen dat ze daar ten minste uit de regen zou staan. Ze wist dat de deur al jaren niet meer op slot zat.


  Ze zocht haar weg over de steiger en voelde het destabiliserende trekken van het water onder haar voeten. Ze tilde de grendel op en duwde de deur voorzichtig en krakend open. Plotseling, afgeschrikt door de schemerige schaduwen en door de ruimte die stonk naar rottend zeewier - of iets wat er veel op leek - keerde ze zich bijna om om weg te rennen als een bang kind. Ze knarste met haar tanden en telde kalm tot tien. Daarna stapte ze de ruimte binnen, waar oude touwen, kettingen en boottakels lagen opgestapeld in verwarde vormen en bundels.


  Ze pakte de lantaarn en het doosje lucifers. Ze hoopte dat ze niet zo oud en vochtig waren dat ze het niet zouden doen...


  Ze huiverde. Er lagen pas gebruikte lucifers op de stoffige tafel, vlak naast de lantaarn. Dan moest iemand hier kortgeleden zijn geweest. Dus - meneer Hunnewell himself? Maar waarom?


  Sharlotte onderdrukte met veel moeite haar vluchtreactie en stak met trillende vingers de lamp aan. Ze deed de deur dicht en keek naar de stoel. Hoewel verder alles was overdekt met een dun laagje stof, was de stoel schoongeveegd, alsof er zojuist nog iemand op had gezeten. Het licht van de lamp viel over de planken aan de muur. Ze bukte. Haar hart klopte in haar keel. Ja, er was hier iemand geweest. Er lag as op de vloer. Ze bekeek het goed in het licht van de lantaarn. Er was een stukje gevallen zonder dat het was verkruimeld. Het zag eruit alsof het op de oude stoflaag lag. Ze keek naar beneden door de brede kieren tussen de vloerplanken naar de donkere golven, terwijl het boothuis slingerde en kreunde. Haar tanden klapperden ongecontroleerd.


  Ze had het vreselijke gevoel dat meneer Hunnewell niet alleen dood was, maar dat zijn lichaam ook nog eens ergens in het boothuis lag. Het kippenvel stond op haar armen. Ze sloot haar ogen en haalde een paar keer diep adem. Maar hoe was het lichaam hier dan gekomen?


  Stop hier onmiddellijk mee, Sharlotte, zei ze tegen zichzelf. Als je nu jezelf niet bij elkaar raapt, loop je straks te gillen en er is niemand die je kan horen!


  Er is geen enkel bewijs dat Hunnewell dood is! dacht ze. En haar gezonde verstand zei haar dat als hij een hartaanval had gehad of was gevallen en gewond geraakt, zijn lichaam in het zicht zou liggen. Als het verborgen zou zijn... maar dat kon niet... behalve als iemand het hiernaartoe had gebracht. Ze voelde de zenuwuiteinden in haar nek tintelen. Dat was zo ondenkbaar dat ze het idee onmiddellijk verwierp. Waarom zou iemand zijn lichaam in een oud, verlaten boothuis leggen?


  Hoewel ze dat wel wist, stond ze daar met die lamp. Haar ogen keken zoekend om zich heen. Er waren hier ratten geweest. Jeach! Ze voelde een koude spetter in haar nek en keek omhoog. Het dak lekte. Geen wonder dat deze ruimte muf was. Haar spieren spanden zich. In de verste hoek lag een donkere hopper die overdekt was met een stuk zeil. Ze ademde snel en oppervlakkig. Voorzichtig liep ze ernaartoe en schraapte al haar moed bij elkaar. Ze trok langzaam het zeil weg. Ze slaakte een zucht van verlichting en begon bijna hysterisch te giechelen. Alleen maar wat oude zwemvesten en takels.


  Toen ze zich van de vormeloze hoop afwendde, hoorde ze in de verte het lage gerommel van de donder. Een stevige windstoot schudde het boothuis heen en weer, liet de pijlers op een griezelige manier kreunen en de raamkozijnen rammelen en gierde door de kieren. Sharlotte keek langzaam en nauwkeurig rond en weer naar de as naast de stoel — sigaret of sigaar?


  Ze stond nog steeds voorover gebogen toen ze boven het geluid van wind en water iets anders en veel angstaanjagenders hoorde; een geluid alsof er zich iemand buiten bevond. Ze stond stil en keek over haar schouder. Het moest de wind zijn geweest. Wat losse stenen die van de heuvel achter haar af kletterden? Of was iemand haar gevolgd? Haar gedachten stonden stil toen haar emoties met haar op de loop gingen. Wat was er met haar aan de hand? Waar dacht ze allemaal aan?


  Ze wist dat het te laat was om de lamp uit te doen.


  Natuurlijk was die al gezien. Toen, voordat ze zelfs maar rechtop kon gaan staan, ging de deur open...


  ‘Zoek je iets?’


  Ze stond ademloos op, zowel opgelucht als ontsteld toen ze Kace daar in de regen zag staan.


  ‘Vind je het goed als ik binnenkom?’ vroeg hij droog.


  Ze moest er bleek en bang hebben uitgezien, want zijn gezicht verloor zijn cynisch geamuseerde uitdrukking toen hij de schemerige ruimte binnenliep. Hij nam de lantaarn over, zette die op de tafel en bekeek onderzoekend haar gezicht.


  ‘Wat is er,’ zei hij kalm. ‘Wat heb je gevonden, het wapen?’


  ‘Wapen?’ piepte ze. Zijn bezorgde stem gaf haar juist het vertrouwen dat ze nodig had en uitgesproken door de juiste man, viel ze met een gedempte snik in zijn armen. ‘O, Kace, ik schrok me bijna dood,’ jammerde ze.


  ‘Sharlotte, het spijt me. Ik dacht dat je me hoorde aankomen over de steiger. Ik probeerde je echt niet te besluipen. Hé, het is oké nu. Raap jezelf bij elkaar. Hier, veegje tranen af.’


  Ze knikte somber toen hij de zakdoek uit haar jasje plukte en het aan haar gaf. Ze droogde haar gezicht af terwijl hij naar de vloer keek op de plek waar ze gebukt had gestaan toen hij naar binnen kwam.


  ‘Kijk uit waar je gaat staan. Die planken zijn bijna doorgerot. We moeten niet eindigen in de vangarmen van een reuzenpijlinktvis. ’


  Ze keek naar beneden door een grote opening tussen de planken. De donkere zee rukte aan de pijlers onder hen, wat maakte dat ze zich een beetje dizzy voelde. Ze hield hem steviger vast en bemerkte toen dat zijn shirt doorweekt was en dat hij geen jack aanhad. Ze werd zich weer bewust van haar angst en keek onderzoekend naar hem op. Haar ogen vernauwden zich iets. ‘Ben je me gevolgd?’ klappertandde ze.


  ‘Natuurlijk.’ Hij glimlachte. ‘De moeilijkheid was ver genoeg achter je te blijven, zodat je me naar de plek zou leiden die je in gedachten had.’ Hij keek omhoog naar het dak. ‘Wel, het ergste wordt ons hier in ieder geval bespaard. In de tussentijd kun je het me mooi uitleggen.’


  De spanning binnen in haar groeide en ze trok zich van hem terug, omdat ze niets durfde uitleggen. ‘W-wat valt er uit te leggen?’ vroeg ze onschuldig, huiverend.


  ‘Je kunt beginnen me te vertellen wat je ertoe bracht om bij dit oude boothuis te gaan zoeken.’


  ‘Ik... snap niet wat je bedoelt. Ik wilde gewoon schuilen voor de regen.’


  ‘Over de vloer kruipend met een lantaarn?’ merkte hij met bedenkelijk gezicht op. ‘Je zult toch met iets beters moeten komen. Dit is nou niet bepaald een plek om eens te gaan zitten mijmeren of een afspraakje te hebben met een Fosdick,’ zei hij spottend. Je bent bijna verloofd. Ik denk niet dat je je op zo’n muffe plek hoeft te verbergen om hem een kusje af te troggelen. Een prieel met kamperfoelie ruikt een stuk beter.’


  ‘Doe niet zo raar,’ zei ze blozend.


  ‘Puur uit nieuwsgierigheid; waarom loopje hier nou tussen stapels roestige takels en rottend touw te zoeken?’


  Ze ontweek zijn indringende blik. ‘Ik zocht niet.’


  ‘Nee? Je zat op je knieën met die lamp in je hand. Niet bepaald een passende activiteit voor een net geïntroduceerde debutante. Je zou in ieder geval beter moeten weten dan die witte handschoenen te dragen.’


  Ze keerde zich om en in haar felblauwe ogen kwam weer iets terug van haar oude vechtlust. ‘En ik dacht nog wel dat jij zo aardig was. Ik had moeten weten dat het toch geen stand zou houden.’


  Hij lachte en keek rond. ‘Wat is de reden dat je dacht dat Hunnewell zich hier zou verbergen?’


  Sharlotte hield haar adem in.


  ‘O, dus je dacht echt dat je zijn lijk hier zou vinden. Heel interessant. Kom, Sharlotte, kijk niet zo geschokt. Ik ken je goed genoeg om te weten dat je niet hierheen zou zijn gegaan als je niet hetzelfde vermoeden had als ik.’


  Hetzelfde vermoeden. Dan was ze haar verstand niet aan het verliezen, dacht ze. Het luchtte haar op te weten dat iemand als Kace hetzelfde had gedacht. Maar op het moment dat die gedachte door haar hoofd speelde, verontruste die haar ook, omdat als hij ook dacht dat Hunnewell dood was en dat zijn lichaam hier in het boothuis was verborgen, het des te waarschijnlijker was dat het waar was. Zich realiserend dat hij maar weinig sympathie kon opbrengen voor haar familieleden, had ze weinig zin hem ook maar iets te vertellen wat hen negatief in de schijnwerpers zou kunnen zetten.


  ‘Vermoeden?’ fluisterde ze met wijdopen ogen. ‘Hoezo, hetzelfde vermoeden?’


  Hij bekeek haar even onderzoekend, alsof hij haar probeerde in te schatten. ‘Die heldere blauwe ogen van jou proberen me te overtuigen van je naïviteit. Maar,’ zei hij lijzig, ‘ik weet ook dat je een slimme jonge vrouw bent wanneer je op de rand van de afgrond staat.’


  Het woord afgrond zond een nieuwe rilling langs haar ruggengraat en ze deed een stap terug. ‘Je brengt me helemaal in de war met wat je ook maar wilt suggereren.’


  Hij stond met zijn rug naar de lamp en dus bevond zijn gezicht zich in de schaduw, maar ze kon zijn starende blik voelen en zag in gedachten de vastberaden lijnen van zijn mond en kaak voor zich.


  ‘Je bent helemaal niet in de war. Je weet het, nietwaar?’ hield hij vol.


  ‘Weet wat?’ vroeg ze met trillende stem.


  ‘We denken allebei dat er een grote kans is dat de goeie man dood is. Dat is de reden dat we allebei hierheen zijn gekomen. Maar waarom dacht je dat zijn lichaam onder dat oude stuk zeil zou liggen?’


  Ze sloeg haar hand voor haar mond. Ze ging snel zitten, ademloos.


  ‘Je dacht dus dat hij hier wel eens zou kunnen zijn.’


  Ze kon geen woord uitbrengen. Kace kwam dichterbij, greep haar bij een arm en trok haar op haar voeten, terwijl zijn ogen die van haar zochten. ‘Inderdaad, je hebt het goed gezien. We weten allebei dat het niet echt logisch zou zijn dat een lijk hier zelf heen zou lopen en zich zou verbergen onder een stuk zeildoek.’


  ‘Hij... hij kan zich niet goed hebben gevoeld en hebben moeten rusten en schuilen voor de regen... tot hij zich wat beter had gevoeld.’


  ‘Dit is dan wel de laatste plaats waar hij heen zou gaan. Als hij ziek was, zou hij juist willen dat iemand hem zou vinden en zou hij zich niet verstoppen onder een stuk zeildoek tot iemand hem zou vinden.’


  ‘Misschien dat hij zich had bezeerd, een verzwikte enkel of zo... en...’ Haar zwakke uitvluchten stierven weg toen Kace langzaam zijn hoofd schudde.


  ‘Klopt ook niet. Hij zou een boom hebben opgezocht om onder te schuilen tot iemand hem zou komen zoeken. Hij had zo dicht mogelijk bij het pad willen blijven. Dat weet je net zo goed als ik. Dus waarom ben je hierheen gekomen en liep je te zoeken, zo bang dat je van schrik bijna een meter de lucht in sprong toen ik iets zei?’


  In de val, rukte ze zich los en verzamelde weer wat kracht. ‘Ik wist niet zeker of hij hierheen was gegaan,’ zei ze koppig.


  ‘Misschien niet, maar waarom ging je hier dan als eerste kijken?’


  ‘We lopen allemaal naar die man te zoeken, weet je nog? Natuurlijk moetje dan overal kijken.’


  ‘Maar niet zonder reden. Een verlaten boothuis is hoe dan ook geen aannemelijke plaats om naartoe te gaan als hij gewond of ziek zou zijn. En als hij dood zou zijn, is het duidelijk dat hij niet zijn eigen lichaam hiernaartoe had kunnen slepen. Iemand anders zou dat moeten doen — vrijwillig. Dus laten we er geen doekjes om winden, Sharlotte. Ik wil weten waarom jij dacht dat hij dood was en dat zijn lijk onder dat zeildoek lag.’


  ‘Dat heb ik je al verteld! Meer heb ik niet te zeggen.’


  ‘Tot dusver heb je eigenlijk nog niets gezegd.’


  ‘Ik ga naar het huis,’ zei ze verbijsterd en begon naar de deur te lopen.


  Hij greep haar hand. ‘Nog niet, alsjeblieft.’


  Ze wilde opnieuw ontkennen dat ze had gedacht dat Hunnewell dood was, maar de vaste blik van Kace stond dat niet toe. En het feit dat ze hierheen was gekomen, verraadde haar. ‘Misschien zocht ik wel naar iets anders.’


  ‘Juwelen? Dat zal wel niet. Het moordwapen? Dat zou een mogelijkheid kunnen zijn.’ Haar adem stokte en hun blikken hielden elkaar vast.


  ‘Nou?’ vroeg hij zacht toen de seconden voorbij kropen.


  Haar blik werd wat wazig. Ze had het grote vermoeden gehad dat Hunnewells lichaam in het boothuis zou liggen, precies zoals Kace dacht, maar tegelijkertijd had ze geen idee gehad waar dat vreemde vermoeden vandaan kwam. Ze zag weer het visioen voor zich dat iemand Hunnewells lichaam over het pad sleepte. De gedachte was zo zonderling dat ze gelijk weer moest huiveren. Nee. Onmogelijk. Wie zou het gedaan moeten hebben? Ze voelde de paniek grip krijgen op haar hart. En waarom?


  Sharlotte stond te tollen op haar voeten, maar of dat kwam door het trekken van de golven aan de pijlers van het boothuis of doordat haar hersens dol draaiden, ze wist het niet.


  Kace zorgde pr voor dat ze niet tegen de vlakte ging, zijn armen om haar middel, terwijl hij haar ogen zocht. Hij fronste zijn voorhoofd.


  ‘Ach, het maakt nu verder ook niet uit,’ zei hij zacht. ‘Je ziet er een beetje ziek uit... ga liever maar even zitten.’


  Ze wist dat Kace niet tevreden zou zijn met haar ontkenningen en dat hij zelfs nog meer geïnteresseerd was in de reden van haar angst. Ze moest iets verzinnen wat niets te maken had met de Ashfords en de Van Dornens — maar zou hij haar toestaan daarmee weg te komen?


  


  6


  


  


  Ze was nat en koud en zat tegen de harde rugleuning van de piepende stoel. Ze sloeg haar armen om zich heen en probeerde kalm te blijven.


  Kace snuffelde rond. ‘Ik neem aan dat er hier niet ergens een oud jack ligt.’


  ‘Zowel, dan is dat nu weggerot. Mijn familie heeft deze plek niet meer gebruikt sinds ik klein was.’


  Hij ging verder met rondsnuffelen en merkte alleen terloops op: ‘Interessant.’


  Ze keek naar hem en zei niets. Wat was er interessant?


  Hij vond iets, rook eraan en gaf het glimlachend aan Sharlotte. ‘Niet slecht. Iemands handdoek van vorig jaar. Hier, droog jezelf af voor je kou vat en je je volgende presentatiebal mist.’


  Ze zag dezelfde oude geamuseerde glinstering in zijn groene ogen. Ze griste de oude handdoek uit zijn handen, zette haar geruïneerde hoed af en begon haar haar, haar gezicht en haar armen af te drogen zo goed ze kon. Kace keek haar bedachtzaam aan.


  ‘Gezien het feit dat je hier al jaren niet meer bent geweest - waarom dan nu wel ineens, in een storm?’ vroeg hij.


  Dus dat vond hij interessant. ‘Dat heb je me al gevraagd.’


  ‘Inderdaad. En jij hebt me daar geen antwoord op gegeven, dus vraag ik het nog eens om een redelijk antwoord te krijgen.’


  Ze glimlachte veel te lief. ‘Natuurlijk, rechercheur. Maar dat spelletje ken ik ook. Waarom volgde je mij?’


  ‘Jij gedroeg je zo vreemd, dat ik wilde zien wat je van plan was. En om je te beschermen.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog en haar lippen vormden een glimlachje. ‘Tegen de regen?’


  ‘Misschien wel tegen een moordenaar.’


  Haar mond ging iets open en haar vingers klemden zich om de handdoek. Ze staarde hem aan.


  ‘Het is ineens niet meer zo amusant, nietwaar?’ kwam zijn ernstige reactie.


  Ze blikte ongemakkelijk door de griezelige ruimte. Was Kace serieus? Ja, natuurlijk was hij dat.


  ‘En de reden dat je hierheen ging, wekte mijn nieuwsgierigheid op.’ Hij nam de handdoek van haar over en begon zich af te drogen. ‘Als iemand van je familie je vreemde gedrag had opgemerkt, zou het feit dat je hierheen ging niet lang geheim zijn gebleven. En dat zou op zich al gevaarlijk hebben kunnen zijn.’


  Ze voelde de spanning weer toenemen en zocht in zijn gezicht naar aanwijzingen. Zou ik in gevaar kunnen zijn? vroeg ze zich verdoofd af. Onmogelijk...


  ‘Gelukkig heeft niemand anders je gevolgd. Daar heb ik me van verzekerd. Zelfs Fosdick, die beweert je goed genoeg te kennen om je “Eeuwige Liefde” te worden, leek je bange voorgevoel niet op te merken.’


  Ze stond abrupt op, haar best doend hem af te leiden. ‘Je probeert me bang te maken, op dezelfde rottige manier als je in Texas deed toen je me in die trog gooide en een tarantula onder mijn kussen stopte. Maar deze keer zal dat je niet lukken.’


  Hij propte zijn handen in zijn zakken. ‘Hoe vaak moet ik me daar nog voor verontschuldigen? Ga je dat ooit nog eens een keer vergeten?!’


  ‘Nee,’ verklaarde ze, denkend aan die harige tarantula met zijn lange poten. Ze deed een stap temg alsof er een over de vloer zou kunnen kruipen.


  Hij lachte zacht en zei haar naam. ‘Sharlotte -’


  Maar ze deed nog een stap terug. ‘Blijf bij me vandaan.’


  Hij stak allebei zijn handen omhoog. ‘Oké,’ zei hij. ‘Ik beloof je nooit meer een tarantula onder je kussen te stoppen. Zo, kun je me nu vergeven?’


  ‘Misschien,’ zei ze met haar flauwste glimlachje, ‘maar nu achtervolg je me en beschuldigt me ervan iets te maken te hebben met een of ander vies zaakje dat met Hunnewell te maken zou hebben.’


  ‘Ik heb je nergens van beschuldigd. Het viel me alleen maar op dat je ergens bang voor was. Natuurlijk puur om die geintjes uit mijn jongenstijd goed te maken, besloot ik je te volgen en je mijn bescherming aan te bieden. Het enige waar ik je op dit moment van beschuldig, is dat je de waarheid voor me achterhoudt.’


  ‘De waarheid? Ik was gewoon bezorgd, dat is alles,’ reageerde ze ontwijkend. ‘Als er iets met meneer Hunnewell gebeurd zou zijn, zou dat niet alleen een tragedie zijn, maar... nou ja... het zou alles voor me verknoeien.’


  ‘Nóg een van je sociale evenementen verknoeid? Verbied het.’


  ‘Je doet sarcastisch. Volgens mij stoor je je aan mijn vrienden en hun sociale status.’


  ‘Ga niet te ver met het complimenteren van je bekrompen vriendjes. Ik vraag me af hoeveel er nog om je heen zullen blijven zwermen als je morgen platzak zou blijken te zijn.’


  ‘Wel, ik ben niet van plan dat uit te vinden. En als je Clarence ervan wilt beschuldigen dat hij alleen maar bij me in de buurt is omdat mijn vader een miljonair is -’


  ‘Zover zou ik nooit gaan. Ik ben edelmoedig genoeg om hem na te geven dat hij je felblauwe ogen en je goudblonde haar op waarde weet te schatten, naast een aantal andere waardevolle dingen. Maar we wijken af van het onderwerp, vind je niet? Het onderwerp van vandaag is Hunnewell en waarom jij dacht dat hij hier verscholen zou zitten.’


  Ze ging weer zitten, enigszins tevreden door zijn indirecte compliment, zelfs al stond Elly in de weg. Maar de ernst van de situatie met Hunnewell verknoeide het.


  Kace ging zachtjes verder: ‘Geloof het of niet, maar ik vind het rot voor je dat je bal van vanavond op een fiasco zal uitlopen. Moord heeft zó de meedogenloze neiging een sluier over een prettig samenzijn te werpen en die te veranderen in een begrafenis.’


  ‘Het kan geen moord zijn geweest. Iemand kan op zijn lichaam zijn gestoten, bang zijn geweest voor de gevolgen als de politie erbij zou worden geroepen en in paniek zijn geraakt, waarna hij hem hier zou hebben kunnen verbergen.’ Ze keek walgend rond.


  ‘Hij is hier niet,’ verklaarde Kace. ‘Hij is hier ook nooit geweest. Wees eerlijk tegen jezelf. Jij dacht dat hij hier was, niet omdat jij dacht dat iemand in paniek was geraakt en hem hier naartoe had gesleept om de naam Ashford te behoeden voor een schandaal, omdat er een lijk op hun landgoed zou kunnen worden gevonden, maar omdat je bang was dat de moordenaar hem hier zou verbergen. Expres.’


  ‘Niet!’ Ze vloog overeind. ‘Hoe kun je dat nu zeggen? Je weet niet eens zeker dat hij dood is. Hij kan nu wel in het huis zijn — ja, lachend om ons, omdat we hem allemaal in de regen lopen te zoeken, terwijl hij warm en droog zit.’


  ‘Ik ben bang dat hij niet warm en niet droog zit en ik betwijfel of hij momenteel zo’n lol heeft.’


  Het boothuis kraakte en slingerde. Het begon haar langzaam te dagen. ‘W-wat weet jij, dat je zo zeker van je zaak bent?’


  ‘Heel eenvoudig, Sharlotte, ik weet dat hij dood is omdat ik het lijk heb gevonden. Het lijkt erop dat hij is uitgegleden en verdronken, maar ik heb mijn redenen om daaraan te twijfelen.’


  Ze zei even helemaal niets en keek hem alleen maar aan. De angst strengelde zich als een python om haar hart. Het was waar. Ze kon niet ontsnappen aan de verschrikkelijke waarheid. Hij was dood. En Kace was ervan overtuigd dat het geen ongeluk was.


  Hij zweeg na zijn verklaring. Zijn stilzwijgen impliceerde dat hij niet wilde uitleggen waarom hij eraan twijfelde dat het een ongeluk was, maar misschien had hij meer van uit zijn gevoel gesproken dan dat hij enig bewijs had.


  Haar keel was droog en haar hart klopte wild. ‘Dat kan niet,’ fluisterde ze. ‘Het moet een ongeluk zijn geweest. Ja, Kace, een ongeluk.’ Haar ogen zochten smekend de zijne. ‘Een hartaanval - hij was al oud. Of misschien is hij gevallen. Dat is het, nietwaar? Zeg dat dat het was!’


  ‘Een hartaanval of een uitglijder zouden een verklaring kunnen zijn,’ zei hij, ‘maar voor mij niet aannemelijk. En het verklaart ook niet waarom jij dacht dat hij hier in het boothuis zou zijn. Dood.’


  ‘Dat wist ik ook niet zeker,’ wist ze uit te brengen met een zacht, geknepen stemmetje. ‘Ik dacht dat ik hem in deze richting zag kijken toen hij op de pier stond. Ik dacht dat hij deze weg terug naar het huis had genomen, omdat het korter is, hoewel hij niet meer wordt gebruikt door de familie. Ik wist dat hij stond te popelen om mijn vader te ontmoeten.’


  ‘Hoeveel korter?’


  Ze merkte dat ze zijn interesse had gewekt. ‘Een minuut of zeven, acht,’ zei ze aarzelend.


  ‘Ga verder.’


  ‘Ik dacht dat wanneer Hunnewell het huis zou bereiken en zich zou realiseren dat hij mijn vader net had gemist, hij terug zou keren via dezelfde korte route.’


  ‘De meesten van ons zouden dat hebben gedaan, maar Hunnewell niet. Hij was een oude man. Denk even na. Als hij naar het huis was gelopen - maar ik denk niet dat hij dat deed — zouden de bedienden hem hebben verteld dat je vader al met de auto naar de jachtclub was vertrokken. Wat zou Hunnewell dan doen? Gelijk terugkeren via dezelfde route? Nee, hij zou nogal vermoeid zijn van het gehaast. Hij zou eerst gaan zitten en iets te drinken nemen. Dan zou hij je vader bellen op de club om hem te vertellen waar hij uithing en hem vragen de auto te sturen om hem op te halen. En tegen die tijd zou het hebben geregend.’


  Sharlotte moest hem gelijk geven. Ze vond het niets hoe de gebeurtenissen werden geïnterpreteerd, helemaal niet. Het riep alleen maar meer vragen op - heel onprettige. Wat Kace zei, klonk veel te logisch.


  ‘Je hebt me niet verteld waar je hem hebt gevonden,’ fluisterde ze.


  Hij keek haar aan. ‘Recht tegenover de steiger, onder aan de trap die naar het pad leidt dat naar het huis toe loopt. Het lijkt erop alsof de rottende treden het hebben begeven en hij daardoor is gevallen, door de trapleuning heen. Misschien greep hij naar de leuning en brak die af. En dat was het. Het lijkt erop alsof hij met zijn hoofd tegen de rotsen is geklapt.’


  ‘Heb je hem uit het water gehaald?’


  ‘Ja. Zijn lichaam dreef naar de kant. Ik heb hem eruit getrokken en een zeil over hem heen gegooid.’


  Sharlotte zat doodstil en durfde amper te ademen terwijl ze zich het tafereel veel te helder voor de geest probeerde te halen. Haar gedachten weigerden eenvoudigweg zich verder langs dat donkere, verwarrende pad te bewegen.


  Ze zag Kace peinzen, proberend de puzzelstukjes in elkaar te passen, maar er misten wat stukjes.


  ‘Goed, hij is dood. Dat betekent nog niet dat hij is vermoord. Jij zei dat de traptreden waren doorgerot en dat hij de leuning had vastgepakt en was gevallen. Waarom kan dat niet de verklaring zijn van wat er is gebeurd? Gewoon een ongeluk,’ zei ze.


  ‘Maar dat idee had je niet toen je hier kwam zoeken.’


  Ze schudde wanhopig haar hoofd, haar handpalmen tegen haar slapen gedrukt. ‘O, ik weet ook niet wat ik echt dacht, of waarom. Ik had een onverklaarbare angst,’ gaf ze toe. ‘Ik kan het mezelf niet eens uitleggen.’


  ‘Misschien omdat het antwoord te pijnlijk is.’


  Ze keek hem scherp aan, maar het verwarde haar toen ze zijn kalme medeleven zag.


  ‘Er is voor mij maar één redelijke verklaring. Hij moet hebben verwacht dat hij hier iemand zou ontmoeten,’ zei Kace.


  Er liep een rilling langs haar ruggengraat. Het boothuis kraakte en klaagde op suggestieve wijze. Hij liep naar het vuile raam en keek naar buiten, zijn handen in zijn zakken, maar ze vermoedde dat het niet tot hem doordrong wat hij zag. Sharlotte wierp een blik op de as op de grond en de stoel die was schoongeveegd. Toen ze op keek, zag ze dat hij naar haar stond te kijken.


  ‘Dus dat was jou ook opgevallen?’ zei hij rustig.


  ‘Een van de werklui. Waarschijnlijk een paar dagen geleden.’ ‘Of vandaag door iemand achtergelaten die op Hunnewell zat te wachten. De volgende onprettige vraag is: wie van ons zou Hunnewell dood willen hebben?’


  ‘Dat meen je toch niet echt?’ vroeg Sharlotte hees fluisterend.


  ‘Ik wilde dat dat zo was. Heb jij een betere verklaring?’ Haar eigen gedachten, ronddolend in haar ziel, grepen haar pijnlijk aan. Ze nam hem op met een snelle blik en bedacht zich wat haar dwarszat aan het feit dat Kace het lichaam van Hunnewell had gevonden.


  ‘Als je er zo zeker van was dat het geen ongeluk was, is dat misschien niet zo best voor jou. Zover ik weet, meneer Landry, zou het best eens zo kunnen zijn dat jij me hier helemaal niet naar toe hebt gevolgd. Misschien ben jij wel degene geweest die Hunnewell hier zou ontmoeten.’


  ‘Ik rook niet, om maar eens wat te noemen.’


  ‘Ik heb Hunnewell met een sigaret gezien. Die as kan door hem zijn achtergelaten terwijl hij op jou wachtte.’


  Hij fronste en keek haar oplettend aan. ‘Helemaal niet slecht en zeker niet onmogelijk.’


  Ze kreeg weer wat meer zelfvertrouwen. Ze stond op en liep naar hem toe. ‘En hoe zit het met jouw eigen verdwijning bij de jachtclub vandaan? Ben jij niet een minuut of vijfentwintig uit het zicht geweest?’


  ‘Dat geldt volgens mij voor de meesten van ons,’ zei hij op verveelde toon.


  ‘Ja, maar de meesten van ons zijn niet op de plek van de misdaad geweest, behalve jij.’


  ‘Dus je geeft toe dat er een misdaad is gepleegd?’


  ‘Dat zei je zelf. Jij zou hierheen hebben kunnen komen en hem... het stilzwijgen hebben opgelegd. Toen je me zag komen, heb je je verborgen tot ik het boothuis inging. Toen kwam je naar de deur en liet je me drie slagen in de rondte schrikken.’


  Hij keek weer door het vuile raam naar buiten en probeerde de donkere golven te onderscheiden die de inham in kwamen. ‘Ja, iemand zou zich gemakkelijk kunnen verbergen, misschien daarboven, tussen de bomen. En Hunnewell ging hier nietsvermoedend zitten en stak een sigaret op, waarna hij ging zitten wachten op de ontmoeting met wie hem dan ook gevraagd had hiernaartoe te komen. Enkele minuten later arriveerde de moordenaar. En ieder van ons had de mogelijkheid hierheen te lopen, deze meedogenloze daad te verrichten en terug te komen zonder dat iemand hem zou verdenken.’ Hij keerde zich weer om naar haar. ‘Maar... niet iedereen wilde Hunnewell dood zien.’


  Sharlotte stond op, een hand tegen haar keel, en keek hem aan.


  De schaduw van een glimlach verscheen op zijn gezicht. ‘Dus jij denkt dat ik die oude Hunnewell om zeep heb geholpen?’


  ‘Jij zei dat je een afspraak met hem had,’ zei ze koppig, hoewel ze het niet geloofde. ‘Dat zei je toen we bij de roadster van George stonden. Jij was de enige die hierheen was gekomen om Hunnewell te zien. Niemand anders wist zelfs maar dat hij zou komen, dus had niemand iets kunnen plannen.’


  ‘Niet helemaal waar. Je vader wist het. Sheldon en Clarence ook. En Sheldon heeft het waarschijnlijk aan Pamela verteld. Trouwens, ik ben de outsider, de niet geïnteresseerde partij.’


  ‘De perfecte kandidaat om hier rotzooi te komen schoppen,’ corrigeerde ze hem terwijl ze haar armen over elkaar sloeg en hem zelfvoldaan aankeek.


  Hij lachte kort. ‘We zijn allemaal kandidaten, maar ik ben de enige die zich niet druk hoefde te maken over het nieuws dat Hunnewell aan de Ashfords en de Van Domens ging brengen.’


  ‘Daar heb je het al eerder over gehad, maar je hebt het nog steeds niet uitgelegd,’ zei ze bezorgd.


  ‘Dat zal ik nog doen - op het juiste moment. Of je vader doet het. Ik heb ook gezegd dat ik hier was om je vader te ontmoeten, niet alleen Hunnewell. Je vader had die bijeenkomst georganiseerd, een bijeenkomst die nu nooit zal plaatsvinden.’


  Sharlotte was daar nog steeds nieuwsgierig naar. Waarom was Kace hierheen gekomen om haar vader en diens advocaat te spreken? Hij had het over schulden gehad, maar ze geloofde geen snars van dat grote verhaal van hem. Het zou wel weer een van die geintjes van hem zijn.


  Hij liep naar haar toe en zei rustig: ‘Maar als ik heb gedaan wat jij zojuist beweerde, is het niet erg handig van je mij te beschuldigen. Als ik wanhopig genoeg zou zijn geweest om Hunnewell te vermoorden, zou het me ook niet al te veel moeite kosten een tweede moord te plegen om mijn sporen uit te wissen. En jij, schoonheid, bent hier niet alleen maar in je eentje, er is ook nog eens niemand die weet waar je uithangt. En dit oude boothuis zou het ieder moment kunnen begeven.’


  Sharlotte hoorde het kraken en voelde de vloer onder haar voeten heen en weer gaan. Ze moest moeite doen om niet naar de deur te rennen.


  Hij lachte zacht. ‘Ik moet zeggen dat je je zenuwen goed in bedwang weet te houden. Komt dat doordat je geen woord gelooft van wat je zojuist over mij hebt gezegd?’


  Ze sloeg haar ogen neer en keerde zich van hem af.


  ‘Je bent volmaakt veilig - bij mij. Ik wilde je eigenlijk duidelijk maken dat je moet uitkijken met wat je tegen de anderen zegt. Zoals ik al zei, was het mijn bezorgdheid om jou waardoor ik je ben gevolgd. Ga nu alsjeblieft even zitten. We hebben niet veel tijd en er zijn nog een paar andere dingen die ik je moet vragen voor ik de anderen vertel wat er met Hunnewell is gebeurd.’


  Dat deed ze, terwijl ze naar hem keek. Zijn glimlach werd treurig. ‘Goed, met die achterdochtige blik van jou, denk ik dat ik je een verklaring schuldig ben over wat ik heb gedaan voor ik hier aankwam. Ik ben op de pier naar Hunnewell gaan kijken, op de plek die jij me had uitgelegd, maar daar was hij niet. Ik heb zelfs in de boot van Sheldon gekeken. Ik kwam Stuart tegen, die ook op de pier was geweest, maar ook hij had Hunnewell niet gezien. Toen ik rondkeek, zag ik het oude pad en vroeg ik me af of je het huis ook zo kon bereiken. Toen ik het boothuis bereikte, zag ik de gebroken traptrede en de gebroken leuning. Het kostte niet veel tijd erachter te komen wat er was gebeurd.’ Sharlotte moest toegeven dat zijn verklaring overtuigend klonk.


  Hij keek haar bedachtzaam aan. ‘De vriendin van Sheldon - hoe heette ze ook al weer, Bitsy? - zei tegen iedereen dat jij de laatste was geweest die had gezien dat Hunnewell de club had verlaten voor hij verdween. Heb je dat ook tegen Clarence gezegd?’


  ‘Ja. Ik vroeg hem om naar de pier te lopen om Hunnewell te zoeken en hem te vertellen dat mijn vader tóch naar de picknick zou komen. Maar Clarence zei dat hij hem niet kon vinden. En jij kapte me af voor ik het tegen mijn vader kon zeggen.’


  ‘Ik wilde niet dat je het al zou vertellen, niet met de anderen in de buurt. Het zit er dik in dat een van hen Hunnewell heeft vermoord.’


  Nee, schreeuwden haar gedachten, nee.


  ‘Dit staat me helemaal niet aan.’ Ze stond abrupt op en had de bedoeling te vertrekken. ‘Dat je denkt dat iemand van ons reden heeft om Hunnewell kwaad te doen is... is belachelijk, uit de lucht gegrepen en komt jou prima uit. Dus laat me erlangs.’


  ‘Komt mij prima uit? Waar haal je dat nou weer vandaan? Ik volgde jou naar deze muffe, vervallen plek, met de bedoeling je in de gaten te houden, zodat ik je eventueel zou kunnen beschermen. Dit is een perfecte plek om bewijs te verbergen als je haast hebt. En het is hier ook gevaarlijk. Als iemand hier iets verborgen zou hebben, is het heel aannemelijk dat hij terug zou komen om het op te halen.’


  ‘Het is nogal duidelijk dat je geen van ons mag. Je zou het heerlijk vinden om een van ons de dood van Hunnewell in de schoenen te schuiven.’


  ‘Sharlotte, het enige wat ik probeer te doen, is voorkomen dat jij betrokken raakt bij iets wat veel groter is dan jij aankunt. Daarom is het belangrijk mijn vragen te beantwoorden. Wil je me vertellen waar je je vader tegenkwam, nadat ik naar de pier gelopen was?’


  ‘Mijn vader?’ stamelde ze.


  ‘Ja, je kwam samen met hem terug naar de club. Ik zag je in zijn auto zitten. Ben je terug geweest naar het huis?’


  ‘Nee, ik wilde tot ongeveer halverwege lopen en op hem wachten. Meestal loopt hij naar beneden. En ik was van plan wat dingen met hem te bespreken.’ Ze keek hem aan met vlakke blik en liet hem daarmee weten dat ze niet van plan was hem daar meer over te vertellen.


  ‘Jij zegt dat hij meestal lopend gaat, maar deze keer werd hij door zijn chauffeur gebracht.’


  ‘Ja, waar wil je naartoe?’


  ‘Hoe lang heb je moeten wachten?’


  ‘Een paar minuten,’ zei ze stijfjes.


  ‘Het was eerder in de richting van een half uur, nietwaar?’ ‘Kan zijn.’ Ze wist waar hij naartoe wilde en ze verwierp die gedachte met al haar kracht. Haar vader zou inderdaad genoeg tijd hebben gehad om het huis te verlaten en naar het boothuis te lopen om daar Hunnewell te ontmoeten. Niemand zou hem hebben gemist, omdat iedereen rond die tijd al in het clubhuis was en op hem wachtte. Maar haar vader had Hunnewell hier niet ontmoet, daar was ze zeker van.


  ‘En toen zag je zijn auto aankomen?’


  ‘En liep ernaartoe om met hem mee te rijden. Ik vertelde hem dat we Hunnewell kwijt waren en hij was een beetje bezorgd dat hij afgedwaald was terwijl er een storm aankwam.’


  ‘Is er een toegang tot de tuin vanaf het boothuis?’


  ‘Ja, daarboven, een stuk verderop langs het pad. Het is een heel grote stenen doorgang met een ouderwets poortwachtershuisje, maar dat is nu verlaten. Zoals ik al zei, die route wordt nauwelijks meer gebruikt. In de tijd van de paarden en de buggy’s gebruikte mijn opa hem nog wel eens. Sindsdien is het pad verwaarloosd, tot aan de pier bij het clubhuis toe.’ ‘Ligt deze oude aanlegplaats in het midden van het pad?’


  ‘De kortere afstand zou reden genoeg geweest kunnen zijn voor Hunnewell om deze route te nemen,’ gaf Kace toe. ‘Om diezelfde reden zou de moordenaar mogelijk hebben gewild dat hij deze route zou nemen. En dan heeft deze route ook nog het duidelijke voordeel dat niemand iets zou zien.’ ‘Hunnewell zou net zo goed een vrouw hebben kunnen ontmoeten als een man,’ merkte Sharlotte op.


  ‘Inderdaad. We moeten Pamela en Bitsy niet vergeten. Misschien verwachtte Hunnewell helemaal niet hier iemand te ontmoeten, maar ging hij eerst naar de poort waar jij het daarnet over had. Jij zei toch dat die toegang geeft tot de tuin?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘En dan zouden ze samen terug naar het boothuis hebben gelopen? Maar dat is pure speculatie,’ zei ze met bibberige stem. Het was te erg om te accepteren.


  ‘Dat is waar, maar je zult moeten toegeven dat het aannemelijk klinkt.’


  Ze zou helemaal niets toegeven. Niet nu. Niet nadat hij had geopperd dat een van hen Hunnewell zou kunnen hebben vermoord.


  ‘Hunnewell zou een boodschap gehad kunnen hebben in de club, dat hij naar die poort moest komen. En niemand weet wat hem verteld is om hem naar deze beroerde plek te lokken.’


  Sharlotte zag Hunnewell in gedachten over dat eenzame, overschaduwde pad sjokken tot hij bij de poort kwam, waar gevallen bladeren ritselden in de wind...


  ‘Maar wie zou hem hebben laten komen?’ peinsde hij terwijl hij haar aankeek.


  Sharlottes lippen persten zich samen. Haar zakdoek was verworden tot een prop in haar klamme hand.


  ‘Als we het antwoord op die vraag zouden hebben, zouden we hoogstwaarschijnlijk alles weten,’ zei hij. ‘Tot er sectie is verricht, kunnen we de ideeën die we hebben maar het best voor onszelf houden. Elke andere koers die we varen is alleen maar nadelig voor jou en misschien zelfs gevaarlijk.’


  Hij liep naar de deur. Ze stond al naast hem en hield zijn arm vast. ‘Kace, wat gaan we doen?’ fluisterde ze.


  Hij keek haar bedachtzaam aan en ze zag de ernst in zijn ogen. Hij legde zijn hand op de hare, bemoedigend.


  ‘Op dit moment? Niets. Hunnewell is uitgegleden, ergens met zijn hoofd tegenaan geknald en in het water gevallen. Dood door verdrinking tot ander bewijs de politie overtuigd van het tegenovergestelde. Ik ben er vrij zeker van dat er een gerechtelijk onderzoek komt. In de tussentijd kunnen we beter naar het huis gaan, zodat ik je vader op de club kan bellen. En Sharlotte, ik denk dat het wijzer is als jij niet zegt dat je hier bent geweest tot de autoriteiten arriveren. Je vader zal de politie moeten bellen. Laten we het dus simpel houden.’


  Ze staarde hem bleek en huiverend aan. Ze wist wat hij bedoelde: zeg tegen niemand dat we denken dat het hier om moord gaat. Hij hoefde haar niet te waarschuwen, want dat was ze echt niet van plan.


  ‘Waarom wil jij hier wel in betrokken raken?’ fluisterde ze.


  Hij glimlachte onverwacht. ‘Wat kan een Texaanse heer met een voormalige reputatie van paardentrogwerper anders doen om zijn fouten goed te maken? Ik heb alles onomwonden en open met je besproken, maar ik wil het graag onder ons houden tot er meer dingen duidelijk worden. Jij en ik waren de enigen die achterdochtig genoeg waren om hierheen te komen. En het voorspelt niet veel goeds voor ons allebei als de moordenaar erachter zou komen dat wij hier met zijn tweeën zijn geweest.’


  Zijn opmerking zou haar bang hebben gemaakt als ze al niet zo in de war was geweest, maar ze ontleende wat van de nodige moed aan zijn kalmte en onverwachte bezorgdheid voor haar. Ze keek hem nieuwsgierig aan en probeerde zonder succes zijn gedachten te lezen. Van tijd tot tijd leek hij cynisch geamuseerd over haar, maar een andere keer weer oprecht geïnteresseerd. Hij bracht haar in de war.


  Hij glimlachte alsof hij begreep dat ze hem probeerde te doorgronden.


  ‘En ik denk dat we nu beter kunnen verdwijnen en de storm trotseren voor dit hele ding in elkaar stort en ons de zee in spoelt.’


  Met een laatste blik door de muffe ruimte opende hij de deur, pakte hij haar bij een arm en stapten ze samen de wind en de neer kletterende regen in en lieten het bouwvallige boothuis met zijn duistere, smerige geheim achter zich.
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  Kace en Sharlotte renden samen langs het water naar de andere kant van de inham, naar de trap die naar het zomerhuis van de Ashfords leidde. De storm was nog wat aangewakkerd en nijdige golven kwamen aan gejakkerd alsof ze indruk probeerden te maken op de twee.


  Hij hield haar tegen bij de trap. ‘Kijk uit voor die gebroken trede,’ riep hij boven de wind uit, ‘en raak de leuning niet aan. De politie zal hem willen bekijken.’


  Sharlotte huiverde van een windstoot, maar ze dacht aan Hunnewell op deze trap, die zijn evenwicht verloor op de gebroken trede boven haar, waarna hij wanhopig naar de leuning greep, die onder zijn gewicht afbrak.


  ‘Kijk niet naar beneden, lieverd. Hij is daar toch niet.’


  Ze greep zijn arm. ‘Waar heb je hem neergelegd, Kace?’


  ‘Maakt dat uit?’


  ‘Ja!’


  Hij aarzelde, alsof hij een onprettige gedachte van zich afschudde en wees toen ergens naar. Sharlotte volgde met haar ogen de richting die zijn vinger aanwees en zag wat Hunnewells overblijfselen moesten zijn, in een stuk zeildoek gewikkeld, een stukje bij het water vandaan. Ze keerde zich af en Kace legde zijn arm losjes om haar heen toen ze voorzichtig de trap opliepen waar die ochtend een betreurenswaardig ongeluk - of een moord - had plaatsgevonden.


  Toen ze de top bereikten, draaide het pad weg van de inham in de richting van een cipres en voerde daarna geleidelijk omhoog.


  Sharlotte zag dat hij op zijn horloge keek en de wandeling vanaf het boothuis klokte. Er overviel haar een onbestemd gevoel, samen met de sterke wind en de regen. Kace keek naar het natte, onverharde laantje, waarschijnlijk voor voetafdrukken, maar het luchtte haar op alleen maar het door de jaren heen uitgesleten pad te zien. Misschien was er wel niets om je druk over te maken, dacht ze.


  De laan begon knap modderig te worden en ruïneerde haar dure rijschoenen uit Spanje. En haar paardrijkleding was waarschijnlijk verkreukeld, vreesde ze, en misschien zelfs een beetje gekrompen. Kace lachte. ‘Die veer in je hoed ziet eruit alsof hij van een verzopen haan is afgeplukt.’


  Ze keek hem dreigend aan. ‘Jij verafschuwt alles wat mijn leven anders maakt dan dat van anderen, nietwaar?’ Ze trok haar arm los van de zijne.


  Kace Het zijn arm om haar middel glijden, hield haar stevig vast en grinnikte naar haar. ‘Doe niet zo moeilijk. Als ik je niet overeind houd, eindig je vrijwel zeker in de modder. Denk er eens aan wat een gezicht dat zou zijn.’


  ‘Als ik jou niet nodig had -’ begon ze furieus.


  ‘Tja, er gaat niets boven de krachten der natuur om een vrouw te bewijzen hoe wanhopig ze een man nodig heeft.’ Hij hielp haar vooruit tegen de wind en de regen. ‘Van wie is die cottage daar bij de poort?’


  Sharlotte keek naar de grote stenen poort, die was overwoekerd met in elkaar verstrengelde klimop. Een bejaard uitziende eik vormde een gigantische paraplu, maar op een dag als dit vond ze hem maar spookachtig en donker, met gekromde takken die wel op ledematen leken. De wind loeide door de bladeren. Ernaast stond een klein optrekje met een rieten dak.


  ‘Die was van de oude poortwachter,’ zei ze.


  ‘Woont er nog iemand?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Nee. Jaren geleden, toen mijn grootvader nog jong was, woonde er nog een. Ik heb hem nooit gezien. Pamela, Amanda en ik speelden daar nogal eens toen we nog klein waren. Ik vermoed dat het nu net zo vol spinnenwebben hangt als het boothuis. Maar ik denk dat de telefoon het nog steeds doet. Die gebruikten we om naar de keuken te bellen, zodat Nana ons koekjes kwam brengen.’


  ‘Laten we even binnen kijken. Met deze hoosbui hebben we een goed excuus.’


  Aarzelend liep ze met hem naar de overschaduwde cottage, waar verstrengelde klimop heen en weer bewoog in de wind.


  De geplaveide oprit met een laag dode bladeren stopte voor een enkel hek waar eekhoorns wegschoten bij hun nadering. De doordringende lucht van doorweekte grond en rottende bladeren hing onontkoombaar in de lucht. Er lag een onprettig gemompel in de wind die haar al zo gespannen zenuwen nog verder onder druk zette.


  Ze begaven zich door het hoge hek. Het oude, met kinderkopjes geplaveide karrenpad liep verder door een soort park met roze rododendrons en walnotenbomen. Het pad ging verderop de bocht om en naar boven, naar het zomerhuis, dat uitzag over de baai bij de jachtclub. Maar het huis was vanaf het hek niet te zien.


  De cottage leek leeg en net zo griezelig als het boothuis.


  ‘Er is hier pas nog iemand geweest,’ zei Kace.


  Er stond een struik met rode sier bessen naast de voordeur. Er lagen een hele hoop bessen bij de drempel en iemand had er pas nog op getrapt. De inhoud lag uitgesmeerd over het cement. Kace probeerde de deur.


  ‘Op slot.’


  ‘Er lag altijd een loper onder die geranium pot.’


  Hij tilde de pot op en enkele seconden later opende hij de deur. Ze werden begroet door dezelfde muffe geur. Sharlotte volgde Kace over de drempel de donkere kamer in. Ze treuzelde bij de open deur en zag dat hij naar een kapot getrapte bes keek die mee naar binnen was gekomen.


  ‘Wie zou hier zijn geweest?’ vroeg hij.


  ‘Geen idee, of het moet meneer Hunnewell zijn geweest. Ik zie niet hoe dat -’ Ze stopte en trok een wenkbrauw op.


  ‘Inderdaad, dat haalt ons boothuisscenario onderuit, nietwaar. Hij zou in plaats daarvan hier iemand ontmoet kunnen hebben. Dan is de vraag hoe het kwam dat hij naar de trap is gegaan waar hij is gevallen.’


  Sharlotte deed de deur dicht en bleef staan wachten, terwijl Kace aan zijn zoektocht begon. Ze huiverde. De te grote meubels, een divan en verscheidene gemakkelijke stoelen die ze zich herinnerde uit de tijd dat ze nog een meisje was, stonden nog steeds op hun plek. Ze zag wat van haar kinderspeelgoed in een doos in de hoek en een teddybeer van Pamela op een gevlochten tapijt op de vloer. Ze hoorde Kace rond stommelen in de kleine keuken. Het raam klapperde en de tocht liet de punt van een gordijn flapperen. De bomen en struiken die dicht bij het huis stonden, krasten en tikten en fluisterden.


  Er rende een grijze muis over de vloer en ze volgde hem met haar ogen, haar hart in haar keel. Ze zag iets op de vloer liggen. Snel keek ze naar de keukendeur en hoorde dat Kace nog steeds liep te zoeken. Ze liep de kamer door en hurkte neer bij een handschoen. Ze pakte hem op en bekeek hem met bonkend hart in het schemerige licht. Ja. Een handschoen van haar vader. Het broertje van het exemplaar dat hij die morgen bij zich had gehad in de auto, toen ze met hem meegereden was naar de jachtclub. Hij had hem hier laten vallen. Waarom? Wat was haar vader hier wezen doen vlak voor hij naar de jachtclub reed? Haar hart voelde aan als een blok ijs en er zat een knoop in haar maag.


  ‘Er is geen enkele aanwijzing dat er iemand in de keuken zou zijn geweest,’ zei Kace vanuit de keuken.


  Sharlotte duwde de handschoen snel verder onder de divan en stond rechtop net voor Kace in de deuropening verscheen. Ze vertrouwde haar stem nog niet en durfde ook niet naar hem te kijken, en lichtte daarom maar een kussentje van de bank, alsof ze eronder keek.


  ‘Wie er hier ook is geweest, hij heeft denk ik in deze kamer gezeten,’ zei hij. ‘Heb je nog iets gevonden?’


  ‘Nee,’ wist ze uit te brengen. Klonk haar stem gespannen?


  Ze voelde zijn blik, maar draaide zich niet om. Als ze nu weg zou lopen van de divan, zou het zijn aandacht kunnen trekken. Ze liet zichzelf op de divan zakken en keek hem aan, bang dat ze lijkbleek zag, of nog erger, dat ze bloosde. Als hij maar niet alles aan me opmerkte, dacht ze wanhopig.


  Hij keek haar onderzoekend aan en keek daarna naar de vloer bij haar voeten. Haar hart sloeg een keer over. Dit zou een goed moment zijn om flauw te vallen, dacht ze, om hem af te leiden. Maar als ze dat deed, zou ze hem alleen maar reden geven om later te zeggen dat ze een te kort aan moed had. Zijn blik hield die van haar vast en zij staarde terug. Toen liep hij naar de telefoon en pakte de hoorn van de haak.


  ‘Hij doet het,’ zei hij. Hij draaide een nul. Een minuut later had hij de butler aan de lijn. ‘Heeft meneer Ashford nog vanaf de jachtclub gebeld? Bel hem dan even op, wil je? Vertel hem maar dat ze moeten stoppen met naar Hunnewell te zoeken. Hij is dood. Vraag hem tegen de anderen te zeggen dat ze naar het huis moeten komen. Het lijkt erop dat hij van de trap naar het oude boothuis is gevallen. Hij is tijdens de val waarschijnlijk met zijn hoofd ergens tegenaan geklapt en verdronken... ja, een heel ongelukkig ongeval.’


  Kace staarde even naar de hoorn en legde hem toen langzaam weer op de haak. Hij keerde zich om naar Sharlotte, die nog steeds koud en stil op de bank zat en hem aanstaarde.


  Hij liep naar de divan en keek naar haar met een frons op zijn voorhoofd. ‘Je ziet eruit alsof je de geest van Hunnewell hebt gezien.’


  ‘Ik ben moe, dat is alles... kunnen we gaan?’


  ‘Natuurlijk. Red je het?’


  Ze knikte.


  ‘Ik denk van niet,’ reageerde Kace. ‘Wat is er met jou aan de hand?’


  ‘Niets... Ik voel me gewoon niet zo lekker.’


  Zijn onverwacht bezorgde blik zorgde ervoor dat ze wat bedaarde op dit ellendige moment en ze gaf zich over.


  ‘Ik kan je beter dragen.’


  ‘Ja-.’


  Hij boog zich voorover en hielp haar van de divan. Zijn blik verzachtte. ‘Dit is een behoorlijke rotdag voor jou geweest, nietwaar?’ Hij tilde haar kin omhoog. Ondanks alle narigheid bonkte haar hart toen hij naar haar lippen keek. Ze zag dat zijn kaakspieren zich spanden en zijn hand langs zijn zij viel. ‘Des te eerder je droge kleren kunt aantrekken en iets warms te drinken krijgt, des te beter je je zult voelen.’ Hij duwde haar naar de deur en tilde haar op.


  ‘Naar het huis dan maar.’


  


  Het zomerhuis van de Ashfords was een enorm, oud, twee verdiepingen hoog en behoorlijk imposant huis. Het bevatte heel veel kamers en zacht beklede meubels van antieke kwaliteit, waarvan het meeste nog van Sharlottes grootvader en overgrootvader was geweest, die beide compagnons waren geweest van de spoorwegtycoons Jay Gould en Jay Cooke.


  De begane grond werd bijna helemaal in beslag genomen door de ballroom, zoals Amanda hem noemde, met een brede, door glas afgeschermde veranda die het gehele huis omsloot. Palmen in potten en bloeiend groen hingen overdadig over witte rotan stoelen, banken en gezellige tafeltjes waar twee of drie gasten zouden kunnen gaan zitten lummelen. Er waren drie uitgangen vanaf de veranda: één leidde naar de grote tuin, een tweede naar het voetpad naar de helling die de baai en de jachtclub overzag en een derde naar de enorme oprijlaan die naar de zandweg leidde waar Sharlotte eerder die dag op haar vader had zitten wachten.


  Achter de ballroom bevonden zich nog een paar andere kamers, waaronder een ontbijtkamer, een woonkamer en een muffe oude bibliotheek die nooit werd gebruikt, behalve dan door Burgess Ashford, die hem ook gebruikte als kantoor voor zijn besprekingen met meneer Hunnewell en andere zakenpartners van het New Yorkse bankwezen. Een brede trap met smalle treden leidde naar de kamers op de bovenste verdieping. Via die trap verdween Sharlotte naar haar slaapkamer na haar aankomst met Kace.


  Verdoofd nam Sharlotte een warm bad en trok ze droge kleren aan zonder daarvan te genieten. Haar gedachten vlogen van het ene verschrikkelijke feit naar het andere, nooit lang genoeg op een ervan broedend om er de gevolgen van te kunnen overzien of de betekenis erachter. Het beeld van haar vaders handschoen bungelde als een skelet in de donkere uithoeken van haar geest. Wel duizend keer kwamen diezelfde vragen langs: Wat deed hij daar in die oude cottage? Hoe had hij die handschoen verloren? Wat had dit te betekenen? Zou hij Hunnewell daar hebben ontmoet? Maar hij had toch zeker niets te maken met het ongeluk van Hunnewell? Ongeluk? Kace had het over moord. Maar ze wist dat haar vader geen moordenaar was! Er moest een andere verklaring voor de handschoen zijn, maar als de autoriteiten hem zouden vinden, zouden ze achterdochtig worden. Dat kon ze niet laten gebeuren, want hij was onschuldig. Waarom zou het schandaal in de dagbladen haar vader of zelfs haarzelf moeten raken? Het zou al beroerd genoeg zijn dat Hunnewells dood geassocieerd zou worden met hun zomerhuis en hun picknick. Ze zag de krantenkoppen al voor zich. Weerzinwekkend, En wat zou de oma van Clarence, lady Fosdick, hier wel niet van zeggen? Ze bewaakte de onbedorven reputatie van Clarence als een buldog. Er hoefde maar iets van een schandaal de kop op te steken en haar toekomst zou in duigen vallen.


  Ik moet zijn handschoen uit de cottage weghalen en die veilig in zijn kamer leggen. Vanavond is de beste mogelijkheid. Vanavond tijdens het bal. Het bal moest doorgaan, of Hunnewell nu dood was of niet.


  Kace moest het wel bij het verkeerde eind hebben. Het zou wel geen moord zijn. Als ze dacht aan haar familie en haar vrienden - ondenkbaar. Ze was er zeker van dat geen van hen een moordenaar was. Waar haalde hij het vandaan dat Hunnewells dood geen ongeluk was? Misschien had Hunnewell zelf wel een einde aan zijn leven gemaakt. Nee, een ongeluk, dacht ze weer. Het was de enig acceptabele verklaring die ze kon verzinnen, een verklaring waar ook de politie mee moest komen.


  Er was een bijeenkomst in de woonkamer, laat in de middag. Haar vader had zich terug naar het huis gehaast, zo gauw het nieuws van Hunnewells dood hem had bereikt. Hij had het personeel van de club opdracht gegeven de anderen in te seinen wanneer ze zouden terugkeren van hun zoektocht. Haar vader had vrijwel direct de plaatselijke autoriteiten ingelicht, zodra Kace hem had uitgelegd waar hij Hunnewell had gevonden.


  ‘Goeie genade,’ had haar vader geschokt gefluisterd. Zijn butler had hem een cognac gegeven, waarna hij zich in een stoel had laten zakken. Hij zag er oud en afgepeigerd uit. Sharlotte merkte dat Kace met bovenmatige interesse naar hem keek, maar ook met medelijden. Ze was verbaasd die emotie bij Kace te zien. Ze had altijd het gevoel gehad dat dé Landry’s een hekel hadden aan haar vader, vooral Kace.


  ‘Hebt u een lijfarts?’ vroeg Kace hem.


  Sharlotte antwoordde voor hem. ‘Ja.’ Ze keerde zich tot de butler. ‘Owen, wil je dokter Lester even bellen?’


  ‘Ik heb hem al gebeld, miss. Hij is al onderweg.’


  ‘Arme vent,’ zei haar vader. ‘Ik had hem moeten waarschuwen daar vandaan te blijven, maar hoe kon ik weten dat hij daarheen zou gaan?’


  Sharlotte nam haar vaders hand in de hare. ‘Dat kon u ook niet weten, pap. Iedereen realiseert zich dat.’


  Kace was beleefd en voorkomend tegen haar vader. Het luchtte Sharlotte op te zien dat hij, als hij al achterdochtig was, dat niet liet blijken.


  ‘Ik begreep dat hij van lange ochtendwandelingen hield, meneer.’


  ‘Ja... ja, dat is waar.’


  ‘Dat pad naar het oude boothuis vanaf de pier van de jachtclub moet aantrekkingskracht voor hem hebben gehad. De eenzaamheid waarschijnlijk. Hij maakte zich misschien wel ergens zorgen om.’


  Burgess Ashford en Kace wisselden een blik.


  ‘Ja, dat is waar,’ herhaalde haar vader. ‘Schulden, denk ik. Het jaagt ons allemaal angst aan, ben ik bang.’ Haar vader fronste en wreef over zijn voorhoofd. ‘Bezorgd, ja. Ik vraag me af...’


  Sharlotte keek naar hem en toen naar Kace. Waarom had ze het vreemde gevoel dat Kace het gesprek over een acceptabel pad leidde en dat haar vader dat dankbaar volgde?


  ‘Ik denk dat we nooit zullen weten waarom hij zich zorgen maakte,’ zei Kace. ‘Het lijkt erop dat hij de enige was die ons dat had kunnen vertellen.’


  ‘Ja... ja, je hebt waarschijnlijk gelijk. Een tragedie.’


  Burgess stond op. ‘Bedankt voor je hulp, Kace. Als je het niet erg vindt, ben ik in mijn kamer te vinden tot de autoriteiten arriveren.’


  ‘Ja, natuurlijk, meneer Ashford. U kunt inderdaad beter even rusten. Ik stuur dokter Lester naar boven zodra hij hier is.’


  Haar vader liep onvast naar de trap en Kace ging naast hem lopen. ‘Zal ik u even naar uw kamer helpen?’


  ‘Nee, dank je. Ik red het wel.’


  Sharlotte volgde haar vader naar de trap en zag hem langzaam omhoog klimmen. Kace kwam naast haar staan en ze wisselden een blik.


  De anderen arriveerden met zijn tweeën of drieën, onzeker of ze het slechte nieuws wel goed hadden gehoord en zich afvragend hoe zoiets had kunnen gebeuren tijdens hun dagje uit. Eerst de storm en nu zo’n plotselinge dood. Ze gingen allemaal snel droge kleren aantrekken voor de politie-inspecteur zou arriveren en Sharlotte dwaalde rond, regelend en tekortschietend.


  ‘Wat probeer je nu te doen?’ vroeg Kace.


  Ze keek hem verdwaasd aan. ‘Iedereen moet toch wat eten en drinken. De politie ook.’


  ‘Ga zitten, wil je? Daar zorg ik wel voor,’ zei hij zacht toen Clarence knorrig hun kant op keek.


  Kace gaf de keukenhulp orders om hete koffie, thee en boterhammen met rosbief te brengen.


  Het eten werd op een buffet op de overdekte veranda gezet en Sharlotte, gekleed in een eenvoudige wit linnen jurk, haar vochtige haar boven haar hoofd opgestoken, ging stil in een stoel zitten. Kace bracht haar een kop sterke zwarte koffie. Toen Clarence kwam aanlopen, liep Kace nonchalant weer weg.


  Clarence was bleek en zenuwachtig. ‘Een onsmakelijk gebeuren,’ fluisterde hij tegen haar. ‘Dat zoiets als dit moet gebeuren terwijl we met zijn allen bij elkaar zijn bij jouw vader. De zelfmoord van Hunnewell zou wel eens een waar feest kunnen worden voor de gieren van de pers.’


  Amanda had gehoord wat hij zei. ‘Zelfmoord? Waarom denk je dat, Clarence?’


  ‘Gebruik je hersens, Amanda. Wat kan het anders zijn?’


  Dus Clarence had ook opgemerkt dat de omstandigheden ongewoon waren, maar in plaats van moord had hij voor de optie zelfmoord gekozen, dacht Sharlotte.


  ‘Waarom kan het niet gewoon een ongeluk zijn geweest?’ zei Amanda.


  ‘Ik neem aan dat dat kan, maar zelfmoord is logischer. Buitengewoon gênant voor ons allemaal.’


  Kace zei droog: ‘Inderdaad, het was heel ongepast van Hunnewell om de picknick te verzieken.’


  Sharlotte was voorbereid op vuurwerk. Ze hoefde niet lang te wachten. Clarence draaide zich snel om naar Kace en nam hem met schattende blik op. ‘Ik vind het nogal merkwaardig, meneer Landry, dat juist jij het lichaam hebt gevonden.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja. Jij bent een vreemdeling hier en zo. Hoe wist jij hoe je bij dat oude boothuis kon komen?’


  Sharlotte werd gespannen. Haar blik verschoof behoedzaam om die van Kace te vangen. Hoe moest hij verklaren dat hij daarheen was gegaan?


  Kace glimlachte loom. ‘Dat weet ik eigenlijk niet.’ Clarence keek voldaan, alsof hij een belangrijk stukje informatie naar boven had gehaald waar de autoriteiten maar eens goed naar moesten kijken.


  Toen zei Kace: ‘Dat pad had Sharlotte uitgekozen voor een ongestoorde wandeling voor onze privé-reünie. We hadden elkaar al twee jaar niet meer gezien en we hadden elkaar een hoop te vertellen.’


  Ze keek van de geamuseerde groene ogen van Kace naar Clarence, die verdacht rood werd. Hij draaide zich om op zijn hielen en beende naar de woonkamer.


  Kace kwam naar haar toe en Sharlotte stond op en fluisterde verhit: ‘Hoe kon je? Alles was beter geweest dan dat.’ Kace glimlachte. ‘Ik betwijfel het.’ Hij pakte een gesuikerde donut van een groot bord. ‘Trouwens, hij vroeg erom, met zijn beladen vraag over hoe ik het lichaam wist te vinden en zijn superieure houding.’


  Je weet wat hij nu denkt, nietwaar?’


  Ja, hij maakt zich zorgen. En hij voelt zich er erg ongemakkelijk over waarom ik naar Long Island ben gekomen in de zomer van jouw introductie. Maar dat zal voor jou op lange termijn alleen maar gunstig zijn,’ zei hij luchtig. ‘Hij zal alleen maar harder vechten om een verlovingsring om jouw vinger te krijgen. En dat is wat jij wilt. Trouwens, ik moest met een goede reden komen waarom wij daar allebei waren. Anderen kunnen maar beter niet denken dat jij op een voorgevoel afging of dat ik om diezelfde reden jou volgde.


  Dat idee over zelfmoord is niet nieuw. Dat heb ik je vader een uur geleden in zijn oor gefluisterd. Ik heb me ook tegen hem laten ontvallen dat we ons nog steeds aan het herstellen zijn van iets dat veel weg had van een Texaanse prairiebrand romance.’


  ‘Jij wat fluisterde ze alsof ze was gebeten door een ratelslang.


  ‘Dus toen ik vanmorgen arriveerde, sloeg de bliksem weer in. Wam! Het vuur knetterde weer. We maakten samen een ommetje over het oude pad, gewoon heel onschuldig en gedreven door oude romantische sintels. Je vader is zo bezorgd over Hunnewell dat hij niet de moed of tegenwoordigheid van geest had me een uitbrander te geven.’ Hij glimlachte.


  ‘Dat meen je niet!’ Sharlotte bloosde. Maar sommige onderdelen van dit drama waren niet te vergezocht, inclusief het ‘wam’ en ‘knetteren’ gedeelte. Ze draaide zich om en liet hem alleen met zijn donut achter bij de buffettafel.


  Sheldon en Pamela waren in de grote woonkamer aangekomen toen Sharlotte daar binnenliep. Bitsy was er ook, met zelfs nog grotere ogen dan normaal. En ze staarde naar Kace, merkte Sharlotte geïrriteerd. Kace was ook de kamer binnengekomen en zonderde zich af in de verste hoek van de kamer, naast de grammofoon en een stapel platen. Clarence stond met zijn rug naar hem toe en keek ongelukkig naar Sharlotte.


  De kamer werd donkerder door het dikker wordende wolkendek en er begon weer regen tegen de ramen te kletteren, hen allemaal in de schemer hullend. Sharlotte zat nerveus een gouden armband rond te draaien en ze keek rusteloos van de een naar de ander.


  ‘Afschuwelijk,’ zei Pamela. ‘Amanda, lieverd, jij zit bij de lichtknop. Wil je het licht even aandoen? Of zijn we failliet en proberen we te besparen op de elektriciteit?’


  Amanda reikte omhoog en zette de knop om. ‘Jeach! Wat kijken jullie allemaal sip en zuur.’ Ze deed het licht weer uit.


  ‘Stop daarmee, kleintje,’ zei Sheldon met een sombere glimlach. ‘Dit is het voorspel voor de begrafenis — een generale repetitie. Er moet iemand om die oude Hunnewell rouwen.’


  ‘Je hebt gelijk. Arme Hunnewell, waarom is hij daar dan ook heen gegaan? En dan nog wel in een storm!’ zei Amanda klagerig.


  ‘Ik ben het met je eens dat het niet echt een genoeglijk uitstapje was,’ zei Sheldon. ‘Vreemd, nietwaar?’


  ‘Niet echt,’ zei Clarence zuur. ‘Er zijn veel eerbare mannen die op deze manier uit een te diepe valkuil ontsnappen door zichzelf het leven te benemen.’


  ‘Zo lang je dan niet in een nog ergere kuil valt,’ zei Amanda. Ze draaide zich om. ‘Sharlotte? Heb jij me niet eens verteld dat die Billy Sunday zei dat als je niet in God gelooft, je naar de hel zult gaan?’


  ‘Pfoe! Dat geldt dan voor ons allemaal,’ jammerde Bitsy.


  ‘Spreek voor jezelf,’ beet Pamela haar toe. ‘Ik geloof toevallig wél in God.’


  ‘Hij zei niet God,’ corrigeerde Sharlotte haar ongemakkelijk, zich ervan bewust dat iedereen naar haar keek en dat iedereen zich ongetwijfeld afvroeg waarom zij naar Billy Sunday luisterde. ‘Hij zei dat iemand in Jezus Christus moest geloven als de enige redder van de straf voor de dood.’


  ‘Ik vraag me af of die arme oude Hunnewell geloofde?’ piepte Bitsy.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Clarence met geforceerde verveeldheid. ‘Kunnen we het ergens anders over hebben?’


  ‘Natuurlijk, laten we het over moord hebben,’ zei Sheldon gekscherend.


  ‘Moord?!’ zei Bitsy schril.


  Sharlotte keek naar Kace. Hij staarde met een peinzende blik naar Sheldon. Dit was de eerste keer dat iemand iets anders dan zelfmoord noemde. Waarom had Sheldon die opmerking gemaakt?


  ‘Als Hunnewell niet zelf een eind aan zijn leven heeft gemaakt, moet het moord zijn,’ zei Sheldon schouderophalend. ‘Zeg, jullie zouden je eigen gezicht eens moeten zien. Jullie zien er allemaal uit als het ontbijt van gisteren. Ha! Dat is grappig. Alsof iemand hier de oude Hunnewell zou vermoorden. Ha, ha, ha.’


  Clarence keek hem afkeurend aan. ‘Je bent zelfs geen klein beetje grappig, Sheldon. Ik denk dat je weer te veel op hebt, zoals gewoonlijk.’


  ‘Inderdaad, dit is geen komische voorstelling,’ bromde Pamela tegen haar broer. ‘Houd je in, Sheldon.’


  ‘Sharlotte is naar het oude boothuis gelopen,’ zei Clarence stijfjes. ‘Er was tenminste iemand die het daar prettig wandelen vond, zelfs met de naderende storm. Dat is toch zo, Sharlotte?’


  Sharlotte, zich ervan bewust dat iedereen naar haar en toen naar Clarence keek, en van haar stuk gebracht door de geërgerde toon waarop hij sprak, zei niets en schaamde zich. En dat was precies wat Clarence wilde bereiken. Ze keek naar haar handen en beet op haar onderlip.


  ‘Wat Clarence bedoelt,’ zei Kace lijzig, ‘is dat Sharlotte en ik samen dat pad zijn afgelopen. Ook al zouden we Hunnewell niet tegenkomen, dan konden we toch even rustig... met elkaar praten.’


  Het was duidelijk op het gezicht van Clarence af te lezen dat hij er niet op had gerekend dat Kace zoiets zou toegeven waar iedereen bij was.


  ‘Oooh, wat romantisch,’ giechelde Bitsy.


  ‘Ik geef toe dat we maar halfslachtig naar Hunnewell zochten,’ zei Kace. ‘Maar het draaide erop uit dat we de schok van ons leven kregen. Arme Sharlotte, ze viel bijna flauw.’


  Sharlotte keek niet naar Kace en negeerde ook de vlammende blik van Clarence. Dus dat was het verhaal dat Kace iedereen wilde doen geloven.


  De stilte daalde neer in de kamer, waarna Amanda zei: ‘Ik weet dat onze families het er al zeker drie keer over hebben gehad de oude steiger en het boothuis op te laten knappen.’ ‘Jammer dat we allemaal van die treuzelaars zijn,’ verzuchtte Sheldon. ‘Als Hunnewell ons nog zou kunnen bereiken, zou hij ons aanklagen.’


  ‘Of toegeven dat Billy Sunday gelijk heeft met wat hij zegt over het hiernamaals,’ zei George.


  ‘Wat een verschrikkelijk smakeloze opmerking,’ zei Pamela verveeld.


  ‘Dat was niet mijn bedoeling,’ zei George. ‘Heb je hem ooit horen spreken? Nee? Nou, ik wel. Hij heeft me een hoop stof tot nadenken gegeven.’


  Amanda keek hem aan, maar Pamela wuifde zijn opmerking weg en haalde een sigaret uit het doosje dat op tafel lag. Ze keerde zich naar Clarence, die een stap naar haar toe deed, haar vuur gaf en zich toen naast haar op de bank liet zakken — veel te attent, vond Sharlotte. Dit is allemaal de schuld van Kace. Ze keek naar Pamela en Clarence die fluisterend met elkaar van gedachten wisselden, alsof de anderen te onvolwassen waren voor hun waardigheid.


  Amanda rolde naar het raam. ‘Zoals de Britten zeggen, houd je bovenlip stijf. Daar komen de rechercheurs.’


  Pamela keek vragend naar Sharlotte. ‘Waar is oom Burgess?’


  ‘In zijn kamer.’ Sharlotte stond op van haar stoel. ‘Hij voelt zich niet goed. Meneer Hunnewell en hij waren al jaren bevriend. Hij voelt zich verschrikkelijk omdat hij die trap niet heeft laten repareren.’


  ‘Dat is achteraf gepraat,’ zei Sheldon.


  Sharlotte draaide zich om. ‘Ik kan maar beter naar boven gaan om te zeggen dat ze er zijn.’ Ze liep de kamer door naar de trap en begon die te beklimmen. Kace kwam al snel naast haar lopen, Clarence totaal negerend. Toen ze uit het zicht waren, hield ze halt.


  ‘Moest je dat nu per se tegen iedereen zeggen?’ fluisterde ze verhit. Maar hij onderbrak haar. ‘Wen er maar aan. Je vader beet erin als een hongerige forel.’


  Sharlotte hield luidruchtig haar adem in. ‘Is dat zo?’


  ‘We hebben tijd nodig om de waarheid boven tafel te krijgen. Wat die waarheid is, weet ik nog niet. Maar niemand weet dat nog. Een ding is duidelijk - het ziet er niet al te best uit voor je vader.’


  ‘Als je bedoelt —’


  ‘Des te eerder je het accepteert, des te beter,’ zei Kace tegen haar op zachte, maar resolute toon. ‘Je bent niet in de positie om domme dingen te doen. Als je je vader wilt indekken, doe je dat niet door hen te laten weten dat je daar alleen heenging. Ze hebben zo beet. Als ze eenmaal merken dat je hem probeert te beschermen, duiken ze als een troep wolven bovenop hem.’


  ‘Het is gewoon niet mogelijk dat hij er iets mee te maken heeft. Dat kan gewoon niet! Als het geen ongeluk was, moet het zelfmoord zijn.’


  ‘Misschien. Ik heb mijn twijfels, maar ik kan nu niet zeggen waarom. Kijk, Sharlotte, jij hebt alleen je woord voor wat daar is gebeurd en waarom je daarheen bent gegaan nadat je Clarence voor niks het bos in had gestuurd. Als ze tot de conclusie komen dat Hunnewells dood een misdaad is, zullen ze denken dat je bewijs achterhoudt om je vader te beschermen.’


  Sharlotte leunde tegen de leuning. Kace lette nauwkeurig op haar. Hij deed een stap dichterbij. ‘Heb je iets in het poortwachtershuisje gezien waar je van bent geschrokken? Ze zullen daar waarschijnlijk ook gaan zoeken.’


  Een verstikkende paniek overspoelde haar ziel, maar ze kon hem niet over de handschoen van haar vader vertellen. Ze moest hem daar weghalen. Vanavond. ‘Ik... ik weet het echt niet.’


  ‘Sharlotte, je hebt er geen idee van hoe verschrikkelijk moeilijk het voor je kan worden als je het onderwerp van een politieonderzoek wordt. Tenzij je een geldige reden had om bij het oude boothuis te gaan zoeken na Hunnewells verdwijning, zal de politie denken dat je op de hoogte was van iets belangrijks wat tot zijn dood heeft geleid. Het is dan voor hen enkel nog routine om te zorgen dat jij je verspreekt, vooral als ze denken dat je je vader probeert te beschermen. Zo, nu weet je waarom ik dat verhaal in elkaar heb gedraaid dat wij samen met een soort van romantische zoektocht waren begonnen. Ik vraag je dan ook me te vertrouwen en er voorlopig in mee te gaan. Je kunt de dingen altijd weer rechttrekken met Clarence, wanneer dit eenmaal achter de rug is.’


  Ze keken allebei omhoog toen ze voetstappen hoorden. Burgess Ashford kwam in zicht. Hij zag er broos en afgetobd uit en had nog steeds zijn jas aan, maar er lag een levendige gloed in zijn ogen. Waarom? Vroeg ze zich af. Wat is er met hem gebeurd toen hij in zijn kamer was, dat hij weer wat moed had gevat? Kwam het doordat hij had gerust?


  Sharlotte vermoedde dat hij niet had gehoord wat Kace had gezegd, dus zei ze haastig: ‘Oh, hallo, pap...’


  ‘De politie is gearriveerd, meneer,’ zei Kace rustig.


  ‘Ja, ik zag ze aankomen door mijn raam. Goed. Het werd tijd. Des te eerder deze tragedie is opgehelderd, des te eerder we weer terug zullen zijn in ons gewone doen.’ Hij kwam de trap af en Kace deed een stap opzij, zodat hij tussen hen door kon lopen.


  Burgess stopte. ‘Trouwens, Kace, het is misschien beter als we verzwijgen dat jij hier naartoe bent gekomen om met Hunnewell over geldzaken te praten.’


  Sharlotte keek op van de uitdrukking op het gezicht van Kace. Hij keek lang en hard naar haar vader.


  Burgess haalde een Cubaanse sigaar uit zijn borstzakje. ‘Je blijft toch zeker? We hebben een hoop te bespreken wanneer dit gedoe met Hunnewell door de politie is uitgezocht.’ Hij keerde zich tot Sharlotte. ‘Er zal genoeg te doen zijn om jullie twee de komende paar dagen druk bezig te houden. Als het even mogelijk is, kunnen we het bal van vanavond beter door laten gaan. Er is geen tijd al de gasten te informeren dat het wordt uitgesteld.’


  ‘Ja, pap... natuurlijk.’ Ze keek naar Kace. Zijn gezicht onthulde niets van zijn gedachten.


  Burgess liep de trap af.


  Sharlotte stond daar, verbaasd. Voor zover ze wist was het eerst niet zijn bedoeling geweest Kace te vragen de rest van de week ook te blijven, laat staan dat ze hem zou verblijden met haar gezelschap.


  Kace staarde bedachtzaam haar vader na met ogen die over hem heen leken te kijken. Toen hij niets zei, fluisterde ze: ‘Was het belangrijk wat hij zei?’


  ‘Onthoud alleen maar wat ik je heb gezegd.’ Hij liep de trap af. Ze volgde een moment later. Het duizelde haar.


  Sharlotte naderde de deuropening van de woonkamer, waar Kace haar opwachtte. Toen ze rondkeek, zag ze haar vader nergens. ‘Waar is pa?’ vroeg ze kalm aan Amanda.


  ‘Hij komt eraan. Ik zag dat hij zijn jas in de garderobe ging weghangen.’ Ze keek de hal in. Kace keek ook in die richting, waarna hij haar bij de arm pakte en ze samen de kamer inliepen.
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  Dokter Lester, bijna met pensioen en ervan overtuigd dat hij tijdens zijn werkzame leven als arts genoeg ervaring had opgedaan om te kunnen bepalen of iemand per ongeluk door verdrinking om het leven was gekomen, rapporteerde kort en met kalme zekerheid dat dat het geval was bij wijlen meneer Hunnewell. Deze gebeurtenis had hem niet verbaasd, merkte hij kort en bondig op.


  ‘Zou u dat alstublieft nader willen uitleggen, dokter Lester?’ vroeg inspecteur Browden.


  ‘Natuurlijk. Ik heb hem kortgeleden nog behandeld voor een hartaandoening. Hij klaagde over duizeligheid. Hij vertelde me afgelopen week nog dat hij was gevallen toen hij uit de taxi stapte en de lobby van zijn hotel in wilde lopen. Ik was opgeroepen om even naar hem te kijken in zijn hotelkamer en hij had een bloeduitstorting op zijn rechterknie en op zijn handpalm.’


  Sharlotte, die stil naast Amanda zat, bedwong haar verrassing en keek kort naar Kace. Hij keek naar dokter Lester.


  ‘Het is mijn medische mening dat meneer Hunnentwille een van die duizelige momenten had en zich zonder succes in evenwicht probeerde te houden door die railing vast te grijpen. Helaas was die te rot om enige steun te geven. Het lijkt erop dat hij zijn hoofd heeft gestoten toen hij naar beneden viel.’


  ‘Was hij al buiten bewustzijn toen hij het water raakte?’


  ‘Ik kan dat niet met zekerheid vaststellen, maar naar mijn mening was hij dat inderdaad.’


  ‘Dood door verdrinking?’


  ‘Jawel, inspecteur.’


  Toch moest dokter Lester toegeven dat het hem enigszins verwonderde waarom meneer Hunnewell die gevaarlijke trap had beklommen. Hij suggereerde een mogelijke zelfmoord. ‘Hij was een zieke man en hij wist het.’


  ‘Lijkt het u niet een beetje vreemd, dokter, dat een man die zelfmoord zou willen plegen, het op zo’n ingewikkelde manier zou doen?’


  ‘Wel, jazeker, er is die... maar mannen die onder druk staan, nemen vaak bizarre besluiten, inspecteur.’


  Burgess Ashford, in verwarring, zei met veel zelfkritiek dat hij lang geleden al werklui had moeten inhuren om dat rottende hout te vervangen.


  Onder druk, vroeg de inspecteur, vanwege zijn slechte gezondheid?


  Maar dokter Lester gaf aan dat meneer Hunnewell al neerslachtig was sinds zijn aankomst op Long Island. Hunnewell had hem twee dagen geleden erg van streek vanuit zijn hotel opgebeld. Nee, hij had niet uitgelegd waardoor hij zo van streek was, maar dokter Lester dacht dat het iets met schulden te maken had en dat meneer Ashford dat waarschijnlijk beter zou kunnen uitleggen.


  Het woord ‘schulden’ bracht Sharlottes geheugen in beroering. De uitleg van de dokter klonk bekend. Kace had zo’n beetje hetzelfde gezegd, alleen had hij gezegd dat het haar vader was in plaats van Hunnewell, die problemen had. En dan was er ook nog dat vreemde gesprek tussen haar vader en Kace daar op de trap, nog geen uur geleden.


  Het was waar, zei haar vader aarzelend. Meneer Hunnewell stond erom bekend dat hij niet al te beste investeringen deed. Hij had het er pas nog over gehad dat hij een hoop geld had verloren door enkele beroerde transacties.


  Toen keerde inspecteur Browden zich tot Kace en vroeg hem nog eens te vertellen hoe hij het lichaam had gevonden, wat hij daar deed en of hij iets vreemds had gezien toen hij hem omhoog haalde bij de rotsachtige waterlijn vandaan. Ze namen nog een paar keer dezelfde vragen door. Sharlotte werd zenuwachtig en vroeg zich af of ze ooit tevreden zouden zijn. Kace weigerde zich op te winden. Hij bleef kalm en ten slotte richtte de inspecteur zich tot Sharlotte, haar zakdoek als een prop in haar zweterige handpalm. Ze was blij dat ze pas na Kace enkele vragen hoefde te beantwoorden. Hij had de toon gezet en de richting bepaald en zij volgde het uitgestippelde pad van wat er was gebeurd.


  ‘En toen hebben u en meneer Landry doelbewust dat afgelegen pad genomen omdat u graag samen wilde zijn?’


  Sharlotte voelde de starende blik van Clarence en langs hem heen kijkend ontmoette ze de starende blik van Kace. Ja, leek hij te zeggen. Sharlotte verschoof haar blik. ‘Ja.’ Proberend het idee van een romance weg te verklaren, voegde ze eraan toe: ‘We hadden zo veel te bepraten. De familie in Texas, de ranch —’ Ze stopte. ‘Ik ging meestal naar hen toe in de zomer.’


  Sharlotte was verbaasd dat haar vader haar hand pakte en die in de zijne legde, alsof hij de voorbije relatie tussen haar en Kace begreep en haar helemaal steunde. Kace had de schaduw van een glimlach op zijn gezicht. Na de manier waarop de Ashfords hem al die jaren hadden afgewezen, moest hij de plotselinge verandering amusant vinden. Sharlotte was helemaal niet geamuseerd. Vooral toen Clarence zei: ‘En u zag Hunnewell toevallig dood onder aan de trap liggen, meneer Landry?’


  ‘Nee. Ik zag eerst die gebroken traptrede en toen de beschadigde leuning,’ zei Kace kalm. ‘En hoewel Sharlotte en ik niet echt naar meneer Hunnewell liepen te zoeken, waren we ons er natuurlijk wel van bewust dat hij bij de picknick was verdwenen en dat hij zich zou kunnen hebben verwond. En toen ik naar beneden keek naar het water, zag ik hem.’ Hij keek van het gespannen gezicht van Clarence naar de inspecteur. ‘Hij dreef met zijn gezicht naar beneden en zijn jas leek aan de rotsen te zijn blijven hangen. Toen ik hem op de kant trok, gaf hij geen enkel teken van leven en had hij geen hartslag. Omdat de storm dichterbij kwam, wist ik dat ik hem weg moest halen bij de waterlijn vandaan, omdat de zee anders zijn lichaam zou wegspoelen. Tegen die tijd werden de golven steeds hoger en begon het te regenen. Toen ik hem eenmaal de botenhelling had opgesleept, heb ik hem in een stuk zeildoek gewikkeld dat ik in het boothuis vond. Toen zijn Sharlotte en ik naar het oude poortwachtershuis gegaan en hebben we meneer Ashford opgebeld in het clubhuis van de jachtclub.’


  ‘Pardon, meneer Landry?’ onderbrak een stem hem beleefd.


  Ze keken naar de butler die naar voren stapte met een buiging en een onbewogen gezicht. ‘Ik geloof, meneer, dat u mij belde vanuit het poortwachtershuis en me vroeg de club voor u te bellen.’


  Sharlotte voelde de spanning in haar binnenste stijgen. Haar ogen zwierven naar Kace. Ze hield haar adem in. Maar hij bleef uiterlijk heel kalm.


  ‘Ja, daar heb je gelijk in, Owen.’


  Clarence keek verheugd. ‘Dus je vergat wie je hebt gebeld?’


  ‘Meneer Fosdick,’ zei de inspecteur, ‘u zult zich moeten beteugelen, of anders zal ik u moeten vragen deze ruimte te verlaten, meneer.’


  Clarence liep naar de andere kant van de kamer, maar bleef naar Kace kijken.


  ‘Gaat u door, meneer Landry.’


  ‘Sharlotte en ik wilden snel haar vader bellen. Ze zei dat er in het oude poortwachtershuis nog een telefoon stond en dacht dat die nog steeds aangesloten zou zijn. We zijn daar naar binnen gegaan en kwamen erachter dat hij inderdaad nog werkte. Ik heb toen Owen gebeld met het onfortuinlijke nieuws voor haar vader. Meneer Ashford heeft toen waarschijnlijk de politie gebeld, zo gauw hij ons bericht kreeg. En toen zijn we naar het huis gegaan om op hem te wachten.’


  Sharlotte bewoog zich niet. Ze dacht dat ze wist wat er in haar vaders hoofd omging. Maar aan de andere kant wist hij misschien niet waar hij die handschoen had verloren. Nu wist haar vader in ieder geval dat zij en Kace in de cottage waren geweest.


  De inspecteur leek tevreden, zelfs al was Clarence dat niet, en haar hart begon wat minder verwoed te kloppen.


  Het moest nog een uur hebben geduurd voor al de anderen hadden verteld wat ze eerder die morgen op de club hadden gehoord en gezien, wat niet veel was. Bitsy vertelde dat ze meneer Hunnewell de club haastig had zien verlaten en dat hij overstuur had geleken en dit leek de politieman te interesseren.


  ‘Het was vlak na die ruzie tussen Clarence en Stuart,’ zei Bitsy. ‘Volgens mij hield hij daar helemaal niet van.’


  Clarence bloosde en legde uit dat hij en Stuart het niet eens waren geweest over politiek en dat hij Stuarts tegenstander zou zijn voor de zetel in het Congres die nu werd bezet door de vader van Stuart.


  ‘Natuurlijk waren we het niet eens over wie van ons het beste congreslid voor dit district zou zijn.’


  De inspecteur keek naar Stuart, die er ook beschaamd uitzag.


  ‘Klopt dat, meneer Hillier?’


  ‘Ja. Het ging zoals gewoonlijk weer over politiek, inspecteur,’ zei hij met een glimlach. ‘We zullen er waarschijnlijk nog wel een paar keer over ruziën, tot uiteindelijk het antwoord zal worden gegeven door de kiezers.’


  ‘Niemand van u heeft enig idee waarom deze ruzie meneer Hunnewell van zijn stuk zou hebben kunnen brengen?’ vroeg de inspecteur.


  Clarence en Stuart waren het erover eens dat ze dat niet wisten. Omdat niemand van hen hem echt goed kende... had Bitsy misschien zijn stemming verkeerd ingeschat?


  Bitsy haalde haar schouders op. ‘Misschien is dat wel zo. Maar ik heb het tegen Sharlotte gezegd en die ging hem zoeken toen de roadster met meneer Landry verscheen en toen waren we afgeleid tot meneer Ashford kwam opdagen. Niemand had meneer Hunnewell meer gezien en er kwam een storm aan. Toen zijn we uit elkaar gegaan en gaan zoeken.’


  De inspecteur bleef beleefd en sympathiek en na hun namen en adressen te hebben genoteerd en wat andere formaliteiten te hebben afgewerkt, stond hij op en keerde hij zich met uitgestoken hand tot meneer Ashford. Hij verzekerde hem dat er met de grootst mogelijke spoed naar de zaak gekeken zou worden. Wat hem betrof, was de dood van meneer Hunnewell een ongeluk, maar ze konden zelfmoord niet uitsluiten. Er bleven genoeg vragen openstaan om een gerechtelijk onderzoek te rechtvaardigen en er zou te zijner tijd contact met hem worden opgenomen, samen met de anderen. Niemand mocht Long Island verlaten tot na het onderzoek.


  Een onderzoek, dacht Sharlotte bezorgd. Het was dus nog niet over. Haar hoop dat deze zaak snel gesloten zou worden, werd de grond ingeboord.


  De inspecteur ging verder met haar vader te vertellen dat er alles aan gedaan zou worden om de privacy van de familie te waarborgen. En daarmee nam de nadrukkelijk aanwezige dokter Lester het roer weer over, luid zijn bezorgdheid verkondigend dat zijn patiënt moe werd. Meneer Ashford stond onder medische controle voor zijn bloeddruk en moest genoeg rust hebben tot de begrafenis enkele dagen later. Hij zou zijn patiënt een kalmerend middel geven en dan alle medische papieren in orde maken.


  Nadat de inspecteur was vertrokken, ging meneer Ashford naar zijn kamer, waar dokter Lester zijn medicatie regelde. De anderen lummelden wat rond en praatten zacht over het gebeurde. Kace tikte Sharlottes elleboog aan en zei zacht: ‘Ik moet onder vier ogen met je praten. Waar kunnen we elkaar ontmoeten zonder dat Clarence vuur in mijn nek staat te blazen?’


  Ze zag dat Clarence naar hen keek. Hij zag er nog meer geërgerd uit dan eerder het geval was. ‘Mijn vader wil dat het feestje vanavond gewoon doorgaat. Er komen nog wat andere gasten, als ze zich tenminste niet laten afschrikken door de storm. Dan lukt het wel.’


  Kace liet haar alleen en ze vroeg zich af of hij naar zijn kamer ging of naar buiten de stromende regen in. Een minuut later hoorde ze het verwijderende gebrul van een auto.


  Sharlotte liep op tijd naar het raam om hem in de roadster van George te zien wegrijden. Waar ging hij heen en waarom? ‘De dood van meneer Hunnewell is echt hard aangekomen bij pa,’ zei Amanda bezorgd. ‘Hij voelt er zich verantwoordelijk voor dat die traptrede het heeft begeven.’


  ‘Dat is onzin,’ haastte Sharlotte zich te zeggen. ‘Pa had geen idee dat Hunnewell daarheen zou gaan. En je hoorde wat dokter Lester zei over de schulden van Hunnewell en zijn bezorgdheid over zijn gezondheid. Het lijkt erop dat hij zelfmoord heeft gepleegd.’


  Op dat moment kwamen George en Stuart bij hen staan.


  ‘Hoe gaat het met jullie, dames?’ vroeg George terwijl hij naar Amanda keek. ‘Wat kunnen we doen om jullie op te vrolijken?’


  ‘Wij zijn oké,’ zei Amanda met een korte lach. ‘En je kunt me helpen de andere gasten te bellen om te zien hoeveel er vanavond de storm gaan trotseren om naar hier te komen.’ Ze liepen samen weg om een telefoon te zoeken in een van de privé-kamers.


  Stuart keek met gefronst voorhoofd in zijn lege kopje. Sharlotte glimlachte naar hem en vroeg op luchtige toon: ‘Nog steeds boos op Clarence?’


  Hij keek haar verrast aan en grinnikte. Hij keek in de richting van zijn politieke opponent, maar Clarence was weer diep in gesprek met Pamela en hij stond met zijn rug naar hen toe.


  ‘Nee, hij is een eerlijke gozer, alleen nu en dan een beetje lichtgeraakt. Sorry,’ haastte hij zich te zeggen toen Sharlotte een wenkbrauw optrok. ‘Ik vergeet dat jij en hij —’ Toen stopte hij en keek hij nieuwsgierig naar de plek waar hij Kace voor het laatst had gezien. Sharlotte veranderde snel van onderwerp en begon over het feest van die avond en vroeg hem of hij een afspraakje had met Lucille Farnsworth. Zijn ogen werden helderder en hij legde uit dat hij haar rond een uur of vier zou gaan ophalen. ‘Dan is het al bijna tijd,’ zei Sharlotte tegen hem. ‘Dat herinnert me eraan dat ik nog een hoop te doen heb voor het zes uur is.’ Ze wilde zich al bijna excuseren toen Stuart zacht zei: ‘Wat ik je nog wilde vragen — ik zag vanmorgen een jongetje op de pier. Dat verwart me een beetje en ik vroeg me af of jij zijn familie kent. Zijn achternaam was Drummond.’ Stuarts ogen stonden nieuwsgierig. ‘Toen zocht ik er niet veel achter, maar met dat ongeluk, of zelfmoord, of hoe de politie er ook tegenaan kijkt — ik vroeg me af wat die jongen daar deed.’


  Sharlottes wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je denkt toch niet dat dat jongetje er iets mee te maken had?’


  ‘Nee, natuurlijk niet, dat is niet wat ik bedoel.’


  ‘Wat bedoel je dan?’ vroeg ze terwijl ze haar stem zo losjes mogelijk liet klinken.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘O, ik weet niet. Misschien is het me allemaal gewoon een beetje te veel geworden. Eerst dat gedoe met Clarence, vanmorgen, toen de storm en nu dit schandaal waar je vader mee te maken krijgt.’


  ‘Ik ben er zeker van dat er geen schandaal komt,’ zei ze zelfverzekerd. ‘Iedereen begrijpt dat een man geestelijk... verward kan zijn en daardoor overhaaste dingen kan doen. De politie lijkt te denken dat dat het is wat er is gebeurd. En dokter Lester ook.’


  ‘Lijkt me een beetje ondoordacht om er op zo’n sukkelige manier een eind aan te maken. Ik kan betere manieren bedenken om eruit te stappen.’


  ‘Wat die jongen betreft,’ haastte ze zich te zeggen, ‘Drummond gaat over de stallen bij de jachtclub. Volgens mij is die jongen zijn zoon.’


  ‘O... op die manier. Nou, dat klinkt logisch.’


  ‘Het is vrij normaal dat iemand van zijn leeftijd gek is op boten,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Tja, ik denk dat je gelijk hebt.’ Hij keek bedachtzaam naar zijn kopje. ‘Maar nu ik eraan terugdenk met in mijn achterhoofd wat we nu weten over Hunnewell, zou ik bijna geloven dat dat joch op iemand stond te wachten. Maar ach, het zal er wel helemaal niets mee te maken hebben.’


  Er viel een korte stilte. Ze deed er nog een schepje bovenop. ‘Je zult er zelf ook wel aan twijfelen dat die jongen er iets mee te maken heeft, want je hebt het er niet over gehad met de inspecteur.’


  Stuart fronste zijn wenkbrauwen. ‘Het heeft geen zin nog meer olie op het vuur te gooien. Ik dacht, ik zal eens aan jou vragen wie het was.’ Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik kan maar beter opschieten. Als ik te laat bij Lucille ben, is ze de rest van de avond van streek. Moet je die regen nu toch zien! Ik zie je nog, Sharlotte.’


  Sharlotte, die stond te popelen om naar haar kamer te vluchten om na te denken over alles wat er was voorgevallen, reageerde naar verwachting en Stuart ging ervandoor.


  Ze liep naar het raam. Buiten had het daglicht plaatsgemaakt voor stormachtige schaduwen. Waar was Kace heen gegaan in de roadster van George? Zich ervan bewust dat de anderen zich al door het huis hadden verspreid, verliet ook zij de salon en klom de trap op naar haar kamer om zich klaar te maken voor het feest. De donder rolde mompelend over het huis en de elektrische lampen flikkerden even, waarna ze weer helder begonnen te branden. Ze hoopte dat de elektriciteitsvoorziening het vannacht niet zou begeven.


  En dan was er ook nog die handschoen onder de bank in het poortwachtershuisje. Daar moest ze vanavond laat nog naartoe om hem daar weg te halen. Dat eenzame tochtje door weer en wind zou niet plezierig worden.
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  Als de picknick al een misser was, kon het feest met recht een treurzang worden genoemd. Ashford zei tegen Sharlotte en Amanda dat ze maar een glimlach moesten opzetten en door moesten gaan met de vrolijkheid voor die avond. Met een huis vol familie en nog meer gasten op weg, was er geen tijd het feest uit te stellen. Zeker niet omdat het het laatste bal van het zomerseizoen was. En het zou er misschien voor kunnen zorgen dat het de gedachten van de aanwezigen even verzette naar andere dingen dan de gebeurtenissen van die middag. Maar Sharlotte verwachtte niet dat iets haar kon bevrijden van de knagende angst en de verdenkingen.


  ‘Ik vind het een beetje luguber om feest te vieren als er net iemand is verdronken,’ zei Sharlotte tegen Amanda toen ze zich in haar kamer omkleedde. Ze zag er schitterend uit in haar zilver-blauwe avondjurk en de saffieren van haar moeder.


  ‘Pa zegt dat Hunnewell geen familie was,’ merkte Amanda op. ‘Dus onze vrienden zullen het daarom wel niet nodig vinden om in het zwart te gaan en te rouwen. Maar ik denk dat je gelijk hebt. Het lijkt niet erg gepast als je nagaat dat we meneer Hunnewell ons hele leven al kennen.’


  Sharlotte bleef zich ongemakkelijk voelen. Ze deed haar zilveren satijnen schoentjes aan. Ze was er zeker van dat haar innerlijke onrust iets te maken had met Kace en de verdenkingen die hij in het boothuis had geventileerd. En dan telde ze de verwarrende emoties van het weerzien nog niet eens mee.


  ‘Als deze storm zo aanhoudt, krijgen we misschien niet al te veel gasten aan wie we van alles moeten uitleggen,’ zei Sharlotte hoopvol.


  ‘O, nu je het erover hebt - we kregen nog een telefoontje. Skip en Julia en Benton en Muffie verontschuldigden zich dat ze niet zouden komen. Bang dat hun kapsels in de war raken. En de taffen jurk van Muffie krimpt als hij nat wordt. Ze blijven thuis en gaan dansen op de muziek van de grammofoon — ze zetten hun kleine broertje Tommy wel op een stoel om het ding aan de gang te houden.’


  Sharlotte haalde iets opgeluchter adem. Ieder ander moment zou ze overstuur zijn geweest van hun blasé benadering van haar feestje, maar vanavond niet. Ze telde ze in gedachten op haar vingers na. ‘Geweldig. Dan blijven er maar drie andere stelletjes over en die weten waarschijnlijk niet wat er vandaag met Hunnewell is gebeurd.’


  Amanda fronste bedenkelijk. ‘Het lijkt nog steeds vreemd waarom Hunnewell naar dat muffe oude boothuis wilde.’


  ‘Och, maak je daar maar niet druk over,’ kreunde Sharlotte. ‘Laten we nu niet weer over dat verschrikkelijke onderwerp beginnen.’


  Amanda keek haar schaapachtig aan. ‘Tja, je hebt gelijk.’


  ‘De politie heeft alle vragen al gesteld en is tevredengesteld vertrokken.’


  Amanda keek weer bedenkelijk. ‘Denk je dat?’


  Sharlotte fronste onbewust haar voorhoofd. ‘Eh... ja! Jij niet?’


  Amanda haalde haar schouders op en keek naar Sharlotte, die terugliep naar de spiegel en haar goudblonde haar weer in model bracht.


  Sharlotte dacht nog steeds aan de politie. Wat als ze niet gerustgesteld waren?


  ‘Schiet op, Sharlotte. Anders zijn we te laat -’ Ze stopte halverwege een zin en keek uit het raam dat uitzicht bood op de oprijlaan.


  Sharlotte hoorde de motor ook en haastte zich over de glanzend gepolijste houten vloer en de Perzische tapijten en trok het roze gordijn opzij.


  Beneden liep Owen snel naar de glimmende natte auto en hield een paraplu op om de passagiers tegen de regen te beschermen die via het achterportier naar buiten kwamen. Het glimmen van satijn, diamanten en platinawit haar maakte duidelijk dat het Gloria was.


  ‘Te laat,’ zei Sharlotte, zich naar de slaapkamerdeur haastend. ‘Als we nu nog kans zien de anderen rustig te houden aan tafel, redden we het misschien tot het eind van de avond zonder het over Hunnewell te hebben.’ Maar ze was bang dat ze net zo goed zou kunnen proberen een zwerm kraaien stil te houden. Vooral Pamela werd een probleem, dacht ze met een diepe zucht.


  Sharlotte ging naar de hal en liep de trap af, terwijl haar lange zijden jurk achter haar aansleepte.


  Ze schreed de brede, chique trap af in het licht van de vele luchters en was zich ervan bewust dat haar entree een vleiende beroering veroorzaakte toen de mannelijke gasten zich in haar richting draaiden. Voor één keer merkte ze het nauwelijks, of kon het haar niet schelen. Ze keek rond naar haar vader om deze vreselijke avond te leiden.


  Meneer Ashford bevond zich niet in de grote vierkante hal om hun gasten te verwelkomen. Vanuit haar ooghoeken zag ze Kace in de deuropening naar de bibliotheek tegen de deurpost geleund staan, alsof hij niet bij het schouwspel hoorde dat zich voor zijn ogen afspeelde.


  Waar was hij naartoe geweest? Hij was nog niet zo lang terug en was direct naar zijn kamer gegaan om zich om te kleden. Sharlotte had niet eens de tijd gehad hem aan te schieten over wat hij was wezen doen in de roadster van George. Hij zag er verschrikkelijk knap uit in zijn smoking en zijn smetteloos witte overhemd.


  Sharlottes plan om zich te onttrekken aan haar verantwoordelijkheden viel in duigen toen haar vader, die normaal aan het hoofd van de tafel zou hebben gezeten en het heft in handen zou hebben genomen, door zijn persoonlijke bediende liet weten dat hij ziek geworden was en dat hij ‘de bibbers’ had, zoals hij zijn toestand beschreef.


  ‘Ziek? Arme oom Burgess,’ sprak Pamela luidruchtig. ‘Denk je dat hij zichzelf er nog steeds de schuld van geeft dat Hunnewell is verdronken, Sharlotte?’


  Pamela! Sharlotte keek naar de zee van geschokte gezichten die zich in haar richting keerden. Zowel Clarence als Sheldon bevonden zich in de andere kamer en Sharlotte werd dus helemaal alleen geconfronteerd met de geschokt nieuwsgierige blikken van haar gasten. Het leek alsof iedereen ineens gespitst was op haar reactie op Pamela’s afschuwelijke onthulling.


  Ze stond op, even van haar stuk gebracht, voor ze zich realiseerde dat Kace naast haar was komen staan, zijn hand warm en stevig om haar elleboog. Hij zei kalm tegen de bediende: ‘Heeft meneer Ashford medicijnen voor wat hij heeft?’


  ‘Jazeker, meneer,’ klonk de heldere stem, ‘maar ze zijn nu op.’


  ‘Bel in dat geval even zijn dokter — hoe heette hij, Lester? — en laat de medicijnen hier afleveren,’ zei Kace geduldig.


  ‘Natuurlijk, meneer.’


  Toen de bediende vertrok, keek Kace naar Sharlotte en die bloosde, omdat ze zich realiseerde dat ze had moeten weten wat ze moest doen en dat dat allemaal vrij eenvoudig was. Ze zag een lichte geamuseerdheid in zijn groene ogen. Zijn grip om haar arm werd iets steviger. ‘Waarom stel je me niet voor aan je nieuwe gasten, nicht Sharlotte?’


  Het lijkt erop dat ik zijn hulp nodig heb. En waar is Clarence?


  ‘Ja... dit is een neef van mijn vader, Kace Landry — uit Texas,’ vertelde ze hen.


  Toen Kace heen en weer keek en met gepolijste manieren aan zijn sociale verplichtingen voldeed, realiseerde ze zich dat hij haar soepel de gelegenheid had gegeven zichzelf weer bijeen te rapen en zich voor te bereiden voor de beproeving die haar nog stond te wachten. De blik die ze op Pamela wierp was behoorlijk vuil. Ze draaide zich om en liep naar de belendende kamer, waar Clarence en Sheldon in de deuropening waren verschenen. Sheldon zag een vriend die zijn passie voor zeilen deelde en begon een enthousiast gesprek met hem. Al snel was de vervelende opening van het diner vervangen door stemmen en gelach en het leek erop alsof iedereen de opmerking van Pamela alweer was vergeten.


  Toen hij even een gaatje zag, leunde Kace naar haar toe en fluisterde: ‘Is je vader echt ziek?’


  Ze keek hem aan, eerst verbaasd en daarna een beetje in haar wiek geschoten. Ze fluisterde terug: ‘Wil je daarmee zeggen dat hij alleen maar doet alsof?’


  ‘Zomaar een idee. Ik denk dat jij het ook niet erg zou vinden als je dit gala moest missen. Als ik je maar half de kans gaf, zou je als een vlinder naar je slaapkamer fladderen.’


  ‘Dank je, maar ik ben heel wat evenwichtiger dan dat.’ Ze trok haar arm los uit zijn greep.


  Hij lachte. ‘Zolang je me maar niet alleen laat om je elitevriendjes te vermaken.’


  ‘Nee, ik zou hun avond niet door jou willen laten vergallen,’ pareerde ze.


  ‘Goed, dan heb je nu de kans te laten zien wat je waard bent. Je nicht zit er stiekem op te hopen dat je het niet redt.’


  Ze keek naar Pamela. Kace had gelijk. Ze zat met een stralende, nieuwsgierige lach naar hen te kijken.


  ‘Ik vermoed dat zij je rivale is als het gaat om die lieve Clarence,’ zei hij. ‘Heel populaire vent. Maar ik dacht altijd dat kleine meisjes niet op jongens met hoornen brilletjes vielen.’


  Sharlottes ogen vernauwden zich. Ze kookte van binnen.


  ‘Misschien maakt ze dat niet uit wanneer hun vader miljoenen bezit.’


  ‘Je bent verschrikkelijk,’ fluisterde ze. ‘Bitsy kan trouwens haar ogen niet van je afhouden sinds je hier bent.’


  ‘Je bedoelt de vriendin van Sheldon? Hoe komt zij in de kringen van blauw bloed terecht? Ik kan me niet voorstellen dat zijn mammie dat zou goedkeuren.’ Hij bekeek Bitsy in haar korte jurkje. Bitsy trok een rimpel in haar neus en speelde op zo’n manier met de sigaret die ze vasthield, dat het duidelijk was dat ze wilde dat hij hem kwam aansteken.


  ‘Sheldon is zevenentwintig,’ zei Sharlotte stijfjes. ‘Hij doet wat hij wil.’


  ‘Totdat zijn toelage op is.’


  Ze vroeg zich af hoe het kwam dat Kace hen zo goed doorhad, hoewel ze zijn analyses niet bepaald prettig vond. Maar op het ogenblik maakte ze zich meer druk over hoe ze met zo weinig mogelijk kleerscheuren door deze avond zou kunnen komen. Zelfbehoud en het vermijden van onplezierige dingen bleven haar doel. Kace pookte te veel gloeiende kolen op en dreigde opnieuw ondergronds smeulende vuren te laten oplaaien. Ze was vastbesloten op meerdere manieren afstand te bewaren.


  ‘Kace? Kan ik even met je praten?’ zei Stuart vanuit de deuropening van de bibliotheek.


  Waar gaat dat over? vroeg Sharlotte zich af. Ze het hen alleen en voegde zich bij de gasten in de woonkamer tot de boodschappenjongen van dokter Lester arriveerde om de medicijnen van haar vader af te leveren. Bezorgd om haar vader ging Sharlotte ze zelf naar zijn slaapkamer brengen.


  Even later klopte ze op zijn deur.


  Ze werd begroet door de stilte. Zelfs zijn bediende deed niet open. Haar arme vader moest in slaap gevallen zijn. Zou ze hem laten weten dat zijn medicijnen waren gearriveerd? Maar als hij sliep... wat als hij bewusteloos was?


  De gedachte dat ze hem bewusteloos zou aantreffen, alarmeerde haar. Ze kon het zich veroorloven een hoop dingen in haar leven te verliezen, maar niet haar vader. Hij was haar bolwerk van veiligheid en wijsheid. De grote geest die het financiële Ashford imperium had gemaakt tot wat het nu was. Het idee dat hij kwetsbaar kon zijn voor de hersenloze mallemolen van het leven, bezorgde haar een pijnscheut. Haar vader had altijd beweerd dat er geen God was. De Bijbel was een mythe. De mens maakte zijn eigen hemel en zijn eigen hel. De mens maakte zelfs zijn eigen goden. Niet dat die echt waren, maar de mens had iets nodig wat groter was dan hijzelf. Maar nu had ze het angstaanjagende gevoel dat als ze haar vader zou vinden, ze slechts de illusie zou zien van de kracht en de veiligheid waarop ze altijd had vertrouwd.


  Haar hand trilde een beetje toen ze de koperen deurknop van de massief eiken deur omdraaide en erachter kwam dat hij aan de binnenkant op slot was gedaan. Ze was bijna opgelucht, omdat ze er nu nog niet meteen achter zou komen of haar bange vermoedens harde realiteit zouden blijken te zijn.


  Ze gedroeg zich irrationeel. Haar angst moest ingegeven zijn door de handschoen in het poortwachtershuisje. De vraag zou toch een keer beantwoord moeten worden: Wat deed dat ding daar? De vraag beschuldigde haar van lafheid. Antwoord als je durft. Waarom had hij hem daar verloren? Wat was hij daar aan het doen?


  Sharlotte deed haar ogen stijf dicht, alsof ze daarmee de vraag uit haar gedachten kon verbannen. Ze draaide zich om en vluchtte terug naar de trap, haastte zich naar beneden en botste buiten adem tegen Kace aan, die uit de bibliotheek kwam waar hij met Stuart had zitten praten. De butler had zacht het diner aangekondigd en Kace was op weg naar de eetzaal.


  Hij ving haar op en zette haar rechtop. Hij keek omhoog, de trap op, alsof hij iemand verwachtte te zien waarvoor ze op de vlucht was. De wind hamerde op de deur, voor haar bange hart de verpersoonlijking van het kwaad.


  Er verscheen een diepe frons in zijn voorhoofd. ‘Gaat het wel goed met je?’ vroeg hij rustig.


  ‘J-ja. Ik —’ Ze zweeg. Hoe kon ze hem vertellen dat ze bang was voor iets onbekends wat ze niet duidelijk begreep?


  Dat er iets in de toekomst op haar wachtte waarvan ze geloofde dat het haar dreigde te vernietigen. Ze had niemand om naartoe te gaan, omdat Kace een hekel had aan alles waar zij voor stond. Hij wilde het rijk van de Ashfords vernietigd zien. Hij wilde haar zien beven voor hem.


  ‘Ben je op de loop voor Clarence?’ De wind brulde tussen de deur en de pilaren van de veranda door alsof hij het huis wilde overvallen.


  Ze rukte zich los met een beschuldigende blik. Kace vertegenwoordigde iets waar zij bang voor was. Hij was niet getroffen en ze geloofde dat hij de kringen waarin zij zich bewoog, tolereerde omdat hij er bij tijd en wijle geamuseerd naar kon kijken. Ze verdacht hem er zelfs van dat hij de situatie waarin haar vader zich nu bevond, wel vermakelijk vond.


  ‘Alles gaat goed,’ zei ze verhit, ‘behalve jouw aanwezigheid. Ik wilde dat je terugging naar Texas!’


  In zijn ogen flikkerde iets wat ze niet kon thuisbrengen. ‘Dat ben ik ook van plan. Maak je niet druk. Ik ben niet hierheen gekomen om jou ervan te overtuigen dat je niet met Clarence moet trouwen. Dat heb ik je al eerder verteld. Ik ben hierheen gekomen om je vader te ontmoeten. Ik ga niet weg voor hij en ik hebben besproken wat we zouden bespreken.’


  ‘Hij is ziek. Dat weet je.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg ze, haar angst verbergend.


  ‘Is hij in zijn kamer?’


  Ze staarde hem aan. ‘Ja, maar daar kun je niet heengaan.’


  ‘Ik ben nu absoluut niet van plan zijn kamer binnen te vallen.’ Hij fronste weer. ‘Nog even en je krijgt een woede-uitbarsting of je valt flauw om je zin te krijgen.’


  ‘Oh!’ sputterde ze, te kwaad voor woorden. Ze beende weg en liet hem achter in de schaduw van de deuropening.


  Ze wenste hevig dat ze nooit een oogje op hem had laten vallen. Het was van het allergrootste belang ervoor te zorgen dat ze Clarence niet kwijtraakte door de achterdocht en jaloezie die Kace bij hem had opgewekt met zijn verklaring waarom ze samen naar het oude boothuis waren gelopen. Pamela maakte er al dankbaar gebruik van.


  Ik kan het me niet veroorloven Clarence te verliezen, dacht ze. Een huwelijk en alles wat ermee samenhangt is te belangrijk voor mijn toekomst.
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  Sharlotte nam even de tijd om weer kalm te worden voor ze de eetzaal met de vele onderzoekende ogen zou betreden. Toen ze naar binnen liep, deed ze dat elegant en met een ruisende jurk. De mannen stonden op en Clarence kwam naar haar toe met uitgestrekte hand. Zijn gezichtsuitdrukking vroeg om informatie.


  ‘We wachtten op je, Sharlotte, lieveling.’


  Hoewel haar hart pijn deed, wist ze een lieve glimlach te produceren. ‘Het spijt me heel erg dat ik laat ben, allemaal.’


  ‘Hoe gaat het met Burgess?’ vroeg Clarence.


  ‘Goed, natuurlijk,’ zei Sheldon met een lachje voor Sharlotte kon antwoorden. Hij stond bij een raam met in zijn hand de gebruikelijke cocktail. Maar ook al lag er een glimlach op zijn gebruinde gezicht, er stond lusteloosheid in zijn lichtblauwe ogen te lezen.


  Terwijl hij er bedachtzaam bij keek, zei Stuart: ‘Ik betwijfel of de dood van Hunnewell er de oorzaak van is dat hij onwel is geworden.’


  Sharlotte keek door de helder verlichte eetzaal naar de mahoniehouten meubels en het schitterend witte tafellinnen. De veranda op de achtergrond had met het afnemen van het daglicht ook zijn tropische karakter verloren, omdat van de planten en bloemen alleen nog maar de silhouetten zichtbaar waren op de momenten dat bliksemflitsen over de oceaan knetterden.


  Er viel een korte stilte en iedereen keek naar Stuart, die bedachtzaam in zijn glas staarde, waarbij hij met een olijf aan een tandenstoker in de inhoud roerde.


  Pamela haalde haar bleke schouders op. ‘Je bedoelt dat hij zich zorgen maakt over de effectenbeurzen?’


  Stuart keek haar aan, maar gaf geen antwoord.


  ‘Het sterke dalen van de aandelenkoersen gisteren, bezorgt ons allemaal de bibbers,’ vervolgde Pamela. ‘Ik hoorde op de radio dat de mensen als gekken aandelen aan het verkopen zijn en dat lijkt voorlopig nog wel even te duren ook. Als dit over is zullen we een aardige aderlating achter de rug hebben. We hebben al een wagonlading geld verloren.’


  Sheldon hief het glas naar zijn zus. ‘Tonnen,’ verbeterde hij haar en leegde zijn glas.


  ‘Je kunt altijd op Pamela rekenen voor een opbeurend woord,’ merkte iemand droog op.


  ‘Maar oom Burgess is niet bepaald het type dat veel tijd verloren laat gaan met in bed hangen,’ zei Sheldon. ‘Hij zal op de trein naar New York willen zitten voor de beurs op maandag opent. Hij is een echte vechtersbaas.’


  ‘Niemand mag hier weg tot na het onderzoek,’ zei Stuart sip.


  Sharlotte werd zich ervan bewust dat Clarence haar iets toefluisterde en keek hem snel aan. ‘Ja? Sorry, Clarence...’


  Hij keek haar bevreemd aan. ‘Ik vroeg of dokter Lester de medicijnen al had laten brengen.’


  Ze keek naar beneden en zag dat ze nog steeds het papieren zakje vasthield waarin het flesje met medicijnen zat. ‘O, jazeker...’


  ‘Hier, geef maar,’ zei hij terwijl hij zijn hand uitstak naar het zakje. ‘Ik breng het wel naar je vader.’


  Haar greep op het zakje verstevigde zich. ‘Nee, ik ben al boven geweest. Hij slaapt. Ik wil hem niet wakker maken tot na het eten.’


  Clarence pakte haar hand en hield die even vast. Hij begon weer te fluisteren terwijl hij naar de deur keek en zijn gezicht straalde ingehouden afkeer uit. ‘Waar is Kace?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei ze stijfjes. ‘Het interesseert me ook niet. ’


  ‘Ik ben blij het je te horen zeggen, lieverd. Ik begon bijna te twijfelen.’


  ‘Twijfelen? Waarover?’ zei ze, hoewel ze best wist wat hij bedoelde.


  ‘Over ons.’


  ‘Doe niet zo gek,’ fluisterde ze. ‘Ik ben totaal niet geïnteresseerd in Kace Landry.’


  Clarence leek opgelucht, maar nog steeds wat onzeker. Hij keek de eetzaal rond. ‘Ze zitten te wachten.’ Hij bracht haar naar het hoofd van de tafel en zette haar neer waar haar vader zou hebben gezeten. Amanda kwam binnen met Kace en verontschuldigde zich min of meer.


  Het diner bleek voor Sharlotte een sombere gebeurtenis te zijn, ondanks haar pogingen de gesprekken luchtig en vrolijk te laten zijn. Er speelde zo veel door haar gedachten dat ze vaak in stilte verviel zonder het zich te realiseren.


  De regen maakte het alleen maar erger, omdat ze steeds aan het poortwachtershuisje moest denken. Misschien had ze het zich maar verbeeld dat ze die handschoen had gezien. Nee, ze kon niet doen alsof er niets aan de hand was. Ze moest de harde realiteit onder ogen zien. Ze moest terug naar die vreselijke plek. Vanavond, als iedereen sliep.


  Haar blik zwierf over de tafel. Ze lachten allemaal en hadden plezier. Blijkbaar verwachtte niemand iets abnormaals, dus waarom was ze dan zo gespannen?


  Ik moet me ontspannen. Het moet een handschoen zijn geweest van een van de tuinmannen.


  Maar nee, ze wist wel beter. Een tuinman had het geld niet voor dure Italiaanse handschoenen. De politie zou dat ook beseffen. En haar vader...


  Haar vader Het altijd zijn monogram op zijn handschoenen aanbrengen.


  De soufflé smaakte haar niet en viel als een steen op haar maag. Ze legde haar vork neer en had geen enkele trek meer. Ze pakte een glas water en nam een slokje. Wat als er B.A. op de handschoen stond? Wat kon ze doen om de dingen te veranderen? Hoe kon ze het stilhouden? Dit was haar geliefde vader. De vragen bleven maar in haar hoofd rond malen.


  Ze was zich bewust van de lome blik van Kace en keek in zijn richting. Hij weet wat ik denk, dacht ze. Ze realiseerde zich tegelijkertijd dat hij het niet kon weten. Hij keek naar haar, haar zonder woorden duidelijk makend dat ze er met haar gedachten bij moest blijven. Sharlotte blikte snel rond en zag dat er een aantal nieuwsgierig naar haar zaten te kijken. Ze glimlachte tot haar lippen verkrampt gingen aanvoelen van de onechte gezichtsuitdrukking. Amanda praatte voor twee om de aandacht van haar af te leiden. Zelfs Kace was spraakzamer dan ze zich van vroeger herinnerde. Hij vermaakte de mensen om hem heen met een verhaal over een spuitende oliebron die een heel Texaans stadje letterlijk een ander kleurtje had gegeven en die tegelijkertijd iedereen die daar woonde, rijk had gemaakt, zelfs de ratelslangen. Het was zo’n verhaal dat hij normaal gesproken nooit zou vertellen, maar dat men nu eenmaal van een Texaan verwachtte. Maar waarom Kace nu zo meewerkte - hij liet de dames zo in de lach schieten dat het de heren dwars begon te zitten - wist zelfs Sharlotte niet. De Ivy Leaguers mochten hem duidelijk niet, maar dat leek Kace niet te deren. Dit was een van de eerste keren dat ze zag dat hij actief de aandacht van vrouwen zat te trekken en ze wantrouwde zijn motieven. Bitsy was op het walgelijke af gebiologeerd en de aantrekkelijke Lucille, het afspraakje van Stuart, lachte hartelijk om zijn verhaal. Stuart zat stuurs te kijken, maar Sheldon had het zo druk met de discussie over de Bermuda zeilrace met Harvey, dat hij niet in de gaten had dat hij Bitsy kwijt was.


  Uiteindelijk kwam er een eind aan het diner. De gesprekken waren wat nostalgisch geworden, omdat dit het laatste zomerbal van het seizoen op Long Island was. In de komende twee weken zouden ze zich weer verspreiden als bladeren die in de herfst afvallen en wegwaaien en in september zouden er een aantal vertrekken om privé-colleges te gaan volgen en naar de Ivy League universiteiten te gaan. Een paar, zoals Clarence, zouden succes boeken als junioqurist bij een New Yorkse firma.


  ‘Ik kan bijna niet geloven dat dit echt ons laatste samenzijn van deze zomer is,’ verzuchtte Amanda terwijl ze naar George keek, maar haar opmerking ook voor alle anderen was bedoeld.


  ‘Ja, echt waardeloos,’ vulde Bitsy haar aan, smachtend naar Kace kijkend. Haar bedoeling was duidelijk. Hoe kan ik je, nu ik je heb gevonden, door mijn vingers laten glippen?


  Kace tilde alleen maar schijnbaar verwonderd een wenkbrauw op.


  ‘En wat eindigt die grandioze zomer op een verschrikkelijke manier,’ merkte Pamela op. ‘Verdrinkingsdood.’


  Sharlotte rechte haar rug. Daar gaat ze weer, dacht ze boos. En nu houdt niemand haar meer tegen.


  ‘Ja, waar gaat dit allemaal over, Sharlotte? Er is al een paar keer over meneer Hunnewell gesproken en er is niemand die vertelt wat er nu precies is gebeurd,’ zei een van Sharlottes vrienden uit New York.


  ‘Ja, is het niet verschrikkelijk? Hij is verdronken,’ zei iemand.


  Amanda deed een poging de gesprekken in een andere richting te sturen, maar het was al te laat. Het bommetje van Pamela had uiteindelijk ieders aandacht getrokken.


  ‘O, het was vreselijk,’ zei Pamela. ‘Je weet het dus nog niet? Nou -’


  ‘Dit is niet de manier om een avondje muziek te beginnen,’ zei Kace tegen haar. ‘Ik denk dat de band is gearriveerd, Sharlotte. Ik hoor dat ze hun instrumenten aan het stemmen zijn.’


  ‘Ja, zei Amanda terwijl ze zich tot George keerde. ‘Kon ik maar weer walsen.’


  ‘Dat lukt ons op de een of andere manier wel,’ zei hij.


  ‘Ze hebben gelijk,’ zei Sheldon terwijl hij zijn stoel naar achteren duwde en opstond. ‘Laten we een lichtvoetige fandango proberen voor we uit elkaar gaan als wolken die door de wind worden verspreid. Kom, meid!’ riep hij naar Bitsy. ‘Ik hoor de klarinetten al roepen!’


  Sharlotte liet langzaam haar adem ontsnappen.


  ‘Inderdaad,’ zei Amanda, die de hand van George pakte. ‘Laten we romantisch walsen te midden van de neer kletterende regen en de koortsachtige bliksemflitsen en het gerommel van de donder.’


  George lachte. ‘Kom, lieve vrienden.’


  ‘Ja, jij ook, Sharlotte,’ zei Sheldon. ‘De eerste dans is van mij. Het lijkt erop dat mijn ware Jacoba helemaal in beslag genomen wordt door iets anders.’ Hij wees naar Bitsy, die aan de arm van Kace hing en hem meesleurde naar de balzaal.


  Pamela verliet de eetzaal met Clarence en Sharlotte vroeg zich af of dat niet Sheldons bedoeling was geweest. Hij had het altijd al een goed idee gevonden als zijn oudere zus met Clarence zou trouwen voor Sharlotte formeel in hun kringen werd voorgesteld.


  De kleine band was laat en nat gearriveerd, maar kreeg het voor elkaar in zeer korte tijd met het optreden te beginnen. De band werd stemmig verlicht door de kroonluchters en de zanger had al de monumentale hit My time is your time ingezet.


  Sheldon keek met een bedroefde glimlach over Sharlottes schouder. ‘Het lijkt erop dat Kace en Bitsy elkaar hebben ontdekt.’


  Sharlotte probeerde haar irritatie te verbergen. Bitsy hield Kace vast alsof ze aan hem zat vastgelijmd. Toen verscheen Clarence met Pamela bij hen op de dansvloer. Sheldon volgde hen met zijn blik.


  ‘Het verbaasde me dat je de politie de indruk gaf dat je een romance had met Kace,’ zei hij. ‘Dat was niet erg slim met Clarence erbij. En ik was trouwens helemaal geschokt door oom Burgess. Het leek erop dat hij het met dat hand-in-hand tochtje over dat pad naar het oude boothuis nog eens was ook.’


  Inderdaad vreemd, dacht Sharlotte. Hij was nooit eerder positief over Kace of een andere Landry geweest, zelfs niet over zijn zwager, Sherman.


  Sheldon keek haar nieuwsgierig aan. ‘Waar ging het sowieso allemaal over?’


  Voorzichtig, dacht ze. Ze liet haar blik nonchalant over de anderen op de dansvloer glijden. ‘Het stelde eigenlijk weinig voor. Je hebt er waarschijnlijk meer in gezien dan Kace of ik ermee bedoelden. We zijn gewoon samen opgelopen, dat is alles. We hebben wat over vroeger gekletst.’


  Sheldon glimlachte. ‘Zo opgewonden was je anders niet over vroeger in Texas, vanmorgen op de club. We hadden allemaal de indruk dat je zo’n beetje op de Landry’s spuugde en dan vooral op Kace. Maar al dat gepraat over dat jij en Kace zo veel te bespreken hadden, heeft Clarence overtuigd. Hij is nog steeds bezorgd over de Texaanse competitie.’


  Ze lachte wat gespannen. ‘Wat moet dit voorstellen, Sheldon? Nog een politie ondervraging?’


  Hij keek een beetje beschaamd. ‘Sorry. Maar het is gewoon zo dat Pamela nog steeds gek is op Clarence en dat ze natuurlijk dankbaar van de situatie gebruik zal maken om de draad weer met hem op te pakken.’


  ‘Natuuuuurlijk.’


  ‘Nou, doe niet zo. Ik ben er verder niet in geïnteresseerd, behalve dan dat het om mijn zus gaat. En, nou ja, als er in het geheim iets tussen jou en Kace aan het opbloeien is, zouden we dat graag weten, dat is alles.’


  Sharlotte was te verward om zowel over Kace als over Clarence met Sheldon te praten en ze was blij dat het liedje afgelopen was en nog blijer dat Clarence Sheldon op de schouder klopte. ‘Deze dans is voor mij.’ Hij glimlachte en nam Sharlotte mee. Helaas vloog het tempo omhoog.


  Clarence grijnsde en gooide zijn armen in de lucht. ‘Geen charleston voor mij. Ik wil sowieso even met je praten,’ zei hij boven de muziek uit. ‘Kunnen we even op de veranda gaan zitten? Ik realiseer me dat het er niet de perfecte avond voor is, maar...’


  Sharlotte, die er liever vandoor wilde gaan, pakte zijn hand en zwierde met hem door de balzaal. Ze kon het niet laten even achterom te kijken naar Kace. Bitsy maakte een hele show van het dansen van de charleston en het zich uitsloven voor Kace. Het was duidelijk waar ze op uit was.


  Kace had langzaam een paar stappen terug gedaan, zodat Bitsy de dansvloer voor zich alleen had. Hij keek op en zag dat Sharlotte en Clarence op weg waren naar de veranda. Maar Bitsy werd al snel vergezeld van een paraderende Sheldon, die een sigaret in zijn mondhoek had hangen en een hoed laag en scheef over zijn ogen had getrokken. En de twee, een perfect danspaar, namen al snel de hele dansvloer in beslag. Bitsy leek alsnog gelukkig weer verenigd met haar dappere zeil enthousiasteling, die net zo veel van de charleston hield als zij. De lovertjes op haar jurkje dansten in het licht van de kroonluchters en de veer in haar kleine ronde hoedje trilde.


  Sharlotte zocht naar Kace. Hij was verdwenen.


  Nieuwsgierig wierp ze een snelle blik door de balzaal om te zien of ze hem ergens kon vinden, maar Clarence trok haar de schemerige veranda op.


  De gedempt klinkende muziek dreef naar hen toe toen Clarence met haar naar een van de tafeltjes liep en een stoel bijtrok. Hij keek haar over het tafeltje aan met een frons in zijn voorhoofd.


  ‘Sheldon brengt me soms in de war.’


  Dit was niet wat ze verwacht had dat hij zou zeggen en ze keek hem verbaasd aan.


  Hij haalde zijn schouders ongemakkelijk op alsof hem iets dwars zat. ‘Waarom maakte hij vanmorgen op de club die opmerking over jouw Texaanse neven en olie?’


  ‘Hm? Het spijt me, Clarence, dat is me niet opgevallen.’ Waarom begon hij over olie?


  Hij keek haar boos aan. ‘Sharlotte, je bent er helemaal niet bij met je gedachten. Waarom probeerde Sheldon moeilijkheden te maken?’


  ‘Moeilijkheden? Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk. Je wilt toch niet zeggen dat je dat niet is opgevallen?’ Clarence keek haar onzeker aan.


  ‘Ik denk niet dat hij echt moeilijkheden wilde veroorzaken,’ zei Sharlotte, proberend zichzelf te overtuigen. ‘Ik heb altijd goed kunnen opschieten met hen en dan vooral met Sheldon.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar deze keer probeerde hij wel de boel op te stoken. Vanavond voor het diner bleef hij insinueren dat er iets tussen jou en Kace Landry is waarvan ik niet af weet. Na wat jij en Kace vanavond tegen de politie vertelden, leek Sheldon te denken dat hij verontschuldigd is voor wat hij over Texas zei.’


  Sharlotte was boos op Kace omdat hij haar in dat verhaal had gedwongen, maar ze realiseerde zich dat het haar vader had beschermd voor een paar heel vervelende vragen.


  ‘Het gaat niet om Sheldon, maar om Pamela,’ zei ze. ‘Ze heeft zich nog steeds niet heen weten te zetten over mijn —’ Ze stopte terwijl ze haar gedachten ervan weerhield via haar mond naar buiten te stromen. Clarence had het fatsoen beschaamd te lijken. Hij keek naar de balzaal. Sharlotte volgde zijn blik naar Pamela. Er werd een wals gespeeld en ze werd rondgedraaid door Stuart.


  Sharlotte deed net of ze de bezorgde blik van Clarence over haar opmerking over zijn voorbije relatie met haar nicht niet opmerkte. Ze had dezelfde onrust gevoeld toen Pamela weer op het toneel was verschenen. Ze voelde zich een beetje schuldig door het feit dat ze in een positie was gemanoeuvreerd waar ze tussen hen in was komen te staan. Ze hield van haar nicht en wilde dat zij een kans kreeg een tweede huwelijk aan te gaan en dat ze een vader voor haar vijf jaar oude zoontje zou vinden, maar als Clarence echt van Pamela had gehouden, zou hij zich niet hebben laten tegenhouden.


  Ze wist dat Pamela er stevig van baalde dat zij Clarence had en ze kon haar dat ook niet kwalijk nemen. Het maakte niet uit wat ze zichzelf probeerde wijs te maken - het knaagde aan Sharlottes geweten dat Clarence ooit het liefje van Pamela was, tot de vader van Sharlotte besloot dat Clarence Fosdick prima bij zijn oudste dochter zou passen. Eerst had Sharlotte zich ertegen verzet dat ze tussen haar nicht en Clarence in zou komen te staan, maar toen haar vader een jaar geleden zijn zorgen over de economie met haar had gedeeld en serieus had gesuggereerd dat de Australische goudmijnen van de Fosdicks de Ashfords in de toekomst misschien wel eens zouden kunnen redden van zware financiële verliezen, had ze zich laten kneden door zijn angst. Als er iets was wat ze kon doen, zou ze moeten meewerken.


  Ze had haar knagende geweten gesust door zichzelf wijs te maken dat Clarence haar drie maanden geleden had verzekerd dat zijn relatie met Pamela alleen maar een vriendschapsrelatie was geweest. Sharlotte betwijfelde of dat helemaal waar was, maar omdat ze haar vader een plezier wilde doen en was opgevoed met de overtuiging dat ouders het altijd bij het rechte eind hadden als het ging om het uitzoeken van de beste levensgezel, had ze met de keuze van haar vader ingestemd en had ze Clarence in haar gedachten gesloten -maar niet in haar hart. Op je hart, zo was haar verteld, kon je niet vertrouwen. Maar je hersens waren een ander verhaal; vooral het financiële brein van haar vader en haar oudoom Hubert. Hoe had de familie Ashford er anders voor kunnen zorgen dat hun fortuin intact bleef, al die generaties lang?


  En het feit dat Clarence zo correct was in zijn houding ten opzichte van het huwelijk, was voor Sharlotte nog een bewijs van de redelijkheid van deze zaak — een verloving en dan een huwelijk in een jaar of twee.


  Omdat maar heel weinig van Sharlottes vrienden of familieleden waren afgeweken van dit patroon en alleen om de liefde waren getrouwd, moest alles gewoon zijn natuurlijke verloop hebben. Behalve... Sharlotte herinnerde zich tante Livia Ashford en haar afwijkende huwelijk met de Texaanse rancher Sherman Landry. Ze voelde dat dit een gelukkig huwelijk was en dat dat de dingen die Kace over een huwelijk en echte liefde zei, meer zeggingskracht gaf. En dat zorgde ervoor dat ze in het geheim vraagtekens durfde zetten bij de wensen van haar vader. Maar ze zou niet toestaan dat de opstandige woorden van Kace zouden wortel schieten in haar hart en daar tot bloei zouden komen.


  ‘Ik ben er zeker van dat Sheldon niet bedoelde dat er iets was tussen Kace en mij,’ zei ze.


  Clarence draaide zijn hoofd weer naar haar toe en keek haar vragend aan. ‘Je hebt me nooit iets verteld over die jaarlijkse bezoekjes aan de ranch van de Landry’s.’


  ‘Er valt weinig te vertellen. Ze waren warm en vervelend.’ ‘Hoe vaak ben je erheen geweest?’


  ‘O - helaas iedere zomer vanaf mijn tiende.’


  ‘Hoe komt het dan dat ik nooit iets heb gehoord over de Landry’s tot Sheldon en Pamela het over hen hadden, vanmorgen in de club?’


  Sharlotte probeerde geamuseerd te lachen. ‘Lieverd, daar is een goede reden voor, zoals Sheldon al uitlegde. De Landry’s werden niet geaccepteerd door de familie in New York. Oudoom Hubert heeft de pest aan hen, vooral aan oom Sherman, omdat die tegen zijn wil in met tante Livia is getrouwd.’


  ‘Maar toch ging je er heen,’ drong hij aan. ‘Iedere zomer.’ Sharlotte fronste. Dat was moeilijk uit te leggen. Ze had nooit veel gepraat over de zus van haar vader die in Texas woonde, maar ze was nu in een situatie terechtgekomen dat ze wel moest. Ze zuchtte en stond op, nam zijn beide handen in de hare en keek hem oprecht in zijn ogen. ‘Tante Livia nam contact op met mijn vader toen ik een jaar of tien was en vroeg hem of hij mij en Amanda naar de ranch wilde sturen om daar de maand juli of augustus door te brengen. Jeach! De beroerdste maand van het jaar,’ zei ze stug.


  Clarence gaf een kneepje in haar handen alsof hij haar begreep.


  ‘Kon je tante goed opschieten met je vader?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Beter dan met oudoom Hubert. Toch had mijn vader het vrijwel nooit over haar. Ze was niet meer thuis geweest sinds ze was weggelopen en met oom Sherman was getrouwd. Oom Hubert zal haar dat nooit vergeven. Dat weet ze. Hij is ziek en bedlegerig, maar als de naam van tante Livia wordt genoemd, gaat hij nóg over de rooie! Maar omdat mijn vader van zijn zus hield, stuurde hij mij en Amanda naar haar toe. Anders zouden Amanda en ik haar nooit hebben ontmoet. Nadat mijn moeder stierf, had mijn vader het idee dat we contact moesten hebben met een moederfiguur, hoewel tante Livia daar altijd veel te onconventioneel voor was.’ Ze kon er nu om glimlachen, maar toen ze een stuk jonger was, had ze gebaald van alles wat te maken had met tante Livia en oom Sherman Landry.


  ‘Tante Livia stond altijd bij het aanbreken van de morgen op om een van haar paarden op te zadelen en mee te helpen de koeien bijeen te drijven. Ze droeg een spijkerbroek en laarzen en knipte haar haar kort, lang voordat dat werd geaccepteerd of in de mode was. Ik vroeg me altijd af hoe ze het uithield in zo’n hard en saai leven.


  Ik ben er niet meer geweest sinds ik ben afgestudeerd aan het Vassar. En geloof me,’ lachte ze, ‘ik ben niet van plan daar ooit nog heen te gaan, hoewel ik tante Livia een aardig mens vind. Zelfs oom Shemian is een goeie vent. Hij nam ons allemaal mee naar de kerk en we hielden altijd een stille tijd, zoals tante Livia het noemde, na het avondeten.’


  Clarence lachte. ‘Wat is in vredesnaam stille tijd?’


  ‘Bijbellezen, bidden en peperkoek eten,’ zei ze met een glimlach. ‘Niemand maakt peperkoek zoals tante Livia...’ Ze zweeg, zich realiserend dat er een lichte melancholie in haar stem doorklonk.


  ‘Lieve help, Sharlotte, bijbel lezen en bidden? Burgess zou er last van zijn hart van krijgen. Hij gelooft helemaal niet in God.’


  Inderdaad, hij geloofde alleen in zichzelf, degenen die als hij waren en de solide basis van het goud waarop men zijn leven kon bouwen. Mensen laten je vallen, de regering laat je vallen, maar goud houdt zijn waarde, had hij vaak gezegd. Bidden is tijdverspilling, maar met goud kun je alles krijgen wat je nodig hebt of wilt hebben. Maar was dat waar? vroeg ze zich af. Goud kon haar nu in ieder geval niet helpen.


  Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Wat ik me het best herinner, zijn de hitte, het stof en de ratelslangen.’ Ze rilde. Er was natuurlijk meer te vertellen over haar verblijf bij de Landry’s, maar ze had weinig zin om er verder iets positiefs over te zeggen tegen Clarence, vooral nu ze het verleden net zo graag wilde vergeten als Clarence Kace op de eerstvolgende trein terug naar Texas wilde hebben.


  Hij glimlachte met een vleugje verveelde superioriteit. ‘Dat verhaal dat Kace vanavond tegen de dames zat te vertellen over dat er een heel dorp rijk was geworden van de olie is pure nonsens. Ik betwijfel of er een dollar op zijn rekening staat. Waarom zou hij hier anders zijn dan om te proberen wat geld te lenen van je vader? Waarschijnlijk denkt hij dat hij zich in de familie Ashford kan draaien en wat kan erven van jouw oudoom. Bloedverwanten zijn allemaal hetzelfde.’


  Sharlotte herinnerde zich dat Kace had beweerd dat haar vader de Landry’s geld schuldig was. Dat had hij waarschijnlijk gezegd om haar op stang te jagen.


  ‘Kace hoort in Texas,’ zei ze. ‘En bij een totaal ander soort leven. Hij zal wel snel weer vertrekken en ik ben niet van plan hem ooit nog terug te zien.’


  Clarence keek naar haar en ondanks de ernst van haar verklaring, keek hij nog steeds bezorgd. ‘Op de club werd geopperd dat hij geen bloedband met jullie heeft. Als dat zo is, wiens zoon is hij dan, als hij niet de zoon van oom Sherman is?’ hield hij vol.


  Sharlotte keerde haar rug naar de tegen het raam kletterende regen en hoopte dat dit gesprek snel voorbij zou zijn.


  ‘Hij was de zoon van de broer van oom Shennan, Austen Landry.’


  ‘Was?’


  ‘Austen leeft niet meer. Hij stierf in de oorlog. In Frankrijk. Kace heeft zijn eerste levensjaren doorgebracht in een kindertehuis, vlak bij de Mexicaanse grens.’


  ‘Ach zo,’ zei hij stijfjes.


  Ze vermoedde dat hij het niet helemaal begreep. ‘Doe niet zo raar, Clarence,’ zei ze met sussende stem terwijl ze haar armen om hem heen sloeg. ‘Er is geen romance tussen mij en Kace. Ik kan zelfs de gedachte aan hem amper verdragen. Jij en ik horen bij elkaar. Wij zijn hetzelfde, met dezelfde doelen en dezelfde achtergrond. Wat bespraken we vanmorgen onderweg naar de zeilclub? Politiek. Wij weten wat we willen en we zijn gelukkig op het niveau geboren dat ons de kracht geeft het ook daadwerkelijk te pakken te krijgen.’


  Zelfs haar eigen woorden klonken hol in haar hart. Ze herinnerde zich de woorden die ze als meisje op de zondagsschool in Texas had gehoord: Gij, die niet eens weet, hoe morgen uw leven zijn zal! Want gij zijt een damp, die voor een korte tijd verschijnt en daarna verdwijnt; in plaats van te zeggen: Indien de Here wil, zullen wij leven en dit of dat doen...


  Ze had niet naar de kerk van de Landry’s gewild en ook niet naar de zondagsschool. Haar opvattingen kwamen overeen met die van de rest van de familie Ashford. Haar oudoom was een agnosticus en haar vader praatte nooit over God. Wat haar lieve moeder betrof — dat was een ander verhaal... maar van tante Livia en oom Sherman moesten zij en Amanda mee, samen met Tyler en Kace. En de dingen die ze daar gehoord had als tiener, hadden zich vastgezet in haar gedachten en misschien zelfs in haar ziel. Op sommige momenten speelden er dingen die toen waren gezegd door haar hoofd en deden haar bijna opschrikken, zoals nu.


  Ze merkte dat ze Clarence zat aan te staren en ze niet in staat was door te gaan met haar grootspraak.


  Hij fronste. Wat is er, Sharlotte? Wat is er aan de hand?’ Ze schudde haar hoofd en keek weg. ‘Niets. Ik herinnerde me iets... dat ik in een kerkbank zat en er buiten een wervelwind huishield. Ik kon gewoon even het stof nog ruiken.’


  Tja, dacht ze, en ik kon even Kace en Tyler voor me zien zitten. Allebei net zo opstandig als zij en Amanda. Maar oom Sherman had een Bijbel waarin hij alles kon vinden. Hij keek dan naar Kace en Tyler om te zien of ze het betreffende bijbel gedeelte ook opzochten. Ze zochten en Kace wrong zich dan in allerlei bochten en vroeg of hij wat water mocht gaan drinken. Oom Sherman richtte dan die staalgrijze blik op hem en fluisterde: ‘Jij blijft zitten, jongen.’


  En Kace hield dan zijn gemak en opende zijn Bijbel.


  Sharlotte huiverde. Ze vond het altijd weer fijn om thuis te komen en voelde zich prettig wanneer haar vader dan voor zichzelf een glaasje jenever inschonk. Voor een tijdje tenminste. Toen ze ouder werd en de bijbel lessen een vaste plaats in haar geest kregen, verwarden de dingen haar steeds meer. Soms werd ze zelfs een beetje bang. Zoals nu. Ze wreef over haar armen, liep naar het raam en keek naar de storm die buiten woedde.


  ‘Iemand zou met hem moeten praten over het gevaar dat hij voor iedereen is,’ mompelde Clarence met verachting in zijn stem.


  Sharlotte draaide zich snel om en zag dat Clarence naar Sheldon zat te kijken, die in de balzaal met Bitsy danste.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Zijn drankzucht,’ zei Clarence. ‘Hij wordt een echte zuiplap.’


  Sharlotte dacht dat hij dit niet uit morele of godsdienstige overwegingen zei, maar omdat hij zag dat Sheldon zijn tijd en talenten verspilde. Sheldon was ook niet geïnteresseerd in politiek en dat griefde Clarence, die geloofde dat politieke betrokkenheid een democratische plicht was, bijna een religie. Hij geloofde heilig in de Nieuwe Wereldorde van de voormalige president Woodrow Wilson.


  ‘En die meid is gek. Ze maakt de hele dag een onfatsoenlijk spektakel van haar lichaam. Ze is van een lage klasse en heeft helemaal geen hogere opleiding. En buiten dat - wat ziet hij eigenlijk in haar?’


  Sharlotte voelde zich niet prettig bij zijn gevoelloze opmerkingen, ook al was ze het ermee eens dat Bitsy een dwaas kind was.


  Sharlotte schudde haar hoofd en keerde zich wat droevig weer af. ‘Ik weet,’ mompelde ze, ‘een hoop dingen niet. Ik dacht altijd...’ Ze zweeg en Clarence kwam naast haar staan en bestudeerde haar gezicht. ‘Wat dacht je?’


  Ze zuchtte. ‘O, ik weet niet... dat ons soort mensen gewoon een beetje superieur was ten opzichte van de gewone mensen.’


  ‘En daar ben je niet langer van overtuigd?’ lachte hij. ‘Het is in ieder geval zeker dat je superieur ten opzichte van Bitsy bent.’


  ‘Je hebt gelijk dat Sheldon zijn leven vergooit met dat drinken van hem — en meisjes zoals Bitsy. Maar als we stenen gaan gooien naar Sheldon, mogen we ook wel eens beter naar onszelf kijken. We zijn allemaal schuldig aan de excessen van de overvloed waarin we zijn geboren.’


  ‘Ach, de politiek geeft me de mogelijkheid om iets goeds voor de massa te doen.’


  ‘Ja, met het belastinggeld van de middenklasse. Dat is heel edelmoedig van de rijken.’


  De wenkbrauwen van Clarence schoten omhoog. ‘Sharlotte! Je hebt veel te veel naar die radicale George geluisterd! Nog even en hij heeft je omgeturnd tot communist.’


  Ze stond op het punt uit te vallen en hem een socialist te noemen, maar toen ze zijn glimlach zag, realiseerde ze zich dat hij het niet zo meende als hij het zei.


  ‘George is geen communist,’ zei ze vlak. ‘Amanda zegt —’ ‘Amanda - hoe lief ze ook is - weet het verschil niet tussen een communist en een fascist, dus laten we je zusje erbuiten houden. En trouwens,’ zei hij weer met een glimlach, ‘laten we nu niet over politiek gaan discussiëren.’ Hij raakte haar arm aan.


  Sharlotte lachte. ‘Niet over politiek praten? Is dat mogelijk?’ ‘Zeker weten,’ zei hij veelbetekenend terwijl hij haar in zijn armen nam.


  Sharlotte verstijfde automatisch, maar toen ze de blik in zijn ogen zag, ontspande ze zich en glimlachte ze. Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Ze kunnen ons zo zien staan,’ zei ze zacht.


  ‘Ik hoop het. Ik wil dat iedereen weet dat je van me houdt. En iedereen betekent één bepaalde Texaan.’


  Ze wilde niet aan Kace Landry denken.


  ‘Sharlotte,’ zei hij ernstig, je hebt eigenlijk nooit eens daadwerkelijk tegen me gezegd dat je van me houdt.’ Verrast door deze onverwachte opmerking, aarzelde ze en stamelde: ‘Maar... natuurlijk, ik - we houden van elkaar.’ Hij keek haar even onderzoekend aan en lachte toen. ‘Dat klinkt niet erg overtuigend.’


  Dit is wat ze wilde, zei ze tegen zichzelf. Ze had Clarence nodig. De hele familie zat te wachten op een vereniging van de fortuinen door dit huwelijk.


  ‘Onze families vinden dat we perfect bij elkaar passen.’ ‘Alleen onze families maar?’ zei hij.


  ‘Nee,’ zei ze zacht, ‘niet alleen onze families. Wij weten het ook. We begrijpen wat er van ons wordt verwacht. Je hoeft niet jaloers op Kace te zijn. Hij is niet meer dan een irritant stuk cactus.’


  ‘Ik ben blij dat je het op die manier bekijkt, lieverd. Ze zijn inderdaad anders dan wij.’


  ‘Tyler is wat vriendelijker, meer een echte neef - zoals Sheldon,’ zei ze bedachtzaam. ‘Het volstaat te zeggen dat Kace... wel -’ Ze haalde haar schouders op, niet in staat het juiste woord te vinden. ‘Hij is volledig onacceptabel voor mijn vader en voor onze manier van leven,’ vervolgde ze en ze trok haar neus op om haar afkeer te laten blijken.


  Clarence keek verheugd. ‘En ook onacceptabel voor jou?’ ‘Moet je dat nog vragen? Tjongejonge! Ik heb je net verteld dat hij me altijd verschrikkelijk dwarszit. Hij heeft me zelfs wel eens in een modderige rivier gegooid die zo hard stroomde dat ik bijna verdronk.’


  ‘Wat een lomperd!’


  ‘Maar hij heeft me er ook weer uitgehaald.’ Ze glimlachte toen ze zich herinnerde hoe hij was geschrokken toen hij zich realiseerde dat ze niet kon zwemmen. Hij was haar nagesprongen en was bijna zelf verdronken voor hij haar in veiligheid had gebracht.


  ‘Hij zou dit —’ en hij maakte een vuist ‘— een rechtse op zijn gezicht moeten hebben.’


  Ze lachte nerveus. ‘Nee, nee, Clarence. Begin daar maar niet aan. Hij is zo sterk als een beer - je zou geen enkele kans maken.’


  ‘Nou ja!’


  Ze lachte en knuffelde hem. ‘Geintje. Maar hoe dan ook, je hoeft geen hekel aan hem te hebben. Het is trouwens ook een zwerver. Tante Livia schreef dat hij er in zijn eentje op uit was gegaan en had rondgehangen in Texas of Oklahoma. Ik weet niet meer precies waar. Misschien wel in allebei.’


  Zijn ogen vernauwden zich. ‘Rondgehangen? Bedoel je olie?’


  ‘Dat zou best kunnen.’


  ‘Zei je dat hij was opgegroeid in een kindertehuis?’


  Sharlotte had van zijn tijd in het kindertehuis gehoord van tante Livia. ‘Ja, tot oom Sherman hem naar de ranch haalde.’


  Hij keek tevreden. ‘Zou zijn moeder een buitenlandse hebben kunnen zijn?’


  Sharlotte dacht aan de warme groene ogen van Kace. Ze dacht van niet, maar het kwam haar nu wel goed uit, ‘Dat is zeker mogelijk,’ glimlachte ze. ‘Goed, laten we nu stoppen met over onprettige dingen te praten. En geloof me, lieve Clarence, Kace is - wel, nogal onprettig.’ Ze tuitte haar lippen en stond een korte zoen toe. ‘Anders dan jij is hij saai en niet erg inspirerend... ’ Ze zweeg. Leunend in de schaduw in de deuropening, stond Kace met een ironische glimlach op zijn gezicht. Haar gezicht werd rood en haar mond hing een beetje open. Hij stond luistervinkje te spelen, maar hoe lang al?


  Clarence had hem niet gezien en om te voorkomen dat hij zich zou omdraaien, Kace zou zien en hem zou aanvliegen, sloeg ze haar armen om zijn nek. Clarence, totaal verrast, kuste haar gewillig terwijl ze in een innige omhelzing stonden.


  Een minuut later haalde ze hijgend adem en zag ze dat Kace was verdwenen.


  Sharlotte rukte zich min of meer los van Clarence en vluchtte weg van de veranda.


  Eenmaal in de balzaal nam ze gas terug en liep ze in rechte lijn naar de trap, met een ongelukkig kloppend hart. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat er ook geluk op haar lag te wachten, gewoon ergens langs de weg van het huwelijk met Clarence. Het zou zoveel problemen oplossen als ze mevrouw Fosdick zou worden.


  Ze haastte zich de trappen op, zichzelf ervan verzekerend dat het ook zo was, maar het ongemakkelijke gevoel bleef. Ga weg, zei ze tegen het stemmetje van haar geweten. Ik kan niet naar je luisteren. Nu niet. Waarom zou ik. Ik heb alles wat ik wil en nog meer zelfs.


  


  11


  


  


  Toen Sharlotte de trap opliep en de lege hal in, luisterde ze naar de gedempte tonen van de band die speelde: Ain’t she sweet, just a walking down the Street, now I ask you confidentially, ain’t she sweet? Een gedeelte van de overloop bood uitzicht op de balzaal en ze liet haar blik er snel doorheen dwalen. Het licht van de kroonluchters weerkaatste op de glimmende eiken vloer. Het leek erop dat niemand haar naar boven had zien gaan. Ze zag Amanda mooi zitten te zijn op een stoel vlak bij de veranda. Haar lange jurk bedekte zorgvuldig haar benen. Haar krukken stonden achter een gordijn, binnen bereik, maar verborgen. George liep naar haar toe met een glas fris en twee plakken witte cake met een roze suikerlaagje en zei iets wat Amanda aan het lachen maakte.


  Kace was nergens te zien. De herinnering aan Kace terwijl hij luistervinkje stond te spelen, stak nog steeds. Het was een schoft. Ze moest hem vanaf nu zien te ontlopen.


  Ook Clarence zag ze niet. Die zou wel op de veranda zijn gebleven. Pamela glipte net door de deuropening, waarschijnlijk op zoek naar haar verdwenen prooi. Sharlottes ogen vernauwden zich. Het maakte Pamela helemaal niets uit als ze achter een man aan moest zitten. Maar ze krijgt Clarence niet, hoe hard ze ook rent! Er stond te veel op het spel - niet alleen voor haarzelf, maar voor hen allemaal, als ze geen kans zag het familiefortuin en hun goede naam veilig te stellen door in de familie Fosdick te trouwen. Sharlotte wierp een blik op haar jongere zus, die met George zat te kwebbelen en te lachen, alsof haar invaliditeit geen gevolgen had voor haar toekomst. Ze wisten beiden dat dat wel zo was. En nu, met al die vreselijke dingen die gebeurden, zag de toekomst er zelfs nog donkerder en onzekerder uit.


  De zware last op haar hart werd sterker. Ze werd er zich langzaam van bewust dat ze nog steeds het flesje met medicijnen voor haar vader bij zich had in het modieuze polstasje dat vastzat aan een gouden kettinkje. Ze liet de leuning los en liep snel naar zijn slaapkamer.


  Ze stopte en luisterde. Was hij nu wakker?


  Uit haar tasje, van tussen haar poeders, lippenstift en kanten zakdoekje, haalde ze het medicijnflesje tevoorschijn en stond klaar om op de zware eikenhouten deur te kloppen, nog steeds bang om hem in zijn slaap te storen. Wat was dat voor geluid? Lades die open en dicht gingen? Ze zag in gedachten de secretaire voor zich die naast de deur naar de kleedkamer stond. Ze klopte. ‘Pap? Ik ben het, Sharlotte. Kan ik binnenkomen?’


  Ze hoorde niets dan stilte terwijl ze wachtte tot ze zijn voetstappen zou horen.


  ‘Dokter Lester heeft uw medicijnen laten brengen. Het spijt me dat ik u moet storen, maar u kunt ze het best nu gelijk innemen, pap.’


  Stilte. Haar wenkbrauwen trokken zich samen. Ze aarzelde, maar probeerde toen de deurknop en kwam erachter dat die nog steeds op slot zat.


  Vreemd. Ze klopte wat harder. Had ze het zich alleen maar verbeeld dat ze de lades hoorde openen en sluiten? Of misschien waren het helemaal geen lades geweest, maar -? Maar wat?


  Hoe kon ze zich ervan overtuigen dat er niets met hem aan de hand was zonder een hoop opschudding te veroorzaken door hulp van beneden te vragen om binnen te komen? Nog meer opschudding na het debacle van vandaag zou zeker een hoop geroddel veroorzaken. Ze wilde ook niet op de deur gaan staan bonken. Als hij zou slapen, zou hij zich naar schrikken.


  Misschien had de persoonlijke bediende van haar vader een reservesleutel. Natuurlijk, ze moest bij Peter zijn. Ze draaide zich om en wilde op weg gaan naar het keukengedeelte van het huis waar de bedienden zich meestal bevonden, toen haar iets te binnen schoot.


  De kamer van haar moeder. Er bevond zich een groot dubbel bad en een kleedkamer naast de kamer van haar vader. De tussenliggende deuren waren meestal niet op slot. Des te minder mensen hierin werden gemoeid, des te beter het Sharlotte leek, die zo weinig mogelijk aandacht wilde vestigen op wat ze deed.


  Even later ging ze de leegstaande kamer binnen die ooit aan haar moeder, Lauren, had toebehoord. Ze had de dood gevonden bij een treinongeluk toen Sharlotte vijf was. Samen met haar moeder, waren ook haar kleine broertje, Charles, en oma Ashford overleden. Ze waren met zijn allen op weg geweest naar familie in Vermont, voor een paar weken zomervakantie. Het was tragisch dat haar vader nooit helemaal meer over dat verschrikkelijke verlies was heen gekomen. Tijdens de maanden die op dat ongeluk volgden, was haar vader weggekwijnd, had hij zich opgesloten in zijn kamer en was hij zich nauwelijks bewust geweest van Sharlotte en Amanda, die onder de hoede van hun gouvernante waren achtergelaten.


  Toen Sharlotte ouder werd, had ze ontdekt dat als zij en Amanda niet net voor de reis de waterpokken hadden gekregen, ze in diezelfde trein zouden hebben gezeten. Maar haar moeder had zich zorgen gemaakt over de lange reis en had op het laatste moment besloten hen thuis bij de gouvernante achter te laten, die hen naar Vermont zou brengen als ze waren opgeknapt.


  Sharlotte sloot zachtjes de deur. Vreemd, hoe heel gewone dingen zoals de waterpokken iemands hele levensweg konden veranderen. Zat er een oorzaak achter dit soort gebeurtenissen, of was het gewoon het lot of toeval? Of zat er een plan achter de goede en slechte gebeurtenissen in het leven? Als er een plan achter stak, zou dat betekenen dat er een Planner achter moest zitten, een God die de gebeurtenissen in een bepaalde richting had gestuurd. En als er een God was, waarom liet Hij haar en Amanda dan leven, terwijl haar moeder, haar oma en haar zeven maanden oude broertje hun einde vonden?


  Sharlotte stond stil bij het voeteneind van het enorme hemelbed en keek op naar het portret van haar moeder. De kamer was een soort heiligdom voor haar geworden, hoewel niemand van haar familie of vrienden deze kant van haar hart kende. Ze was hier vaak geweest toen ze opgroeide, op momenten dat ze zich bang, eenzaam en verward voelde.


  Het schilderij van haar moeder, met haar golvende koperkleurige haar over een schouder en haar diepblauwe ogen die zo veel leken op die van Sharlotte, hing daar altijd om haar te verwelkomen met een sereen zelfvertrouwen. Sharlotte had zich altijd afgevraagd of haar moeder in God had geloofd. Ze had nooit antwoord gehad op die vraag, die Sharlotte achtervolgde tot haar zestiende verjaardag, toen ze hierheen was gegaan in haar baljurk om naar haar moeder te kijken. Die avond had Sharlotte ontdekt dat er een kleine witte Bijbel achter in een la van het nachtkastje lag. Waarom ze die niet eerder had gevonden, bleef een vraag die ze niet kon beantwoorden, omdat ze er vrij zeker van was dat ze al de lades en koffers en hoeken en gaten van haar moeders kamer had nagezocht toen ze opgroeide. Maar op de avond van het bal had ze hem gevonden, een Bijbel met de volledige meisjesnaam van haar moeder, Lauren Marie Chattaine, in goudkleur onder de woorden Holy Bible geprint. Sinds ze die Bijbel had gevonden, was ze er zeker van dat haar moeder godsdienstig was geweest, hoewel haar vader haar dat nooit had verteld. Ze vermoedde dat dat kwam doordat de Ashfords nooit van die kerkmensen waren geweest, zoals ze dat zeiden.


  Arme pa, dacht ze, aan haar moeders dood denkend. Hij had zich begraven in zijn werk en was nogal cynisch geworden als het ging om godsdienstige onderwerpen. Hij had met enthousiasme in de kranten het meest opwindende proces van die tijd gevolgd. Het werd het Scopes Monkey Proces genoemd en het vond plaats in de staat Tennessee. Clarence Darrow, die de evolutietheorie verdedigde, was een held geworden en William Jennings Bryan, die de schepping verdedigde zoals die in het boek Genesis stond beschreven, werd het mikpunt van spot.


  Daarna, toen ze opgroeide, had Sharlotte de naam van God alleen maar horen uitspreken in ongeloof. Als er dan een God is, waarom laat Hij dit dan toe? En als er dan een God is, waarom laat hij dan dat toe? En waarom moeten goede mensen lijden? En als God dan echt zo goed is als de predikers zeggen, waarom liet hij dan mijn vrouw en zoontje sterven in dat verschrikkelijke treinongeluk?


  En zo gingen de vragen maar door, zonder antwoorden te verlangen. Inderdaad, hij wilde geen antwoorden. Hij zocht meer iets om zijn woede op af te reageren en om zijn afwijzing van de kerk te rechtvaardigen. Kerstkaarten van tante Livia, waar Jezus als baby opstond, werden nooit opgehangen. Kerstliedjes werden weggelachen. Ja, Sharlottes hart was gevuld met twijfels, tot...


  Tot de vreemde situatie tussen haar vader en de Landry’s er de oorzaak van werd dat zij en Amanda iedere zomer op bezoek gingen bij hun Texaanse familie. Daar, vanaf haar tiende jaar, hoorde ze verhalen uit de Bijbel over Jezus die de vijfduizend voedde en hoe hij het kleine dochtertje van Jaïrus uit de dood had teruggehaald. Het waren heel mooie verhalen geweest en ze vroeg zich dan ook af waarom haar vader ze zo haatte, omdat ze God toch een beetje in een ander licht had beginnen te zien.


  Maar waren die verhalen waar? Haar vader beweerde van niet als ze thuiskwam en hem over Jezus vertelde. ‘Sprookjes,’ had hij gezegd. ‘De enige hemel, mijn kind, is die je voor jezelf maakt in dit leven. Dat is de reden dat je ernaar moet streven te krijgen wat je wilt als je nog jong en sterk bent, omdat wanneer je wacht tot je ouder bent, het te laat zal zijn. En verder... wel, een levende hond is beter dan een dode leeuw. Als Livia doorgaat met die godsdienstige onzin, gaan jij en Amanda daar de volgende zomer niet meer heen.’


  Maar ze waren steeds weer teruggegaan naar de ranch van de Landry’s, tot haar zeventiende verjaardag.


  Sharlotte herinnerde zich dat ze oom Sherman had gevraagd waarom Jezus haar moeder en broertje en ook haar oma niet weer levend maakte na het treinongeluk. Tyler had achter de rug van zijn oom zitten grinniken tot Kace hem het zwijgen oplegde door hard een elastiekje tegen hem aan te schieten.


  Sharlotte glimlachte droevig toen ze die oude herinneringen ophaalde. Beetje bij beetje had ze dingen over God gehoord vanuit de Bijbel waarvan ze onder de indruk was. Op haar zestiende had ze haar moeders witte Bijbeltje meegesmokkeld naar Texas en het aan Kace laten zien en daarna aan de anderen. Maar ze was nooit een christen geworden door Jezus in haar leven te vragen. Om de een of andere reden had ze afstand bewaard, misschien wel door de invloed van haar vader.


  Ze keek weer naar het portret en vroeg zich af of het haar geloof was dat haar moeder er zo sereen liet uitzien. Of was het omdat ze mooi en rijk was, zonder wereldse zorgen? En dat herinnerde haar weer aan de reden waarom ze hier was.


  Ze draaide zich om en was van plan via de kleedkamer naar haar vaders slaapkamer te gaan, toen ze schrok van de leren koffer die open op het delicate oudroze en ivoorkleurige tapijt lag, gedeeltelijk uitgepakt. Er hing een bekend jack over de rugleuning van een stoel. Kace! Had de huishoudster hem haar moeders kamer durven geven?!


  Er borrelde een hevige verontwaardiging in haar op. Het idee dat Kace in het bed van haar moeder zou slapen. Hij was binnengedrongen in het heiligdom dat Sharlotte zich had toegeëigend. Ze bood weerstand tegen de neiging zijn spullen te pakken en ze de gang in te smijten. Het gezonde verstand zegevierde toen ze zich herinnerde dat de huishoudster er zich zorgen om had gemaakt dat alle extra kamers waren bezet. Ze moest Kace hier hebben neer geplant omdat het niet anders kon. Haar ademhaling werd weer wat rustiger. Per slot van rekening had Kace niet om deze kamer gevraagd.


  Ze keek weer naar de grote leren koffer, toen naar de franjes aan het roze dekbed en rook de geur van gardenia die uit de schalen met potpourri kwam. Ze zag dat Kace een boek op de grootste schaal had gelegd. Haar verontwaardiging veranderde in een zuinig lachje. Prima! Ze hoopte dat hij zich helemaal gek zou niezen. Hierheen komen om rond te snuffelen bij haar en haar vader — omdat dat precies was wat ze dacht dat hij aan het doen was. Net zoals hij bij haar en Clarence luistervinkje had staan spelen. En de reden daarvoor? Ze wist het niet, maar ze vertrouwde hem voor geen meter.


  Ze stelde zich voor hoe hij moest hebben gekeken toen de huishoudster hem naar deze kamer had gebracht, met het portret van haar moeder aan de muur, die zo veel op haar leek. Ze lachte toen ze naar de ladekast liep. Ze pakte de schaal met de bloemblaadjes van de gardenia, trok het roze satijnen dekbed omhoog, verdeelde de bloemblaadjes evenredig over het laken en trok daarna het dekbed weer recht. Dit heeft net zoveel effect ah een tarantula, dacht ze.


  Toen keek ze naar zijn jack dat nonchalant over de stoel was gehangen.


  Hmmm... Haar ogen vernauwden zich. Als hij kon rondsnuffelen, kon zij het ook. Ze haastte zich naar de openstaande koffer en blikte schuldbewust naar de dichte deur. Ze liet zich op haar knieën zakken. Misschien was er iets dat zou verklaren waarom haar vader hem had gevraagd nog te blijven. Er moest iets ongewoons achter dit alles zitten. Anders zou haar vader hem nooit in dit huis willen hebben.


  Ze begon te zoeken naar alles wat eventueel van New York naar Texas gestuurd zou kunnen zijn. Kijk, een kleine zwarte leren map. Ze aarzelde en voelde haar geweten protesteren. Toen klemde ze haar kaken op elkaar en opende het. Ze bladerde gehaast door wat papieren en zag adressen in New York en op Long Island, maar er kwam haar niet een bekend voor en er had er niet een iets te maken met het bankwezen of de beurs. Ze stopte met bladeren. Ze zag het adres en privé-telefoonnummer van meneer Hunnewell staan in het handschrift van Kace. Had hij hem zo goed gekend? Had Hunnewell hem iets gestuurd? En zo ja, waarom? Misschien was het waar dat Kace hier echt naartoe was gekomen in de veronderstelling dat hij Hunnewell zou ontmoeten.


  Er viel een envelop uit de map. Ze raapte hem op en zag het Texaanse poststempel en een bekende naam, Miss Elly McCrae.


  Sharlotte beet op haar lip, haalde toen het velletje papier eruit en las het mooie handschrift.


  


  Lieve Kace


  


  Ik heb vandaag een schitterend cadeau gekregen. Een in leer gebonden exemplaar van Charles Dickens’ Great Expectations. Wat een schitterend verjaardagscadeau. Ik hoefje niet te vragen hoe je wist dat ik die heel graag wilde hebben. Mijn verzameling groeit ieder jaar door jouw attentheid.


  


  We missen je allemaal hier, vooral ik. De wandelingen in het maanlicht, de lange gesprekken. En ik mis vooral je armen om me heen...


  


  Er stond nog meer, maar Sharlotte was niet in staat verder te lezen. Ze keek naar de laatste paar woorden: Liefs, Elly.


  Een hevige afgunst stak in haar hart en liet daar een hoop pijn achter. Ik mis vooral je armen om me heen. O, was dat zo?!


  Ze fronste, ongelukkig. Had hij op de binnenkant van de kaft van het boek Liefs, Kace geschreven?


  In een woede-uitbarsting verfrommelde ze bijna de brief, maar kwam toen weer bij zinnen. Ze beet op haar lip en deed de brief terug in de envelop, waarbij ze hem bijna scheurde. Voorzichtig, anders zou hij erachter komen dat iemand hem had gelezen.


  Elly, de dochter van de dominee. Wist haar vader dat ze samen met Kace romantische wandelingen maakte en hem kuste in het maanlicht? Ik wed van niet!


  Sharlotte probeerde zich niet te herinneren hoe zijn kus tussen de kamperfoelie was geweest. Ik zou het haar moeten vertellen, dacht ze.


  Waarom zo afgunstig? Leek een klein stemmetje te zeggen. Je had Kace twee jaar geleden kunnen hebben en toen liet je hem vallen. Wat voor recht heb je nu hem die relatie met een aardige meid als Elly McCrae te misgunnen? En je moet toegeven dat ze zijn aandacht waard is.


  Inderdaad, en dat was een deel van de pijn. Zij was het waard. Sharlotte voelde zich teleurgesteld door haar eigen te kort aan christelijke deugden. Vergeleken met Elly was zij verdorven.


  Het getik van de klok klonk haar te luid in de oren. Het leven vliegt voorbij, leek het ding haar te willen waarschuwen. Hoe wil je deze kostbare jaren besteden? Wanneer beslis je nu eens God te willen leren kennen?


  Ze had Clarence. Vermogend, invloedrijk, een doel in het leven — recht naar het Congres van de Verenigde Staten. Ze had haar route uitgestippeld en de wedstrijd moest tot een goed einde worden gebracht. Ze kon het zich niet permitteren dat al die verwarrende emoties haar in beslag zouden nemen en haar zouden afhouden van de bestemming die haar wachtte, een bestemming met een grote beloning in het verschiet. En de beloning zou niet alleen haar toekomst dienen, maar ook die van haar jongere zus. En zelfs die van haar vader. Alle Ashfords. Misschien zelfs de Van Domens.


  Terwijl ze de jaloersheid en de pijn van zich afschudde, verhardde ze haar ziel weer en sloot ze de deur van haar hart. Haar positie in de maatschappij en haar goede komaf eisten van haar dat ze met iemand van haar eigen soort trouwde.


  Ze luisterde. Het was stil in de gang. Ze ging verder met haar zoektocht door een stapel schone overhemden en broeken, om iets te vinden wat haar duidelijk zou maken waarom hij hierheen was gekomen. Ze zag verder niets interessants, behalve dan het feit dat hij het huisadres van meneer Hunnewell had.


  Ze stond vlug op en liep naar zijn jack, terwijl ze zich rood voelde worden. Ze keek in zijn binnenzakken. Haar hart sloeg even over toen ze de rand van een opgevouwen envelop voelde. Deze was zeker niet van Elly. Ze had het gevoel dat de inhoud wel eens interessant kon zijn, misschien zelfs wel belangrijk. Ze haastte zich naar het bureau en streek de bedrukte envelop voorzichtig glad onder de lamp. Haar adem stokte toen ze zag wat er boven aan de envelop gedrukt stond: De heer Hubert Ashford, Manhattan.


  ‘Mijn oudoom,’ fluisterde ze en haalde de zorgvuldig geschreven brief eruit. Haar hart begon te bonken. Haar ogen vlogen naar de deur en toen weer terug naar de brief. Ze begon te lezen. Ze sloeg de gebruikelijke blabla over.


  


  Hoewel ik mee voel met uw situatie, heb ik geen reden uw huidige onderneming te ondersteunen zolang u niet in staat bent een degelijk zakelijk onderpand te kunnen aandragen om verdere steun van de Ashfords te rechtvaardigen voor verdere boorwerkzaamheden. Ik adviseer u uw verlies te accepteren en het bedrijf te ontmantelen. U kunt het niet productieve stuk land beter laten liggen voor de Apaches en de prairiehazen. Als u een wijze raad wilt aannemen, ga dan in bankzaken.


  


  Hubert Ashford


  


  Wel, wel, dacht Sharlotte koel. De familie was hem dus geld schuldig, nietwaar? Hij had tegen haar gelogen. Hij was hierheen gekomen om een lening van haar oudoom te krijgen. Wat was er in Kace gevaren dat hij zoiets voor elkaar dacht te krijgen?


  Clarence had gelijk, dacht ze. Ze stopte de brief terug in de envelop en deed hem terug in de binnenzak van het jack. Kace was een schoft. Hij had waarschijnlijk nog geen dollar op zijn rekening. Wat een lef om hier te verschijnen! Hij had haar tijd verknoeid en geprobeerd haar bang te maken met verhalen over schulden en haar vaders reputatie. Maar waarom? Dacht hij dat ze hem op deze manier zou helpen die lening van haar oudoom te krijgen, of misschien wel van haar vader? Ze was al half van plan Kace vanavond nog hiermee te confronteren en hem te laten weten dat ze de waarheid kende. Maar dat idee verdween als sneeuw voor de zon toen ze zachte voetstappen in de gang hoorde. Het idee maakte plaats voor de angst dat ze zou worden gesnapt terwijl ze hier aan het rondneuzen was. Ze hield haar adem in en luisterde of de voetstappen bij de deur zouden stoppen.


  Ze stopten inderdaad. Ze wachtte nog heel even en ging er toen vandoor. Hij stond in de gang. Ze vloog naar de deur van de kleedkamer. Wat als die op slot zat? Hij ging geluidloos open. Ze zuchtte opgelucht. Het lukte Sharlotte de kleedkamer in te piepen en de deur te sluiten, net voor Kace de deur naar de gang open deed.


  Ze stond stil als een standbeeld in het duister van de kleedkamer en rook de geur van kruiden. Haar handen werden koud en klam toen ze Kace aan de andere kant van de kamer hoorde bewegen. Wat als hij merkte dat er iemand in zijn spullen had lopen snuffelen? Ze had alles precies weer zo teruggelegd als ze het had gevonden, maar -


  Wat als hij besloot de kleedkamer in te gaan?


  Ze hoorde zijn voetstappen tot stilstand komen, alsof hij naar iets keek wat zijn aandacht had getrokken. Ze besloot geen enkel risico te nemen en ze bewoog zich muisstil door de donkere kamer naar de deur die toegang gaf tot de slaapkamer van haar vader.


  Haar trillende hand draaide zachtjes de deurknop om... hij zat niet op slot. Ze duwde de deur open tot hij op een kiertje stond. Er brandde één lamp, die naast het bed stond, waarop een rommelig blauw satijnen dekbed lag. Er klonk een geluid - alsof iemand zich snel bewoog. ‘Ik ben het, pap,’ fluisterde ze, bang dat ze hem had laten schrikken.


  Ze ging naar binnen en probeerde ervoor te zorgen dat haar jurk niet zou ritselen. Ze deed de deur achter zich dicht en deed hem zachtjes op slot. Ze keek rond en verwachtte haar vader ergens in zijn ochtendjas te zien.


  Maar Burgess Ashford was niet in zijn kamer. Ze keek rond. Eerst naar het lege bed, toen naar de vloer, waar ze min of meer verwachtte zijn lichaam bewusteloos en verfrommeld aan te treffen. Ze zag haar vader nergens. Maar ik hoorde hem.


  Zien was geloven, of niet?


  Dan moet ik me dat geluid hebben verbeeld. Waarschijnlijk de wind. Hij zal zich wel wat beter zijn gaan voelen en naar de ontbijtkamer zijn gegaan om wat thee te drinken en misschien een krant of een boek te lezen in bed. Maar als dat zo was, waarom had ze hem dan niet in de gang gezien? Hij had dan allang terug moeten zijn in de tijd die het haar had gekost om in de spullen van Kace te snuffelen.


  Er verscheen een diepe rimpel in haar voorhoofd en ze voelde een vlaag koude, vochtige lucht. Ze zag de veranda deur open staan en de gordijnen wapperen. Dus dat was het geluid dat ze had gehoord.


  Zou hij naar buiten gaan op een avond waarop het zo hard waaide en regende? Niet echt. Toch liep ze erheen om zeker van haar zaak te zijn, onderweg de zaklamp pakkend die op een kastje lag.


  Ze duwde de deuren wijdopen en stapte naar buiten, het donker in, tegen de wind in turend, die vlagen regen in haar gezicht smeet. Ze kreeg het koud en werd nat. In haar bezorgdheid om haar vaders verdwijning maakte ze zich niet druk om haar jurk. Ze leunde over de railing van de veranda en richtte de zaklamp naar beneden. Het donkere struikgewas beneden schokte en schudde. Ze zag dat de brandtrap langs de zijkant van de veranda naar beneden was gelaten. Zou dat schrapende geluid dat ze vanuit de gang had gehoord de brandtrap zijn geweest? Maar kon ze dat hebben gehoord met al die wind en die regen? Ze dacht het niet. Maar wat had ze dan gehoord? Zelfs nu was haar beste gok dat het de zware laden van de grote secretaire naast de deur naar de gang waren geweest.


  Haar vader was duidelijk via de brandtrap naar beneden gegaan. Hij moest niet hebben gewild dat iemand hem zou zien. Misschien was hij helemaal niet ziek geweest en was hij, terwijl iedereen zat te eten en liep te dansen.


  Haar hart voelde aan als steen. Was hij op zoek gegaan naar de missende handschoen? Wist hij dat die in het poortwachtershuisje lag? Ze huiverde. Misschien zou hij nog wel verder gaan. Ze was bang dat hij, net als Hunnewell, op een doorgerotte trede zou gaan staan. In dit weer zou haar vader hetzelfde verschrikkelijke lot kunnen treffen! Ze rilde en de zaklamp flikkerde en ging uit.


  Ze trok zich terug van de railing en knalde tegen een smeedijzeren stoel. In paniek draaide ze zich om en haastte ze zich de kamer weer in, terwijl ze de deur openliet zoals haar vader hem had achtergelaten. Ze wilde niet dat hij haar hier zou vinden, wachtend op hem. Het zou hem ertoe dwingen een uitvlucht te verzinnen waarom hij via de brandtrap naar zijn kamer ging. Dat zou een heel ongemakkelijke confrontatie worden. En wat als hij niet wist waar hij de handschoen had verloren? Wat als hij hem niet had gevonden? Zou ze het risico durven nemen erheen te gaan om daar zeker van te zijn?


  Wat een dilemma! Als het iemand anders dan haar vader was, zou het haar weinig uitmaken.


  Ze stond te trillen op haar benen.


  Er klonken weer voetstappen. Dit keer maakten ze schrapende geluiden tegen de zijkant van het huis. Haar vader keerde terug via de brandtrap. Ze kon niet terug via de kamer van Kace!


  Ze vloog naar de deur die op de gang uitkwam, stak haar hand uit naar het slot en hield zich toen in. Als haar vader erachter kwam dat hij van het slot was, zou hij beseffen dat er iemand in zijn kamer was geweest.


  Wat nu? Ze keek achterom naar de veranda en wanhoop overviel haar. Ze haalde diep adem, haar knokkels bewogen zich naar haar mond en toen -


  Kace stapte uit de schaduw van de hoge secretaire en keek naar de veranda. Sharlotte kon nauwelijks een kreet onderdrukken. Dus hij was degene die ze in de kamer van haar vader had gehoord. Maar wie bevond zich dan in de kamer van Kace?


  Kace pakte haar bij een arm en liep snel met haar naar de deur van de kleedkamer. Hij trok haar naar binnen en deed de deur geluidloos dicht.


  Ze stond te trillen als een juffershondje en haar hart bonkte in haar keel. Tegen Kace aanleunen voelde vreemd genoeg geruststellend aan, alsof hij een schuilplaats was tegen de storm die in haar en om haar heen raasde. Ze hoorde haar vader de slaapkamer in komen en de veranda deur dichtdoen. Zijn schoenen sopten toen hij langzaam door de kamer liep. Ze deed haar ogen dicht en voelde van de spanning een golf misselijkheid over zich heen spoelen.


  Pappa... pappa... wat heb je gedaan?


  Ze voelde dat Kace haar steviger vasthield en ze vroeg zich af of ze onderuit zou gaan.


  ‘Niet flauwvallen nu,’ fluisterde hij in haar oor.


  Ze merkte dat hij op gevoel naar de deurknop van haar moeders kamer zocht, zodat ze zouden kunnen ontsnappen. Ze verstijfde en greep zijn arm. ‘Niet doen! Er is daar iemand anders,’ fluisterde ze.


  Ze dacht dat hij op het punt stond toch naar binnen te gaan en wie het ook was die zich daarbinnen bevond zou betrappen. Maar hij bedacht waarschijnlijk dat dat haar vader zou alarmeren. Als haar vader haar doorweekte jurk zou zien, zou hij zich realiseren dat ze op zijn veranda was geweest.


  Maar nu zou hij hoogstwaarschijnlijk naar de kleedkamer komen om zijn natte kleren te verwisselen voor droge.


  In de val!


  Nog geen seconde later deed Kace heel voorzichtig de deur naar de kamer van haar vader op slot, knipte het licht aan en begon hard Ain’t she sweet te fluiten, terwijl hij de kraan van de wastafel opendraaide.


  Sharlotte liet zich opgelucht tegen de muur zakken. Natuurlijk! Haar vader zou er niets achter zoeken als Kace de kleedkamer zou gebruiken nu hij de belendende kamer in gebruik had. Als haar vader niet had geweten dat de huishoudster Kace haar moeders kamer had gegeven, wist hij het nu. Er viel een stilte en ze dacht dat ze de grendel aan de andere kant van de deur hoorde bewegen. Hij zou natuurlijk niet het risico willen lopen dat Kace per ongeluk in zijn kamer zou staan.


  Kace keek haar aan met een spottende glimlach, maar Sharlotte, zich bleek en zwak voelend, zonk neer op een stoel en bleef doodstil zitten.


  Hij maakte nog meer herrie en er kennelijk van overtuigd dat hij zijn kamer kon betreden, opende hij de deur en stapte naar binnen.


  Sharlotte luisterde versuft naar het stromende water. Nog geen minuut later was Kace weer terug, keek haar lang aan en fronste toen. Hij stak haar een hand toe en bracht haar naar de kamer van haar moeder. Hij ging terug en ze hoorde hem de bad kraan open doen.


  Hij keerde weer terug en sloot de deur. ‘Dat zou ons een paar minuten moeten opleveren,’ zei hij zacht. ‘Heb je enig idee wie hier was?’


  Ze schudde haar hoofd. Haar ogen volgden hem naar zijn koffer. Hij hurkte neer en rommelde wat, liep toen naar zijn jack en keek in de binnenzak. Zijn hoofd draaide zich een stukje in haar richting en hij keek haar vlak aan. Haar ogen knipperden. Zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Dus je hebt in mijn spullen gesnuffeld.’


  ‘Ha! Moet je jezelf nu eens horen. Jij stond in de secretaire van mijn vader te rommelen. Ik hoorde je vanaf de gang.’


  ‘Dus je hebt het inderdaad gedaan. Maar we kunnen hier niet praten. Waar kunnen we heen zonder te worden gestoord?’


  Koppig perste ze haar lippen op elkaar.


  Zijn blik vloog over haar heen. ‘Je zult die natte kleren moeten verwisselen. Als je een longontsteking oploopt, mis je je verlovingsbal.’


  ‘Heel leuk. Ik weet zeker dat jij je nogal druk maakt over mijn verloving.’


  ‘Niet half zoveel als je pappie.’


  ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


  ‘We kunnen hier niet praten, of je moet de hele tijd willen fluisteren. Wil je de feiten weten of niet?’


  ‘Natuurlijk wil ik de feiten, als ik je kan vertrouwen.’


  ‘Als je de waarheid aankunt, kun je hem nu krijgen,’ zei hij uitdagend.


  Ze werd razend om zijn arrogantie. ‘Ik kan net zo goed tegen de waarheid als jij.’


  ‘Daar reken ik ook eigenlijk op. Je kamer is waarschijnlijk de veiligste plek waar we kunnen praten zonder te worden gestoord,’ zei hij nuchter.


  Ze zette grote ogen op over zijn onbezonnenheid.


  Kace fronste, greep haar weer bij een arm en trok haar mee naar de deur die naar de gang leidde. ‘Rustig maar. Je slaapkamer interesseert me geen zier. Schiet op en maak het me niet moeilijk. Ik heb geen zin in jouw verwende streken.’ Ze staarde hem fel aan, maar hij negeerde dat, opende zachtjes de deur en keek of de kust veilig was. Toen deed hij een stapje terug en boog voor haar. ‘Na u, prinses.’


  Sharlotte liep met driftige passen langs hem heen en begaf zich naar haar slaapkamer met Kace in haar kielzog.
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  Sharlotte ging de kleine zitkamer binnen die was verbonden met haar slaapkamer, deed de lampen aan, trok de gordijnen dicht om de storm buiten te sluiten en deed de deur naar haar slaapkamer dicht. Kace deed de deur naar de gang op slot.


  Ze draaide zich om, vouwde haar armen over elkaar en keek hem aan. Kace keek rond, nam de met ivoorkleurige damast overtrokken tweezitsbank, twee bijpassende stoelen en de donkere houten tafeltjes met gedraaide poten in zich op. Er stond een glazen kom die was gevuld met roze rozenknoppen en een stuk of tien Vogue’s lagen op het voetenbankje dat bij een van de stoelen stond.


  ‘Heel mooi,’ zei hij gladjes. ‘Niet iedere debutante heeft een eigen zitkamer naast haar slaapkamer.’


  Sharlotte draaide zich om en liep naar haar slaapkamerdeur. Met haar hand op de vergulde knop keek ze nog even over haar schouder. ‘Maak het uzelf gemakkelijk, meneer Landry. Het duurt maar een paar minuten.’ Ze deed de deur achter zich dicht en deed die met een duidelijk hoorbare klik op slot, zodat ze zeker wist dat Kace het zou horen.


  ‘Texaanse coyote!’ zei ze in zichzelf. ‘Ik zou je... je...’ Maar ze wist niet echt wat ze tegen Kace zou moeten doen. Inderdaad, er was weinig wat ze tegen zijn steken onder water kon doen tot ze wist hoe heel deze beroerde situatie met Hunnewell zou aflopen met dat onderzoek.


  Ze liep naar een enorme hangkast en liet haar hand door een tiental baljurken glijden. In plaats daarvan koos ze een kort jurkje met lange franjes eraan. Ze was net met moeite haar lange golvende haar aan het opsteken om het bijpassende hoedje met de witte donzige ganzenveer te kunnen dragen, toen Kace op de deur klopte.


  ‘Schiet op, prinses. We hebben niet de hele avond.’


  Even later zwaaide ze de deur open en keek hem in de ogen. Ze ging de zitkamer binnen en smakte de deur dicht.


  Kace trok een wenkbrauw op. ‘Nou, nou. Beetje kort, niet? Schandalig!’


  ‘Ach, houd je mond. Ik kleed me aan voor mijn verloofde, niet voor jou. Wat jij denkt, doet er maar heel weinig toe.’ Ze beende naar het raam. Haar armen over elkaar vouwend keek ze hem aan.


  ‘Goed, laten we naar de feiten gaan,’ zei hij.


  ‘Ik wacht.’


  ‘Ten eerste, waarom liep jij in mijn jack en mijn bagage te snuffelen?’


  ‘Jij bent een mooie om gelijk in de aanval te gaan. Jij liep door mijn vaders spullen te neuzen. Misschien liep je wel zijn Cubaanse sigaren te jatten en —’


  ‘Sigaren jatten! Jij bent niet wijs.’


  ‘Wat was je dan aan het doen? Zocht je naar de knuppel waarvan je dacht dat die op die arme oude Hunnewell was uitgeprobeerd?’


  ‘Ah,’ zei hij zacht terwijl hij naar haar toeliep. ‘Dus zo dacht je dat je lieve oude pa het heeft gedaan, nietwaar?’


  ‘Doe niet zo absurd. En als je hier in mijn eigen kamer mijn vader gaat staan beledigen, kun je gelijk vertrekken.’


  ‘Ho, ho. Ik heb geen beschuldiging geuit... nog niet.’


  ‘Nee? Waar was je dan naar aan het zoeken? En trouwens, wat voor bewijs heb je dat ik in jouw spullen heb lopen snuffelen? Er was daar iemand anders.’


  ‘Clarence waarschijnlijk,’ zei hij.


  Ze bekeek hem vanuit haar ooghoeken terwijl ze een rozenknop oppakte en daar een fluwelen bloemblaadje afplukte, waarna ze er bedachtzaam met haar vingers over wreef.


  Kace leunde naar haar toe en rook haar parfum. ‘Duur en vaag bekend van vroeger. Het heeft de neiging in de kamer te blijven hangen... zelfs in mijn jack.’


  Ze duwde haar handpalmen tegen zijn borst en liep langs hem heen naar een stoel, maar ze ging niet zitten. Ze was te gespannen.


  ‘Heb je de brief van je oudoom gelezen?’ vroeg hij rustig, maar uitdagend.


  ‘Je hebt me nog niet verteld waarom je in de secretaire van mijn vader liep te zoeken,’ kaatste ze terug. Zou hij zich afvragen of ze ook de brief van Elly had gelezen? Ze merkte dat hij naar haar keek, maar negeerde zijn blik.


  ‘Je kunt beter gaan zitten, Sharlotte.’


  Ze deed het en hoopte de gebeurtenissen in haar vaders kamer helder te krijgen.


  Hij keek haar fronsend aan en stak zijn handen in zijn zakken. ‘Gaat het wel goed met je? Je ziet bleek.’


  ‘Dat zal jou iets kunnen schelen,’ zei ze lichtelijk sarcastisch.


  ‘Laten we het daar niet over hebben. Vanmorgen wilde je weten waarom ik hierheen kwam om je vader te zien.’


  Ze wachtte gespannen af. Hij moest hebben besloten dat de omstandigheden om een verklaring vroegen, nu ze de brief had gelezen.


  ‘Nu ik de waarheid weet, vermoed ik dat je weinig andere keus hebt dan schoon schip te maken,’ zei ze.


  ‘Die brief geeft je een verkeerde indruk, maar laten we daar nu niet over bekvechten.’


  ‘Inderdaad een verkeerde indruk,’ hoonde ze terwijl ze hem onderzoekend aankeek. Je zit tot aan je nek in de schulden bij mijn familie. Dat dacht ik de hele tijd al.’


  ‘Dat deed je inderdaad. Dat was de eerste conclusie die je trok. Dat kwam je namelijk het beste uit.’


  Ze wilde opstaan, maar Kace hield haar tegen. ‘Blijf zitten. Ik zie liever niet dat je flauwvalt. Ik neem niet aan dat je iets in je kamer hebt om je zenuwen wat te kalmeren? Burgess is een illegale stoker. Heeft hij jou nooit een flaconnetje gegeven?’ Hij wierp een blik op de kast.


  Nu lukte het haar wel om op te springen. ‘Illegale stoker?


  Jij —’ Ze probeerde hem een optater te verkopen, maar Kace greep haar pols en legde een vinger op haar lippen. ‘Sst. Wil je dat iemand je hoort?’


  Ze probeerde hem in zijn vinger te bijten. Hij duwde haar zachtjes weg en deed een stap terug. ‘En dat noemt zich high society. Volgens mij ben je opgevoed door de Apaches. Jammer dat je vader je niet vaker over de knie heeft gelegd toen hij de kans nog had.’


  ‘En ik vermoed dat je ook nog denkt dat een tweede duik in de Rio Grande me goed zou doen,’ wierp ze hem voor de voeten, terwijl de tranen achter haar ogen prikten.


  ‘Daar is het nu te laat voor. Je hebt nog steeds niets geleerd van de eerste keer.’ Hij keek haar onderzoekend aan.


  ‘Ik heb geleerd dat jij nog steeds geen manieren hebt, meneer Landry. Je zit vastgegroeid in je oude Texaanse laarzen.’


  Hij lachte, zijn handen alweer in zijn zakken. ‘Hier schieten we helemaal niets mee op. Zullen we een tijdelijke wapenstilstand sluiten om dit af te handelen, of niet? Nog een paar dagen en ik verdwijn weer uitje leven. Voor altijd. Dan kun jij weer knuffelen wat je wilt met die lieve Clarence. En ik —’


  ‘ — kan die lieve kleine Elly laten zwijmelen in het maanlicht,’ maakte ze zijn zin af, niet in staat haar mond te houden.


  ‘Houd Elly hier buiten,’ zei hij te rustig.


  ‘O, bescherm haar maar en blijf mij maar intimideren.’


  ‘Intimideren? Met die uitgestoken kattenklauwen heb je geen bescherming nodig.’


  Zijn verschillende houding ten opzichte van haar en Elly stak haar. Ze hield haar mond.


  Kace keek haar bedachtzaam aan toen hij haar probeerde te peilen, maar ze keerde hem haar rug toe, zodat hij de pijn niet van haar gezicht kon aflezen.


  ‘Oké,’ zei hij laconiek, ‘het spijt me. En nu - zoals ik al zei - wilde je weten waarom ik hierheen kwam om met je vader te praten. Ik heb je gezegd dat het wijzer zou zijn het hem zelf te vragen.’


  ‘De vreselijke omstandigheden van vandaag hebben dat verhinderd. En ik betwijfel of hij me sowieso veel zou vertellen. Hij heeft de irritante gewoonte me maar te blijven zien als een kind.’


  ‘Ik ben geneigd het daar af en toe mee eens te zijn. Je hebt inderdaad de neiging bepaalde dingen te negeren die niet stroken met jouw persoonlijke doelen.’


  Haar persoonlijke doelen waren belangrijk en gingen verder dan haar zogenaamde egoïstische verlangens, hoewel Kace dat nog niet wist.


  ‘Ik wilde je niet beledigen,’ zei hij toen hij haar gezichtsuitdrukking zag. ‘Ik probeer eerder de dingen te beschrijven zoals ze in elkaar steken.’


  Ze betwijfelde of hij wel echt wist hoe de dingen in elkaar staken.


  ‘Ik wil de waarheid horen, Kace. Vanmorgen beweerde je dat mijn vader je een behoorlijke hoeveelheid geld schuldig is. In de brief van mijn oudoom lees ik heel wat anders.’


  ‘Dat was geen geintje. Wat je oudoom niet schreef, was dat mijn situatie, zoals hij jouw vaders schuld bij mij noemde, niet zijn probleem was en dat hij niet van plan was de rekeningen van jouw vader te betalen.’


  ‘Mijn vader heeft miljoenen,’ zei ze. ‘Hij zou de ranch van de Landry’s kunnen kopen met het losse geld in zijn spaarvarken als hij wilde. Waarom zou hij jou geld schuldig zijn? Jij hebt niets wat hij zou willen kopen, zelfs niet als het waar is wat je zegt.’


  Ingehouden ongeduld, veroorzaakt door haar vinnige reactie, wierp een schaduw over zijn gezicht. Misschien had ze een beetje snobistisch geklonken, maar Kace had erom gevraagd.


  ‘Je vader heeft een heleboel verloren op de beurs.’


  ‘Eerst een illegale stoker en nu een verliezer. Nog meer?’


  ‘Misschien,’ zei hij rustig.


  Ze wist wat hij bedoelde en werd overspoeld door een gevoel van ontzetting. Leugens, leugens. Het moest gelogen zijn.


  ‘Die miljoenen waarover jij je zo zeker voelt, waren niet meer dan niet gerealiseerde winsten op aandelen die hij had gekocht van geleende voorschotten met hoge rentes van New Yorkse banken en effectenmakelaars. Maar in de laatste paar weken moet hij ineens een flink aantal voorschotten terugbetalen door het inzakken van de markt. Helaas heeft hij daarvoor een heleboel moeten verkopen, maar hij staat nog steeds in de schuld.’


  Daar was ze bang voor geweest en dat was de reden dat haar huwelijk met Clarence nu zo belangrijk was. Ze vermoedde dat Kace wist dat dat een deel van de reden was dat ze zich ging verloven.


  ‘En mijn vader zou jou nu geld schuldig zijn? Is dat het verhaal dat je me wilt laten geloven?’


  ‘Of je het nu gelooft of niet, verandert de situatie niet. Mijn compagnons in onze oliemaatschappij geloofden in de naam Ashford en gaven hem waarvoor hij naar Texas was gekomen: achtenveertig procent van het bedrijf.’


  Haar vader bezat een deel van het bedrijf? Wanneer was hij dan naar Texas geweest? Ze vermoedde dat hij daar was geweest toen zij en Amanda studeerden. Het intrigeerde haar dat hij zaken had willen doen met de Landry’s en dan vooral met Kace.


  ‘Tot nu toe heeft ons bedrijf nog geen olie gevonden,’ zei hij fronsend.


  Ze lachte opzettelijk.


  Kace wierp haar een blik toe. ‘We hebben een kans om te overleven, maar dat hangt af van het bedrijfskapitaal dat je vader volgens afspraak zou inbrengen. We hebben het geld nodig om het werk voort te zetten en ook om zijn eigen investeringen te beschermen.’


  Ze keek naar hem. Ze vond zijn interesse in het naar olie boren merkwaardig. Hoe en waar was hij aan die passie gekomen? Wat was Kace toch anders dan Clarence.


  ‘Dat is het onderwerp dat in de brief wordt aangehaald. Ik had in een brief aan jouw oudoom Hubert gevraagd of hij voor je vader wilde instaan zoals hij dat in het verleden had gedaan. Maar hij is de investeringen van je vader zat en is niet van plan hem nog één cent Ashford geld te geven. Zijn kredietwaardigheid is nogal zwak, om het maar eens zachtjes uit te drukken.’


  Sharlotte staarde hem vol ongeloof aan en was niet in staat te bevatten dat dit soort dingen konden gebeuren. Er moest gewoon een vergissing in het spel zijn.


  ‘Mijn vader is altijd een financieel genie geweest als het om het investeren van het fortuin van de Ashfords ging. En jij verwacht echt van me dat ik dit allemaal geloof?’


  ‘Hang niet de struisvogel uit, Sharlotte. Dat financiële genie, zoals jij hem noemt, is niet helemaal wat hij lijkt. Hij heeft geld verloren bij een landtransactie in Florida en ook in een ander olieproject, in Bakersfield, California.’


  Ze wist van dat fiasco en dat bracht haar in verlegenheid. ‘Zelfs de aristocratische Ashfords zijn in staat fouten te maken,’ zei hij droog. ‘Eigenlijk heeft zijn onconventionele zus het nog niet zo slecht gedaan door met mijn oom te trouwen. Wie weet worden de Landry’s nog wel eens onverwacht een respectabele familie. Ik vermoed dat ik dan een echte heer zal blijken te zijn.’


  Ze lachte. ‘Er is geen geld in de wereld dat voor een goede afkomst kan zorgen, Kace. Denk je dat de Ashfords alleen door hun geld zijn wat ze zijn, vandaag de dag?’


  Hij glimlachte en hield haar blik gevangen tot ze haar wangen warm voelde worden. ‘Zonder enige twijfel. Als jullie dat geld kwijtraken, staan jullie gewoon weer onder aan de ladder. ’


  Ze vond dat idee niet alleen onprettig, maar ook beangstigend. Ze dacht aan de geheime redenen waarom er haast werd gemaakt met haar huwelijk met Clarence.


  ‘Jij gelooft toch niet echt dat de aristocratie bijeen wordt gehouden door haar goede komaf?’ vroeg hij. ‘Zo ja dan houd je jezelf voor de gek, mijn lieve meid. Het is alleen maar geld wat de klok slaat. Helaas dragen sommige van de fijnste mensen op deze aardbol alleen maar afdankertjes en zetten ze een tweede pot koffie van gebruikte koffie drab. Schokkend, nietwaar? Wat zei Salomo in Prediker 10:7? Slaven zag ik te paard en vorsten te voet gaan als slaven. ’


  Ze had zelf al genoeg zorgen, dus schudde ze dit strijdpunt van zich af. ‘Ach...’ wist ze nauwelijks uit te brengen. ‘Ik vermoed dat mijn vader eindelijk heeft besloten dat jij als familie behandeld moet worden.’


  Kace lachte. ‘De gestrenge meneer Ashford zou het niet in zijn hoofd halen en je vrienden ook niet. Och, aan de buitenkant zijn ze beleefd genoeg, maar hun wellevendheid is geboren uit lijfsbehoud. Dat is een van de dingen die ik leuk aan je vind, Sharlotte. Je bent openlijk en eerlijk snobistisch. Je zet me op mijn plaats zonder zelfs maar met je ogen te knipperen.’


  Zijn ogen glommen geamuseerd toen ze hem een vuile blik toewierp.


  Sharlotte begon zich zorgen te maken door de kalme zelfverzekerdheid waarmee hij sprak. Kon er iets ernstig mis zijn met het kapitaal van de Ashfords, zoals hij beweerde? Ze ging er liever van uit dat hij haar gewoon zat te stangen, omdat hij het leuk vond haar zo in de war te zien.


  ‘Ik ben er helemaal niet zeker van dat ik je op je plaats heb gezet,’ zei ze. ‘En als je denkt dat de huidige rijkdom van de Landry’s betekent dat ik, of wie dan ook van mijn familie, kan worden gekocht, ben je goed op je achterhoofd gevallen.’


  Hij huiverde. ‘Kun je geen andere uitdrukking gebruiken na wat er is gebeurd met Hunnewell?’


  Nog een van die toespelingen die alleen haar angst maar versterkte. ‘Ik vind je verschrikkelijk, Kace Landry.’ Ze beende naar de deur. ‘Ik eis dat je onmiddellijk mijn kamer Kace onderschepte haar met een vage glimlach. ‘Het spijt me. Ga zitten, Sharlotte.’


  Woedend zei ze: ‘Wij hebben een cultuur die veel verder reikt dan enig plotseling vergaard fortuin dat jij in Texas denkt te bewerkstelligen. Wij hebben onze geschiedenis,’ onderwees ze, ‘onze afstamming, onze trots.’


  ‘Natuurlijk zijn de Ashfords een ras dat verheven is boven andere stervelingen, maar wat voor nut heeft je afstamming nog als de bodem het begeeft en het kapitaal van de Ashfords naar beneden tuimelt als een lading bakstenen?’


  Wat voor nut die afstamming heeft? Zijn botte vraag raakte haar onverwacht in de kern van haar bestaan en ze moest haar kaken op elkaar klemmen om ze niet te laten klapperen. De last van haar vaders financiële blunders en zelfs Amanda’s sombere toekomst, kwamen als een lawine op haar af. Haar positie in de maatschappij had haar nooit voorbereid op de mogelijkheid dat ze zou moeten overleven met minimale middelen en nu voelde ze zich opeens erg jong en onbeholpen. Haar schouders waren te smal om lasten te dragen.


  ‘Ik wil dat je naar me luistert, of je het nu leuk vindt wat je gaat horen of niet,’ zei Kace. ‘Alleen dit jaar al heeft je vader een fortuin verloren.’


  Sharlottes ogen vonkten opeens en ze stak haar kin in de lucht. ‘Hoe kun je ook maar iets weten van zulke privé-zaken?! Wie zou jou over mijn vaders financiën durven vertellen?’


  ‘Hunnewell.’


  ‘Hunne -’ Ze was stil. ‘Dat heeft meneer Hunnewell je verteld?’ vroeg ze argwanend. Ze ging dit steeds minder leuk vinden. Ze herinnerde zich wat Kace over haar vader had gezegd. Dat hij een illegale drankstoker was - hoe absurd! Ze accepteerde al die indianenverhalen van hem niet zomaar zonder kritiek, maar woog zijn woorden met een flinke hoeveelheid achterdocht.


  ‘Hunnewell kwam even langs in Texas, twee weken geleden, toen hij op de terugweg was vanuit New Mexico. Hij leverde die brief van jouw oudoom bij me af met daarbij de verklaring waarom je vader niet kon voldoen aan zijn financiële plichten tegenover de oliemaatschappij.’


  ‘Heeft hij je dat allemaal verteld?’ vroeg ze. ‘Aan iemand die praktisch een vreemde voor hem was?’


  ‘Niet waar. Ik sta bekend als de zoon van Livia, de zus van je vader.’


  ‘Dus dat is de reden,’ zei Sharlotte geërgerd. ‘Je hebt meneer Hunnewell voor de gek gehouden, zodat hij jou informatie verstrekte waar je niets mee te maken had.’


  ‘Niet helemaal. Hij had zelf een conclusie getrokken over mijn relatie met jouw oudoom.’


  ‘En jij hebt niets gedaan om dat misverstand uit de weg te ruimen.’


  ‘Windje niet op. Ik had tenminste recht op een gedeelte van die informatie.’


  ‘Een gedeelte?’ zei ze geërgerd.


  ‘Ja. Ik maakte geen geintje toen ik zei dat ik en de andere eigenaars van de oliemaatschappij nog een smak geld van je vader krijgen,’ zei Kace.


  Ze staarde woest terug en weigerde zich te laten overspoelen door haar angst. Kace moest hebben overdreven.


  ‘Iets moet de aandacht van Hunnewell hebben getrokken en ervoor hebben gezorgd dat hij een paar slapeloze nachten had,’ peinsde Kace. Hij zat op de rand van de bank en fronste bedachtzaam naar de kom met rozenknoppen op de tafel. Hij keek op naar haar. ‘Dat was nadat hij het had gehad over zijn bezorgdheid over de financiële toekomst van jou en Amanda.’ Sharlotte begon te ijsberen, terwijl ze haar handen opende en sloot. Ze probeerde zijn opmerking over Hunnewell niet al te serieus te nemen.


  Hij fronste. ‘Wil je alsjeblieft gaan zitten? Ik word gestoord van die langs dansende franjes.’


  Sharlotte liet zich zwakjes in de dichtstbijzijnde stoel zakken en gooide haar hoedje met zijn eigenwijze ganzenveer af. ‘Dit kan niet waar zijn. Ik wilde dat ik de zomervakantie in Europa had doorgebracht!’


  ‘Arm meisje,’ zei hij lijzig. ‘Het leven wordt wat moeilijker en ze wil gelijk naar Parijs vluchten. Maar als je al je zorgen met Franse roomsoezen gaat zitten wegeten, pasje niet meer in je jurken van duizend dollar per stuk.’


  ‘Ohhh!’ Ze gooide haar hoedje naar zijn hoofd. ‘Ik vlucht niet,’ zei ze met een snik.


  ‘Dat is de juiste mentaliteit,’ zei Kace. ‘Als je mijn mening wilt horen —’


  ‘Wil ik niet,’ snifte ze.


  Hij leunde voorover. ‘Ik denk dat Hunnewell vanmorgen met je vader over iets belangrijks wilde gaan praten, hoewel ik geen flauw idee heb wat. En de arme vent trof het ook al niet met de picknick.’


  Ze staarde in zijn onbestendige groene ogen en voelde de hitte naar haar wangen stijgen. ‘Vuile ploert,’ fluisterde ze.


  ‘Ho, ho,’ suste hij terwijl hij haar hoedje op zijn vinger liet ronddraaien. ‘Toon eens wat van die gepolijste schoolmaniertjes, miss Ashford. En kuiltjes in je wangen zouden je ook niet misstaan. Mij stonden ze in ieder geval wel aan.’


  Ze ging rechtop zitten. ‘Jij gelooft hier net zo min iets van als ik. Als dat wel zo was, zou je rechtstreeks naar de politie rennen. Je probeert me gewoon terug te pakken voor -’


  ‘Zielige wraak? Dat is gewoon je geweten dat spreekt. Wel, dat was te verwachten. “Wat een man zaait, zal hij ook oogsten.” Dat staat in de Bijbel, mocht je je dat afvragen. Bij oogsttijd horen ook meisjes met kuiltjes in hun wangen, zelfs als er saffieren zo groot als tennisballen om hun hals hangen. ’ Hij stond op. ‘Het is je eigen ijdelheid die je wil doen geloven dat ik de afgelopen paar jaar smachtend naar jou heb rondgelopen.’


  Sharlotte begon zich steeds meer te voelen als een volgezogen spons.


  ‘Na de dood van Hunnewell, deze morgen, voel ik het als mijn plicht zijn bezorgdheid over te brengen naar jou en Amanda.’ Kace keek haar aan met een vragende blik. ‘Hij had een zwak voor jullie twee.’


  Sharlotte keek op. Dat verraste haar. Meneer Hunnewell had daar nooit iets van laten merken.


  ‘Waar moest hij dan bezorgd om zijn?’


  ‘Hij noemde bijvoorbeeld het ongeluk van Amanda.’


  Sharlotte stond abrupt op en ging een stukje verderop staan, met haar rug naar hem toe.


  De stem van Kace verzachtte. ‘Hij was bezorgd dat haar lichamelijke gesteldheid achteruit zou gaan en dat dat haar toekomst en die van jou zou beïnvloeden. Hij had het rare idee dat jij je verantwoordelijk voelde voor haar verwondingen.’


  Haar keel snoerde zich dicht en deed pijn. Ze vocht tegen de tranen. ‘Het was mijn fout.’ Haar stem klonk zo zacht, dat ze betwijfelde of Kace haar had verstaan.


  Een moment later legde hij zijn handen op haar schouders, waarna hij haar omdraaide om haar recht in de ogen te kunnen kijken.


  ‘Amanda vindt van niet.’


  ‘J-jawel, maar dat zal ze nooit tegen me zeggen.’


  ‘Dat is onzin, Sharlotte. Ze heeft altijd al van paarden gehouden. Zelfs toen ze nog een kind was, maakte ze tante Livia al gek met haar smeekbeden om paard te mogen rijden. Ze gedroeg zich roekeloos toen we die middag met zijn allen gingen rijden. We riepen allebei dat ze terug moest komen, maar dat vertikte ze.’


  Sharlotte had dat verschrikkelijke moment de laatste twee jaar heel vaak herbeleefd. Het maakte niet uit wat Kace zei, ze was ervan overtuigd dat het haar schuld was. Wat Kace niet wist, was dat zij en Amanda ruzie hadden gehad, waarna Amanda in tranen was uitgebarsten en was weg gegaloppeerd.


  ‘Je straft jezelf met valse schuldgevoelens. Hunnewell dacht dat je toewijding aan Amanda en je zelfopoffering je ertoe zouden brengen alles te doen om haar te beschermen.’


  ‘Amanda zal waarschijnlijk nooit meer goed kunnen lopen. Ze zal altijd krukken nodig blijven hebben. En ze zal de beste artsen nodig hebben die er te krijgen zijn.’


  Kace tilde haar kin op tot ze hem wel in zijn ogen moest kijken. ‘Is dat de reden dat je met Clarence trouwt?’


  Ze kon niet toegeven dat trouwen met iemand van de familie Fosdick het einde zou betekenen van al haar financiële zorgen. Kace zou zo’n beslissing belachelijk vinden en zeggen dat ze een dwaas was. Ze kon het niet aan, geconfronteerd te worden met een leven vol moeilijkheden. Ze kon het niet aan teleurstellingen te moeten leiden zonder een ‘donzen kussen’ om tegen te leunen. Kace was taai en nam risico’s. Als hij onderuit ging, stond hij weer op en deed hij nog beter zijn best. Hij zou haar angst voor de armoede en de afwijzing door de kringen waarin ze was geboren, opgevoed en geschoold, niet begrijpen. Het leven buiten haar stand was een beangstigende jungle.


  Kace zei even niets en ze voelde dat zijn oplettende blik haar bestudeerde. ‘Ik moet bekennen dat je me van mijn stuk hebt gebracht.’


  ‘Van je stuk heb gebracht?’ vroeg ze, waarmee ze probeerde zijn nieuwsgierigheid naar haar motieven in te dammen.


  ‘Ja. De Sharlotte die ik heb gekend sinds ze een jong meisje was, zou haar plannen nooit laten dwarsbomen ten voordele van een ander. Zelfs niet als dat je zusje was. Kan het zijn dat er een andere Sharlotte Ashford is die ik nog niet heb ontmoet?’


  Ze keek hem weer in zijn ogen, vond ze opwindend grijsgroen, haar zacht maar onontkoombaar in een cocon wikkelend waaruit ze niet kon ontsnappen. Haar hart klopte oncontroleerbaar sneller. Ze kende de gevaren van kwetsbaarheid en ze wist dat Kace een gesloten hoofdstuk was. Met moeite wendde ze haar blik af.


  ‘Je hebt nog steeds niet verteld waar Hunnewell zich allemaal zorgen om maakte of waarom ik jouw ontmoedigende beweringen over mijn vader serieus moet nemen. Zover ik weet, loopje dit allemaal maar te verzinnen.’ Ze liep weg.


  De stem van Kace veranderde abrupt. ‘Hunnewell wilde ervoor zorgen dat er nog iets te erven viel als jullie de leeftijd zouden bereiken dat je je erfdeel kon opeisen.’


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Je wilt toch niet beweren dat dat niet zo zou zijn? Want als je dat wel doet, heb ik nooit iets gehoord wat zo absurd is.’


  ‘Misschien niet zo absurd. Ik ben vandaag nog even naar je oudoom geweest, nadat ik een last minute uitnodiging had ontvangen die me toestond in zijn heiligdom binnen te treden.’


  Dus daar was hij heengegaan in de roadster van George.


  ‘Om kort te zijn, hij benadrukte nog eens wat hij al in die brief had geschreven die jij stiekem uit mijn jack hebt gehaald: hij had het gehad met de verliezen van je vaders investeringen en weigerde hem nog een keer uit de financiële problemen te halen. Je vader zal zelf ergens geld vandaan moeten halen om zijn schulden te betalen. Maar je oudoom heeft me niet verteld waar Hunnewell zich zo’n zorgen over maakte.’ Hij liep naar haar toe. ‘Ikzelf denk dat hij zich er zorgen om maakte dat je vader aan jou erfenis gaat knabbelen.’


  ‘Dat geloof ik niet...’


  ‘Nu Hunnewell dood is, zou het wijs zijn een jurist te vinden die puur in jouw en Amanda’s belang werkt. Vraag die om jullie erfenis van je moeders kant na te trekken.’


  Sharlotte haalde weer naar hem uit, maar Kace ving haar hand op, net voor die hem raakte.


  ‘Sharlotte, wees verstandig en wees nu eens voor één keer realistisch. Denk je dat ik het leuk vind je dit te vertellen? Denk je dat ik een soort onvolwassen plezier heb in het ontmaskeren van het geweldige beeld dat je van je vader hebt?’ ‘Ja! Je bent jaloers op zijn waardigheid, zijn naam en zijn status als een gerespecteerde heer in de financiële wereld. Je vindt het heerlijk ons te beledigen omdat ik je heb laten zitten voor Clarence.’


  ‘Fout. Maar trouwen met Clarence doe je ook al voor je vader, niet voor jezelf. Geef het nu maar toe. Je zult niet gelukkig worden, Sharlotte. Jij houdt niet van hem en hij niet van jou. Hij zit ook in de greep van zijn familie, vooral in die van zijn oma. Is dat nu echt wat je wilt?’


  Hij begreep meer van de situatie dan ze dacht en daar werd ze niet blij van.


  ‘Wat Clarence en ik voor elkaar voelen gaat je helemaal niets aan. Dat is immaterieel.’


  ‘O ja? Je neemt het huwelijk een beetje te licht op, nietwaar?’


  Ze keerde zich van hem af. ‘Huwelijken werden in voorbije generaties altijd al geregeld door de ouders.’


  ‘Het feit dat hij rijk is, is de doorslaggevende factor.’ ‘Inderdaad.’


  ‘Gewoon maar: “inderdaad”. Is het zo eenvoudig?’ ‘Inderdaad.’ Ze beet op haar lip en was hoogst verbaasd dat haar stem vast en neutraal klonk terwijl haar hart kreunde van angst.


  ‘Dan ben je echt extreem dom bezig. Je verkoopt jezelf in een liefdeloos huwelijk. En nog goedkoop ook. Je zult je leven lang spijt krijgen van je beslissing.’


  Ze keerde zich boos weer naar hem toe. ‘Goedkoop?!’ ‘Inderdaad.’


  ‘De Fosdicks zijn miljonairs.’


  ‘Ik heb het erover dat je bereid bent je toekomst te verkopen voor de bankrekening van een man.’


  Ze bloosde toen zijn berisping striemde als een zweep. Diep in haar hart wist ze dat hij gelijk had. ‘Nou, ik trouw liever met rijkdom en macht dan dat ik ga lopen tobben om een stukje Texaanse grond zover te krijgen dat het olie ophoest,’ wierp ze verdedigend tegen.


  ‘Prima. Je kunt er beter voor zorgen dat je zo’n Fosdick ring te pakken krijgt en je er als een buldog in vastbijten. Want,’ zei hij kalm, ‘wanneer het financiële fundament eenmaal onder het machtige imperium van de Ashfords begint af te brokkelen, zal je vader waarschijnlijk alles te pakken zien te krijgen om zijn schuldeisers af te betalen, inclusief jouw persoonlijke kralen en spiegeltjes.’


  Ze snoof. ‘Hoe durf je dit soort verschrikkelijke dingen te zeggen, of... of zelfs maar te suggereren dat hij iets zou pakken dat van mij is, om het te gebruiken om zijn schulden af te lossen. ’


  ‘Dat zou hij kunnen doen, als hij dat al niet heeft gedaan. Je kunt maar beter even je kluis nakijken.’


  ‘Ik wil helemaal niets meer van deze onzin horen en ik wil je ook nooit meer zien.’ Ze haastte zich door de kamer naar de deur, schoof de grendel weg, gooide hem open en wees naar de gang. ‘Verlaat onmiddellijk mijn kamer, anders schreeuw ik om hulp.’


  Kace keek haar even bedachtzaam aan. Zijn kaakspieren spanden en ontspanden zich. Toen liep hij abrupt naar de deur.


  ‘Als mijn vader je iets schuldig zou zijn,’ verklaarde ze, ‘wat ik betwijfel, zul je het tot de laatste cent terugkrijgen.’


  Hij glimlachte een beetje. ‘Ik voel me al iets geruster. Jij zorgt dat dat in orde komt, dan?’ vroeg hij droog.


  ‘Inderdaad,’ zei ze met waardigheid, maar verwonderde zich over haar impulsiviteit. ‘Zelfs als ik daarvoor wat van mijn juwelen zou moeten verkopen. In feite —’ Hun blikken bleven elkaar vasthouden terwijl ze haar handen naar haar nek bewoog en de sluiting van haar ketting met saffieren losmaakte. Ze deed ook haar oorbellen uit en hield het hele zaakje met uitgestrekte arm voor zich. ‘Ik weet niet of hij je echt wat schuldig is, of hoeveel, maar het kan niet veel meer zijn dan wat deze dingen bij Sotheby’s zullen opbrengen. Hier, neem ze en verdwijn,’ zei ze arrogant. ‘Dit is het waard om je uit mijn leven te zien verdwijnen.’


  Hij keek haar lang aan en ze begon zich ongemakkelijk te voelen toen zijn blik zich begon te verharden. Ze pakte zijn hand en duwde er de juwelen in. ‘Alsjeblieft. Tot ziens, meneer Landry.’


  Sharlotte keerde hem haar rug toe.


  De juwelen raakten de vloer met een ratelende tik. Ze draaide zich vliegensvlug om. Zijn ogen schoten vuur. Ze deed een stap terug. Ze had hem nog nooit zo kwaad gezien. Hij draaide zich bruusk om en beende de gang uit.


  Sharlotte stond daar zonder zich te bewegen, op haar lip bijtend en in haar handen knijpend. Ze keek naar de blauwe saffieren, die lagen te glinsteren in het lamplicht. Ze hurkte neer en raapte ze op. Waarom was hij zo boos geworden? Ze was bereid geweest ze op te geven om voor de schuld te betalen waarvan hij overtuigd was dat haar vader die nog moest betalen. Was het niet genoeg? Of was hij boos geworden om iets anders?


  Een moment later rees ze weer op en deed ze de deur dicht, nog steeds naar de glinsterende blauwe juwelen kijkend die hij had geweigerd.
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  Het was pas ver na middernacht dat Sharlotte zich realiseerde dat het Kace aardig was gelukt haar zover te krijgen dat ze haar daden had verklaard, maar dat hij op zijn beurt niet had verteld waarom hij in haar vaders kamer was en wat hij daar had hopen te vinden. Ze verwachtte trouwens dat zijn zoektocht weinig meer was geweest dan dat hij meer te weten had willen komen over de zaken die haar vader deed met Hunnewell. Als meneer Hunnewell haar vader zou hebben geschreven, zou het logisch zijn dat hij die brieven in het bureau op zijn slaapkamer zou hebben bewaard.


  Bij de trap stond ze stil om te luisteren of iedereen al naar bed was.


  Ik moet mijn vaders handschoen te pakken krijgen, dacht ze.


  Ze liep op haar sokken de trap af, haar regenlaarzen in de hand. Ze had een lange donkere jas aan en een hoed op. In haar jaszak zat een zaklamp. De klok sloeg twee uur in de stilte van het grote huis. Hoe kon ze ooit hebben gevonden dat hij warm en melodieus klonk? Toen ze naar de klok in de hal keek, kreeg ze kippenvel van het houthakkertje met zijn bijl, die tijdens het slaan van de klok tevoorschijn was gekomen.


  In het duister vond ze haar weg verder naar beneden en had ze het gevoel alsof ze afdaalde in een diepe schacht.


  Bij de voordeur stopte ze even, maar behalve het luide tikken van de klok, heerste er een doodse stilte. Ze ging op een bank zitten en deed haar laarzen en handschoenen aan. Ze trok de koperen grendel van zijn plek en stapte naar buiten. De wind en de regen sloegen haar in het gezicht. Ze deed de deur zachtjes dicht en met haar kraag hoog opgetrokken, liep ze de treden af naar de oprijlaan en volgde ze die rond het huis de tuin in.


  Haar hart bonkte in haar oren. De toppen van de bomen sisten als heen en weer wiegende slangen. Donkere struiken grepen naar haar met knokige vingers die langs haar jas schraapten. Het gravel kraakte onder haar laarzen terwijl ze door de tuin op weg ging naar het poortwachtershuisje, een wandelingetje van misschien vijf minuten. De angst kroop langs haar ruggengraat omhoog. Er is geen enkele reden om bang te zijn, bleef ze tegen zichzelf herhalen. Iedereen slaapt. Buiten pa weet niemand van die handschoen. Het enige wat ik hoef te doen, is het ding ophalen en ongemerkt meenemen naar mijn slaapkamer. Als het weer ochtend wordt, is de nachtmerrie over. Als het politieonderzoek eenmaal achter de rug is, zullen we deze verschrikkelijke dag snel vergeten.


  De wind smeet de regen in haar gezicht en sneed haar adem af. Een van haar laarzen gleed weg in een modder poeltje en ze stak haar hand uit om zich in evenwicht te houden tegen de deurpost van de voordeur van de cottage.


  Sharlotte probeerde voorzichtig de deurknop en merkte dat hij nog steeds niet op slot zat, net zoals zij en Kace hem hadden achtergelaten. Was haar vader hier geweest vanavond? Ze klemde haar tanden op elkaar om haar wegebbende moed vast te houden en duwde de deur open. Ze stond te beven op de drempel.


  De muffe geur van oud hout en vocht overspoelde haar. Ze deed haar zaklamp aan en Het de lichtbundel over de vloer zwerven om te zien of er natte voetafdrukken opstonden. Het luchtte haar op dat ze niets zag. Hij was waarschijnlijk niet hierheen gegaan, maar naar het oude boothuis. Toen ze terugdacht aan het kraken en kreunen van de oude, vervallen houten constructie in het donker, gleed er een rilling over haar rug. Als hij daarheen was geweest, was dat tevergeefs geweest.


  Ze deed haar laarzen uit op de drempel en stond op het punt naar binnen te stappen, toen ze besloot ze achter de struik naast de deur te zetten.


  Ze klikte de zaklamp uit en stapte de donkere kamer binnen. Ze deed de deur dicht en leunde er met haar rug tegenaan.


  De wind huilde langs het dak en ranselde de zijkant van het huis. Er hingen bedompte geuren in de lucht, maar er viel haar nog iets anders op. De zwakke geur van... rook. Een kaars? Ja, dat was het. De geur van een lont die even gesmeuld had, nog niet zo lang geleden. Haar vader?


  Ze stond stil. De storm overstemde eventuele geluiden die vanachter de gesloten deur naar de volgende kamer zouden kunnen komen. Haar hart begon als een wezenloze te bonken. Ze moest bewust haar ademhaling vertragen en zichzelf dwingen weer rustig te worden. Was haar vader teruggekomen? Niet aannemelijk. Hij was niet fit genoeg om twee van die tochtjes door de storm te maken. Wie dan? Iemand had nog maar kortgeleden een kaars aangestoken. Haar hand trilde toen ze de zaklamp iets steviger vastgreep en durfde het ding niet weer aan te doen. Ze stond daar als een zoutpilaar in het donker.


  Misschien... misschien kon ze de handschoen vinden zonder de zaklamp te gebruiken. Schiet op. Doe het snel.


  Met heel veel moeite hervond ze de controle over haar ledematen en liep ze op haar tenen naar de donkere bank. Er schoot een bliksemflits door de lucht die de kamer kort verlichtte. De flits duurde lang genoeg voor haar om zich te oriënteren. Ze bewoog zich vlug naar de bank, hurkte neer en voelde met haar hand over de vloer onder het zware meubelstuk. Haar vingers bewogen heen en weer door het stof, maar waar was de handschoen? Toen hoorde ze de deur naar de volgende kamer zachtjes opengaan... heel zachtjes.


  Sharlotte vocht tegen de paniek die het haar bijna onmogelijk maakte adem te halen.


  Even later voelde ze de beweging van iemand die door de kamer liep, een nauwelijks waarneembare verstoring van de vochtige lucht, het zachte gekraak van de houten vloer toen de voetstappen langzaam voorbijgingen. Er welde een doodsangst in haar op tot haar lippen van elkaar gingen om het uit te schreeuwen, maar in plaats daarvan bad ze in gedachten: God, help me alstublieft. Haar verstand weigerde even dienst en er drong op dat moment niets tot haar door. Na enkele seconden werd ze gewaar dat de persoon in de kamer was langsgelopen zonder te stoppen. Wie het ook was, hij had haar in ieder geval niet gezien.


  De deur ging open en het harde geluid van neerstromende regen vulde haar oren. Toen, nauwelijks hoorbaar, sloot de voordeur zich weer.


  Het duister omsloot haar weer met zijn verhullende greep.


  Ze sloot haar ogen van overweldigende opluchting en er liepen tranen langs haar gezicht. Langzaam, alsof ze aan het herstellen was van een lange afstandsloop, zakte haar hartslag weer terug naar zijn normale ritme. Ze voelde zich klam van het zweet en gammel.


  En dan te bedenken dat ze bijna haar laarzen duidelijk zichtbaar voor de deur had achtergelaten!


  Die gedachte liet de rillingen over haar armen lopen. Wie kon het zijn geweest? Iemand uit het huis? Een vreemde? Ze was opgelucht dat ze haar parfum had afgewassen voor ze wegging. Ze wilde niet nog een keer worden gesnapt door het geurspoor dat ze achterliet.


  Karei Nee, hij kon het niet zijn geweest, dacht ze. Voor ze naar beneden was gegaan, was ze langs zijn kamer gelopen en zijn leeslampje had nog aangestaan.


  Maar wie dan? Wie was er in het poortwachtershuisje geweest? En waarom? Wie wist er buiten haar vader en haar van die handschoen? Of was die onbekende ergens anders naar op zoek geweest?


  Maar, dacht Sharlotte verward, er lag niets van waarde in het vervallen cottage, daar was ze zeker van. Ze was er ook zeker van dat degene die hier was geweest, op zoek was geweest naar iets dat met het ongeluk van Hunnewell te maken had. De handschoen was het enige voorwerp dat ze kon verzinnen, maar zou er misschien iets anders zijn waar ze niet vanaf wist? Het wapen? Zou dat nog steeds hier hebben kunnen liggen?


  Ze rilde. Haar natte kleren en de doorstane emoties maakten dat ze het koud kreeg en zich een beetje misselijk voelde. Ze vond het al heel wat dat ze de moed had gehad hierheen te komen. Ondanks de angst leerde ze nieuwe dingen over zichzelf. Bijvoorbeeld dat ze gevaar durfde trotseren als er iemand van wie ze hield in gevaar was. Voor Sharlotte stond als een paal boven water dat haar vader, hoewel ook hij zijn zwakheden had, geen moordenaar was. Zelfs al zou hij meneer Hunnewell bij het oude boothuis hebben ontmoet om te praten over zijn gokschulden of wat raadselachtige handeltjes in Mexico, dan was ze er nog steeds zeker van dat hij niet de dood van zijn advocaat had veroorzaakt.


  Ze wachtte, nog steeds op de vloer zittend en te bang om te bewegen. Haar verbeelding spiegelde haar voor dat wie er dan ook in de kamer was geweest, nu buiten stond te wachten om boven op haar te springen zodra ze de zaklamp aandeed. Haar gezonde verstand vertelde haar naar huis terug te gaan of te vertrekken via de poort die uitkwam op het pad dat langs het oude boothuis voerde. De gedachte aan dat eenzame pad liet de rillingen langs haar rug lopen. Ze wilde bijna dat ze Kace over de handschoen had verteld, zodat ze nu gezelschap zou hebben. Natuurlijk kon ze hem dat niet vertellen. Hij verdacht haar vader zo ook al. Die handschoen zou hem er alleen maar van overtuigen dat hij gelijk had.


  Na daar zo even te hebben gezeten, realiseerde ze zich dat de regen en de wind minder werden, net zoals haar emoties. Ze telde tot tien, legde haar hand over het glas van de zaklamp, liet een kleine bundel licht tussen haar vingers door schijnen, snelde naar de voordeur en deed die op slot. Wat gemakkelijker ademhalend, richtte ze de lamp op de bank en keek eronder. Ah, daar was hij! Ze stak haar hand uit en haalde de handschoen onder de bank vandaan.


  Het dure Spaanse leer kwam haar helaas bekend voor. Ze had die handschoenen vaak genoeg gezien om te weten dat die van haar vader waren.


  Haar adem stokte in haar keel. Ze staarde vol ongeloof naar de handschoen. Daar stonden de initialen, maar niet die van haar vader. Met stomheid geslagen ging ze staan. Een felle lichtflits verblindde haar even, waarna de donder uitdagend over het huis rolde. Ze voelde haar nek tintelen. In het licht van de zaklamp werden de initialen K.L. zichtbaar. Kace Landry. De handschoen was van Kace.


  Vrij plotseling werden haar gedachten glashelder en knoopten ze de touwtjes van de gebeurtenissen aan elkaar. Kace was degene die Hunnewell had gevonden. Hij had voor een alibi gezorgd door haar te vergezellen op weg naar het oude boothuis. Hij had besloten hier bij de cottage te stoppen om aan de ergste regen te ontkomen, maar was dat de ware reden geweest? Wat als hij degene was geweest die Hunnewell hier had ontmoet, in plaats van haar vader? Misschien dacht hij wel dat hij hem hier had laten vallen en had hij een excuus nodig om hier te zoeken voor de politie zou arriveren. Maar zij had hem het eerst gevonden en hem onder de bank geschoven voor hij hem zag. Misschien was al dat gepraat in haar kamer vanavond alleen maar bedoeld geweest om erachter te komen hoeveel zij wist of hoe hij onder alle verdenking kon uitkomen door haar vader de schuld in de schoenen te schuiven. Hij had meneer Hunnewell hier ontmoet, was toen met hem teruggelopen naar het boothuis en had hem er toen misschien wel van proberen te overtuigen dat ze een boot moesten nemen om terug te varen naar de club, zodat ze op tijd zouden zijn voor de picknick. En... en toen had meneer Hunnewell misschien wel tegen hem gezegd dat haar vader hem niets schuldig was en dat hij zich niet — wat? Zou laten chanteren? Ze hadden ruzie gekregen en...


  En nu probeerde Kace haar tegen haar vader op te zetten, door achterdocht te zaaien met die verhalen over enorme schulden. En waarom was hij in de slaapkamer van haar vader geweest en had hij in zijn bureau lopen zoeken?


  Ze keek weer naar de handschoen van Kace. Wat moest ze doen? Hem hiermee confronteren? De handschoen aan de politie geven? En dan nog, wat bewees dat, behalve dan dat hij hem hier had laten vallen? Hij zou best een uitvlucht kunnen verzinnen. En er was ook geen bewijs dat meneer Hunnewell hier was geweest of dat hij iemand in het boothuis had ontmoet die zijn dood had veroorzaakt.


  Het scenario dat ze had verzonnen, met Kace in de hoofdrol, was puur giswerk. De politie was toch tevreden met de verklaring dat het een ongeval was? Oké, er kwam wel een onderzoek, maar dokter Lester was ervan overtuigd dat Hunnewell was overleden door verdrinking.


  Sharlotte stak de handschoen in haar jaszak en dwong zichzelf de deur van het slot te doen en naar buiten te stappen, de regenachtige nacht in. Ze pakte haar laarzen achter de struik vandaan en leunde tegen de deur om ze aan te trekken. Misschien was het Kace die hier zojuist was geweest. Misschien had ze zich vergist dat hij zich in zijn kamer bevond. Wat bewees een brandend leeslampje nu helemaal?


  Sharlotte sjokte terug door de troosteloze tuin, tussen donkere struiken door die weer naar haar grepen met hun houten vingers. Het huis doemde vanuit het duister voor haar op. Haar gedachten waren nog steeds gevuld met een rusteloze bezorgdheid - het bleef nog steeds erg vreemd dat haar vader vanavond in de stromende regen en de felle storm via de brandtrap naar beneden was geklommen, nadat hij hen ervan had overtuigd dat hij ziek was.


  Misschien was het maar beter om daar geen vragen over te stellen, of tegen Kace te zeggen dat ze zijn handschoen had gevonden. Geheimen die in het duister rondhingen, konden daar misschien maar beter blijven.


  Vijf minuten later, doorweekt en verwaaid, verontrust en zich volkomen alleen voelend in haar angsten en vermoedens, bereikte Sharlotte het huis.


  Ze arriveerde precies op tijd, want toen ze haar jas en laarzen achterliet achter de rododendrons bij de voordeur en naar binnen glipte door de weinig gebruikte zijdeur in de linkervleugel van het huis, dacht ze dat ze iemand in de onverlichte bibliotheek hoorde. Ze stopte en hield haar adem in. Het geluid herhaalde zich niet, maar het was de laatste druppel. Ze verloor haar zelfbeheersing, rende naar de zwak verlichte trap en vloog naar boven zonder te stoppen, tot ze haar kamer bereikte. Ze dook naar binnen en knalde de grendel erop.


  Als ik niet zo’n lafaard was, had ik me in de bibliotheek verstopt om te zien wie daar rondhing. Grote kans dat dat dezelfde persoon was die tegelijkertijd met haar in het poort-wachtershuis was geweest.


  Ze wachtte bij haar deur en luisterde of ze misschien kon horen welke slaapkamer die persoon zou ingaan. Vijf minuten later was nog steeds het enig hoorbare geluid dat van de regen op haar veranda. Dat betekende dat die persoon nog niet naar boven was gekomen, of dat hij, net als zij, op zijn sokken had gelopen. Ze wachtte nog een minuutje en liep toen koud en rillerig bij de deur vandaan, waarna ze zich zonder de verlichting aan te doen, klaar maakte om in haar warme, droge bed te duiken.


  Sharlotte kroop weg onder de dekens en dacht aan de handschoen van Kace die in de onderste lade van haar bureau lag. Verwarrende gedachten wervelden door haar hoofd. Ze dacht dat ze nooit in slaap zou vallen. Toen ze dat ten slotte toch deed, droomde ze over het jacht van Sheldon dat rolde en stampte op een gewelddadige zee. De picknickmand van Amanda gleed van het dek en bleef op het water dobberen met de handschoen van Kace erin. Ze schreeuwde en zat met een ruk rechtop in bed. Het grijze morgenlicht scheen verlegen door het raam. Weer een regenachtige dag.


  Het duurde nog een heel etmaal voor de storm was uitgeraasd. Een dag later werd meneer Hunnewell begraven met een plechtigheid waarbij maar weinigen aanwezig waren. Een dichter las iets voor uit A Midsummer Nights Dream en een andere spreker, van de Great Minds of the Century Club deed een greep uit geschriften van Darwin, Voltaire en Bertrand Russell.


  Ze hebben geen hoop, dacht Sharlotte terwijl haar hart zich vulde met troosteloosheid. Dit is het beste wat ze kunnen doen — een plastic kopie maken van een christelijke begrafenis zonder de Bijbel en zonder Christus. Als de dood het einde van alles is en er voor na het graf niets anders overblijft dan wat ideeën zonder betekenis, dan heeft het leven ook geen betekenis. Ze keek naar haar vader en realiseerde zich met onverwachte schrik dat dit eens ook zijn lot zou zijn. Waarom deed hij dan zo zijn best, en waarvoor, als alles toch bij de dood eindigt?


  Sharlotte rilde. En niet alleen haar vader zou ooit sterven, ook zij, en Amanda.


  Kace stond tegenover haar, aan de andere kant van de doodskist. Hij gelooft niets van deze lege filosofie zonder hoop, niet als hij met Elly gaat trouwen. Haar vader zou nooit toestaan dat ze met een niet-gelovige zou trouwen. Hij moet wel denken dat we dwazen zijn. Of zou hij medelijden met ons hebben?


  Met een flits herinnerde ze zich een verhaal dat oom Sherman hun op de ranch had voorgelezen. Het ging over een rijke man die grotere schuren had laten bouwen om zijn overvloed aan goederen in op te kunnen slaan, maar die God negeerde. Jezus had hem een dwaas genoemd. Toen had oom Sherman een gedeelte van een psalm gelezen: De dwaas zegt in zijn hart: Er is geen God.


  Verward plukte Sharlotte met vochtige handen aan haar zakdoek. Ze wilde niet aan de dood of aan rijke dwazen denken, maar deze keer was er geen ontsnappen aan - het lag open en bloot voor haar neus en staarde haar vierkant in het gezicht. Ik ben bang. Ik wilde dat tante Livia hier was.


  Zich ervan bewust dat Kace naar haar keek, draaide Sharlotte haar hoofd weg en pakte ze de hand van Clarence en kneep er even in. Misschien dat hij het begreep.


  Op weg terug naar huis in de limousine die Clarence had gehuurd, merkte ze op: ‘Wat een stompzinnige begrafenis.’ ‘Ik ben nog nooit op een begrafenis geweest die ik wél leuk vond.’


  ‘Dat bedoel ik niet. Het was totaal betekenisloos. De woorden, bedoel ik.’


  ‘Och, ik weet niet... wat hadden zijn collega’s en zijn vrienden anders moeten zeggen?’


  Ze keek naar Clarence om te zien of hij schertste, maar zijn sombere gezicht zei van niet. Zijn ogen stonden kalm en zijn gezicht uitdrukkingsloos. Het zwarte pak dat hij droeg, maakte zijn gezicht extra bleek en herinnerde haar er vaag aan dat hij de hele zomer in New York had gewerkt, behalve dan de week die hij op Long Island was geweest.


  ‘Bij de meeste begrafenissen is er een dominee aanwezig,’ zei ze, ‘die uit de Bijbel leest.’


  ‘Hij geloofde toch niet, dus uitspraken van Voltaire voldeden hier net zo goed.’


  ‘Vind jij dat dan niet ontzettend troosteloos en hopeloos?’ Clarence stak zijn hand in de binnenzak van zijn jasje en haalde er een doosje sigaretten en een aansteker uit. ‘De meesten van ons denken liever niet aan de dood — we zijn te druk bezig met leven.’


  Ze keek naar het vlammetje dat op de aansteker danste. ‘Het is niet gemakkelijk gelukkig te leven wanneer je weet dat de weg waarop je je bevindt, doodloopt.’


  ‘Daar willen de meeste mensen liever niet aan denken.’ ‘En jij, Clarence? Denk jij daar wel eens aan?’


  Hij fronste naar het uiteinde van de gloeiende sigaret en toen naar de lucht. ‘Misschien is het wel geen doodlopende weg. Tenminste niet op de manier die jij bedoelt. Er zijn er die denken dat we op een van de andere planeten gelukkig verder leven.’


  ‘De mensen kunnen zoveel denken,’ mopperde ze, ‘maar dat wil niet zeggen dat het waar is.’


  De Bijbel gaat er tenminste nog van uit dat hij de waarheid van God is, dacht ze. En hij geeft antwoorden op levensvragen. Misschien moet ik de Bijbel van mijn moeder weer eens gaan lezen.


  ‘Wie weet?’ zei Clarence. ‘Misschien komen we wel terug op aarde als iets of iemand anders. Houdini is daar in ieder geval van overtuigd. Wat een ongelofelijke illusionist.’


  Niet ver van de auto landde een spreeuw in het gras en greep een worm. ‘Daar is meneer Hunnewell weer,’ grapte Clarence. ‘De vraag is alleen - wie is het, de spreeuw of de worm?’


  ‘Clarence, schaam je! De arme man is amper begraven.’ ‘Hoe sneller, hoe beter. Zijn overlijden heeft je vader flink geschokt. Hij werd er letterlijk ziek van.’


  Zou het Clarence zijn geweest die twee nachten geleden in het donker door de bibliotheek had rondgespookt? vroeg ze zich af. Misschien, maar zou hij het licht dan niet hebben aangedaan? ‘Maar we zijn er nog niet vanaf. Het onderzoek wordt vrijdag gehouden,’ zei ze.


  


  Het onderzoek naar de dood van meneer Hunnewell was onverwacht kort. De oppervlakkige vragen onderschreven de theorie van dokter Lester dat het dood door verdrinking was, veroorzaakt door een ongeval. Het rapport van de patholoog-anatoom en het politierapport werden nauwkeurig onder de loep genomen, terwijl Sharlotte zich ongemakkelijk afvroeg of iedereen niet in slaap werd gesust met een vals gevoel van zekerheid.


  Iedereen was er, omdat ze geen keus hadden: Burgess Ashford, Sheldon en Pamela, Bitsy, Amanda, Kace, Stuart, Clarence en Sharlotte. Amanda was binnengedragen door Kace en Sharlotte keek toe toen hij haar in een stoel zette en daarna naast haar en George ging zitten. Amanda zocht haar tussen de anderen en glimlachte moedig naar haar.


  Sharlotte merkte dat ze iedereen heimelijk onderzoekend zat te bekijken. En vooral Kace. Maakte hij zich dan helemaal niet druk dat hij zijn handschoen niet had gevonden?


  Sharlotte en Kace beschreven hoe ze het lichaam van meneer Hunnewell vlak bij het boothuis hadden gevonden. Burgess vertelde over de afgezegde afspraak met zijn advocaat die morgen, en dat het over de telefoon had geleken alsof hij zich ergens over opwond. Toen hij dat zei, verschoof Sharlotte in haar stoel en keek ze naar Kace. Zijn gezichtsuitdrukking verraadde niets en hij keek haar ook niet aan, maar ze herinnerde zich wat hij had gezegd over waarom hij dacht dat Hunnewell haar vader wilde spreken. Er werden verder niet méér vragen gesteld aan Burgess over waarom hij de afspraak met Hunnewell had afgezegd en waarom hij zijn advocaat had uitgenodigd om dat weekend naar het zomerhuis te komen. De juistheid van de antwoorden op die vragen werden bevestigd, volgens de politie, door zijn butler, zijn chauffeur en zijn persoonlijke bediende.


  De kamer was bedompt geweest en het was een opluchting weer naar buiten te kunnen. De late middag droeg de sfeer van de herfst en de geur van laatbloeiende rozen. Nu het onderzoek was afgesloten, begaven ze zich allemaal zacht pratend naar hun auto’s.


  ‘Wel,’ zei Clarence terloops toen hij naast haar over de oprijlaan liep, ‘dat was dan dat.’


  Ze keek hem vlug aan. ‘Het lijkt erop dat ze ervan overtuigd zijn dat het een ongeluk was.’


  ‘Wat had het anders kunnen zijn?’ Hij wierp haar een blik toe. ‘Of hij moet zelfmoord hebben gepleegd.’


  Sheldon hoorde die laatste woorden, omdat hij tussen hen in ging lopen en zijn armen om hun schouders legde. ‘Luister naar de jurist in de dop.’


  ‘“In de dop”?’ Clarence produceerde een zuur glimlachje.


  ‘En op weg om een hele grote te worden, haast ik me te zeggen. Oké, Sharlotte, luister naar mijn visie op deze pijnlijke gebeurtenis. De oude man ging wandelen waar iemand van zijn leeftijd niet zou moeten wandelen. Hij stapte op een doorgerotte plank, begon te vallen, greep naar de leuning, maar kon zijn evenwicht niet meer bewaren en is naar beneden gekletterd. Dat is alles. Tragisch, maar het leven gaat door.’


  Sheldon keek Clarence weer aan. ‘De zomer is voorbij en de sombere herfst hangt in de lucht. Dat betekent dat ik het hier weer heb gezien. Pamela en ik gaan terug naar Boston. Ik neem aan dat jij naar New York vertrekt?’


  ‘Inderdaad, ik moet weer aan het werk bij mijn oom. Ik ben hem aan het helpen met een bepaalde zaak.’


  ‘En jij, Sharlotte? Jij gaat zeker ook naar New York?’ ‘Dat weet ik nog niet helemaal zeker,’ moest ze bekennen. ‘Amanda en ik zaten eraan te denken nog een paar weken in Vermont door te brengen.’


  De bleke zonneschijn was niet in staat Sharlotte te verwarmen. Ze stak haar handen in de zakken van haar lange blauwe jas en vroeg zich af waarom ze er niet aan had gedacht handschoenen mee te nemen. Handschoenen. Ze rilde. Vanuit haar ooghoeken zag ze Kace naar de roadster lopen en op George wachten, die achter de rolstoel van Amanda liep. Toen George haar op de passagiersplek had neergezet, draaide hij zich om en gaf hij Kace een hand.


  ‘Ik neem aan dat dit ons afscheid wordt, Kace. Kom ons eens opzoeken als je ooit naar New York komt.’


  ‘Dank je, dat zal ik zeker doen. Maar nu eerst terug naar Texas. Tot ziens, Amanda. Schrijf tante Livia eens. Ze zou het leuk vinden weer eens wat van je te horen.’


  ‘Ja, dat is goed. Geen kans dat je deze kerst naar Vermont komt?’


  ‘Nee, veel te veel werk. Kom ons eens opzoeken in Texas.’ ‘En paardrijden - oh, als dat toch weer eens mogelijk zou zijn! Jullie hebben zulke mooie paarden.’


  ‘Een andere keer,’ zei Kace met een glimlach en hij kneep in haar kin. ‘Tenminste, als George je laat gaan.’


  Pamela kwam aanlopen terwijl ze over haar roze neus wreef en zag er kleumerig en somber uit. ‘Rottig eind voor een mooie zomer. Tot ziens, Sharlotte. Goeie reis. Ik zie je met kerst. Tot ziens, Clarence... kom je, Sheldon? Oh! Kace, het was leuk je weer eens te zien. Kom toch naar ons toe met de kerstvakantie! We hebben een geweldige skivakantie gepland... Tot ziens, Amanda, lieverd. Ik beloof je dat ik de volgende zomer geen boterhammen met leverworst zal maken. ’


  Amanda lachte toen George terug riep: ‘Als je dat wel doet, dan komen we niet!’


  ‘Je moet komen,’ zei Sheldon opgewekt. ‘Ik ga dit jaar de Bermuda zeilrace winnen. Dan moet ik dus tegen iemand kunnen opscheppen over de trofee.’


  ‘Vreemd idee dat de zomer weer voorbij is,’ zuchtte Sharlotte. ‘Het is allemaal zo snel voorbijgegaan.’


  ‘En hij eindigde zo tragisch,’ zei Pamela humeurig, waarna ze Clarence aankeek. Hij bloosde en pakte Sharlotte bij de arm.


  ‘Kom, Sharlotte. Ik breng je terug naar huis. Gaatje vader met ons mee?’


  ‘Nee, hij neemt de trein naar New York.’


  Clarence liep met haar naar de auto en de chauffeur opende de achterdeur.


  Sharlotte wierp een blik over haar schouder, maar Kace, die met zijn rug naar haar toe stond, leunde loom tegen de zijkant van de roadster van George. Zijn handen zaten in zijn zakken en Bitsy stond met hem te kwebbelen en te flirten. Als hij geen gedag wil zeggen, vind ik het best, dacht Sharlotte geïrriteerd. Ze ging op de achterbank zitten en Clarence kwam achter haar aan.


  ‘Pfoe,’ mompelde hij weer, ‘ik ben blij dat deze week voorbij is.’ En hij keek daarbij naar buiten. Niet naar Kace, maar naar Pamela. Sharlotte was het roerend met hem eens. De chauffeur zette de auto van de handrem en reed weg.


  Ze lieten de anderen achter in de koele bries tussen de ruisende iepen. Ze gingen allemaal weer op weg naar hun eigen bezigheden, als bladeren die door de wind werden verspreid.
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  Het herenhuis van de Ashfords


  New York


  


  Een vermogen, uit niets verkregen, slinkt weg.
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  Sharlotte en Amanda keerden in september naar New York terug, waar hun vader zich had ondergedompeld in zijn eindeloze plichten als president-directeur van de Manhattan Security and Loan Bank. Sharlotte hervatte haar debuut in de hogere kringen met een nieuwe ronde van activiteiten, van theeparty’s en picknicks tot en met diners dansant. Het leven in het ruime herenhuis in Manhattan was luxe en prettig, maar ze hoopte dat 1929 snel voorbij zou zijn, zodat zij en Clarence hun verloving konden aankondigen op een gala ergens in New York.


  Met de verloving in haar gedachten, begon Sharlotte plannen te maken voor haar grote rondreis door Europa, die werd verwacht van iemand met haar achtergrond. Ze koos met zorg haar garderobe voor de reis en trof voorbereidingen om vrienden en andere elitaire families in Londen, Parijs en Rome te bezoeken. En wanneer ze eenmaal terug zou zijn uit Europa, zou haar verloving publiekelijk worden bekendgemaakt, gevolgd door een huwelijk in september 1931.


  Dat huwelijk leek Sharlotte — die het liefst zo snel mogelijk Fosdick wilde heten — nog veel te ver weg, maar de Fosdicks konden niet tot haasten worden gemaand en omdat ze op een hoger sociaal niveau stonden dan de Ashfords, had Sharlotte geen andere keus dan in te stemmen met hun wensen.


  Sharlotte had zich nooit echt druk gemaakt om de oma van Clarence. De oude vrouw hield de touwtjes van de rest van de familie strak in handen en ze was sluw en veeleisend. Oma Fosdick was niet zo blij met haar als Sharlotte had gehoopt, dus ontliep ze haar en gedroeg ze zich discreet in haar aanwezigheid, en dat was ze zo weinig mogelijk.


  Vooral de diners bij de Fosdicks waren hinderlijk. Aangezien oma Fosdick beweerde een echte kleindochter te zijn van een Engelse lord, verwachtte ze dat ze als zodanig werd behandeld. Haar gasten waren niet zozeer de nieuwe rijken, maar mensen met namen en bloedlijnen die waren verbonden met oude, gerespecteerde families in Europa.


  Als ze samen met Clarence aan deze diners deelnam, liep ze op eieren, omdat ze doodsbang was iets te zeggen wat lady Fosdick zou mishagen.


  ‘Die oude vrouw is bijzonder rijk,’ had haar vader gezegd. ‘Ze bezit fabelachtige juwelen, waarvan de meeste nooit in het openbaar te zien zijn geweest. Ze koestert ze in een kluis in de kelder van de bank. Dus laten we ervoor zorgen dat we niets doen wat haar op stang jaagt.’


  Clarence aanbad haar eenvoudigweg. ‘Er is niets wat ze niet voor me zou doen,’ schepte hij op. ‘En er is niets wat ik niet voor mijn oma zou doen. Het is een slimme vrouw, lieverd. Ze verdient ons respect en onze gehoorzaamheid.’


  Het lag op het puntje van haar tong om te vragen of dat nog steeds zou gelden als oma Fosdick geen rooie cent zou bezitten, maar ze slikte het weer in. Tenslotte trouwde ze met Clarence voor zijn familienaam en – geld. Natuurlijk zou Sharlotte haar het vereiste respect tonen, maar liefde? Dat was niet gemakkelijk als de staalblauwe ogen van mevrouw Fosdick haar onderzoekend aankeken met de blik van een hoogleraar in de biologie die nadenkt over hoe hij het best een dode rat kan ontleden. Ze zei dit ook tegen Clarence en dacht dat hij zou lachen op een manier zoals Kace dat deed, maar Clarence was geschokt.


  ‘Maar,’ zei Sharlotte verdedigend, ‘ik denk wel dat ze een rat zou kunnen opensnijden zonder met haar ogen te knipperen.’


  Oma Fosdick was trouwens ook lid van een nieuwe religie die Christian Science werd genoemd, hoewel Sharlotte in de krant het commentaar van een dominee had gelezen die zei dat het noch christelijk, noch wetenschappelijk was. Eens, toen Sharlotte een keer last had van migraine, had mevrouw Fosdick met onderkoelde stem beweerd dat er eigenlijk niet zoiets als ziekte bestond.


  ‘Je pijn bewijst meer dat je te lichtzinnig bent. Als je genoeg in God zou geloven, liefje, zou je niet ziek worden. Je zou eens wat minder bonbons moeten eten en gerstewater met mint moeten drinken. Ik heb mijn goede gezondheid en lange leven te danken aan het drinken van een halve liter gerstewater met mint per dag.’


  Wat Amanda betrof waren Sharlottes zorgen sinds de zomervakantie op Long Island alleen maar groter geworden. Amanda moest nog een jaar op het Vassar College, maar door het wisselen van de seizoenen en het koude herfstweer leek ze te verzwakken. Een verkoudheid was overgegaan in een ernstige longziekte waardoor Amanda de hele nacht lag te hoesten. Haar vader had specialisten laten optrommelen. Niet alleen voor haar longen, maar ook voor haar rug.


  Het deed Sharlotte pijn te zien dat Amanda steeds meer ontmoedigd raakte toen een internist, dokter Helmer, weigerde haar naar het Vassar te laten terugkeren, zelfs niet in gezelschap van een verpleegster. Misschien volgend jaar, had hij tegen Burgess gezegd.


  ‘Dan ben ik te oud,’ had Amanda gezegd.


  ‘Als je achttien bent?’ Hij keek naar Burgess en glimlachte.


  ‘Volgend jaar verwacht ik me te verloven met George,’ zei Amanda dapper terwijl ze haar vader aankeek.


  Sharlotte zag dat de glimlach van haar vader verdween en zijn gezicht onbuigzaam werd.


  ‘We gaan nu niet over George praten. Hier, ik heb iets voor je meegebracht. Ik denk dat ditje wel wat zal opmonteren.’ Hij gaf Amanda een gesloten envelop.


  Sharlotte leunde wat meer naar het bed om te zien van wie de brief was.


  ‘Hij is van tante Livia!’ riep Amanda uit.


  Sharlotte ging op de rand van het bed zitten terwijl hun vader en dokter Helmer zacht pratend over Amanda’s toestand de kamer verlieten.


  Sharlotte had al vanaf voor dat Kace naar Long Island was gekomen niets meer van tante Livia gehoord en ze maakte het zich dan ook gemakkelijk op het grote bed van haar zus om de laatste nieuwtjes uit Texas te vernemen.


  Toen Amanda de brief uit de envelop haalde en hem open vouwde, viel er nog een blaadje uit.


  ‘Die is van Tyler. Ik vraag me af wat die heeft te zeggen,’ zei Amanda zwakjes. Haar bleke gezicht werd omkranst door haar rood gouden vlechten. Maar Sharlotte bemerkte ook een glimp interesse in de blauwe ogen van Amanda. Voor ze George in het vizier kreeg, was haar zusje behoorlijk verliefd geweest op Tyler Landry.


  ‘Waarschijnlijk benieuwd naar hoe je vooruitgaat,’ zei Sharlotte, met de nadruk op vooruitgang. Des te meer ze Amanda bemoedigde dat ze weer beter zou worden, des te opgewekter ze werd. ‘Maar ik wed dat pa niet wist dat die brief van Tyler erbij zat. Hij had hem gegarandeerd in beslag genomen.’


  Amanda zuchtte. ‘Hij is het nooit eens met mijn keuzen. George en Tyler vindt hij allebei niks. Hij blijft het maar over Albert hebben.’ Ze trok een lelijk gezicht.


  Albert Gosling was de jongste zoon van de president-directeur van een bank in Boston.


  ‘Wat schrijft tante Livia allemaal?’ vroeg Sharlotte.


  ‘Hier... lees jij hem maar voor,’ zei Amanda zwakjes. ‘Ook de brief van Tyler.’


  Sharlotte was haar graag van dienst en vroeg zich af of er nog nieuws over Kace instond. Ze werd niet teleurgesteld.


  ‘Kace is teruggekeerd naar de ranch nadat hij een reis had gemaakt naar het christelijke jongenstehuis bij El Paso,’ las Sharlotte. ‘Tante Livia zegt er niet bij waarom.’


  ‘Doet ze nooit,’ zei Amanda met een zucht. ‘Ze laat een paar van die bommetjes vallen en jij blijft achter met allerlei vragen die je maar blijven bezighouden. Ach ja...’ glimlachte ze. ‘Het houdt onze correspondentie op gang. Nu moet ik haar weer terugschrijven om haar te vragen wat ze nu precies bedoelt.’


  Sharlotte kon haar alleen maar gelijk geven. Tante Livia was altijd tevreden met de strikt noodzakelijke uitleg van Kace, zonder verder in zijn persoonlijke zaken te gaan zitten wroeten. Tante Livia moest hem wel volledig vertrouwen, dacht ze.


  Tyler was een ander geval. Tante Livia en oom Sherman waakten over hem als een lynx over haar jong.


  ‘Ga verder, Sharlotte, lees toch door.’


  Sharlotte maakte de brief van tante Livia af, maar er stond verder niets in over Kace. Ze had het over de ranch en over de een of andere ziekte die het vee om zeep hielp. Oom Sherman was dag en nacht in de weer om zo veel mogelijk kalveren te redden en ze zaten te wachten op een nieuwe lading medicijnen die op weg was vanuit Chicago. Ze zouden moeten lenen, met de ranch als onderpand, om hun verliezen te kunnen opvangen. Als de autoriteiten dachten dat de ziekte onder controle was, zouden ze weer nieuw vee kopen. Sharlotte las verder: Sherman heeft zich weer in de schulden moeten steken. Het lijkt erop alsof we nooit verder komen. Zodra we alles hebben afbetaald en de ranch schuldenvrij hebben, krijgen we het weer hard voor onze kiezen en zijn we weer terug bij af. Sherman zegt dat God wil dat we op Hem vertrouwen en niet op onze bezittingen. Iedere gave komt uit Zijn genadevolle hand, maar dit soort dingen soms ook. We vermoeden dat ons geloof op de proef wordt gesteld. Gisteren, na het eten, las Sherman voor uit het boek fob. Herinner je je nog hoe die alles verloor wat hij liefhad, zelfs zijn gezondheid? Satan had tegen God gezegd dat Job hem midden in zijn gezicht zou vervloeken als hij hem al zijn zegeningen zou afnemen. Wel, je weet hoe dat afliep. Job vervloekte God niet. Hij bleef op Hem vertrouwen.


  Sharlotte keek Amanda aan. Die staarde naar het raam waarachter een moerbeiboom snel zijn zomerse kleed aan het verliezen was. Grote gele bladeren dwarrelden neer op de koude herfstgrond als vallende vlinders, om daar tijdens de winter begraven te worden onder een deken van sneeuw. Sharlotte zag dat de kaak van haar zusje zich spande en haar hart ging naar haar uit. Ze dacht dat ze haar gevoelens begreep: wat als Amanda nooit meer zou lopen?


  Sharlotte strekte zich uit en kneep in haar hand. ‘Zie je die boom daar? Het is een beetje triest wanneer de herfst komt en de mooie groene bladeren afvallen, maar de boom zelf wordt er niet door verwond. Er wordt eigenlijk gewoon ruimte gemaakt voor het nieuwe voorjaar. Soms is ons leven net zo. Onze teleurstellingen maken plaats voor nieuwe en andere zegeningen.’


  Amanda keek haar aan en glimlachte. ‘Hoe kom je aan die wijsheid?’


  ‘Oom Sherman zei dat altijd tegen ons, weet je nog?’


  Amanda schudde haar hoofd. ‘Ik lette er toen niet op, denk ik - maar nu wel.’


  De woorden van oom Sherman waren wijs, dacht Sharlotte, maar geloof ik ze wel echt?


  Ze vouwde rustig de brief op. ‘Tante Li via doetje de hartelijke groeten en zegt dat ze van je houdt. Ze bidt voor je gezondheid en hoopt dat we haar de volgende zomer zullen opzoeken.’


  ‘Jij bent dan weg,’ herinnerde Amanda haar terwijl er een lege blik in haar ogen verscheen. ‘Jij gaat door Europa reizen. En ik blijf alleen hier.’


  ‘Echt niet,’ zei Sharlotte opgewekt. ‘Want ik ga aan pa vragen of jouw verpleegster mee kan, zodat jij samen met mij op reis kunt.’


  ‘Ach Sharlotte, dat kan ik echt niet doen. Dat zou egoïstisch van me zijn. Ik zou een blok aan je been zijn — iemand zou me moeten dragen of me de hele dag voortduwen.’ Ze probeerde te giechelen. ‘Kun je je voorstellen dat die arme George me het Louvre in zou dragen? Of rond Versailles?’ Sharlotte lachte. ‘George zou het heerlijk vinden. Hij is altijd in voor iets geks. Dat is wat je zo leuk aan hem vindt.’ ‘Inderdaad.’ Ze zuchtte. ‘Ik wilde dat pa er ook zo over dacht. Was George maar rijk, dan zou het pa niets uitmaken.’


  ‘Vergeet het maar. Pa zal George nooit accepteren.’ ‘Misschien niet, maar-’


  ‘Hoe dan ook,’ haastte Sharlotte zich te zeggen, ‘volgend jaar zul je een stuk sterker zijn en heb je George niet nodig om je rond te dragen. Met een nieuwe dokter en een heel jaar om op te knappen, zul je je een stuk beter voelen. Dan zul je met me mee willen gaan of terug willen naar het Vassar, om bij je vrienden te zijn.’


  ‘Was het maar waar. Mijn vrienden, zoals jij zei, zijn dan klaar. Die verhuizen naar een universiteit. En dan maak ik geen deel meer uit van de groep.’


  ‘Dan maak je een hele zwik nieuwe vrienden. Houd op met je zorgen te maken. Luister nu even naar de brief van Tyler. Ik vraag me af hoe het hem is gelukt die in de brief van tante Livia te krijgen zonder dat ze het wist.’


  ‘Misschien wist ze het wel.’


  ‘Ik denk dat ze dan in haar brief had gezet dat er ook een van hem bijzat.’


  ‘Tyler bedenkt altijd wel een manier om iets voor elkaar te krijgen wat hij graag wil,’ zei Amanda met een glimlach.


  Sharlotte vroeg zich af wat ze bedoelde. ‘Het kwam wel hard bij hem aan toen je afscheid van hem nam, de laatste zomer dat we op de ranch waren.’


  Amanda huiverde. ‘Ja, ik vond het verschrikkelijk het hem te moeten vertellen. Niet dat hij boos werd. Het was eigenlijk nogal vreemd. Ik had eigenlijk liever gehad dat hij woest was geworden, net zoals Kace bij jou. In plaats daarvan zei hij helemaal niets. Hij keek me alleen maar aan. Ik liep terug naar waar jij en Kace waren, toen met de barbecue, en op een gegeven moment verscheen hij ook weer.’


  Sharlotte herinnerde zich die rampzalige hete Texaanse middag en vergeleek hem enigszins emotioneel met de dag van de stormachtige picknick op Long Island. De picknick was geëindigd met de dood van meneer Hunnewell; de Texaanse barbecue met Amanda’s val van het paard, waardoor ze gewond raakte aan haar ruggengraat. De dingen waren sindsdien nooit meer hetzelfde geweest.


  Sharlotte wreef afwezig over haar arm en dacht aan Long Island. Op het moment dat ze een maand geleden thuis waren gekomen van Long Island, had ze alles wat met die rampzalige dag te maken had netjes weggestopt in een hoekje van haar gedachten, op dezelfde manier als ze haar zwempak had opgeborgen. Het was een opluchting geweest haar leventje in New York weer te kunnen oppakken. De gebeurtenissen rond meneer Hunnewell, de waarschuwingen van Kace over de financiën van haar vader en de gevonden handschoen waren allemaal opgeborgen in haar hoofd. Tot op dit moment was het haar gelukt deze schaduwen in haar leven te negeren. Ze had ze ingewisseld voor de zonneschijn van haar sociale leven. Ze had er ook geen enkele behoefte aan te worden herinnerd aan het oude boothuis of het poortwachtershuisje. Het was veel beter het allemaal te vergeten.


  ‘Sharlotte, wat schrijft Tyler?’


  Ze schrok op uit haar dagdromen en las snel de brief voor, waarin Tyler Amanda een prettige verjaardag toe wenste. Hij hoopte dat het steeds beter met haar zou gaan tot het moment zou komen dat ze weer zou kunnen lopen. Hij ging om met Abby Hutchins, de dochter van een rancher wiens land aan dat van de Landry’s grensde.


  Ze las de rest van de brief zonder eigenlijk te beseffen wat er stond. Ze dacht weer aan Kace en wat hij over haar vader had gezegd, dat hij grote risico’s nam op de beurs. Om te bewijzen dat Kace het mis had, zou ze meer moeten weten over de aandelenmarkt en over wat haar vader aan het doen was. Het was dat moment dat ze een besluit nam. De waarheid, besloot ze, was het belangrijkste. Als ze de waarheid wilde kennen, zou ze ernaar op zoek moeten.


  In de dagen die volgden dwong Sharlotte zich - ze had nooit ook maar de minste belangstelling gehad voor wat er op Wall Street gebeurde — om zoveel informatie te vergaren als ze kon. Ze kocht het Ladies Home Journal om het artikel ‘Iedereen zou rijk moeten zijn’ te lezen. Het artikel zei dat als iemand vijftien dollar per maand opzij zou zetten en dat investeerde in aandelen, zodat het zich zou kunnen vermeerderen, die persoon na twintig jaar een kapitaal zou hebben van minstens tachtigduizend dollar en een inkomen uit investeringen van ten minste vierhonderd dollar per maand. De poort naar rijkdom stond wagenwijd open.


  Ze hoorde haar vader regelmatig over de telefoon gesprekken voeren over nieuwe fusies van banken en bedrijven. Ieder gerucht over een nieuwe fusie was automatisch een aanzet tot een waardedaling van de aandelen. Het werd erg aanlokkelijk voor de managers van veel concerns om gunstige deals te sluiten voor hun eigen speculatieve fortuinen. De koersen stegen. Dat was alles wat telde.


  De zakenpartners van haar vader, voornamelijk effectenmakelaars en hun vrouwen, kwamen vaak naar feestjes bij Sharlotte thuis. Ze lette beter op hun gesprekken terwijl ze aan de illegaal gestookte whisky nipten: ‘Een eind aan de voorspoed? We zijn amper begonnen!’ En opmerkingen als ‘nooit de Verenigde Staten in de uitverkoop doen’ of ik zeg je dit; over een jaar of twee zullen de koersen van nu belachelijk laag lijken.’ En ‘let op dat aandeel, die gaat zeker over de vijfhonderd heen.’ En ‘de mogelijkheden van dat bedrijf zijn onbegrensd.’ En ‘geef nooit een sterke positie op.’


  Sharlotte hoorde verhalen aan over hoe een slimme jongen vele miljoenen dollars had kunnen verdienen als hij in 1919 een paar honderd aandelen van General Motors had gekocht en die had vastgehouden. ‘Kijk naar de grote namen die nooit iets hebben verkocht. Om die reden zijn ze vandaag de dag stinkend rijk.’


  Ze ging zelfs naar de effectenbeurs en keek naar de mannen op de beursvloer, die uren aaneen stonden te schreeuwen te midden van de naar haar idee totale chaos. De aderen in hun nek waren helemaal opgezwollen en ze vroeg zich af of ze aan het eind van de dag niet barstten van de hoofdpijn. Een lawaaierige bel luidde het eind van een dag handelen in en er sloeg iemand op het podium met een grote houten hamer. Iedereen keek elkaar aan, glimlachte, applaudisseerde en verliet toen de vloer, die was bedekt met een laag telegraaf-papier. Ze begreep dat de volgende morgen alles opnieuw zou beginnen.


  ‘Pap, hoe houdt u dit vol? Het is verwarrend en verschrikkelijk saai.’


  Hij lachte. ‘Saai? Het is het meest opwindende spelletje ter wereld! Het is de bron van de fortuinen van mensen zoals de Ashfords, de Morgans, de Rockefellers, de Kennedy’s en vele duizenden anderen.’


  Natuurlijk begreep ze dat er meer kennis en gevoel voor zaken voor nodig was om dit gebeuren te doorgronden, dan haar oppervlakkige waarneming toestond. Maar door de waarschuwing van Kace dat haar vader met hoge voorschotten gokte, was ze vastbesloten het te willen begrijpen.


  ‘Wat zijn voorschotten?’ vroeg ze langs haar neus weg.


  Haar vader wierp haar een blik toe terwijl ze in een sjiek restaurant zaten te lunchen voor ze naar huis zouden gaan.


  ‘Voorschotten? Om het simpel te houden, liefje; het betekent dat je geld leent van je effectenmakelaar om aandelen te kopen. Hij wordt terugbetaald als je die aandelen weer met winst hebt verkocht.’


  ‘Ik snap het... Maar wat gebeurt er als de aandelenkoersen kelderen?’


  ‘Dan brengt de effectenmakelaar een vordering uit. Dat betekent dat je hem extra moet betalen om de waarde van zijn lening op peil te houden. En anders heeft hij het recht de aandelen te verkopen.’


  ‘Zelfs als ze op verlies staan?’


  ‘Ja, vooral als ze op verlies staan, omdat die makelaar zich er dan zorgen over gaat maken dat je aandelen minder waard worden dan wat hij jouw heeft geleend. Maar de Grote Stier gaat niet dood.’ Hij glimlachte. ‘Tegen het eind van dit jaar zullen de koersen zelfs nog hoger zijn.’


  ‘Als de makelaar de aandelen verkoopt — hoe zit het dan met het geleende geld? Moetje dat dan gelijk terugbetalen?’ ‘Natuurlijk. Hij verkoopt de aandelen om zijn lening terug te krijgen en dan blijft er meestal nog maar weinig over. Er zijn mensen die een fortuin hebben verloren door zulke terugvorderingen.’ Hij leunde voorover en legde zijn hand op die van haar. Zijn ernstige blauwe ogen keken onderzoekend naar haar gezicht. ‘Waar gaat dit allemaal over, meisje? Waarom die plotselinge interesse in de handel op Wall Street? Heeft Kace Landry je soms voor iets bang lopen maken?’


  Ja pap! Hij beweerde dat u hem een hoop geld schuldig bent vanwege een overeenkomst met een opstartende oliemaatschappij.’


  ‘O, dat...’ zei hij alsof het om een kleinigheid ging, het wegwuivend met zijn hand. Ja, ik heb in een oliemaatschappijtje geïnvesteerd, waarvan hij een van de deelnemers was. Dat is toen failliet gegaan. Maar daar hoef jij je niet druk om te maken. Kace heeft zijn geld teruggekregen. Dat heb ik geregeld zodra ik van Long Island weer terug was in New York.’ ‘U... hebt hem betaald?’ vroeg ze verrast.


  Ja. Een paar weken geleden. Die zaak is een gesloten hoofdstuk.’ Hij glimlachte dunnetjes en reikte in zijn zak. ‘weet je, ik vermoedde al dat hij je iets had verteld over ons handeltje toen hij op Long Island was. Al die interesse van jou kon maar één ding betekenen — dat je bezorgd was. Ja, hij is betaald. Dus liefje, je kunt je zorgen van je afzetten.’


  Sharlotte glimlachte opgelucht. ‘O, blij toe, pap.’


  ‘Kace is een beste jongen met een mooie toekomst. Als hij had afgestamd van een van de betere families hier uit het noordoosten, zou hij zo naam maken. Zoals de zaken nu staan, zal hij doen wat hij kan daar in Texas, waar hij thuishoort. Goed, kijk dus nu maar weer vrolijk en geniet van je lunch.’ Hij draaide zich om en wenkte de ober. ‘Het gebruikelijke, jongen.’


  ‘Zeker, meneer Ashford.’


  Nog geen minuut later nam haar vader een slokje van iets dat op ijsthee leek, maar waaraan een geur hing van iets sterkers. Ze durfde niet te beginnen over de bewering van Kace dat hij was betrokken bij illegale stokerijen in Chicago. Ze geloofde daar trouwens toch geen woord van. Het feit dat haar vader haar de waarheid had verteld en zijn zaakjes met Kace had geregeld, was genoeg. Haar oude gevoel van trots voor haar vader was weer terug.


  Nu kon ze haar volledige aandacht op haar toekomstige huwelijk met Clarence vestigen en Kace Landry en het onfortuinlijke ongeluk van meneer Hunnewell vergeten. Het verleden was begraven; de toekomst schitterde.
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  Toen de hausse van de Roaring Twenties maar bleef aanhouden, las Sharlotte over bepaalde dominees die de Amerikanen waarschuwden dat ze het gevaar liepen verwende kinderen te worden. Nu ze genoeg brood op de plank hadden, werden hun verzetjes steeds immoreler en vergaten ze de God van hun ouders en grootouders en ook de Bijbel.


  Amerika’s groeiende verlangen vermaakt te worden, vond zijn bevrediging in het volgen van de lugubere details van opvallende moordzaken. Hoewel Sharlotte zich ongemakkelijk voelde bij alles wat met moord te maken had na de dood van meneer Hunnewell, werden haar vrienden, net als vele miljoenen andere gewone Amerikanen, gefascineerd door de details over Al Capone in Chicago, of een Wall Street tycoon en zijn maîtresse met filmsterrenstatus, die zijn vrouw had vergiftigd voor haar miljoenen.


  Dag na dag zag Sharlotte horden Amerikanen in de rij staan voor de krant die het drama van de rechtszaak als feuilleton bracht.


  Maar wat misschien nog wel duidelijker de omslag van de Amerikaanse cultuur weergaf, was de manier waarop ze ademloos aan de radio zaten gekluisterd om de executie door middel van de elektrische stoel van Nicola Sacco en Bartolomeo Vanzetti in New York te volgen.


  Maar de Amerikanen werden niet alleen geboeid door grote moordzaken. De bokspartijen tussen Jack Dempsey en Gene Tunney verhoogden de bloeddruk van de gemiddelde Amerikaan en ook de nationale honkbalkampioenschappen brachten de grootste en lawaaierigste menigte in de Amerikaanse geschiedenis op de been. Miljoenen dollars stroomden binnen van honderdduizenden toegewijde fans. Er was ook een nieuwe tendens te bespeuren in de filmwereld. De morele grenzen werden steeds verder naar beneden verlegd. Dit was ook het geval bij onwettige relaties, die breed werden uitgemeten in nieuwe, populaire tijdschriften die de kiosken vulden. Ook de mode weerspiegelde de afbrokkelende normen en waarden. Sharlotte was geschokt door een krantenfoto van een schoonheidswedstrijd in Atlantic City, New Jersey, waar de deelneemsters hun lichamen voor de camera’s toonden in nauwsluitende badpakken.


  ‘Kijk,’ zei ze tegen Amanda en liet haar de foto zien. ‘We hebben de zomen van onze rokken al verhoogd van onze enkels tot onze dijen! Waar eindigt dit?!’


  ‘Je weet wat Pamela zal doen, nietwaar?’ vroeg Amanda. ‘Die rent naar de winkel om er een te kopen en hem zo snel mogelijk op het strand te dragen. Dat geeft haar een voordeel dat ze zal uitbuiten om Clarence van je af te pakken.’ ‘Zeker weten,’ zei Sharlotte verontwaardigd. ‘Nou, ik ben niet van plan haar voorbeeld te volgen.’


  In de tussentijd was de hang van de Amerikanen om geld te verdienen op de almaar stijgende effectenbeurzen tot nieuwe hoogten gestegen.


  Iedereen leek met alles de eerste te willen zijn, inclusief de kleuren van auto’s. Toen de nieuwe A-Ford uitkwam in een andere kleur dan zwart, werd hij onmiddellijk een rage.


  Toen 1929 en dus de Roaring Twenties op hun eind liepen, bestond de Amerikaanse cultuur meer uit wat de aandacht van de emotionele interesse trok, dan wat het intellect wist te boeien. Terwijl Sharlotte naar haar favoriete band op de radio luisterde, haar nagels lakte en zich druk maakte om haar verloving met Clarence, hoorde ze maar weinig belangrijk nieuws uit andere delen van de wereld die eventueel haar leventje zouden kunnen beïnvloeden. Vreemd genoeg werd er in het nieuws weinig ruchtbaarheid gegeven aan het feit dat het keizerlijke Japan China was binnengevallen en miljoenen mensen vermoordde in haar poging de handelsroutes in de Pacific te controleren. Ook was er weinig nieuws over de politieke groepering die zich Nazi’s noemde en snel terrein won in Duitsland. Sharlotte hoorde ook niets over een nieuwe dictator in Italië met de naam Mussolini, die verklaarde dat hij een nieuw Romeins Rijk wilde creëren. De Amerikaanse economie ontwikkelde zich met een sneltreinvaart, dus waarom zouden de Amerikanen zich druk maken over wat er in de rest van de wereld gebeurde? En wie wilde er nu lastig worden gevallen met waarschuwingen van hoge Amerikaanse militairen dat de strijdkrachten nog nooit zo zwak waren geweest? Hadden de Amerikanen tenslotte Europa niet geholpen in de Eerste Wereldoorlog? De democratie won terrein. Amerika had niet langer echte vijanden, dus waarom zouden ze geld verspillen aan militaire middelen?


  De Amerikanen hadden het te druk om zich zorgen te maken over zulke alledaagse dingen. En ze hadden ook geen tijd om een kerk te bezoeken, zoals hun grootouders hadden gedaan. Jonge meiden, die zichzelf als trendsetters zagen, wilden laten zien hoe volwassen ze waren door in het openbaar te vloeken en sigaretten op te steken. Ze dronken ook uit het heupflesje met illegale whisky van hun vriend en gingen met hem naar bed voor ze waren getrouwd.


  Hoe dan ook — Sharlotte had niet veel tijd om zich druk te maken over hun in verval rakende cultuur en Amanda ging niet zo vooruit als ze allemaal hadden gehoopt.


  ‘Wat ze nodig heeft is een beetje zon en het goede buitenleven,’ had dokter Helmer kordaat gesuggereerd tegen Burgess toen ze samen de trap afliepen, terwijl Sharlotte achterbleef op de verdieping waar Amanda lag. ‘Wat dacht u van uw zus in het Zuidwesten? Texas was het, toch?’


  ‘Livia? Ik denk het niet, dokter. Geen van mijn beide dochters heeft veel oren naar de ranch van de Landry’s. Het zijn echte stadsmeiden.’


  ‘Wel, Burgess, we hebben altijd Palm Beach nog.’ ‘Inderdaad...’


  Maar onverwacht, zomaar opeens, veranderde het leven onherroepelijk. Oktober kwam en daarmee de ergste financiële crisis die Amerika en Europa ooit hadden gekend, waardoor er paniek ontstond op Wall Street. Eerst besteedde Sharlotte er weinig aandacht aan, omdat er in maart, mei en zelfs nog afgelopen september flinke dalingen waren geweest en daarom verwachtte ze dat, net als de voorgaande keren, de markt ook deze keer zijn incasseringsvermogen zou tonen en weer zou opleven.


  Maar de dalende lijn bleef zich doorzetten toen de paniek groter werd. Wat was er aan de hand? vroeg ze zich ongemakkelijk af. Ze hoorde op de radio de verhalen over bepaalde investeerders die hun hele fortuin kwijt raakten. Maar dat kon toch niet gebeuren. Er zouden al snel koopjesjagers op het toneel verschijnen die aandelen zouden opkopen tegen belachelijk lage prijzen.


  Ze luisterde vooral naar een radiocommentator die uitlegde dat terugvorderingen de investeerders naar de afgrond dreven. Toen de koersen daalden, eisten de effectenmakelaars, die hun cliënten geld hadden geleend en hun aandelen als onderpand hadden, dat ze onmiddellijk zouden worden terugbetaald. Zo niet, dan zouden ze de aandelen van hun cliënten verkopen voor wat ze er nog voor konden krijgen, voor de koersen nog verder zouden dalen. Maar er kwam daardoor zo’n grote verkoop van aandelen op gang dat de beurskoersen instortten. Degenen die flink hadden geleend, verloren niet alleen alle hoop op winst, maar stonden nu hopeloos in de schuld bij de effectenmakelaars, die op hun beurt de banken weer niet konden terugbetalen.


  Sharlotte wist dat er iets belangrijks stond te gebeuren, iets heel bedreigends voor investeerders en bankiers zoals haar vader.


  De daaropvolgende paar dagen fluctueerde de markt heel sterk, om daarna nog verder in elkaar te storten. Sommige aandelen die waren gekocht voor zo’n honderd dollar per stuk, waren ineens geen cent meer waard. Investeringen waren in het niets opgelost, als mist die verdwijnt wanneer de zon erop begint te branden. Veel mensen waren alles kwijt - alles, behalve hun schuld. De schuld bleef.


  ‘Heb je dat gehoord?!’ riep Amanda toen Sharlotte haar kamer binnenstapte. ‘Op de radio zeggen ze dat er zakenmensen van hoge gebouwen afspringen of zichzelf door het hoofd schieten.’


  Hoe erg zou de crash de Ashfords hebben geraakt? vroeg Sharlotte zich ontsteld af. Ze haastte zich naar de telefoon om haar vader te bellen bij de bank, maar er werd haar verteld dat hij belangrijke spoedvergaderingen bij woonde op Wall Street. Uiteindelijk belde hij haar terug en zijn stem klonk normaal en kalm.


  ‘Het is allemaal in orde, dochter. Maak je maar niet ongerust.’


  ‘Pap, hoeveel hebben we verloren?’


  ‘Alles is oké, geloof me. Ik kan nu niet naar huis komen. Ik heb zo een vergadering met andere bankiers die de markt hopen te stabiliseren door er geld in te pompen en aandelen terug te kopen. Dat brengt de markt weer tot rust en stopt het bloeden.’


  Veel van de verliezen op die donderdag, 24 oktober, raakten de kleine investeerders: werkende mannen en vrouwen die wat liepen te rommelen op de aandelenmarkt, in de hoop dat ze er genoeg mee zouden verdienen om een huis te kunnen kopen of hun zoon naar een college te kunnen sturen. Maar de beheerders van de aandelenpakketten overal in het land konden niet snel genoeg verkopen, omdat de telefoonlijnen overbezet waren.


  Het onmogelijke gebeurde. De onverwoestbare aandelenmarkt was dodelijk verwond. De snelle groei van de twintiger jaren was over. Al het geld dat was bijeen vergaard in een langdurig proces, was verdwenen en liet alleen uiteengespatte dromen achter.


  Sharlotte herinnerde zich iets wat Billy Sunday had gezegd. Zijn verwarrende woorden zaten haar nu zelfs nog meer dwars.


  ‘Wat wilt u het liefst van alles? Een man in Chicago zei eens tegen me: “Als ik één ding mocht kiezen, zou ik geld nemen.” Hij was een dwaas en dat bent u ook als u dezelfde keuze maakt. Er zijn een hoop dingen die geld niet voor u kan doen. Al had u alle goud van de wereld, dan kon u nog steeds niet naar de begraafplaats gaan en uw overleden geliefden weer tot leven wekken.’


  Amerikanen uit alle lagen van de bevolking zagen iets verloren gaan waarvan ze hadden gehoopt er op een dag van te kunnen genieten. Terwijl ze voor het telegraafapparaat stonden, kreunde er nu en dan een jan modaal als weer iemand zich realiseerde dat zijn aandelen niets meer waard waren en hij geruïneerd was.


  De daaropvolgende dinsdag plukte de professionele speculanten kaal. De kranten noemden het Zwarte Dinsdag. De grote bankiers gaven publiekelijk toe dat ze het ineenstorten van de markt niet langer konden tegenhouden door er geld in te pompen om de bedrijfsaandelen te ondersteunen.


  Sharlotte zat te wachten tot haar vader zou thuiskomen van een vergadering op Wall Street, zodat ze te weten zou komen hoe het ervoor stond met het fortuin van de Ashfords. Op straat hoorde ze een voorbijganger tegen een taxichauffeur roepen: ‘Hé, ik hoorde dat de Vanderbilts hun jachten kwijt zijn!’


  ‘Ze verdienen het dubbel en dwars!’ schreeuwde de taxichauffeur terug.


  Sharlotte stond perplex en vroeg zich hardop af: ‘Waarom schreeuwen de Amerikanen het niet uit tot God?’


  Er kwam een gedachte terug: ‘Waarom doe jij dat niet?’


  Gedurende de daaropvolgende weken bleef Sharlotte het nieuws nauwlettend volgen. Hoewel er geen enkele dag meer zo deprimerend was als Zwarte Dinsdag, bleven de koersen dalen. Tegen midden november was het totale verlies van de New Yorkse effectenbeurs alleen al dertig miljard dollar. Dit was vermogen dat was vernietigd en dat nooit meer terugverdiend zou worden. Het aantal failliete banken steeg van 642 in 1929 tot meer dan 1000 in het volgende jaar en werd nog eens verdubbeld in 1931. Toen Sharlotte haar vader bij de beurs ontmoette, zag hij er grauw en afgetobd uit, met donkere wallen onder zijn ogen. Hij moest zich nodig scheren en zijn kleren waren vuil en roken zurig. Nog nooit had Sharlotte hem zo gezien en het bracht haar meer van haar stuk dan de schrikaanjagende koppen in de dagbladen.


  ‘Pap,’ fluisterde ze terwijl ze zijn arm vastgreep en hem naar een taxi duwde, ‘u bent ziek.’


  Toen de taxi door het drukke New Yorkse verkeer manoeuvreerde, keek ze haar vader ongerust aan. Hij liet zich achterover zakken en staarde recht voor zich uit. Haar keel werd dichtgesnoerd door haar bezorgdheid. Ze pakte beschermend zijn arm vast, haar andere hand op de zijne. Hij voelde koud en klam aan.


  ‘Is het erger dan u eerst dacht?’ fluisterde ze.


  Hij knikte. Zijn blik zwierf door het raam naar de hoge grijze gebouwen.


  ‘We zijn alles kwijt.. Alles...’ Zijn arm beefde.


  Sharlottes knieën werden slap. Natuurlijk niet alles.


  ‘Maar... dat is onmogelijk...’ zei ze verdoofd.


  ‘Niet onmogelijk,’ zei hij geïrriteerd terwijl hij haar met glazige blik aankeek. ‘Het is gebeurd. Ze hebben de strop rond mijn nek aangetrokken.’


  ‘Ze?’ zei ze verward.


  ‘De effectenmakelaars. Je mag het wel weten ook. Ik heb nogal wat geleend zowel van hen als van enkele overzeese geldschieters. Toen de terugvorderingen kwamen, zat ik klem als een dier in een slachthuis.’ Hij schudde zijn grijzende hoofd en met zijn vrije hand bedekte hij zijn ogen. Zijn schouders schokten. ‘Ik moest bezittingen verkopen om de vorderingen te kunnen aflossen. Ik ben alles kwijt.’


  ‘O, pap,’ hijgde ze in paniek. Het meest angstaanjagende was nog wel haar vader in deze staat te zien. Hij was een financieel bolwerk geweest. Een onwankelbare gigant onder de tycoons. Nu was hij een gebroken man, platzak. En er was niets overgebleven van degene die ze dacht te kennen dan een lege, verslagen schil. De angstaanjagende waarschuwing uit de Schriften maalde door haar hoofd: Ziedaar de man die God niet tot zijn veste stelde, maar die op zijn grote rijkdom vertrouwde. ..


  Pure kwelling was van zijn gezicht af te lezen. ‘Ik kan ze niet terugbetalen. Ik kan nergens geld vandaan halen. Ik moet het zomerhuis op Long Island opgeven, het huis hier in New York, alles...’


  Haar bevende vingers reikten naar de robijnen hanger om haar hals. Ze kon geen woord uitbrengen. Zelfs het huis in New York? Alles...


  Zijn stem klonk zo zacht dat ze hem amper kon verstaan en hij mompelde bijna. Ze staarde hem aan. Het besef dat er niemand was tot wie ze zich in deze crisis kon wenden, geen bron van hoop, geen veilige plek om zich te verschuilen, doorstak haar ziel als een bliksemschicht. Degenen die geloofden in een hemelse Vader hadden alles. Zij had niets. Niets behalve deze arme, gebroken aardse vader die, op een rampzalig moment als dit, schudde, kraakte en kreunde als het oude boothuis dat op het punt stond ineen te storten in een inktzwarte, kolkende zee. De fundamenten van haar leven waren zo breekbaar. En Amanda! Wat moest er van haar zus worden, met haar enorme medische kosten? Wat lag er in het verschiet? Niets dan onzekerheid...


  Sharlottes adem stokte met een korte snik.


  Burgess keek haar aan met pijn in zijn ogen, maar hij leek niet in staat zich naar haar uit te strekken en zijn armen om haar heen te slaan om haar te troosten. Hij gaf een rukje aan de bestuurdersstoel. ‘Laat me er hier maar uit,’ zei hij tegen de chauffeur. De taxi maakte zich los van het verkeer en kwam tot stilstand bij de stoeprand. Burgess rommelde aan de hendel om de deur open te krijgen.


  ‘Pap, waar gaat u heen?’ riep ze.


  ‘Ga naar huis, dochter. Ga naar huis.’


  Toen hij een kleurloos gebouw inliep, zei de taxichauffeur tegen haar: ‘Dat is een clandestiene kroeg, miss. Hij gaat zijn zorgen verdrinken in de illegale whisky van Al Capone.’ Hij hield zijn hand op. Sharlotte realiseerde zich dat haar vader het betalen aan haar had overgelaten en dat ze geen cent bij zich had.


  ‘Ik... ik ga er hier niet uit.’ Ze gaf hem haar huisadres.


  Toen ze dat bereikten, wachtte hij terwijl ze zich naar binnen haastte en ze genoeg contant geld bij elkaar wist te schrapen om hem te kunnen betalen. Haar wangen waren rood toen ze terugkwam en het geld voor hem uittelde. Dit was haar eerste ervaring met de nieuwe realiteit. Haar veilige, rustige haven, haar vader, brandde voor haar ogen af.


  De twee weken daarna stond Sharlotte er hulpeloos bij toen haar vader hun huis en de geërfde schilderijen, die al generaties lang in de familie waren, verkocht en de schulden nog steeds niet waren afbetaald. Hoe pijnlijk de materiële verliezen ook waren, de gekrenkte trots en het beschadigde prestige staken nog meer. De waarschuwende woorden van Kace, die ooit zo bespottelijk hadden geleken, weerspiegelden nu deze tijd.


  Op een avond in november werd het weer koud en winderig en de bruingele esdoorn bladeren werden heen en weer gerukt, alsof de wind vastbesloten was ze persoonlijk stuk voor stuk op de grond te laten belanden. Burgess had zich opgesloten in de bibliotheek en Sharlotte ging met Amanda praten. Ze schudde aan het bed terwijl ze neerkeek op het afgetobde gezicht van haar zus. Amanda’s ogen vlogen open. Toen ze Sharlotte zag, probeerde ze te glimlachen.


  ‘Je liet me schrikken.’


  ‘Het spijt me... ik dacht dat je sliep.’


  ‘Dat deed ik ook... geeft niet. Hoe is het met pa?’ ‘Hetzelfde.’


  ‘Het maakte me bang hoe hij veranderd is. Erg, hè? Raken we nu aan de bedelstaf?’


  Sharlotte trok een zelfverzekerd gezicht. ‘Pa heeft al eens eerder in financiële crises gezeten en is daar ook uitgekomen. Herinner je je nog die landtransactie in Florida waar hij een paar jaar geleden mee bezig was?’


  ‘O, dat. Was dat niet erg beschamend? Iedereen bleef maar vragen of ons nieuwe landgoed nog niet was weggezonken in de Everglades. En dan had je ook nog die stomme alligator grap van Sheldon.’


  ‘Pa heeft toen tonnen verloren, maar dat hebben we ook overleefd. Het zal hem deze keer ook wel lukken.’


  Amanda keek haar weifelend aan terwijl ze wat meer rechtop ging zitten, steunend op een elleboog. ‘Dat hoop ik dan maar. Maar de beurs was toen niet gecrasht.’


  Nee, dacht Sharlotte met een beklemmend gevoel in haar borst, inderdaad niet, maar alles zal snel weer ten goede keren. Dat moet gewoon.


  Amanda keek droevig haar kamer rond. ‘We zijn hier opgegroeid. Dat wordt niet leuk, wanneer we onze spullen gaan pakken en hier verdwijnen.’


  De gedachte dat ze het herenhuis zouden verlaten, stak in het hart van Sharlotte. ‘Laten we daar nu even niet over nadenken.’ Er moet iets zijn wat ik doen kan, dacht ze wanhopig, maar wat? Ze hadden natuurlijk oudoom Hubert. Ze kon zich niet voorstellen dat de vrek, die zijn miljoenen minimaal één keer per week natelde en boterhammen met pindakaas at, ooit een cent zou weggeven. Daar was hij veel te gierig voor. Maar hij leek toch enigszins verdraagzaam te zijn met betrekking tot de financiële blunders van zijn neef. Haar vader had al eerder geld van hem proberen te lenen, maar kreeg nooit een cent losgepeuterd, net als Kace, toen die zich tot hem wendde. En toch, dacht Sharlotte wanhopig, ik moet het proberen, zelfs als pa dat niet zou doen.


  Sharlotte herinnerde zich waarom ze naar de kamer van Amanda was gekomen en ze liep naar de kaptafel. Ze keek in de spiegel en was verbaasd dat haar zorgen haar gezicht nog niet hadden veranderd in een masker van lijnen en rimpels. Ze had het gevoel dat ze de laatste paar weken dertig jaar ouder was geworden. Haar uitdrukking was nog steeds jong en soepel en de onschuldige bekoring was er nog. Zelfs haar goudblonde haar was nog niet vroegtijdig grijs aan het worden!


  Sharlotte opende de lade.


  ‘Wat zoek je?’ vroeg Amanda nieuwsgierig.


  ‘De diamanten van oma. Waar zijn die?’


  Amanda’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘In het sieradendoosje. Wil je ze lenen?’


  ‘Ja, als je dat goed vindt.’ Ze wilde ze niet lenen om ze te dragen, maar om ze te beschermen tegen verkoop, mocht haar vader zijn toevlucht willen nemen tot het ondenkbare. De woorden van Kace die ze toen had weggelachen, bleken nu wijze woorden te zijn. Ze moest haar sieraden verbergen.


  ‘Ik... ’ Sharlotte ging niet verder met uitleggen. Toen ze het doosje opendeed, wist ze even niet meer wat ze zeggen moest.


  Amanda trok een rimpel in haar neus. ‘Is er iets mis?’


  Sharlotte beet op haar lip en haalde diep adem. Weg. ‘Weet je zeker dat ze hier lagen?’


  ‘Ja. Altijd. Waarom? O nee... ga me nu niet vertellen dat pa ze heeft meegenomen!’


  ‘Ja, ze zijn weg.’ Toen ze aan haar overleden overgrootmoeder uit Frankrijk dacht, Charlotte Margot Chattaine, balde ze haar handen tot vuisten. Sharlotte was vernoemd naar de oma van haar moeder, maar de spelling was veranderd, zodat ze een unieke naam zou hebben. Er leefden nog steeds Chattaines in Parijs, maar de familie in Frankrijk was er tegen geweest dat Sharlottes moeder naar Amerika was vertrokken om met Burgess te trouwen en hadden alle contact verbroken. Van wat Sharlotte wist over de familie Chattaine, mochten ze haar vader niet, omdat hij had geweigerd mee te vechten in de oorlog van 1917, toen hij was verscheept naar Frankrijk met de soldaten van generaal Pershing. Toen hij ziek werd, werd hij ontheven van actieve dienst en de Chattaines, historisch gezien een militaire familie, konden hem sindsdien niet meer luchten of zien. De diamanten waren het enige kostbare geschenk dat haar moeder van hen had ontvangen. En nu waren die ook nog weg.


  Amanda kreunde en begroef haar gezicht in haar kussen. ‘De diamanten van oma Chattaine! Ik wilde ze op mijn bruiloft dragen.’


  Sharlotte realiseerde zich dat ze te laat was, maar hoe zat het met haar eigen sieraden? Ze deed het deksel van het lege sieradendoosje dicht en haastte zich naar de deur. ‘Sst, niet huilen. Zeg niets tegen pa, begrepen?’ Ze haastte zich de kamer uit en door de gang naar haar eigen slaapkamer.


  Ze zou ze niet opgeven. Ze zou ze verstoppen als dat nodig was, of zelfs ergens begraven als een piraten schat! Ze zou alles doen om ze veilig te stellen. Maar waren ze er nog?


  Ze begaf zich naar haar kleedkamer. Anders dan Amanda hield ze haar sieraden achter slot en grendel, met de sleutel in de neus van een van haar schoenen. Ze vond hem, opende het kluisje en slaakte een zucht van opluchting. Alles zat er nog in. Ze liet haar vingers door het assortiment halskettingen, hangers, oorbellen en armbanden glijden.


  Stemmen beneden in de hal onderbraken haar gedachten en ze liep naar de overloop om te kijken wie het was.


  Een lange, door zijn leeftijd gerimpelde man met gebogen schouders, stond met zijn hoed en zijn wandelstok in de hand. Zijn knielange wollen overjas leek te groot voor zijn lijf en een pluk piekerig, staalgrijs haar was in V-vorm over zijn gelige voorhoofd gewaaid.


  Oudoom Hubert. Hoewel hij in New York woonde, kende ze hem nauwelijks. Hij had maar weinig interesse in het wel en wee van wat hij zijn dwaze neefjes en nichtjes noemde - behalve dan in welke familie ze introuwden. Haar oudoom had het leeuwendeel van de enorme financiële onderneming van de Ashfords geërfd van zijn vader en hij waakte daarover met zijn leven. Terwijl zijn jongere broers en zussen waren getrouwd en een gezin hadden gesticht, had Hubert geen tijd verloren laten gaan aan romances. Zijn enige ware liefde was het erfgoed van de Ashfords en wee degene in de familie die dat erfgoed bedreigde door ondeugdelijke zakelijke praktijken. Hij was het eigenlijk nooit eens met de manier van zakendoen van haar vader en noemde hem roekeloos. Hij weigerde dan ook pertinent haar vader geld van het Ashford-imperium te laten beheren.


  ‘De jongere generatie is één pot nat,’ had hij geraspt. ‘Jullie denken dat geld zich vermeerderd zoals konijnen uit de hoed van de eerste de beste goochelaar. Jullie verzieken wat mijn generatie heeft opgebouwd door hard werken, met idiote beslissingen. De Ashfords zijn nog maar één generatie verwijderd van een baan als taxichauffeur.’


  Toen oudoom Hubert opkeek en haar boven aan de trap zag staan, commandeerde hij: ‘Zeg tegen Burgess dat ik hem in de bibliotheek wil spreken.’


  Sharlotte stond op het punt hem te antwoorden, toen de butler verscheen vanuit een andere kamer. ‘Hij is nu in de bibliotheek, meneer. Ik zal tegen hem zeggen dat u er bent.’ De butler wilde zijn hoed en jas aanpakken, maar oom Hubert wuifde hem opzij met een gehandschoende hand. ‘Nee, nee,’ zei hij ongeduldig. ‘Ik blijf niet lang. Haast je. Ik ben niet meer zo jong als vroeger.’


  ‘Onmiddellijk, meneer Ashford. ’ De butler haastte zich naar de bibliotheek toen Hubert smaalde: ‘Waarom houdt Burgess jou aan als hij platzak is? Hij blijft de schijn ophouden, hè? Of verwacht hij dat ik je loon betaal?’


  ‘Eh... ik ben ontslagen, meneer. Ik vertrek morgenochtend. Deze kant op, meneer.’


  ‘Ik wacht hier wel.’


  Sharlottes voeten leken wel aan de overloop vastgelijmd. Ze zou naar beneden moeten gaan, maar ze wist dat het hem toch niet zou kunnen schelen of ze het nu wel of niet deed.


  Het personeel ontslagen, dacht ze. Wacht maar tot haar vrienden dat schokkende nieuws zouden horen. Hoe kon ze zo haar hoofd omhoog houden? Iedereen in New York met een beetje sociale status had ten minste één bediende.


  De deuren van de bibliotheek zwaaiden open en haar vader haastte zich naar buiten, een gespannen glimlach op zijn gezicht. De zenuw tik bij zijn linkeroog leek vandaag overactief. Sharlottes hart ging naar hem uit. Haar boosheid over het wegnemen van de diamanten van oma Charlotte Chattaine ebde weg. Hij bevond zich in een uiterst hachelijke situatie. Wat kon hij anders doen? Hoe dan ook, ze moest de rest van haar sieraden beschermen.


  Ze haatte het haar vader te zien kruipen voor oudoom Hubert, om hem een lening te vragen. Ze keerde zich af om die vernedering niet te hoeven zien.


  ‘Oom Hubert, leuk dat u er bent,’ zei de stem van haar vader, die oppervlakkig en gespannen klonk. ‘Blijft u lunchen? De meiden zullen het fijn vinden u te zien. Dat is al een jaar geleden, weet u.’


  ‘Blijven lunchen? En dan arsenicum in mijn thee vinden?’ kraakte hij.


  ‘Oom Hubert, dat is een verschrikkelijke beschuldiging -zelfs als grap -’


  ‘Wie maakt hier grappen? Verschrikkelijk, zei je? Is dat zo?’


  Sharlotte huiverde. Ze haastte zich de gang uit. Dit was haar kans haar sieraden te verstoppen.


  Haar kamer was een prettige omgeving te midden van al die nachtmerrieachtige toestanden. Maar de woorden van Kace galmden door haar hoofd. Had hij haar hier niet voor gewaarschuwd? En nu was ze wanhopig aan het doen wat hij had gezegd.


  Ze liep naar de kleedkamer en pakte het sieradenkluisje. Ze deed de trouwring met diamanten en robijnen van haar moeder aan haar rechterhand en deed de rest in een zijden kous en legde daar een knoop in. Ze propte het geheel in een zak van haar rok en keek de kamer rond voor een plekje om het te verstoppen. Haar vader wist van haar kluisje in de kleedkamer af en hij zou erop kunnen staan dat ze de sleutel aan hem zou geven. Ze wilde liever niets voor hem achterhouden nu ze in zo’n hachelijke financiële situatie zaten, maar ze wilde ook haar juwelen niet kwijtraken. Wat voor excuus kon ze aanvoeren als haar vader haar ernaar vroeg? Ze zou later wel iets bedenken. Ze zette het kluisje op haar dressoir en liet het open, waarna ze er allerlei andere, minder waarde-volle dingen instopte. Misschien zou hij niet naar de missende sieraden vragen.


  De houten vloer kraakte achter haar. Ze draaide zich geschrokken om.


  Amanda stond achter haar, steunend op haar krukken. Ze zag wit en ze was mager. ‘Wat is er aan de hand?’ zei ze zwakjes. ‘Klopt het dat ik de limousine van oom Hubert voor de deur hoorde stoppen?’


  ‘Amanda, je vermoeit jezelf te veel. Je had niet helemaal hierheen moeten lopen.’ Ze hielp haar naar een met blauw brokaat beklede stoel. Amanda liet zich er buiten adem invallen. ‘Is hij hier?’ vroeg ze weer.


  ‘Ja, om met pa te praten,’ wist Sharlotte er kalm uit te brengen. ‘Maak je geen zorgen. Alles is oké.’


  ‘Zeg dat niet wanneer dat niet zo is,’ zei ze met klapperende tanden. ‘Pa zegt dat ook altijd, maar zijn ogen staan heel bezorgd. De hele boel is in elkaar aan het storten, anders zou oom Hubert niet zijn gekomen.’


  Sharlotte greep een omslagdoek en gooide die om Amanda’s schouders, in de hoop dat het bibberen zou ophouden. ‘Maak je niet druk om die oude Hubert. Hij is nog steeds een Ashford en wij ook. Hij moet iets doen om ons te helpen. Hij zal niet willen dat dit huis uit handen van de familie raakt. We hebben het al generaties lang. Zelfs Jay Cooke, de spoorwegbaron, is hier binnen geweest.’


  Amanda trok de doek om zich heen. ‘Reken er maar niet op. Oom Hubert lijkt verdacht veel op Scrooge uit het boek van Charles Dickens. Hij zal echt niet zomaar uit medeleven zijn portefeuille trekken.’ Ze zweeg even om weer op adem te komen. ‘Ik haat het om zo te zijn,’ kreunde ze. ‘Het is een verschrikking om invalide te zijn.’


  ‘Dat moetje niet zeggen. Dat is maar tijdelijk.’


  ‘O ja?’ zei Amanda bitter. ‘Het lijkt al een heel leven te duren.’


  ‘Je bent nog steeds mijn zus. Je bent niet veranderd.’ ‘Jawel, ik ben —’


  Als ze zo blijft doorgaan, barst ik straks ook in tranen uit, dacht Sharlotte. Ze voer uit tegen haar. ‘Stop daarmee, Amanda. Geen zelfmedelijden. Je weet wat dokter Lester heeft gezegd.’ Amanda wreef over haar ogen met de rug van haar hand. ‘Dat weet ik, maar soms kan ik er gewoon niets aan doen.’ Sharlotte ging naar haar toe en gaf haar een knuffel. ‘Ik weet dat je er niets aan kunt doen, zusje — ik vergeet wel eens dat ik niet precies kan weten hoe het voor jou moet zijn. Maar toch moetje optimistisch zijn.’ Sharlotte liep naar een kast en pakte een paar pantoffels. ‘Hier, doe deze aan. Je moet warm blijven. Weet je nog wat de dokter zei? Je zult weer kunnen lopen.’ Maar was dat ook zo?


  ‘Jij zou moed houden als dit jou zou overkomen,’ zei Amanda.


  ‘Ik?’ Sharlotte produceerde een lach die op het randje van hysterie zat. ‘Ik ben nooit moedig geweest.’


  ‘O, zeker wel,’ zei Amanda beslist. ‘Jij kent gewoon jezelf niet zo goed als ik dat doe. Kace weet het ook.’


  Sharlotte zei even niets terug toen Amanda over Kace begon. Ze zou best willen dat er, naast haar uiterlijk, iets was dat Kace zou bekoren, maar haar eigen te kort aan optimisme verhinderde dat. Hij hield van Elly en in vergelijking met Elly miste Sharlotte alle christelijke deugden die hij zo belangrijk vond. Kace zou de eerste zijn die haar dat zou vertellen. Elly’s liefde voor God en haar toewijding om Hem te dienen, won zijn respect en zijn hart.


  Wat kan mij het schelen, dacht ze wrokkig. Maar ze wist dat ze zichzelf voor de gek hield. Ze kwam erachter dat het haar wél wat uitmaakte, meer dan ze zich had gerealiseerd.


  ‘Wat zit er voor een bobbel in je zak?’ vroeg Amanda. ‘Is dat een zijden kous die ik daar naar buiten zie hangen?’


  Sharlotte keek omlaag naar haar rok en zag het uiteinde van de kous. Ze legde nonchalant haar hand eroverheen en glimlachte schuin. ‘O, vast voor kerst.’


  Amanda trok een rimpel in haar neus. ‘Beetje vroeg, niet?’


  ‘Nee,’ mompelde ze zwaarwichtig, ‘een beetje te laat.’


  ‘Waar héb je het over?’


  Sharlotte glimlachte droevig. ‘Niets. Alleen maar onzin. Laat me je even op de bank helpen, dan ga ik daarna even naar oom Hubert en pa toe. Op de terugweg neem ik warme chocolademelk voor ons mee en vertel ik je alles wat ik heb gehoord.’


  ‘Oom Hubert komt hier nooit,’ fluisterde Amanda ongemakkelijk. ‘Dus pa moet financieel aan de rand van de afgrond staan, anders zou oom Hubert met nog geen tien paarden uit zijn huis in Manhattan te krijgen zijn.’


  ‘Laten we maar hopen dat oom Hubert dit jaar niet de Scrooge uithangt. Hier, leun maar op mij. En neem die omslag mee.’


  ‘Wat zou ik zonder jouw moeten beginnen, mammie?’ plaagde Amanda.


  ‘Je hebt George nog,’ schimpte Sharlotte lichtjes.


  ‘O ja?’ zei Amanda sloom. ‘Hij heeft me al twee weken niet meer gebeld. Het laatste wat ik hoorde, was dat hij bezig was een solovlucht te plannen in de geest van Charles Lindbergh.’


  ‘Hij belt echt wel weer. Hij houdt van je.’


  Amanda’s ogen werden helderder. ‘Denk je dat echt?’ ‘Natuurlijk, dat ziet iedereen.’


  Amanda leek te verdwalen in een herinnering die een zomerse gloed op haar anders zo fletse gezicht tevoorschijn bracht. Sharlotte liet haar achter met haar dromen en liep de trap af om te worden geconfronteerd met de onprettige realiteit.
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  Sharlotte naderde de bibliotheek, waarvan de dubbele deuren open stonden. Ze hoorde boze stemmen, samen met het gestamp van de wandelstok van oom Hubert op het Bourgondische tapijt, waarmee hij zijn woorden benadrukte. Ze stopte naast een palm die in een pot stond.


  ‘Toen Kace naar me toe kwam, heb ik hem al verteld dat hij zijn tijd verknoeide als hij dacht dat ik jouw schulden zou gaan afbetalen. Toen vroeg hij me of ik het niet zag zitten te investeren in hun zoektocht naar olie. Misschien doe ik dat ook wel. Maar ik ben niet van plan je deze keer uit de schulden te halen, Burgess.’


  ‘Maar oom Hubert —’


  ‘Nee! Je bent zelf schuldig aan deze persoonlijke ramp. Je zult deze keer je lesje leren, zelfs al moetje ervoor de bak in.’


  ‘Dat meent u niet,’ klonk de hese, trillende stem van haar vader.


  ‘Zeker wel. Je krijgt deze keer geen cent van me. Ik heb mijn beslissing genomen. Vanaf vandaag onterf ik je. Het grootste deel van de erfenis van de Ashfords zal worden gebruikt voor wetenschappelijk onderzoek en niet voor het ondersteunen van jouw gokspelletjes.’


  ‘Dat kunt u niet doen!’


  ‘Vertel me niet wat ik wel en wat ik niet kan doen.’ Hij liep de bibliotheek uit en zodra hij Sharlotte zag, stopte hij. ‘Als je maar een grammetje wijsheid van de Ashfords hebt, trouw je zo snel mogelijk met Clarence Fosdick.’ Hij liep naar de voordeur. Het bonken van zijn wandelstok klonk als een doodsklok voor alle hoop die ze nog hadden gehad.


  Haar vader kwam ook naar buiten en de consternatie was van zijn gezicht af te lezen. Sharlotte kromp vanbinnen ineen toen ze dat zag. Ze keek toe toen hij achter oom Hubert aanliep.


  ‘U moet me de kans geven u tot rede te brengen, oom.’


  ‘Ik heb meer rede dan jij ooit zult bezitten. Je verdoet je tijd, en ook de mijne. Na wat je deze keer hebt gedaan, is het lot geworpen.’


  ‘Oom Hubert, oude dwaas! Stop —’


  Sharlottes hand vloog naar haar mond. Haar vader had hem bij zijn jas gegrepen, maar oom Hubert haalde uit met zijn stok en raakte haar vader tegen de zijkant van zijn hoofd. Haar vader struikelde achteruit en hield zich overeind door de tafel die in de hal stond, vast te pakken. Een vaas kantelde over de rand en werd verbrijzeld bij zijn ontmoeting met de harde vloer. Er was een wondje boven de wenkbrauw van haar vader te zien.


  Maar het was oom Hubert die haar aan het schrikken maakte. Hij ademde moeizaam en pijnlijk en een krachteloze hand greep naar zijn borst, terwijl zijn andere hand, wit en knokig, zich Vastklampte aan de greep van zijn wandelstok.


  ‘Oom Hubert!’ riep ze uit en ze haastte zich naar hem toe, greep zijn arm en ondersteunde hem. Zijn wilde ogen hielden die van haar vast toen ze haar best deed hem in een stoel neer te planten. ‘Ik roep dokter Helmer.’ Ze draaide zich om en wilde naar de telefoon rennen, maar de hand van oom Hubert hield haar pols vast met een verrassend sterke greep. Ze keek hem verwonderd aan.


  ‘J-jaszak...’ raspte hij.


  Jaszak? Haar ogen schoten naar zijn jas. Ze voelde erin en vond een flesje, draaide de dop eraf en schudde wat pillen op haar trillende hand. Zijn bevende vinger legde een pilletje onder zijn tong. Ze staarden elkaar aan, allebei met wijdopen ogen en bevend.


  Alstublieft, God, laat hem niet sterven, bad ze indringend. Alstublieft, er schoten allerlei beelden door haar gedachten van de politie die weer zou komen en deze keer...


  Achter haar hoorde ze haar vader bewegen, maar hij maakte geen aanstalten bij haar te komen staan.


  Enkele wurgend langzame seconden later begon oom Hubert gemakkelijker te ademen en de angst was van zijn gezicht verdwenen. Zijn stevige greep om haar pols werd losser en liet rode plekken achter. Ook Sharlotte liet haar greep op hem verslappen. Ze haalde diep adem en sloot haar ogen. Hij zou het wel redden.


  Toen ze haar ogen opende, keek oom Hubert haar met een vreemde uitdrukking aan.


  ‘Zal ik... zal ik de dokter roepen?’ fluisterde ze.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Het gaat wel weer,’ zei hij nauwelijks hoorbaar. ‘Roep mijn chauffeur maar om me thuis te brengen.’


  Ze stond beverig op, liep naar de zware voordeur en rende naar buiten in de harde wind. Er waaide een windvlaag door haar kleren en die verkilde haar bezwete lichaam. Ze voelde zich emotioneel uitgeput toen ze naar de zwarte limousine liep. De chauffeur liep haar tegemoet en deed zijn pet af.


  ‘Meneer Ashford is gereed om naar huis te gaan,’ zei ze zo kalm mogelijk. ‘Hij heeft een lichte hartaanval gehad en heeft zijn medicijnen ingenomen. Vertel het alstublieft tegen zijn verpleegster. Ze zal het misschien wijs achten zijn dokter te roepen.’


  ‘Jawel, miss Ashford.’


  Toen de limousine wegreed, bleef Sharlotte achter op de veranda en keek ze hem na tot hij uit het zicht was verdwenen. De stervende zomerrozen lieten hun bloemblaadjes in de tuin vallen.


  Toen ze het huis binnenging, had haar vader de hal al verlaten. De butler was de gebroken vaas aan het opruimen.


  ‘Meneer Ashford is naar zijn kamer gegaan, miss,’ was alles wat hij zei.


  ‘Dank je, Owen.’


  Ze begaf zich naar de keuken en luisterde even tot ze er zeker van was dat de butler nog steeds bezig was. Toen liep ze naar de voorraadkamer, pakte een houten stoel en klom erop.


  Ze haalde een lege trommel van de bovenste plank, haalde het deksel eraf en legde de kous met haar sieraden naast de handschoen van Kace, die daar vanaf de zomervakantie op Long Island lag. Ze zette de trommel terug, klom weer naar beneden en liep de voorraadkamer uit met een blik cacaopoeder.


  Een paar minuten later droeg ze een pot warme chocolademelk de trap op en begaf ze zich naar haar kamer, waar Amanda zat te wachten.


  ‘Hoorde ik ze nou ruzie maken?’ vroeg Amanda bezorgd.


  Sharlotte zette het dienblad op de tafel tussen hen in en schonk twee kopjes vol, in de hoop dat Amanda het trillen van haar handen niet zou opmerken.


  ‘Het is alweer goed,’ zei ze. ‘Oom Hubert is weer naar huis en pa rust uit op zijn kamer.’


  ‘Gaat hij ons geld lenen?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik dacht al dat hij dat niet zou doen... ’ Amanda nam een slokje van haar chocolademelk. ‘Geniet hier maar van,’ zei ze met een wrange glimlach. ‘Er kon wel eens gauw een tijd komen dat we deze luxe niet meer hebben.’


  Sharlotte luisterde niet. Haar hart voelde aan als een bonk lood en alles wat ze daartegen kon doen was diep ademhalen. Ze had het verschrikkelijk gevonden... haar vader die achter oom Hubert aan ging en hem van achteren vastgreep - het beeld van Hunnewell zwom voor haar ogen langs.


  Haar gedachten gingen terug naar Long Island, naar die stormachtige avond na de afgeblazen picknick. Ze stond weer in haar vaders kamer terwijl de razende wind vanaf het terras de regen naar binnen blies. Het geluid van haar vaders voetstappen op de brandtrap echoden nog na in haar hoofd.


  Hij was achter die handschoen aangegaan - maar waarom? Het bleek die van Kace te zijn. Weer leek er iets totaal niet te kloppen, maar ze kon er niet achter komen wat.


  Waarom ben je zo in de war?’ vroeg Amanda. ‘Je ziet eruit alsof je zojuist getuige bent geweest van een moord.’


  Sharlotte keek haar scherp aan. Ze zei niets en nam een slok uit haar kopje.


  Terwijl Amanda praatte, gingen Sharlottes gedachten uit naar Clarence. Ze moest snel met hem trouwen. Heel erg snel. Vreemd dat hij haar al in geen week meer had gebeld. Hij zou het, net zoals George, wel druk hebben.


  


  In de dagen die volgden, werden de bedienden ontslagen en werd het huis te koop gezet. Hoewel Sharlotte de reden van de schuld begreep, kon ze niet peilen hoe diep haar vader hen had laten wegzakken. Hij gedroeg zich als een gevangene die op de guillotine wacht.


  Op een avond kwam er een aantal zakenvrienden van de bank langs. Ze wilden liever niet worden gezien en kwamen dan ook achterom om een stille en sobere vergadering te houden.


  Haar vader werd gewoon zichtbaar ouder. Ze was er zeker van dat zijn gezondheid achteruitging.


  Ze zocht hem op in zijn slaapkamer, bezorgd. ‘De dokter van oom Hubert belde vanmorgen. Hij knapt goed op, maar ligt nog wel op bed. Maakt u zich alstublieft geen zorgen meer,’ zei ze, omdat ze vanzelfsprekend aannam dat hij zich erg schuldig voelde dat hij de veroorzaker was geweest van oom Huberts hartaanval.


  Hij keek haar glazig aan en Sharlotte vroeg zich af of hij haar zelfs maar zag. ‘Pap, u moet eens even wat dingen aan me uitleggen, zodat ik weet wat ik kan verwachten.’


  Hij liep naar buiten en ging op de veranda staan. Hoewel het al flink koud begon te worden, had hij geen jasje aan. ‘Dit moet niet op jouw nek rusten, dochter. Het zal me echt wel lukken onze naam en ons fortuin veilig te stellen, maar ik heb wat tijd nodig. Ik vertrek vanavond naar Texas.’


  Texas! Ze haastte zich naar hem toe en keek hem onderzoekend aan. Texas leek wel de laatste plek om naar toe te gaan voor geld. ‘Pap, ik houd hier de boel wel draaiende als u weg bent. En maakt u zich geen zorgen; ik weet al wat het is waarvoor u bang bent dat de politie het te weten zal komen. Kace vertelde me dat al op Long Island. U kunt me net zo goed alles vertellen, zodat ik Amanda erop voor kan bereiden. Het komt bij haar allemaal harder aan dan bij mij.’


  Zijn blik werd scherp als van een roofvogel die een muis ziet lopen. ‘Kace heeft het je verteld?! Heeft je wat verteld?!’


  Ze schudde haar hoofd, niet in staat details op te hoesten, omdat ze die niet had.


  ‘Leg uit,’ eiste hij weer op een half gefluisterde toon die haar bang maakte. Ze had hem nog nooit zo koud en hard gezien als nu. Hier kwam ze niet onderuit. Misschien had ze beter haar mond kunnen houden.


  ‘Over... ’ Ze was stil en fluisterde toen, ‘uw illegale whisky-stokerijen.’


  Hij staarde haar aan. De kille wind blies tegen hen aan en ze rilde.


  Hij lachte zonder humor. ‘Illegale whisky? Is dat wat Kace je heeft verteld? Dat ik een illegale stoker was?’


  Ze kon wel huilen van schaamte. ‘Ja,’ gaf ze toe. Ze stak beide handen uit om hem vast te houden. ‘Het is niet waar, hè pap? De gangsters in Chicago — Al Capone, die anderen... ’ Haar stem trilde.


  Hij lachte weer. Het geluid zorgde ervoor dat haar handen klam werden. Zijn ogen leken in matglas te veranderen die zijn ziel voor haar afsloten.


  Het is waar, dacht ze verrast en verschrikt. Maar waarom lacht hij? Ze wist dat als ze zich nu terug zou trekken, hij haar nooit iets zou vertellen. Ze worstelde tegen haar vlucht-reactie.


  ‘Oom Hubert weet het ook, nietwaar? Daarom was hij zo boos, hè? Hij denkt dat u Ashford kapitaal in de criminaliteit steekt.’


  Weer klonk die vreemde, fragiele lach. ‘Is dat wat je denkt? Illegale whisky?’


  ‘Ik geloofde het niet. Ik dacht dat Kace ons alleen maar probeerde te beledigen. Maar nu weet ik niet wat ik moet geloven. ..’


  ‘Wees wijs en geloof het maar niet. Als de familie van Clarence ook maar even denkt dat er een schandaal is, waar of niet waar, kun je de verloving wel vergeten. Ik weet dat de illegale drank voor de Oostkust het land binnenkomt vanuit Canada. Ik moetje opbiechten dat ik een paar kleine investeringen in die handel had, maar verder ben ik een eerbaar man. Degenen die het hardst schreeuwen over het kwaad van de illegale alcohol, hebben allemaal scotch in hun privé-bars en wijn bij respectabele diners. Het zijn allemaal hypocrieten.’


  ‘U bedoelt... dat dat niet is waarom oom Hubert zo kwaad is?’


  ‘Nee.’ Zijn lippen verstrakten.


  ‘Pap —’ Hij draaide zich om en liep naar zijn slaapkamer. Hij deed zijn kledingkast open, pakte er een koffer uit en begon te pakken. Sharlotte volgde hem, ontzet naar hem kijkend. ‘Hoe lang blijft u in Texas?’


  ‘Een paar weken, langer niet. En ik ga ook nog even een praatje maken met Kace over dat absurde idee dat ik met Capone zou samenwerken.’


  Kace had het nooit over de gangster uit Chicago gehad, maar dat vertelde ze haar vader niet. Ze voelde zich opgelucht en geloofde wat hij zei, omdat ze dat zo wanhopig wilde. Maar eigenlijk had hij haar bijna niets verteld.


  Ongekende angsten vlogen door haar heen. ‘Pap, laat me met je meegaan.’


  ‘Nee, jij zorgt voor Amanda terwijl ik weg ben. Ze heeft je nodig. Ik ben terug voor de kerstvakantie.’


  Ze liep naar hem toe en hij klopte haar op haar arm. Ze voelde zich alsof ze een kind was dat hij naar bed stuurde, zodat hij nog even de tijd zou hebben om zijn krant te lezen.


  Hij keek haar even aan en zei: ‘We hebben een nieuwe advocaat, ene meneer Wilkins. Ik zal hem jouw reis naar ons huis in Vermont laten regelen. Ik bel of schrijf je voor ik per trein terugkeer.’ Hij voelde in een zak van zijn jasje, vond een kaartje en gaf dat aan haar. ‘Mocht je iets nodig hebben terwijl ik weg ben, bel dan meneer Wilkins.’


  ‘Goed, pap.’ Ze kuste hem ten afscheid op zijn wang en hij glimlachte gespannen naar haar en liet haar uit. Met tegenzin verdween Sharlotte naar haar kamer.


  Ze waren alles kwijt, behalve het huis in Vermont, samen met het geld dat hij nog uit handen van zijn schuldeisers had weten te houden. En zij had haar juwelen nog. Hij moest ze zijn vergeten.


  Ze liet zich in een stoel vallen en wierp een blik op de meubels, de tapijten en de draperieën. Haar kledingkast puilde uit van de dure kleding en modieuze avondjurken. Zou ze die moeten verkopen om in de basisbehoeften van het leven te voorzien? Wat had ze al die materiële dingen toch als vanzelfsprekend beschouwd! Zelfs in haar ergste nachtmerries had ze zich nooit kunnen voorstellen dat het allemaal nog wel eens als zand door haar vingers zou kunnen glippen.


  Er bleef niet veel meer over dan puin, het stof van de verbijstering, de verwarring. Hoe zou ze weer opnieuw moeten beginnen? Hoe moest ze haar leven inschatten?


  Ze voelde zich niet in staat hier nu op de juiste manier mee om te gaan. Net als haar vader had ze tijd nodig om hier uit te komen. Er moest een ontsnapping uit deze situatie mogelijk zijn, besloot ze, want als ze zou geloven dat dat niet het geval was, zou dat haar naar de rand van de afgrond voeren.


  Met droge ogen en emotioneel bankroet ging ze naar bed. Ze lag daar te kijken naar het waterige, bleke maanlicht op haar raamkozijn. De dreiging van een lange, ijzige winter klonk in de huilende wind. Haar gedachten dwaalden naar God. Ze had gebeden — gevraagd of Hij ervoor wilde zorgen dat oom Hubert niet dood zou gaan. Had God dat gebed verhoord, of was het toeval geweest dat haar oom het had overleefd?


  Weer vroeg ze zich af hoe God was, even terzijde of Hij nu wel of niet bestond. Waarom wilde ze nu tot God bidden? Omdat ze in de penarie zat? Als de effectenbeurs niet was gecrasht in oktober en haar vader niet in wist zij veel wat voor problemen zat - zou ze dan hebben gebeden? Als er echt een grootse God was die over Zijn schepping heerste, wat zou Hij er dan van denken als ze nu naar Hem toe rende?


  ‘Wees geen hypocriet,’ hoorde ze haar vaders stem vanuit het verleden echoën.


  Ze was veertien geweest toen hij dat tegen haar had gezegd en ze was net thuisgekomen uit Texas. Ze had een gebed helemaal uitgeschreven, omdat ze niet wist hoe ze met God moest praten op de gemakkelijke manier waarop oom Sherman dat deed. Haar vader had haar bezig gezien en was tegen haar uitgevaren.


  ‘Er is geen God,’ had hij op vlakke toon gezegd. ‘Als je iets nodig hebt, vraag je dat aan mij. Ik ben de enige die jou voorziet. Je kleren, je eten en je bestaan komen uit mij voort.’


  Op zijn gezicht had een teleurgestelde blik gelegen en ze had gebloosd toen hij haar gebed las. Vanaf dat moment was ze bang geweest dat haar vader iedere opmerking over bidden belachelijk zou maken. Alles wat ze nodig had, kwam bij meneer Burgess Ashford vandaan, inclusief haar verloofde, Clarence Fosdick.


  Maar wat nu?! Haar vader was niet de zekere basis meer die ze gedacht had dat hij was, maar een man die problemen had met justitie en die net zo bang was voor de toekomst als zij.


  Sharlotte knarste met haar tanden en ging rechtop in bed zitten, terwijl ze boos de tranen van haar wangen veegde. Ik voel me weer net een kind dat in bed om haar pappie en mammie ligt te huilen. Het wordt tijd dat ik volwassen word. Ik moet de harde kanten van het leven onder ogen leren zien.


  Het raam had niet helemaal dicht gezeten en een windvlaag zoog het gordijn naar buiten. Ze rilde, gooide het dekbed opzij en ging het raam dichtdoen. Terwijl ze dat deed, keek ze op naar de nachtelijke hemel. De lucht was ongebruikelijk helder en duizenden sterren twinkelden naar haar. Er schoot een gedachte door haar hoofd: Als jouw vader er dan zo naast zat met zoveel dingen, als hij dan niet kon voorzien dat zijn gezin een financiële puinhoop zou worden, was hij dan wel wijs genoeg om te kunnen verklaren dat er geen God is? Wat als hij er ook wat dat betreft naast zat?


  De gedachte greep haar hart en hield dat stevig vast. Heel simpel.


  Ja! Hij zou ernaast kunnen zitten! En als hij ernaast zat, dan was er hoop. Haar vader wist niet alles - hij kon nooit met zekerheid zeggen dat er geen God was.


  Ze nam een besluit en begon de Bijbel te lezen. Het was laat toen Sharlotte uiteindelijk in slaap viel en ze werd alleen nog maar wakker toen ze de motor van haar vaders auto hoorde starten. Ze gooide haar dekbed opzij en begaf zich naar het raam. Hij ging nu op weg naar de ranch van de Landry’s in Texas. De koplampen van de auto beschenen eerst het hek en daarna het wegdek toen hij de straat opdraaide en verdween. Wat zou hij tante Livia en oom Sherman vertellen? Zou Kace daar zijn? Weer vroeg ze zich af waarom hij zelfs maar zo’n reis wilde maken. Wat konden zij tenslotte voor hem betekenen in zijn financiële nood?


  Ze ging terug naar bed. Morgen zou ze Amanda moeten vertellen dat ze zich moesten klaarmaken voor de treinreis naar Vermont.


  


  De volgende dag kwam haar aangetrouwde tante Cecily Van Dornen langs, samen met Pamela en Sheldon. Haar tante was in het zwart gekleed en huilde: ‘Hij sprong gewoon uit het raam. Het was verschrikkelijk. Ik kom nooit meer over die aanblik heen. Nooit, nooit, nooit.’ Tante Cecily herhaalde emotionele uitbarstingen altijd een keer of drie.


  Ze huilde in haar zakdoek terwijl haar met juwelen behangen vingers, gebruind door een wintervakantie op de Bermuda’s, beefden.


  ‘Alstublieft, ma,’ zei Sheldon verveeld. ‘U kende die vent amper. U gedraagt zich alsof u familie bent.’


  ‘Dat maakt niet uit, Shelly, het was afschuwelijk. Om een man zo gedeprimeerd te zien, zo ontmoedigd dat hij sprong... ’ Sheldon vertelde aan Sharlotte wat er was gebeurd. Tante Cecily, bezorgd over haar fortuin, was met Sheldon naar Wall Street gegaan om haar effectenmakelaar te spreken. Tijdens het sombere gesprek in zijn hooggelegen kantoor had de makelaar zelfmoord gepleegd door uit het raam te springen.


  ‘Ik voel me zo schuldig, alsof het op de een of andere manier mijn fout is. Misschien had hij nu nog wel geleefd als ik gisteren was gegaan.’


  ‘Ach ma, dat is onzin. U bent redelijk tegen hem geweest. Die kleine rat jatte uw fondsen.’


  Ze keek hem aan, haar ogen nog steeds vol tranen. ‘Vind je dat ik redelijk was?’


  ‘Zeker weten.’ Sheldon liep in de richting van Sharlotte, die op de rand van de bank in de woonkamer zat. ‘Die effectenmakelaar misbruikte Van Dornen geld. We hebben door hem zeker de helft van ons aandelenkapitaal verloren.’ Hij keek naar zijn moeder. ‘Als hij nog had geleefd, had hij gegarandeerd een poosje in de gevangenis mogen logeren.’ Pamela, die tot dusver niet veel had gezegd, zag wit en was gespannen. Ze voelde in de zakken van haar rok naar een pakje sigaretten en een gouden aansteker. ‘Ik denk dat ik liever een poosje achter de tralies zou verdwijnen dan dat ik zou springen. Er was niet veel van hem over.’ Ze rilde alsof ze werd geraakt door een sneeuwvlaag.


  ‘Heb jij het ook gezien?’ vroeg Sharlotte en voelde een golf sympathie voor haar.


  Pamela knikte en blies wat rook in de richting van het plafond. ‘Ik was helemaal geschokt. En dan bedoel ik ook... helemaal.’ Ze legde een hand op haar hart. ‘Het ene moment deed hij zijn uiterste best de verliezen te verklaren en het volgende moment liep hij naar het raam en... splatsj!’


  ‘Alsjeblieft, Pamela, lieverd,’ kreunde haar moeder, ‘houd op.’


  Pamela stond op en begaf zich naar de open haard. ‘Sorry, mam.’


  ‘Oom John is vrij rustig onder de crash,’ zei Sheldon. ‘Ik vraag me af of die goeie oude vent niet toevallig het familiekapitaal uit de markt heeft teruggetrokken voor Zwarte Dinsdag.’


  ‘Rustig? Lieverd, oom John is in shock,’ zei Cecily.


  Sharlotte wist dat tante Cecily van alles dacht over oom John Van Domen. Nadat haar man een aantal jaren geleden was overleden, was ze volledig afhankelijk geweest van haar zwager. Ook oom John was nooit hertrouwd en tante Cecily, Sheldon en Pamela hadden geleefd naar en waren tegemoet gekomen aan al zijn grillen.


  Was oom Hubert maar zoals John Van Domen, dacht Sharlotte weemoedig. Beiden waren vrijgezel, beiden waren pas tachtig geworden, maar John Van Domen was vrijgevig en was gek op zijn neven en nichten. Zo lang john Van Dornen het familiefortuin intact wist te houden, hoefden Pamela en Sheldon zich geen zorgen te maken over hun toekomst. Maar oudoom Hubert...


  ‘De arme oude John heeft nog niet de moed gehad naar zijn advocaat te gaan,’ zei Cecily. ‘Ik ben er zeker van dat we een berg geld hebben verloren, maar we redden het wel.’ Ze keek met verhuld medelijden naar Sharlotte. ‘Ik neem aan dat Burgess wat erfstukken zal moeten gaan verkopen? Het is moeilijk te verdragen na te denken over de verliezen die zovelen van onze familie en vrienden hebben moeten lijden. Het is natuurlijk helemaal de schuld van Hoover. Van wie anders? Ik dacht dat ik alles had gezien na het theemuts schandaal van president Harding. Maar dit. Denk je dat dit allemaal deel uitmaakt van de Rode Paniek?’ vroeg ze met betrekking tot het wijdverspreide gerucht over een communistische overname door de vakbonden.


  ‘Doe niet zo raar, ma,’ zei Sheldon met een lachje. Hij keek met een knipoog naar Sharlotte. ‘Mijn moeder denkt dat alles een samenzwering is die door Lenin wordt veroorzaakt.’ Hij keerde zich tot zijn moeder. ‘De Rode Paniek waar iedereen het over heeft is niets anders dan hysterie. We zijn niet in het Rusland van 1917, maar in de goeie ouwe U.S.A. van 1929. Volgend jaar is de markt er weer bovenop. Wacht maar en let op of ik gelijk had of niet.’


  ‘Wel, ik hoop dat je gelijk hebt, Shelly, lieverd. Maar vergeet niet dat de communisten een paar jaar geleden een bom hebben laten afgaan op Wall Street. De politie heeft een brief gevonden die was geschreven door een Slavisch iemand of zo, waarin de vrijlating van communisten werd geëist en dat hij anders iedereen zou vermoorden. Gisteren zag je nog steeds wat van de schade die de bom toen heeft aangericht. ’


  ‘Er zal nooit een andere oorlog komen. In Europa heerst er vrede. Duitsland heeft zijn lesje geleerd. De Duitsers zullen nooit meer achter een keizer aanlopen.’


  ‘Wat ben je nu van plan, Sharlotte?’ vroeg Pamela opeens, met een sigaret in haar hand tegen de open haard aanleunend. ‘Als oom Burgess dit huis moet verkopen, moeten jij en Amanda dan niet terug naar Long Island?’


  De katachtige blik waarmee Pamela haar aankeek, stoorde haar. Ze is nieuwsgieriger naar de reactie van Clarence en de familie Fosdick op de verliezen van de Ashfords dan naar iets anders, dacht Sharlotte.


  Ze kon het niet over haar hart verkrijgen te vertellen dat ook het huis op Long Island moest worden verkocht om de schuldeisers te kunnen betalen.


  ‘Och, we redden het best,’ zei ze dunnetjes.


  ‘Ze gaat natuurlijk met ons mee naar huis,’ zei Sheldon. ‘Ja, dat is een van de redenen dat ik langskwam, Sharlotte,’ zei tante Cecily, die opstond en haar nertsen stola en handtasje pakte. ‘Je bent altijd welkom in ons huis. John heeft je altijd gemogen en leeft mee met die lieve Amanda, het arme kind. Wat een verschrikkelijke tijd voor haar om ziek te worden en haar bewegingsvrijheid te verhezen. Oh... heeft je vader die nieuwe rolstoel nu al besteld?’


  ‘Ja,’ zei Sharlotte mat. ‘Over dat bij u intrekken — dank u voor het aanbod, tante Cecily. Zeg maar tegen oom John dat we dankbaar zijn met de aangeboden hulp. Maar mijn vader heeft ons al gevraagd naar Vermont te gaan om de kerstvakantie door te brengen. Hij gaat daar ook heen. En tegen die tijd,’ zei ze met een vals gevoel van vertrouwen, ‘zou alles weer een beetje normaal moeten zijn. Hij heeft andere bezittingen waar we op kunnen steunen tot... tot de boel op Wall Street weer in zijn gewone doen is.’


  ‘Ik ben blij dat te horen. Maar, de uitnodiging blijft staan.’ ‘Kom dan tenminste naar ons toe in ons buitenhuis in Connecticut om te skiën rond nieuwjaar,’ zei Sheldon. ‘Al onze oude vrienden van de universiteit zullen daar zijn. Dat wordt een knalfeest. Het eind van de twintiger jaren en het begin van de dertiger jaren en zo. Clarence komt daar ook heen. Hij heeft de uitnodiging al geaccepteerd.’


  Sharlotte verborg haar verrassing. Clarence had er met geen woord over gerept dat hij de vakantie in het buiten van de Van Domens zou doorbrengen. Maar dat zou ze nooit toegeven met Pamela erbij.


  ‘Dat wordt waarschijnlijk een swingende vakantie,’ vervolgde Sheldon, zich blijkbaar niet bewust van enige spanning rond Clarence.


  ‘Sheldon, laat die leeghoofdige kwebbel van een Bitsy deze keer alsjeblieft waar ze hoort, in Queens, wil je?’ verzuchtte Pamela.


  ‘Larie. Geen denken aan,’ zei hij toen ze naar de voordeur liepen. De glimmende limousine wachtte op hen aan de voorkant en de chauffeur stond bij de rozenstruiken te roken. Toen hij hen naar buiten zag komen, liep hij naar de auto en opende hij de portieren. Sharlotte was getroffen door het feit dat de Van Domens nog steeds bedienden en luxe vakantieplannen hadden. Ze kon zich het medelijden op het gezicht van tante Cecily voorstellen als ze zou weten dat haar vader het personeel al had ontslagen en zelf naar het station was gereden om de trein te pakken.


  ‘Kun je niet iemand van je eigen kaliber vinden?’ zei Pamela, nog steeds protesterend tegen het uitnodigen van Bitsy.


  ‘Zeker wel,’ zei hij joviaal, ‘maar Bitsy danst de charleston zo lekker.’ Hij gaf Sharlotte een knipoog, om te laten merken dat hij het prachtig vond zijn zus te voeren.


  ‘Ik krijg koppijn van jou,’ kreunde Pamela.


  ‘Je zus heeft gelijk, Shelly,’ zei tante Cecily zorgelijk. ‘Oom John weigert die kauwgomkauwende meid in zijn buurt te dulden.’


  ‘Die goeie ouwe oom gaat niet naar Connecticut, dus het maakt helemaal niets uit.’


  ‘Hij heeft gedreigd je te onterven zodra je je met haar verlooft. ’


  ‘Ik ben absoluut niet van plan met haar te trouwen. Ik heb een leuke tijd met haar, dat is alles.’


  ‘Je bent nu zevenentwintig. Het wordt tijd dat je eens serieus gaat nadenken over Constance. Dat is een schat van een meid. Ze wacht al drie jaar geduldig om met jouw een gezin te stichten. Nog even en haar ouders zoeken iemand anders voor haar. Ik hoorde dat zij heel aardig door de beurscrash zijn gekomen, wat betekent dat oom john je stevig zal gaan aanpakken.’


  Sheldon zuchtte. ‘Oké, oké. Gun me deze laatste skivakantie met Bitsy en daarna zal ik naar oom Johns pijpen dansen. Ik doe alles om hem gelukkig te maken. De vader van Constance heeft tenslotte zwaar geïnvesteerd in de scheepvaartsector. Ze hebben zelfs een huis op de Bermuda’s, waar ik de zeilrace ga winnen. Let maar op.’


  Toen ze ten slotte waren vertrokken, stond Sharlotte buiten bij de voordeur en keek ze somber naar de haag die parallel liep aan de oprit. De moedeloosheid viel als een zware deken over haar gedachten. De regen die uit de donkere wolken boven haar viel, dwong haar naar binnen te gaan.


  Ik heb niets meer, dacht ze verbijsterd. Ik hoor hier niet langer. De gedachte was verschrikkelijk beangstigend. Ze voelde zich alsof ze in trance verkeerde.


  Het huis was weer in stilte gehuld, op het knapperen van het roodgloeiende houtblok in de open haard na. Was het voorbije gesprek zo oppervlakkig geweest? Het had niet lang geduurd voor ze waren overgegaan van de realiteit van de zelfmoord van de makelaar naar de dingen van alledag. Voor het eerst werd ze geraakt door de doelloosheid om haar heen. Het moet mijn stemming zijn, dacht ze.


  Sharlotte liep de trap op. Als ze eenmaal in Vermont zou arriveren, zou ze Clarence misschien zover krijgen zich met haar te verloven tijdens de kerstdagen, maar dan moesten ze nog wel langs lady Fosdick, geen prettig vooruitzicht.


  Twee dagen later kwam hun nieuwe advocaat langs, meneer Wilkins. Hij legde uit dat haar vader gedwongen was al zijn bezittingen van de hand te doen om zijn schulden met betrekking tot de effectenbeurs te betalen.


  ‘Dat is niet mogelijk, meneer Wilkins,’ protesteerde ze. ‘Mijn vader had miljoenen.’


  ‘Geen miljoenen, miss Ashford. Slechts anderhalf miljoen. En daar vielen ook de twee huizen en de kostbaarheden onder, zoals schilderijen, familiejuwelen, enzovoort, enzovoort.’


  Toen hij het over de juwelen had, werd ze stil.


  Zijn knokige vingers trommelden irritant op het koffertje dat op zijn schoot lag. ‘Helaas vond hij het absoluut noodzakelijk al die bezittingen om te zetten in cash om de vorderingen te kunnen voldoen. Ik neem aan dat hij u voor zijn vertrek heeft verteld dat dit huis onmiddellijk moest worden verlaten, net als het zomerhuis in Long Island, enzovoort, enzovoort.’ Als hij nog één keer ‘enzovoort’ zegt-Ze stond op en plukte aan haar zakdoek. ‘Ik ben me daar allemaal van bewust, meneer Wilkins. We bezitten nog steeds het landhuis in Vermont, nietwaar?’


  ‘Wel, tja...’ gaf hij bedachtzaam toe. ‘Desondanks is het mijn plicht u te vertellen dat daar het komende jaar belasting over betaald moet worden.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Hij moet ook nog wat achterstallige belasting betalen, maar we moeten ons daar nu niet te veel zorgen over maken.’ Hij stond op met het koffertje in de hand. ‘Als u wat meer tijd nodig hebt om hier een en ander te regelen, kan ik wel even met het makelaarskantoor gaan praten om dat te regelen. U kunt mijn secretaresse bellen.’


  ‘Hoe kan ik nu in een week regelen wat ik naar Vermont moet sturen?’ Sharlotte realiseerde zich dat haar vader haar had opgezadeld met een hoop problemen. ‘Hoe zit het met het servies uit Frankrijk, het tafelzilver, de schilderijen, het meubilair? Bepaalde dingen kunnen worden verkocht -’ ‘Gelukkig — of misschien helaas, miss Ashford — hoeft u al die erfstukken niet uit te zoeken. Ziet u, de schilderijen en alle andere kunstobjecten met waarde zijn in de koopovereenkomst opgenomen. U hoeft alleen de persoonlijke eigendommen van de familie bij elkaar te zoeken.’


  Sharlotte was sprakeloos.


  Hij keek de grote kamer met zijn schilderijen rond. ‘Een tragedie,’ fluisterde hij en liep naar de deur. ‘Een verschrikkelijke tragedie. Desondanks, de voorspoed ligt vast om de hoek te wachten.’


  Ze hoorde de voordeur dichtgaan en het definitieve van dat geluid echode nog maanden na in haar herinneringen.
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  Eind november arriveerde Sharlotte samen met Amanda in het buitenhuis in Vermont, toen de herfst de bossen kleedde met schitterende kleuren. Ze ademde de gezonde, maar koude plattelandslucht in. De ongehaaste sfeer van het platteland was een verzachtende balsem voor haar verwonde hart.


  ‘Is het uitzicht niet geweldig?’ fluisterde Amanda toen de T-Ford op de oprijlaan stopte. Finney, de huismeester, had op het treinstation op hen staan wachten en reed hen naar het grote witte huis, dat was bekleed met groene luiken. Sharlotte stapte uit de auto en Amanda bleef op de achterbank zitten, naar de rood-gouden bossen kijkend.


  ‘Ik herinner me nog goed dat ik op dagen als deze ging paardrijden. Hoe de bladeren onder de hoeven van de merrie ritselden. Is Dufly hier nog steeds?’ vroeg Amanda aan Finney met zijn goedgehumeurde, gerimpelde gezicht en puntige neus.


  Sharlotte herinnerde zich dat ze hem ooit meneer Pruim hadden genoemd. Nu gaf zijn gezicht ware troost, het voerde haar terug naar gelukkiger tijden.


  ‘Die merrie geeft het nooit op. Ze rent vrijwel nooit meer, maar dat deed ze al nauwelijks meer toen ik u nog in het zadel moest tillen.’


  Amanda zuchtte. ‘Kon ik nog maar een laatste keer op haar rijden. Ik vermoed dat ik me er maar tevreden mee moet stellen haar wat suikerklontjes te voeren.’


  ‘Dat zal ze heerlijk vinden, of een appel uit de boomgaard.’ Finney worstelde met de rolstoel en Sharlotte hielp mee Amanda erin te tillen. Finney liep om de auto heen om de twee koffers te pakken. De rest van hun spullen zou morgen arriveren. In plaats van meteen het huis in te gaan, duwde Sharlotte Amanda naar de uitbundig gekleurde bomen en ze lachte terwijl ze voort rende en de wielen de bladeren alle kanten uitgooiden.


  ‘Het ruikt hier niet zoals New York,’ zei Sharlotte overdreven blij.


  ‘Ik denk dat ik het hier leuk ga vinden. Ik ben blij dat we zijn gegaan.’


  Sharlotte reed haar over de smalle landweg. Ze bleef opzettelijk kwebbelen en lachen. Ze stopte even om een handjevol bladeren te pakken en die naar Amanda te gooien.


  Amanda lachte en gooide er een paar terug naar haar.


  ‘Wacht maar tot er sneeuw komt,’ waarschuwde Amanda.


  Al snel kondigde de kouder wordende wind de zonsondergang aan. Sharlotte draaide de rolstoel om en ze begaven zich langzaam terug naar het huis. Met de wind in de rug stopte ze even om naar het huis te kijken dat hun enige thuis zou worden. Amanda had gelijk. Ze zouden zich hier vestigen. Sharlotte was ook blij dat ze hierheen waren gegaan. Dit zou het huis zijn waar ze geen afstand van zouden doen, wat er ook gebeurde, vertelde ze zichzelf. Als het nodig was zou ze iedereen aanvliegen die het van hen zou proberen af te nemen.


  Ze begon de rolstoel weer vooruit te duwen, haar tanden op elkaar geklemd.


  


  Iedere dag die voorbijging, hoopte Sharlotte iets van haar vader te vernemen. Ten slotte schreef ze een lang uitgestelde brief naar tante Livia. Terwijl ze wachtte op een antwoord, kregen zij en Amanda een telegram van hun vader.


  


  De zaken staan er een stuk beter voor. Onze problemen zullen


  snel zijn opgelost. Ik ben voor de kerst thuis.


  


  Pa Sharlotte keek naar Amanda en ze begonnen allebei te glimlachen. Ze vielen elkaar om de hals. ‘Zie je nou wel?’ riep Sharlotte lachend uit. ‘Zei ik je niet dat het nog te vroeg was om onze dromen te laten varen?’


  Het goede nieuws vrolijkte hen allemaal op, zelfs Finney, en ze begonnen vol goede moed hun Thanksgiving diner te plannen.


  ‘Laten we een brief aan Clarence en aan George sturen en hen uitnodigen om het weekend hierheen te komen,’ zei Sharlotte impulsief.


  ‘Ja, laten we dat doen!’ Maar toen ebde de vreugde weer uit Amanda’s ogen weg. ‘Maar zullen ze wel willen komen? Vooral Clarence. Je weet hoe veeleisend lady Fosdick is. Die zal hem misschien geeneens toestemming geven afwezig te zijn op het jaarlijkse diner.’


  ‘O ja, ik vergat lady Fosdick even.’ Sharlotte verloor even haar enthousiasme, maar wist zich omwille van haar zus weer te herstellen. Het was belangrijk dat George langs zou komen, ook al redde hij Thanksgiving niet meer. Wat Clarence betrof, ze zou hem in ieder geval schrijven. ‘We sturen ze in ieder geval een uitnodiging. Misschien kunnen ze hierheen rijden na de familiebijeenkomst.’


  Binnen een week hadden ze antwoord. Beide mannen zouden er zijn om het weekend met hen door te brengen. Ze zouden op vrijdag aankomen.


  Toen de bewuste dag aanbrak, koos Finney de beste kip uit het kippenhok en Sharlotte reed Amanda naar een plek waar prima bessen groeiden en ze er nog net genoeg wisten te vinden om een laatste taart mee te maken. Er waren pompoenen uit de tuin van Finney en ook zoete aardappels. Ze hadden het enorm naar hun zin. Het leek niet uit te maken dat de kip een beetje te droog was en de bessentaart een beetje te zuur. Niemand wilde het opmerken en de gesprekken waren heel optimistisch. Zelfs de beurs had een korte opleving voor hij weer verder inzakte.


  Het weer werkte ook mee en ondanks het feit dat het wat koud was, scheen de zon. Na de maaltijd gingen Sharlotte en Clarence een wandeling door de bossen maken, waar de bladeren langzaam naar beneden dwarrelden als enorme rood gouden sneeuwvlokken. George nam Amanda mee naar de grote vijver. Sharlotte kon de lach van Amanda duidelijk horen en vermoedde dat George haar weer eens vermaakte met zijn wilde verhalen over het stuntvliegen.


  Clarence hield Sharlottes hand vast. Ze wandelden langzaam door het bos, zonder noodzaak elkaar te vertellen wat ze voor elkaar voelden, omdat ze allebei wisten wat ze wilden. Ze kwamen bij een helling die was overdekt met bladeren en die uitkwam op een kleine kreek die binnen een maand zou zijn bevroren en laat in de lente pas weer zou ontdooien. Er lag vlakbij een dikke boomstronk en ze gingen zitten om van de geluiden van het bos te genieten: een zingende vogel, het zuchten van de wind die tussen de bladeren doorspeelde, een eekhoorn die eikels aan het verzamelen was.


  Clarence pakte haar linkerhand en haalde iets uit zijn zak. Sharlotte hield haar adem in. Hij reikte haar een met diamanten bezette, gouden verlovingsring aan, waarvan de stenen de enkele tussen de bladeren door vallende zonnestralen weerkaatsten.


  ‘Wil je met me trouwen, Sharlotte?’


  ‘O, Clarence...’ Hij deed de ring om haar vinger en stond op, haar overeind en in zijn armen trekkend. Ze omhelsden en kusten elkaar en de tranen stonden in haar ogen.


  Na dit geweldige weekend schreef Sharlotte haar vader en tante Livia een brief, waarin ze hun het gelukkige nieuws van haar verloving bekendmaakte. ‘Ons huwelijk zal veel eerder plaatsvinden dan Clarence en ik voorzagen. Ik ben zo gelukkig.’


  Al haar zorgen over de toekomst verdwenen als schaduwen in een kamer waar het zonlicht door de ramen schijnt. Amanda zou haar specialist krijgen. Op de een of andere manier zou ze het huis in New York terug zien te krijgen en misschien zelfs wel het zomerhuis op Long Island - hoewel de dood van Hunnewell daar wel een schaduw over had geworpen. Een nieuw zomerhuis dan, misschien in Edgartown. Zelfs de zorgen om haar vader en zijn raadselachtige gedrag leken niet langer zo belangrijk. In een groot fortuin trouwen herstelde haar gevoel van zekerheid. Angst werd weer een vreemde voor haar.


  Vroeg in december, toen Finney een enorme, geurige kerstboom naar binnen sleepte, was Sharlottes vertrouwen in de toekomst weer hersteld. Ze verkocht zelfs een diamanten broche van haar geheime juwelenvoorraad om de kleding te kunnen bestellen die ze nodig zou hebben op haar trouwdag, wat lange jurken voor Amanda en een nieuwe jas en hoed voor Finney. Ze belde haar Franse kleermaker om over haar trouwjurk te praten en monsieur Fontaine beloofde blij dat hij in de tweede helft van januari naar Vermont zou komen en wat staaltjes van diverse stoffen en een hele stapel nieuwe catalogi uit Parijs zou meebrengen.


  De eerste sneeuw viel op zondag. Sharlotte ontwaakte te midden van een glinsterende puurheid, die contrasteerde met de paarse schaduwen van de dageraad. Zij en Amanda keerden terug naar hun jeugd en maakten een sneeuwpop en bekogelden elkaar met sneeuwballen. Het leven was weer zorgeloos en gevuld met tientallen dromen.


  Ze verwachtten een telefoontje van hun vader om hun te laten weten hoe laat de trein zou arriveren. Ook Clarence en George zouden het weekend komen. Ze zouden de kerstboom versieren in de enorme woonkamer en de vakantie inluiden met een kerstliedje.


  Finney bood aan naar het dorp te gaan om de ingrediënten te kopen voor een traditionele lekkernij en de maïs stond klaar om te worden gepoft. Amanda voelde zich zelfs sterk genoeg om Finney te helpen peperkoekdeeg te maken voor de drie vormpjes die ze had gemaakt sinds ze drie was.


  Om drie uur ging de telefoon en Amanda, die er het dichtst bij was, leunde voorover in haar rolstoel om hem te beantwoorden. Sharlotte kwam haastig aanlopen vanuit de woonkamer.


  Amanda glimlachte. ‘Hallo, pap! Alvast een prettige kerst! Waar bent u? Wat!’ Ze keek naar Sharlotte en trok een teleurgesteld gezicht. ‘U bent nog steeds in Texas! O... maar u bent volgende week hier? Geweldig! We missen u ontzettend. Ja, alles gaat goed, pap. Misschien zouden we moeten wachten met versieren tot u thuiskomt... ja, dat zal ik tegen haar zeggen. Ja, alles gaat prima hier. Sharlotte loopt nog steeds voor zich uit te dromen. Ze loopt nog steeds te giechelen over haar verlovingsring.’


  Sharlotte trok een gezicht tegen haar. Amanda zei: ‘Ze staat hier naast me. Wilt u even met haar praten? Oh... Oké... dan zien we u komende zaterdag. Ja, doe ik. Dag pap, ik houd ook van u.’


  Sharlotte keek toe hoe Amanda de hoorn aan de haak hing. ‘Wat is er gebeurd? Waarom is hij vertraagd?’


  ‘Hij is een of andere belangrijke zaak aan het afhandelen. Maar hij zei dat hij hier eind volgende week zou zijn en dat we ons niet ongerust hoefden maken. Alles komt goed.’ ‘Wel, ons feestje met Clarence en George gaat door. Pa hield er toch al nooit zo van om de boom te versieren. Kunnen we mooi Clarence en George de kans geven hun creativiteit te bewijzen.’


  ‘Ja, een week extra is zo lang niet,’ zei Amanda. ‘Misschien kunnen we zelfs wel een paar cadeautjes onder de boom hebben liggen wanneer hij thuiskomt. Heb ik je al laten zien wat ik voor pa en George aan het maken ben?’


  ‘Ja,’ kreunde Sharlotte, ‘al zeker tien keer. Ik denk alleen niet dat pa zo enthousiast is over gebreide sokken. Maar George zal die van hem geweldig vinden — vooral dat vliegtuig dat je erop geborduurd hebt.’ Ze probeerde niet te glimlachen.


  Amanda straalde. ‘Slim, hè? Ik heb zelfs George als draad-poppetje op de linkervleugel geborduurd.’


  ‘Heel ingenieus. We kunnen beter naar de keuken gaan. Ik hoor Finney blèren dat de oven te heet wordt voor je peperkoekpoppen.’


  ‘O nee! De oven moet op een bepaalde temperatuur blijven.’ Amanda rolde zichzelf met een vaart naar de keuken.


  Toen Clarence vrijdagavond laat arriveerde, was George er niet bij. Amanda zat nog op haar kamer en legde de laatste hand aan haar haar.


  Clarence gaf Sharlotte een korte zoen. Ze voelde dat hij gespannen was en keek hem vragend aan. Zijn ogen stonden somber en hij keek naar de trap. ‘Waar is Amanda?’


  ‘Over een paar minuten is ze beneden. Ze is zich aan het verkleden. Hoezo?’


  ‘Er is een ongeluk gebeurd.’


  Wanhoop vloog haar naar de keel. ‘O, Clarence, nee...’ ‘Hij wilde Amanda verrassen. Er zou een foto van hem worden gemaakt tijdens een gevaarlijke stunt, staand op de vleugel van Skips vliegtuig.’


  ‘O nee,’ herhaalde ze terwijl ze hem stevig vastgreep.


  ‘De motor stopte ermee... en het vliegtuig crashte. Skip ligt met een heleboel verwondingen in het ziekenhuis, maar George is dood.’


  


  Het was laat op diezelfde avond dat Sharlotte naast Amanda’s bed zat en haar over haar voorhoofd streek. Clarence was zo slim geweest haar een slaapmiddel te geven, waardoor ze nu bijna in slaap was. Amanda’s ogen waren gezwollen van het huilen en ze bleef maar mompelen: ‘George, arme schat, mijn ware liefde, George, ik heb je nodig... nodig...’


  Bij Sharlotte liepen de tranen weer over de wangen toen ze zich vooroverboog naar haar zusje. Ze voelde de hand van Clarence op haar schouder.


  ‘Ze slaapt nu,’ fluisterde hij. ‘Er is verder niets wat je kunt doen, lieverd. Kom, jij hebt ook wat rust nodig.’


  Amanda was uiteindelijk in slaap gevallen. Sharlotte stond voorzichtig op.


  Woorden waren zinloos. Sharlotte wist dat ze geen enkele troost te bieden had, want waar kon ze Amanda op een moment als dit mee troosten? Wat voor hoop had ze van haar vader meegekregen om iemand met een gebroken hart aan te bieden? Wat voor wijsheid uit de speculatieve verhandelingen van de filosofen? De ijdele wijsheid van de wereld leek op het hilarische gelach in een circus.


  George was een geweldige vriend met een zonnige persoonlijkheid geweest en er waren er maar weinig die Amanda zo konden opvrolijken. Sharlotte was ervan overtuigd dat hij Amanda al een huwelijksaanzoek had gedaan. Maar omdat ze nog maar zeventien was, hadden ze moeten wachten tot de sociaal aanvaardbare leeftijd en hadden ze tegen niemand wat gezegd. Nu maakte het niet langer uit. George zou nooit zijn glimlach meer in hun leven laten schijnen en nooit meer grappen maken. Inderdaad, hij was een roekeloos type geweest, maar wie ging ervan uit dat hij ooit de dood wel eens zou kunnen vinden? Hij was weg, voor altijd.


  De woorden van Billy Sunday galmden in haar hoofd toen ze daar zo in de kamer van Amanda stond. ‘Al had u alle goud van de wereld, dan kon u nog steeds niet naar de begraafplaats gaan en uw overleden geliefden weer tot leven wekken.’


  Nu ze zo neerkeek op Amanda, met de opdrogende tranen op haar bleke wangen, deed Sharlottes keel pijn. De dood had de deur naar hun dromen gesloten en op slot gedaan... en wie had de sleutels?


  Ze draaide zich om naar Clarence, die een arm om haar schouder legde en haar de kamer uitleidde.


  Die zondag ging Clarence terug naar New York en het juristenkantoor waar hij werkte, en Sharlotte, die zich erg eenzaam voelde, wachtte bekommerd tot haar vader de volgende zaterdag zou thuiskomen.


  Iedere morgen dat ze wakker werd, was ze voor één slaperig moment de zorgeloze dochter van de rijke aristocraat Burgess Ashford II. En dan viel de realiteit haar rauw op haar dak. De dag rustte al zwaar op haar schouders voor ze zelfs maar uit bed was.


  Op een morgen, nadat zij en Amanda nogal laat waren opgestaan — haar afnemende gezondheid baarde Sharlotte zorgen — liep Sharlotte droevig de smalle trap af. Finney kwam de keuken uit, zijn knokige handen afvegend aan een rood geblokte katoenen handdoek.


  ‘Mogge, miss Sharlotte. Ik heb wat roerei en koffie voor u warm gehouden.’


  ‘Dank je, Finn. Maar ik heb alleen maar trek in koffie. Ik heb een verschrikkelijke hoofdpijn.’ Ze wreef over haar slapen.


  Finney fronste zijn voorhoofd. ‘Neem me niet kwalijk, maar u begint op de vogelverschrikker te lijken die ik altijd tussen de maïs zet.’


  Geschrokken hijgde ze: ‘Finney!’


  ‘Sorry, miss, ik wil niet onbeleefd zijn, maar als u niet beter op uzelf gaat letten, bent u straks niet eens meer in staat om op uw zus te letten. Als u allebei ziek in bed gaat liggen, kan ik ook net zo goed de deken over mijn hoofd trekken en kunnen we alle drie permanent in winterslaap.’


  Ze staarde hem aan, klaar om hem op zijn plaats te zetten voor zijn vrijpostigheid, maar in plaats daarvan keek ze naar zijn opgerolde mouwen en zijn lange benen in een canvas broek die veel te klein was en realiseerde ze zich hoe afhankelijk ze was geworden van zijn vriendelijke buien en dat ze zich met de dag meer aan hem was gaan hechten. Er verschenen kuiltjes in haar wangen terwijl ze probeerde niet te lachen en des te harder ze dat probeerde, des te meer hij ging fronsen.


  Met zijn opvallend lichte gang liep hij naar haar toe en hield hij zijn hoofd een beetje scheef. ‘U bent uitgeput, dat is er aan de hand. Arme miss. We zullen allebei blij zijn wanneer meneer Ashford komt. Ik zet uw ontbijt op tafel.’ Sharlotte wreef in haar ogen. ‘Het gaat inderdaad niet goed met me. Ik vrees dat je gelijk hebt.’


  Op weg naar de keuken stopte Finney bij een raam.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze terwijl ze opstond, haar rok glad streek en haar haar wat in model duwde.


  ‘Er komt iemand aan... hij lijkt op uw vader...’


  ‘Oh!’ riep ze uit en begon zich naar de deur te haasten. ‘Nee, nee miss, sorry, hij lijkt alleen maar op hem... Hij komt dichterbij. We kunnen beter voorzichtig zijn. Er komen tegenwoordig steeds meer zwervers deze kant op. Er is gisteren ook al wat bij de Hickersons gestolen; schorem dat was meegelift met de vrachttreinen. De tijden gaan er niet op vooruit.’ Een diefstal! Sharlotte gluurde door het raam. De man droeg een grijs pak en een grijze hoed en leek prima in staat zich te redden in iedere situatie - het was de inspecteur van politie van Long Island. De man die hen had ondervraagd nadat meneer Hunnewell was verdronken! Haar hart sloeg een keer over. Wat kwam die hier doen? Hij had geen bevoegdheid in Vermont. Zou hij hier gewoon een vriendschappelijk bezoekje komen afleggen? Die gedachte was amper door haar hoofd geschoten of ze realiseerde zich al dat dat niet echt logisch was. Er was geen reden tot een vriendschappelijk bezoek na die laatste zomer.


  ‘Het is goed volk, Finney. Ik heb hem al eerder ontmoet.


  Het is iemand van de politie.’


  ‘Ah, de diefstal bij de Hickersons.’


  ‘Nee, dat kan niet. Hij komt uit New York.’


  ‘Ik vraag me af wat hem hierheen brengt.’


  ‘Dat zullen we snel weten. Maak even wat koffie, wil je, Finney? En als je ergens een pil tegen hoofdpijn kunt vinden - graag.’


  ‘Zeker, miss. Doe ik.’


  Sharlotte zat in de woonkamer met inspecteur Browden. Ze wachtte ongemakkelijk terwijl hij een slokje van zijn stomende zwarte koffie nam. Hij leek geen haast te hebben de reden van zijn bezoek te verklaren. Hij had een stevige buik, een bruine hangsnor en een glimmend hoofd. Zijn opvallende ogen hadden vrijwel geen wimpers en ze staarden haar aan van onder zware wenkbrauwen. Ze schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel.


  ‘Het spijt me, miss Ashford.’


  ‘Wat spijt u, inspecteur?’


  Hij grijnsde schaapachtig. ‘Mijn aanwezigheid lijkt u van uw stuk te brengen.’


  ‘Brengen politiemensen niet meestal mensen van hun stuk?’ zei ze terwijl ze probeerde te glimlachen.


  ‘Daar hebt u gelijk in.’


  ‘Ze komen meestal langs na een diefstal of als er iemand is... vermoord.’


  Hij keek haar aan. ‘Ja, meestal wel. Ik... eh... heb nieuws voor u. Ik wilde het u zelf vertellen, hoewel Vermont buiten mijn bevoegdheid ligt. Ik hoop dat u het niet erg vindt.’


  Ze draaide haar verlovingsring rond en rond. ‘Ik denk het niet, behalve als het slecht nieuws is. En ik vermoed dat dat zo is.’


  ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Waarom zou een inspecteur uit New York anders helemaal naar Vermont komen?’


  Hij zette zijn kopje neer en leunde voorover, terwijl hij haar kalm aankeek. ‘U hebt gelijk. We hebben de zaak van Hunnewell heropend.’


  Haar handen werden ijskoud. Ze haalde diep adem. ‘Maar... waarom? Het onderzoek had toch uitgewezen dat het een ongeluk was?’


  ‘Inderdaad. Maar ik denk dat Hunnewell is vermoord.’


  Ze staarde hem aan.


  Inspecteur Browden ging staan. ‘Het spijt me dat ik u dit moet vertellen, miss Ashford, maar nieuwe bewijzen wijzen op uw vader.’


  Moord... pappa! Nee, nee, dat kan niet... Ze sloot even haar ogen en greep de leuningen van haar stoel vast.


  Hij liep langzaam heen en weer door de kamer. ‘En we hebben redenen te geloven dat hij wat fondsen heeft verduisterd bij zijn bank. We zijn nu naar hem op zoek.’


  Sharlotte vocht tegen de golf van misselijkheid die haar overspoelde. Iedere angst die ze in de krochten van haar geheugen had proberen te begraven, besprong haar nu met een overweldigende woestheid. Ze sprong overeind. ‘Nee!’


  ‘Het spijt me, miss Ashford. Ik ben er niet blij mee. Ik had gehoopt dat het niet zo zou zijn gelopen.’


  Terwijl ze hem aanstaarde, liet hij zijn masker van professionaliteit net lang genoeg zakken om de sympathie in de diepten van zijn ogen zichtbaar te maken. ‘Gaat u alstublieft weer zitten.’


  Met zachte drang van zijn hand op haar arm liet hij haar weer in haar stoel plaatsnemen, waarna hij haar haar koffie aanreikte. Ze nam die afwezig aan en morste bijna op haar schoot. Browden bood haar een sigaret aan. Ze schudde haar hoofd.


  ‘Geen bezwaar als ik rook?’


  Ze antwoordde niet. Hij streek een lucifer aan.


  Langzaam liep hij door de kamer, haar de tijd gevend weer tot haar positieven te komen. Na een minuut of twee keek hij haar weer aan. ‘Wanneer was de laatste keer dat u iets van uw vader hoorde?’


  Haar verwarde gedachten vlogen alle kanten op. ‘Wat? Eh... afgelopen zondag.’


  ‘Was hij nog steeds in Texas?’


  Dat wisten ze dus. ‘Ja. Hij... we verwachten hem zaterdag met de trein.’ Ze verschoof in haar stoel. ‘Inspecteur, u moet het mis hebben. Mijn vader zou nooit opzettelijk iemand anders het leven benemen. Hij en meneer Hunnewell waren vrienden. U moet zich vergissen.’


  ‘Er is geen enkele twijfel over die verduisteringszaak, miss Ashford. En we hebben ook reden te geloven dat er niet zoveel vriendschap over was tussen uw vader en zijn advocaat. Ze hadden vorig jaar een heftige ruzie over het geld dat uw vader Hunnewell schuldig was.’


  ‘Was mijn vader Hunnewell geld schuldig?’


  ‘Ja, een behoorlijk bedrag. De een of andere transactie die hem nogal wat verlies had opgeleverd. Ik geloof dat hetzelfde met Kace Landry speelde. Heeft Landry u dat verteld op Long Island?’


  Ze draaide haar hoofd weg en sloot haar ogen weer. ‘Ja, dat heeft hij me verteld. Maar dat van Hunnewell wist ik niet. Bent u zeker van uw zaak, inspecteur?’


  ‘Absoluut. Uw vader is niet langer in Texas. Uw tante, mevrouw Landry, heeft de politie van Texas verteld dat hij met Kace Landry mee was om het stuk land te bekijken waar Landry naar olie wil gaan boren. Uw vader had in die onderneming geïnvesteerd. Weet u daar iets over?’


  Dus daarom was haar vader daarheen gegaan. ‘Nee, dat wist ik niet.’


  ‘Wat wist u niet, miss Ashford?’


  ‘Ik wist dat mijn vader in die onderneming had geïnvesteerd, maar ik wist niet dat hij meneer Landry was gaan opzoeken.’


  Hij liep naar haar toe en keek haar aan. ‘Er is van geen van twee de heren meer iets vernomen sinds ze de ranch van de Landry’s hebben verlaten. We zoeken ook naar Kace.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘U suggereert toch niet dat mijn vader Kace ergens toe heeft gedwongen?’


  Hij glimlachte. ‘Ik denk niet dat Kace gedwongen kan worden tot iets wat hij niet wil. Hebt u onlangs nog iets van hem gehoord?’


  Sharlottes ogen gingen naar haar linkerhand, waar haar verlovingsring zich bevond.


  ‘Nee. Niet sinds afgelopen zomer.’ Ze keek hem aan. De inspecteur had de ring gezien.


  ‘Heeft Kace u die ring gegeven toen u hem de laatste keer zag?’


  Ze realiseerde zich dat hij dacht dat ze met Kace was verloofd. Ze voelde haar gezicht rood worden. Ze herinnerde zich dat Kace op Long Island ook net gedaan had alsof er iets tussen hen was tegenover inspecteur Browden. Nu uitleggen dat ze was verloofd met Clarence, was een beetje gênant. Maar als ze het niet zou vertellen, zou hij alleen maar achterdochtiger worden.


  ‘Nee, ik ga met Clarence Fosdick trouwen,’ bekende ze.


  Browden zei niets. Hij ging zitten en het leek erop alsof hij wat notities wilde maken.


  ‘Zou u het erg vinden me uit te leggen waarom u hebt besloten dat u niet van Kace Landry houdt?’


  ‘Inspecteur, alstublieft!’


  ‘Jullie deden het op Long Island voorkomen alsof er iets serieus gaande was tussen jullie.’


  ‘Ik heb nooit overwogen met iemand anders dan Clarence te trouwen,’ zei ze. ‘Het is... eh... waar dat Kace en ik een romance hebben gehad in onze jeugd, maar daar zijn we overheen gegroeid.’


  Hij bekeek haar gezicht. Ze voelde zich een beetje dwaas. Ze dacht dat hij haar misschien wel erg frivool zou vinden. ‘Als u me niet gelooft, vraag het dan aan meneer Landry. Hij gaat met Elly McCrae trouwen.’


  Hij schreef de naam op. ‘Wat is de datum waarop u met meneer Fosdick trouwt?’


  ‘September.’


  ‘Waar is meneer Fosdick nu?’


  ‘New York. Hij is een jurist bij de firma van zijn oom -Fosdick, Hutchinson and Meade.’


  ‘Ik moet met hem praten. Het spijt me. Het zou me wat tijd besparen als u me zijn adres zou geven.’


  Ze deed het, maar ze was nu zo verbluft dat ze zich de rest van zijn vragen niet meer kon herinneren nadat hij was weggegaan. Na wat een slopend uur had geleken, verontschuldigde hij zich nogmaals voor het pijnlijke nieuws dat hij had moeten brengen en vroeg haar contact met hem op te nemen zodra ze iets zou vernemen van haar vader of meneer Landry. Hij gaf haar zijn visitekaartje en wenste haar verder nog een zeer goede avond.


  Toen Browden was vertrokken, keek Sharlotte ongerust naar de trap. Ze kon dit niet aan Amanda vertellen en Finney wilde ze niet zien. Ze wist dat hij het gesprek had gehoord.


  Had inspecteur Browden gelijk dat haar vader samen met Kace op weg was gegaan? Er verschenen rimpels in haar voorhoofd. Hoe kon dat? Kace was geen vriend van haar vader.


  Sharlotte ijsbeerde door de kamer en vroeg zich af of ze tante Livia zou moeten bellen om erachter te komen of die iets van haar vader of Kace had gehoord, maar ze stapte al snel van die gedachte af. Een telefoontje zou een gesprek over het beschamende nieuws betekenen. Sharlotte huiverde. Ik kan het nu niet verdragen met hen over pa te praten. En ze wilde ook niet aan de telefoon huilen. Misschien zou ze tante Livia in plaats daarvan een brief schrijven. Brieven waren veiliger. Je kon je in een brief niet per ongeluk verspreken en het duurde lang voor je lastige vragen kreeg.


  Sharlotte verliet het huis en zocht de eenzaamheid van de bossen op. Ze rende naar de weg zo snel haar uitgeputte lichaam haar kon dragen en besteedde geen aandacht aan de ijzige wind en de wolken die de lucht verduisterden. Ze rende tot ze buiten adem was en nadat ze op adem was gekomen, rende ze weer verder tot haar longen brandden.


  Ze kwam bij de helling waar zij en Clarence met Thanksgiving hadden gewandeld en zakte verslagen en naar adem happend neer op de boomstronk. Moord!


  Op een gelukkiger moment had Clarence op deze plek de verlovingsring om haar vinger geschoven. Vanaf deze plek had Sharlotte George en Amanda horen schateren bij de vijver. Nu bedekten de gevallen bladeren, net als het verlies van de kostbare dingen in haar leven, de grond als een doodskleed.


  Konden de omstandigheden nog somberder worden? Haar vader werd gezocht voor moord en verduistering. George was dood. En Amanda zonk weg in een ziekte die langzaam het leven uit haar weg zoog. Als Amanda het verschrikkelijke nieuws over haar vader hoorde, zou ze dan ooit beter willen worden?


  Haar desillusie leek compleet. Ze liet haar hoofd in haar handen vallen en gooide haar angsten en zorgen eruit in een onstuitbare stroom van tranen. Ze huilde tot ze schor was en de spieren van haar maag begonnen te verkrampen. Waar kon ze zelfs maar een sprankje hoop terugvinden?


  


  Er stak een sneeuwstorm op toen Sharlotte langzaam terug wandelde naar huis. Een ijzige wind trok aan haar dunne blouse en rok en liet haar goudblonde haar in haar gezicht wapperen. Ze strompelde de treden van de veranda op en duwde de zware deur open. Een windvlaag volgde haar naar binnen en blies de papieren die op de tafel lagen over de vloer. De deur knalde dicht.


  Daar stond ze dan.


  Finney kwam de keuken uitlopen met een verwrongen uitdrukking op zijn gerimpelde gezicht.


  Hij wist het. Natuurlijk wist hij het. Hij zou vanuit de keuken alles hebben gehoord. Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Het gebeurde niet iedere dag dat er een politie-in-specteur vanuit New York hierheen kwam om te vertellen dat haar vader werd verdacht van moord. Ze keek uitdrukkingloos terug. Als hij met een excuus zou komen om zijn koffers te pakken en te vertrekken, mocht hij wat haar betrof gaan.


  ‘Ik begon me zorgen te maken, miss. Ik was van plan u te gaan zoeken.’


  ‘Ik wilde even alleen zijn. Ik neem aan dat jij hier wilt vertrekken?’


  ‘Vertrekken? Waarom zou ik zoiets dwaas willen doen, miss?’


  Verder zei hij niets en stond daar maar, haar duidelijk makend dat hij niet zou beginnen over Burgess Ashford.


  Sharlotte kon zich er niet toe brengen nog enige emotie te tonen. ‘Dank je, Finney,’ was alles wat ze zei.


  Verdoofd wandelde ze langs hem heen naar de trap. Alsof ze te uitgeput was om omhoog te klimmen, pakte ze de trapleuning en worstelde ze zich langzaamaan een weg naar boven.


  Finney volgde haar, aan zijn overhemd plukkend.


  ‘Zal ik meneer Clarence bellen?’


  Ze stopte, maar bleef recht voor zich uitkijken. ‘Nee,’ mompelde ze toonloos. Haar linkerhand lag op de trapleuning en ze keek naar haar verlovingsring. Ze wist hoe deze mensen dachten, omdat ze tot voor kort nog een van hen was geweest. De familie Fosdick zou hun zoon nooit toestemming geven te trouwen met de dochter van een man die van moord werd beschuldigd. De verloving was over. Het was simpelweg een kwestie van tijd voor het telefoontje zou komen. Ze kon niet van Clarence verwachten dat hij zijn familiefortuin, zijn carrière als advocaat en een toekomst in het Huis van Afgevaardigden zou opgeven. ‘Dat is wat het hem zou kosten,’ mompelde ze. Toch voelde ze niet langer boosheid. Ze voelde niets anders dan een diepe lusteloosheid.


  ‘Nee,’ zei ze nog eens tegen Finney. ‘Val meneer Fosdick er maar niet mee lastig. Ik... red me wel, Finney.’


  Ze liep de voor haar gevoel enorme trap op en werd duizelig toen ze opkeek en de overloop zag draaien als het dek van een schip in een storm. Ze greep de leuning stevig vast en sloeg haar andere hand voor haar ogen.


  ‘Miss Sharlotte!’ riep Finney verontrust.


  Ze voelde zijn greep rond haar arm.


  ‘Ik help u wel naar uw kamer, miss.’


  ‘Het gaat wel.’ Ze trok haar arm weg en klom verder. Toen ze de overloop bereikte, stortte ze in elkaar.
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  Sharlotte had het mis wat het telefoontje van Clarence betrof. In plaats daarvan kreeg ze een brief - niet van Clarence, maar van de matriarch van de familie: lady Fosdick.


  


  Geachte miss Ashford,


  


  Mijn neef Clarence informeerde me dat hij heeft besloten een jaar op reis te gaan door Europa, voor zaken voor zijn oom, J.P. Fosdick, van Fosdick, Hutchinson en Meade. Gezien de ongebruikelijke omstandigheden denken we ook dat het beter is voor alle betrokkenen zijn verloving met u te verbreken. Ik ben er zeker van dat, hoewel deze beslissing niet gemakkelijk genomen is, het uiteindelijk toch het beste zal blijken te zijn voor Clarence. Het is de wens van Clarence en ook van mij, dat u de diamanten ring zult beschouwen als een gift.


  


  Hoogachtend,


  


  Lady Hillary Elizabeth Fosdick


  


  De telefoon rinkelde en Sharlotte nam op. ‘Hallo?’


  ‘Hé, beroerde toestand, nichtje. Ik wilde gewoon even tegen je zeggen dat ik geen woord geloof van wat erover oom Burgess wordt gezegd. Is er iets wat ik kan doen?’ ‘Nee, dat denk ik niet, Sheldon. Misschien later.’


  ‘Oké. Zeg, wat jij en Amanda nodig hebben is een beetje skiën en een stevige dronk — niet tegelijkertijd, natuurlijk.’ Hij lachte kort en ongemakkelijk en zei toen haastig: ‘Waarom komen jullie niet naar Connecticut? We zullen allemaal ons best doen jullie wat op te vrolijken.’


  ‘Ik waardeer je bezorgdheid, maar we zitten er op het ogenblik geen van beiden op te wachten andere mensen te zien. Trouwens, Amanda is te ziek om iets anders te doen dan te rusten.’


  ‘Arm kind.’ Hij schraapte zijn keel. ‘Oh, trouwens... ik moest van mijn moeder zeggen dat zij en Pamela naar jullie hadden willen toekomen, maar ze neemt Pamela mee op een reis door Europa met een vriend. De oude lady Fosdick heeft dat geregeld. Mooi werk, hè? Goed, nichtje, mocht je van gedachten veranderen over de vakantie of als je een schouder nodig hebt om op uit te huilen - bel me gewoon. Dan kom ik zelf naar je toe en haal jullie op.’


  ‘Oké... dank je... tot ziens, Sheldon.’


  ‘Prettige kerst, snoes.’


  ‘Ja. Prettige kerst.’


  Sharlotte hing langzaam de hoorn op de haak. Ze hoefde er niet naar te raden wie die vriend was waarmee tante Cecily en Pamela door Europa zouden reizen: Clarence. Inderdaad mooi werk en nog snel ook. Ze was niet echt verbaasd. Niet met twee vastbesloten vrouwen zoals Pamela en oma Fosdick die samen hetzelfde doel nastreefden.


  Sharlotte voelde zich miserabel. Nu straalde de toekomst van Pamela te midden van de stormen van het leven, terwijl die van haar onder water werd getrokken, de duistere diepte in. De zon was ondergegaan, de gure winterse wind huilde rond haar voeten.


  Sharlotte bleef bij de telefoon staan en staarde naar de verlovingsring die Clarence nog maar zo kortgeleden om haar vinger had geschoven en had bekrachtigd met een kus. Wat was zijn belofte toch snel op een ander overgegaan en dan alleen maar om het feit dat ze van haar sociale voetstuk was afgevallen. Abrupt trok ze de ring van haar vinger en kneep er stevig in. Ze zou hem wat laten zien en dat gold ook voor die oude lady Fosdick! Zodra ze met Finney een tochtje naar het dorp kon maken, zou ze de ring terugsturen naar New York.


  Ik ga nog liever dood van de honger dan dat ik hem verkoop om eten op tafel te krijgen!


  Maar zo snel als haar verontwaardiging steeg, zo snel kwam ook de wanhoop weer. Terneergeslagen ging ze zitten. Ik ben weer terug op het punt waar ik was voor de verloving, dacht ze mistroostig. Haar gedachten probeerden een uitweg te zoeken uit haar hachelijke situatie, maar haar frustraties losten niets op en verminderden alleen maar haar vermogen om helder na te denken. Hoe zou ze het moeten klaarspelen om voor haarzelf en voor Amanda te zorgen?


  Tja, ze had nog steeds haar juwelen, maar hoeveel zou ze daar vandaag de dag nog voor krijgen, nu iedereen zijn spullen goedkoop van de hand deed om de eindjes aan elkaar te kunnen knopen? En hoe lang zou het duren voor ze blut was en Amanda’s dure doktersrekeningen maar bleven binnenstromen? Waarschijnlijk niet meer dan een jaar en misschien nog wel korter als ze belasting over het landgoed moest betalen. En wat moest ze doen als het geld op was?


  Wat dan? De woorden galmden door haar hoofd met een nieuwe onzekerheid die ze nog nooit eerder had gevoeld. Als haar vader een moord had gepleegd en voor de rechtbank zou moeten verschijnen — hoe kon ze dan ooit nog haar gezicht vertonen in de kringen waarin ze was opgegroeid? Wie zou haar en Amanda nog willen hebben? Niemand. Haar familie, haar vrienden - ze zouden hen al snel de rug toekeren, net zoals Clarence had gedaan. Ja, zelfs tante Cecily en Pamela. Het feit dat Sheldon dat nog niet had gedaan, kwam door zijn tegendraadse karakter, niet door zijn wijsheid. Sharlotte twijfelde er niet aan dat ook Sheldon al snel door zijn oom John zou worden gedwongen zijn relatie met haar en Amanda te verbreken. Ten slotte zouden zij en Amanda op drift raken als een ballon waarvan het touwtje was doorgesneden.


  Ik moet sterk zijn. Ik moet in staat zijn dingen te doen die ik nog nooit eerder heb gedaan en waarvan ik zelfs nooit heb gedroomd dat ik ze zou doen.


  Als ze helder moest nadenken en wat nieuwe moed moest zien te verzamelen, ging ze naar buiten, waar de uitgestrekte koude luchten en het uitzicht over de heuvels en de bossen haar malende gedachten afkoelden. Ze pakte haar jas uit de kast in de hal en stapte de voordeur uit. Er stond een tweezits schommelbank aan het eind van de veranda en daar ging ze op zitten. Ze krulde zich op en duwde haar handen diep in haar warme zakken. Ze het de bank zachtjes naar voren en naar achteren slingeren en keek omhoog naar een klein stukje maan in een staalblauwe lucht.


  Als ze het voor elkaar kon krijgen het landgoed te behouden, zouden ze tenminste een dak boven hun hoofd hebben. Het bijbehorende land was ook een zegen, omdat zij en Finney in de zomer groenten konden verbouwen. Dan waren er ook nog de paarden in de stal, de ganzen bij de vijver, de kippen, die eieren legden, wat koeien en een paar schapen. Ze had nooit ook maar een moment over deze dingen nagedacht. Maar nu haar wereld op zijn kop stond en het een harde tijd leek te worden, waren ze ineens erg belangrijk. Iedere kip, ieder ei, iedere appel en iedere bes. Ze zou het morgen bij het ontbijt eens met Finney hebben over hun bezittingen.


  Ze wist van de boomgaard met notenbomen, ook al had ze nooit enige aandacht besteed aan wat voor noten er groeiden. En ze herinnerde zich dat Finney altijd genoot van zijn zomerse groentetuin en zijn pompoenen in de herfst. Ze zou hem de groentetuin laten vergroten en er ook aardappels en uien in laten kweken. Hij wist ook hoe ze de groenten konden bewaren voor de winter. Finney werd voor haar een bron van ervaring. Ze besefte dat ze erg afhankelijk van hem zou zijn in het komende jaar.


  Aardappels en uien. Ze kon bijna niet geloven dat ze op deze manier dacht. Wanhoop kan iemand ertoe brengen het uiterste uit zichzelf te halen en eigenschappen te ontdekken waarvan die het bestaan niet eens afwist. Hier was dan de eens zo rijke en mooie debutante van 1929, die zich nu druk maakte over het oogsten van uien, aardappels en kool. Sharlotte zou hebben gelachen als ze zich niet zo bang en eenzaam had gevoeld.


  Een knappe, ruwe, jonge Texaan kwam haar gedachten binnengeslopen, maar ze knarste met haar tanden en weigerde aan hem te denken.


  ‘Gelukkig hebben Amanda en ik genoeg kleren, schoenen en andere eerste levensbehoeften. We kunnen jaren vooruit met onze jurken, zelfs al raken ze uit de mode. En we hoeven ons niet druk te maken over uitnodigingen voor een diner of voor een bal,’ mompelde ze laconiek, ‘of ze moeten een dienstertje nodig hebben.’ Sharlotte stelde zich even voor dat ze een dienblad met hors d’oeuvres naar lady Fosdick zou brengen, terwijl Clarence en Pamela over de dansvloer walsten en elkaar diep in de ogen staarden.


  Ja, besloot ze, als ze het huis met het bijbehorende land zouden weten te behouden, konden ze de koude winters de komende jaren doorkomen. Tegen die tijd zou de ‘Grote Depressie,’ zoals de kranten het noemden, wel weer achter de rug zijn en zou het met de economie weer de goede kant op gaan. Hoe dan ook, Sharlotte wilde niet verder in de toekomst kijken dan de problemen waar ze zich nu mee geconfronteerd zag. De huidige last op haar schouders was nu even meer dan genoeg.


  Ze nam aan dat armoede kon worden gedragen met eer en waardigheid, maar een vader die werd beschuldigd van verduistering en moord? Ze huiverde iedere keer dat het woord moord door haar gedachten speelde en sloot zich ervoor af. En iedere keer dat ze dat deed, ging het iets gemakkelijker, tot ze zichzelf er bijna van kon overtuigen dat inspecteur Browden een vergissing had gemaakt. Iemand anders had die arme meneer Hunnewell vermoord, maar wie?


  Een onverwacht verlangen overspoelde haar, net zo sterk als de decemberwind tussen de met rijp bedekte takken. Deze keer kon ze het niet van zich afschudden. Was Kace maar hier. Ze zou zelfs zijn plagerijen willen verduren als hij maar troost bracht en aandacht had voor haar last. Even stond ze zichzelf toe te dagdromen dat hij haar vasthield in een stevige omarming terwijl hij haar hielp de mogelijkheden te bekijken. Hij had haar altijd in de gaten gehouden toen ze in Texas was. En op Long Island was hij bezorgd genoeg geweest om dat onder woorden te brengen. Hij had haar ook gewaarschuwd dat ze voorzorgen moest treffen voor haar juwelen. Als het hem niet uitmaakte wat er met haar gebeurde, waar zou hij zich dan druk om maken? Ook al had hij Elly — hij moest om haar geven.


  Hij zou misschien helpen als ze het hem zou vragen... Ze beet op haar lip. Het was niet zo gemakkelijk het te vragen. Hoe zou ze zich daaruit redden zonder zichzelf belachelijk te maken?


  Nu ze over het ondenkbare had nagedacht, realiseerde ze zich dat ze al weken stiekem liep te worstelen om haar verlangen het zwijgen op te leggen. Misschien wel langer: vanaf het moment dat de aandelenmarkt crashte en het fortuin van de Ashfords ineenstortte.


  Ze wist wat de belangrijkste reden was dat ze hem niet had gebeld. Kace had zichzelf met haar in contact kunnen stellen als hij had gewild. Hij had haar vlak na Zwarte Dinsdag kunnen bellen om haar te vragen hoe het de Ashfords was vergaan in de crash en zijn medeleven kunnen betuigen. Dat hij dat niet had gedaan, sprak voor zichzelf.


  Sharlotte kromp ineen toen ze zich hun laatste ontmoeting herinnerde, toen hij haar sieraden op de grond had gegooid en was weggelopen, waarmee de stormachtige relatie werd beëindigd. Het leed geen twijfel dat ze hem met minachting had behandeld, maar zijn beschuldigingen aan het adres van haar vader hadden haar woedend gemaakt. Elly zou nooit overstuur raken en met dingen gaan gooien, dacht ze. Elly was een geweldige vrouw, de nobele dochter van een dominee, terwijl zij -


  Geïrriteerd over haar eigen gedachtespinsels stond ze abrupt op van de schommelbank. Je bent een kleine lafaard, Sharlotte Ashford. Je zou zo als een jankend kind naar hem toe rennen en zijn overhemd nat snotteren. Wat zou hij lachen. Misschien zit hij er wel op te wachten dat je op je knieën terugkomt, zodat hij je net zo kan afwijzen als jij hem hebt gedaan.


  Ze rilde bij de gedachte aan zijn afstandelijke en geamuseerde groene ogen. Wel, ze zou op eigen benen blijven staan. Voor dit allemaal over was, zou Kace haar standvastigheid weten te waarderen. Ik zal het hier overleven, met Amanda, en het hem laten zien — ik zal het ze allemaal laten zien, inclusief Clarence en de oude lady Fosdick.


  


  Met het verstrijken van de dagen bleven de golven van economische rampspoed vanaf Wall Street Amerika overspoelen en kraakten die delen van de economie die ver verwijderd leken te zijn van wat er op Zwarte Dinsdag had plaatsgevonden. De dagbladen en tijdschriften schreven over harde tijden voor een groeiend aantal Amerikanen die alles hadden verloren en geen baan meer hadden om voor hun gezinnen te kunnen zorgen.


  Mannen werden zwervers en zwierven van staat tot staat door met vrachttreinen mee te liften. De ouden en zieken bedelden of verkochten potloden en appels op de hoeken van de straten. Er waren er ook een hoop die hun toevlucht in de criminaliteit zochten. De kranten stonden bol van de verhalen over overvallers, over illegale stokers en over Al Capone, die steeds meer grip op Chicago kreeg. En dan had je ook nog de nieuwe gangsters: Baby Face Nelson, John Dillinger, Ma Baker en haar banken berovende zoons en Bonnie en Clyde en nog veel meer. Er verschenen verhalen over moorden en schietpartijen in de straten en geldlopers die waren neergeschoten.


  Er werd gerapporteerd over rijen mensen die soep en brood gingen halen bij charitatieve christelijke instellingen en over verslagen mannen die geen plek hadden om naartoe te gaan en die geen uitzicht hadden óp betere tijden. De lijst faillissementen werd met de week langer en reikte van financiële bedrijven tot boerderijen. Het deed Sharlotte pijn te lezen over een vrouw die uit haar appartement in de stad was gezet omdat ze de huur niet kon betalen. Er stond een foto van haar bij, waarop ze op het trottoir zat tussen haar bureau en een klein hondje, zonder dat ze wist waar ze heen moest.


  Ze las over mannen die naar het café gingen en daar een kop heet water bestelden, omdat ze het geld niet hadden om iets te kopen, en er dan wat ketchup in deden om tomatensoep te maken.


  Dat zouden Amanda en ik kunnen zijn, dacht ze bezorgd.


  En ze werd nog bezorgder door de waarschuwingen van Finney dat er nogal wat diefstallen plaatsvonden door rondtrekkende zwervers.


  ‘Het spoor loopt vlak langs de achterkant van het terrein, miss Sharlotte. Er gaat bijna geen dag voorbij dat ik niet iemand van de trein af zie springen voor hij het dorp bereikt. De bossen hier in de buurt zijn een prima plek om je te verbergen en te kamperen. Een goed schot en je hebt een konijn of een buidelrat. Ik hoorde dat de mensen in het Oude Zuiden de hele tijd buidelrat eten. Buidelratten taart —’


  ‘Finney, weet jij waar dat oude geweer van mijn vader ligt?’


  ‘In de kast in de bibliotheek. We hebben maar één zwerver met kwaad in de zin nodig voor een overval, miss. We moeten voorzichtig zijn.’


  Zijn waarschuwingen zorgden er niet bepaald voor dat ze goed sliep. Bij ieder kraakje van de vloer of rammeltje van een raam bleef ze even luisteren of er niet iemand het huis probeerde binnen te glippen.


  Daarna stond ze erop dat zodra de zon onder was, Finney haar vergezelde op haar rondje door het grote huis om ieder raam en iedere deur te controleren om er zeker van te zijn dat alles dicht was en op slot zat. ‘Wat wij nodig hebben, is een hond,’ zei ze.


  Sharlotte was niet de enige die bang was van iedere vreemde en iedere krakende vloerplank. De kranten bevatten verhalen over de puissant rijken die Zwarte Dinsdag zonder problemen hadden overleefd. Met de Franse revolutie in gedachten en de koning en koningin die hun hoofden hadden verloren omdat ze op taart leefden terwijl het volk niet eens brood op de plank had, was de Amerikaanse elite bang dat er een nieuwe Amerikaanse revolutie zou uitbreken, gebaseerd op de communistische revolutie van Lenin in 1917 en dat zij het doelwit van de razernij zou worden.


  ‘Een arme bevolking zonder werk, zonder voedsel en zelfs zonder onderdak,’ fluisterden ze, ‘kan zich tegen ons keren of misschien zelfs wel de regering omver stoten. Ze zouden wel eens onze huizen kunnen omsingelen en plunderen!’


  Er heerste een stille paniek die de rijken in dure buurten ertoe aanzette hun domein grondiger te bewaken tegen woedende menigten.


  ‘Als de dollar waardeloos wordt, is goud een goede uitwijkmogelijkheid,’ zeiden ze. Er werd gefluisterd dat een hoop mensen hun geld voor de veiligheid naar het buitenland brachten.


  ‘Nee, diamanten zijn beter dan goud. Die kun je bij je dragen als je naar Canada moet vluchten.’


  Nu ze al die beangstigende verhalen lazen, waren Sharlotte en Finney het erover eens dat ze op alles voorbereid moesten zijn.


  ‘Weet jij hoe je een geweer moet gebruiken, Finney?’


  ‘Ik kan een gat in een muntje schieten,’ zei hij zelfverzekerd.


  Ze was ervan overtuigd dat dat pure grootspraak was, maar liet het maar zo. ‘Als jij weet hoe je ermee kunt schieten, kun je het mij ook leren.’


  Daarna ging Sharlotte ’s morgens na het ontbijt met Finney naar buiten voor haar schietlessen. Na het overhalen van de trekker schokte de kolf met een onaangename klap hard tegen haar schouder. Die avond ging ze bont en blauw naar bed. De volgende dag zette Finney een doelwit neer en Sharlotte had iets zachts over haar schouder gelegd om zich te beschermen tegen de terugslag van het geweer. Vaker wel dan niet misten ze allebei de roos.


  ‘Maar als we door een bende worden overvallen,’ grapte ze, ‘moeten we wel iemand raken.’


  Sharlotte maakte zich ook zorgen over haar sieraden. Ze had gehoord dat een aantal rijke mensen hun kostbaarheden niet meer aan banken toevertrouwden. Iedere nieuwe dag waren er banken die hun deuren moesten sluiten omdat ze hun klanten niet meer konden uitbetalen. Mensen waren begonnen met het begraven van hun geld en andere kostbaarheden in hun achtertuin, om het veilig te bewaren. Sharlotte vond dat eigenlijk nog niet eens zo’n gek idee.


  Ze ging naar haar slaapkamer, pakte de zijden kous met haar juwelen en deed die in een metalen kist. Daarna bracht ze die onder dekking van de duisternis naar het bos en begroef hem aan de voet van een kromgegroeide pijnboom. Ze had deze kostbaarheden tenminste nog en niemand zou die van haar afnemen.


  Buiten de begraven juwelen had ze ook nog geld over van de verkoop van de diamanten broche. Ze besloot de voorraadkamer vol te stouwen met ingeblikt voedsel voor het geval er een belegering zou komen.


  ‘We gaan morgen naar het dorp en kopen alles wat we in de T-Ford kwijt kunnen,’ zei ze tegen Finney.


  ‘De benzinetank is leeg, miss.’


  ‘Kun je niet wat te pakken krijgen?’ vroeg ze, weinig geduld hebbend voor zulke aardse details. Ze was gewend dat limousines en chauffeurs altijd klaar stonden om haar overal heen te brengen waar ze maar wilde. Vreemd idee dat ze zich nu druk moest maken over waar ze aan benzine kon komen.


  ‘Het zit er dik in dat we stil komen te staan tussen hier en het dorp, mochten we het proberen. Het is zeker vijfenveertig kilometer. Ik denk dat het wijzer is met paard en wagen te gaan,’ zei hij verontschuldigend. ‘Ik neem wel iets mee om benzine in te doen. Dan kunnen we dat opslaan in de schuur, voor de volgende keer.’


  Paard en wagen, wat een afgang! Zou iemand haar herkennen? Toen dacht ze er ineens aan dat de politie op zoek was naar haar vader, en het schaamtegevoel daarover was zo groot, dat het idee om in een versleten rijtuig te moeten zitten, niet eens meer zo’n ramp leek. Ze zuchtte. ‘Goed dan, we gaan met paard en wagen.’


  De volgende morgen was ze vroeg op voor het ritje naar het dorp. Een vlugge blik uit het raam veroorzaakte een frons op haar voorhoofd. Weer een heel winderige dag. En dat daar moest een sneeuwlucht zijn. Ze konden maar beter opschieten. Ze trok geschikte kleren aan en ook een paar laarzen.


  Amanda sliep nog steeds toen Sharlotte zacht de slaapkamerdeur opendeed en naar binnen gluurde. Het had geen zin haar wakker te maken. Sharlotte had haar de avond ervoor verteld dat ze samen met Finney naar het dorp zou gaan om van alles in te slaan. Sharlotte wilde Amanda ook verrassen door een kerstcadeautje voor haar te kopen. Misschien dat een goed boek haar zou opvrolijken.


  Toen ze naar beneden liep, trof ze Finney niet op zijn gebruikelijke plek in de keuken. Sterker nog, er was geen koffie gezet en hij had ook geen roerei gemaakt. Vreemd. Finney was altijd al om vier uur op. Was hij ziek?


  Dat kan ik nu echt gebruiken! Nog meer problemen, dacht ze, uit haar humeur.


  Het keukenraam klapperde in de wind en benadrukte de stilte in huis. Finney sliep in een personeelshuisje achter het grote huis. Ze deed een dikke jas aan en stapte naar buiten.


  Als hij ziek genoeg was om in bed te blijven, zou hij wel eens wat ernstigs kunnen hebben. In dat geval zou ze in haar eentje naar het dorp moeten rijden om een dokter te zoeken.


  Ze sjokte tegen de wind in naar de deur van de cottage en klopte. ‘Finney?’


  Geen antwoord. Ze riep een paar keer zijn naam voor ze uiteindelijk de deur probeerde. Die zat niet op slot. Ze stapte naar binnen. ‘Finney? Is alles goed met je?’ Zijn bed was netjes opgemaakt en zijn pyjama opgehangen, zijn pantoffels lagen op hun plek, maar hij was er niet. Vreemd dat hij eerst andere dingen was gaan doen voor hij naar de keuken zou gaan. Was hij zonder haar naar het dorp gegaan toen hij zag dat er een sneeuwstorm op komst was? Kon ze zich niet voorstellen. Zij had het geld.


  Toen ze bij het kleine raam stond met het rolgordijn half opgetrokken, dacht ze dat ze rennende voetstappen hoorde, maar toen ze naar buiten keek, zag ze niets behalve de oude notenboom, met zijn takken zwaaiend in de aanwakkerende wind.


  De deur kraakte in zijn scharnieren. Ze draaide zich snel om en voelde een rilling langs haar rug lopen. Het was alleen de wind maar. Ze vertrok haastig en trok de deur stevig achter zich dicht. Haar ongerustheid werd groter. Als er iets met hem was gebeurd —


  De ochtend was stormachtig met donkere wolken. Ze zette haar hoed stevig op haar hoofd en stak de tuin over naar de stallen iets verderop. Haar laarzen kraakten in de poedersneeuw.


  Misschien had hij vanmorgen gewoon zijn dagelijkse routine gewijzigd, omdat ze naar het dorp zouden gaan en had hij de merrie alvast voor de wagen gezet.


  Vijf minuten later arriveerde ze bij de stallen en zag ze de deuren wijdopen staan. Ze zuchtte van opluchting. Finney had de wagen naar buiten gereden en er al een van de jongere paarden voor gespannen. Een andere merrie stond ook al buiten de stal, gezadeld en aan een paal vastgebonden.


  ‘Finney, we kunnen beter nu naar het dorp vertrekken. De lucht belooft niet veel goeds. Wat was je van plan met Amanda’s


  Ze stopte in de deuropening en werd alleen begroet door schaduwen en de geur van dieren en hooi. Finney was er niet.


  Sharlotte aarzelde en liep toen ongerust naar binnen om zich ervan te overtuigen dat hij niet was gevallen of ziek was geworden. Ze zag zijn trui over een hek liggen, alsof hij het warm had gekregen terwijl hij aan het werk was.


  ‘Finney?’


  De andere paarden snuifden een groet. Ze stonden nog steeds in hun stallen en aten hun hooi. Misschien was hij het land opgegaan, al kon ze zich niet voorstellen waarom, maar ze was nu zo ongerust dat ze pas weer vrij zou kunnen ademen als ze wist waar Finney was.


  Ze liep naar de merrie en maakte haar los. Als hij ver weg was gegaan, zou hij dit paard hebben genomen dat al gezadeld was, maar omdat ze daar niet zeker van was, steeg ze op en reed ze naar de appelboomgaard en verder, naar de plek waar hun koeien en schapen graasden.


  De vorige avond had hij iets gezegd over een schaap dat niet in orde was. Misschien had hij het idee opgevat het te isoleren van de rest of het mee te nemen naar de veearts als ze naar het dorp zouden gaan.


  Ze reed tegen de wind in en volgde het onverharde pad dat langs de rand van het oprukkende bos liep. Ze was niet vergeten wat Finney had gezegd over zwervers die met de vrachttreinen meereden en ze spiedde dan ook zenuwachtig tussen de struiken en de bomen. Het spoor lag hier niet ver vandaan, aan het oog onttrokken door het struikgewas.


  Sharlotte trok haar hoed dieper over haar ogen tegen de wind en reed naar de bocht in het pad, dat met schaduwen overgoten was. Ze had nooit zoveel om paardrijden gegeven als Amanda, of als Kace en Tyler, die niet alleen ontzettend goed hadden leren rijden, maar ook nog paarden fokten en temden.


  De koude wind waaide door het donkere bos en liet de bomen kreunen als de toppen heen en weer zwaaiden. Oh nee! Ze trok aan de teugels. Voor haar lag Finney op zijn buik op het pad. Wat was er met hem gebeurd? Een hartaanval? Ze herinnerde zich oudoom Hubert.


  Ze stopte, sprong van haar paard af en rende naar hem toe. ‘Finney!’


  Finney sprong overeind. Maar het was Finney niet. Het gezicht van de man behoorde toe aan een jonge vreemdeling die ze nooit eerder had gezien. Haar adem stokte.


  ‘Ik zal u geen pijn doen.’ Hij bewoog zich naar haar toe. ‘Kunt u misschien wat geld missen, miss?’


  ‘Ik... ik heb geen geld bij me.’ Ze deinsde achteruit. Zou ze het paard kunnen bereiken en kunnen wegkomen? Haar hart bonkte in haar keel. Zijn jas en zijn hoed waren van Finney. Die had ze gistermiddag laat aan een haak bij de achterkant van het huis zien hangen. Dan was deze man helemaal bij de keukendeur geweest.


  ‘Ik ben knap hongerig. Heb al dagen niet gegeten. Ik ben gewoon op doorreis. Ik heb gehoord dat de vrachttreinen hierlangs naar het dorp rijden.’


  Zijn ogen stonden wild en wanhopig. Zijn vingers bewogen zich op en neer langs de knopen van Finneys oude werkjas.


  ‘Wacht hier. Ik... zal iemand van het personeel wat te eten laten brengen.’ Ze schoof achteruit.


  ‘Dat paard ziet er goed uit.’


  Ze draaide zich om en nam een spurt. Hij was vlak achter haar. Ze kreeg haar laars in een stijgbeugel, greep de zadelknop en zat in een tel in het zadel. Ze greep de teugels en probeerde de geschrokken merrie in bedwang te houden. Ze begroef haar hielen in de flanken van het paard en hinnikend stapte die achteruit. Het had geen zin. Sharlotte voelde zijn graaiende vingers grip krijgen op haar kleding, waarna hij haar uit het zadel trok. Ze klauwde naar hem, schopte en vocht met alles wat ze in zich had. Een knallende pijn overspoelde haar toen hij uithaalde naar haar kaak -
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  Sharlotte werd wakker op het pad. Er lag iets zachts, kouds en pluizigs op haar gezicht. Haar ogen gingen knipperend open. Er dwarrelden sneeuwvlokken naar beneden. Haar hersens gonsden en haar kaak en hoofd deden behoorlijk pijn. Was hij gebroken? Ze probeerde haar mond open te doen en merkte dat haar lip was opgezwollen. Langzaam tilde ze haar hand op naar haar kaak en volgde de contouren tot aan haar slaap. Hij voelde nog min of meer intact aan en dat gaf haar weer wat moed.


  Ze bewoog langzaam en kreeg het voor elkaar op handen en knieën te gaan zitten, waarna ze probeerde op te staan. Ze zweefde helemaal, maar zag kans overeind te blijven.


  In welke richting lag het huis? Ze schuifelde door de sneeuw, niet in staat haar blik helder te krijgen. Ze herinnerde het zich weer...


  Met stijgende angst keek ze om zich heen. Het paard was weg. Ze voelde aan haar kleren. De knopen en ritsen zaten allemaal nog zoals ze moesten zitten, er was niets aangeraakt. Tranen vulden haar ogen. Dank U, Heer. Ze deed een paar stappen en zakte toen weer door haar knieën, te uitgeput om verder te gaan, terwijl sneeuwvlokken als witte vlinders zachtjes om haar heen dansten.


  Zij, Sharlotte Ashford, zat daar gehavend in de sneeuw, beroofd en bewusteloos achtergelaten. Wie zou er ooit van haar beproeving horen, laat staan er iets aan doen? Sharlotte, voor wie iedereen rende, naar wiens pijpen werd gedanst door de invloed van een rijke familie, was nu zo terechtgekomen.


  De koude werkelijkheid daalde op haar neer en eiste de volle aandacht. Ze kon net zo goed de wrede waarheid accepteren dat haar vader wel eens niet terug zou kunnen komen. Een nieuw leven stond voor de deur, een leven waarop ze niet was voorbereid.


  De wind neuzelde griezelig door de bladeren en blies de dwarrelende sneeuw in haar ogen, zodat ze niet veel verder kon kijken dan een paar meter, terwijl ze pijnlijk over het pad strompelde.


  Kan niet meer... moet stoppen... rusten... moet even slapen...


  Nee, leek een stem te zeggen. Blijf bewegen. Nog een klein stukje verder. Rust, warmte en veiligheid zijn nog maar een klein stukje verder.


  Veiligheid — ze strompelde verder. Opeens dacht ze dat ze een stem hoorde. Ze schreeuwde het uit. De stem riep: ‘Miss Sharlotte, u bent het!’


  ‘Finney -’ riep ze.


  De oudere man rende naar haar toe, zijn lange donkere jas fladderend als de vleugels van een raaf.


  ‘Ik was bang dat u was verdwaald. Waar is het paard, miss?’


  ‘Gestolen.’


  ‘Gestolen? Wat is er met de wereld aan de hand?’ De adem stokte in zijn keel. ‘Kind, je bent gewond! Och, och, ik moet u thuis zien te krijgen! Maar ik durf u niet alleen te laten om de wagen te halen. Hier, miss, leun maar op mij. We redden het wel. En als we de weg bereiken, zet ik u op een veilige plaats neer en ga ik de wagen halen. Kom maar... ja, zo gaat het wel... niet te snel.’


  Niet te snel, dacht Sharlotte, terwijl haar bewustzijn flakkerde als een kaarsvlam. Stap voor stap.


  


  Finney gaf de diefstal van het paard aan bij de politie. Een plaatselijke hulpsheriff kwam langs om vragen te stellen aan Sharlotte, die op bed lag en werd onderzocht door een dokter.


  ‘Kom maar binnen, Ed, maar ontzie die jonge vrouw een beetje,’ zei de dokter tegen de hulpsheriff ‘Ze is nog steeds in shock en heeft rust nodig.’


  ‘Ik zal haar niet lang storen, Doe.’


  De dokter klopte op Sharlottes hand. ‘Je hebt geluk gehad, jonge dame.’


  ‘Is haar kaak gebroken?’ vroeg Amanda ongerust, bleek en mager, zoals ze daar in een stoel naast het bed van haar zus zat.


  ‘Nee, maar hij zal nog wel een paar dagen gevoelig en gezwollen blijven. Je gezicht wordt bont en blauw,’ zei hij tegen Sharlotte, ‘maar maak je daar geen zorgen over. Misschien dat je ook nog wat last van je nek of hoofdpijn zult hebben in de nabije toekomst, maar daar zal ik je wat voor geven. Het is erg jammer dat we die schooier niet te pakken hebben gekregen, maar dat is jouw taak, Ed.’


  ‘We zoeken naar hem.’


  In de daaropvolgende dagen was het rustig rond het huis. Er kwamen geen bezoekers aan de deur en de weg was uitgestorven door de sneeuwstorm. En wie hun buren ook waren in deze omgeving — ze kenden ze geen van allen en ze hadden hen dan ook expres op afstand gehouden in het verleden. Zelfs Finney, loyaal ten opzichte van zijn werkgever, had wat van de familietrekjes overgenomen en had vriendschappen in de omgeving vermeden om de geheimen van de Ashfords te bewaren.


  Maar nu, terwijl delen van het land flink in beroering waren, bleven de eens zo nieuwsgierige buren op hun eigen grond. De tijden waren angstig en toen er geruchten rondgingen over de aanslag op Sharlotte, bleven de mensen nog meer op zichzelf, bang om zich naar een ander uit te strekken en bang voor het onbekende.


  Op een slechte dag kwam Amanda de slaapkamer van Sharlotte binnen rollen met een doodsbleke kleur op haar wangen en de krant van die morgen op schoot. ‘Sharlotte, pa zit in moeilijkheden. De meest verschrikkelijke, absurde aanklachten.


  Ja, weet ik,’ mompelde Sharlotte ellendig. ‘Vorige week is er een inspecteur van de politie langs geweest. Laat eens kijken Ze stak een slappe hand uit naar de krant.


  ‘Vorige week? Dat heb je me niet verteld.’


  ‘Klopt. Je was te ziek.’


  ‘Oh, Sharlotte,’ zei ze verdrietig, ‘ik ben zo egoïstisch en zo vol zelfmedelijden geweest over George en mijn gezondheid en al die tijd moest jij in je eentje die last dragen. Wel, dat gaat nu veranderen. Op de een of andere manier ga ik nu voor jou zorgen.’


  Sharlottes gezicht deed te veel pijn om te glimlachen en ze probeerde de tweede bladzijde van de krant scherp te krijgen.


  ‘Bankpresident Burgess Ashford II uit New York wordt gezocht voor een onderzoek naar een mogelijke aanklacht voor moord op zijn advocaat, B.B. Hunnewell.’


  Sharlotte kreunde, liet de krant op bed vallen en draaide haar hoofd weg. ‘Ik wil... er niet eens over nadenken.’


  ‘Ik ga tante Livia bellen,’ zei Amanda ongerust.


  ‘Nee... niet doen. Dat maakt het alleen maar erger.’


  ‘Ik zie niet in hoe.’


  ‘Omdat dat de laatste plek is waar pa is gezien. Als hij daar nog steeds is en zich misschien ergens op de ranch verbergt, kan de politie erachter komen dat je hebt gebeld. Ze kunnen dan wel eens gaan denken dat tante Livia weet waar hij is.’ ‘Daar heb ik niet aan gedacht. Denk je dat hij daar is?’ fluisterde ze.


  ‘Hij is het laatst met Kace gezien... en van Kace heeft ook niemand meer wat vernomen. Wie weet waar ze zitten?’


  ‘Ik zal voorzichtig zijn met wat ik haar vraag, maar ik denk dat zij en oom Sherman moeten weten wat er met jou is gebeurd, met die smerige zwerver.’


  Sharlotte was niet in de conditie om te blijven protesteren en na een paar minuten stilte trok Amanda beschermend een deken over haar oudere zus, haalde de krant met zijn zwarte koppen weg en rolde ze de kamer uit, de deur naar de gang open latend.


  Het moet een minuut of twintig later zijn geweest toen Sharlotte Amanda aan de telefoon hoorde. ‘Tante Livia? Oh... ben jij het, Elly. Ja — hallo.’


  Elly? Dacht Sharlotte, ineens alert. Waarom beantwoordde zij de telefoon op de ranch van de Landry’s? Sharlotte drukte zich op tot ze op een elleboog steunde en probeerde het gesprek op te vangen, maar Amanda’s stem klonk nu wat gedempte en ze kon niet horen wat er werd gezegd.


  Pas toen Amanda later die middag naar haar kamer kwam, hoorde ze het nieuws uit Texas. Amanda rolde naar binnen, gevolgd door Finney, die een dienblad met hete thee en wat sandwiches met gebakken kippenmaagjes bij zich had. De gedachte aan thee was wel aanlokkelijk, maar de kippenmaagjes maakten haar aan het kokhalzen.


  ‘Kippenmaagjes?’ lachte ze. ‘Is het al zover? Niet te geloven.’


  ‘Kom, kom, miss. Er zit meer in kippenmaagjes dat goed voor u is dan u denkt.’


  ‘Wel, we geloven je op je woord, Finney, maar doe maar een andere keer, dank je. Geef mij maar alleen thee.’


  ‘Schaam u. U wordt nooit beter als u niet eet.’


  ‘Mijn kaak doet nog te veel pijn om te kauwen,’ zei ze, daarmee een excuus vindend dat hem de mond snoerde. Ze glimlachte en leunde achterover tegen de kussens terwijl ze een slokje van haar thee nam. ‘Ahh,’ plaagde ze, ‘weer verwend worden is bijna een kaakbreuk waard.’


  ‘Wat ik niet begrijp, Finney, is waar jij was toen Sharlotte naar je liep te zoeken,’ zei Amanda terwijl ze aan haar sandwich knabbelde.


  Sharlotte keek naar haar en voelde een sprankje hoop. Sinds zijzelf in bed lag, was Amanda ontwaakt uit haar depressie en had ze zowaar weer een beetje kleur op haar wangen gekregen. Dan had die verschrikkelijke gebeurtenis tenminste nog iets goeds opgeleverd.


  ‘Wel,’ begon Finney uit te leggen, ‘het zat zo...’


  Hij vertelde dat hij vermoed had dat de zwerver die de week daarvoor van de vrachttrein was gesprongen, in het bos sliep. Hij had hen niet bang willen maken, dus had hij zijn mond erover gehouden. De zwerver moest ’s nachts de lichten van het huis hebben gezien en ernaartoe zijn geslopen om het gebied te verkennen.


  ‘Toen moet die schooier mijn werkkleding hebben gestolen. De morgen dat we met paard en wagen naar het dorp zouden gaan, ben ik wat vroeger opgestaan, omdat ik wist dat ik wat moeilijkheden met de wagen zou krijgen. Een van de wielen zat wat los en ik wilde daar wat aan doen voor we zouden vertrekken. Ik kreeg dat zonder veel problemen voor elkaar, maar rook toen de geur van een houtvuur die vanuit de richting van de koeien kwam aangewaaid. Ik werd achterdochtig. Ik ben naar het huis gelopen om het geweer te halen.’


  Sharlotte herinnerde zich het geluid van rennende voetstappen te hebben gehoord. ‘Toen hoorde ik jou,’ zei ze. ‘Ik schrok er een beetje van en ben toen naar de stallen gegaan.’ ‘En toen was ik waarschijnlijk in het huis om het geweer te halen. Het kostte me even om het te vinden.’


  Sharlotte voelde zich een beetje schuldig. Ze had hem in het wapenrek bij haar vaders slaapkamer gezet, zodat ze hem bij de hand zou hebben als zich ’s nachts iets zou voordoen. Ze was het vergeten door te geven aan Finney, die hem in de bibliotheek dacht te vinden.


  ‘Dat was mijn fout,’ zei ze. ‘Sorry, Finney. We zijn elkaar ongetwijfeld net misgelopen.’


  ‘Ik had gelijk naar de plek moeten lopen waar ik het houtvuur rook, maar toen begon het te sneeuwen en, wel, ik liet het maar zitten. Ik wist dat u naar het dorp wilde en dat we ons zouden moeten haasten voor de storm echt losbarstte. En omdat ik niet al te jong meer ben, was ik eigenlijk een beetje bang om erheen te lopen en die zwerver weg te jagen, zelfs met een geweer in mijn handen. Dus in plaats daarvan ben ik het ontbijt gaan klaarmaken,’ zei hij schaapachtig. ‘Toen u niet naar beneden kwam, ben ik gaan kijken waar u bleef. In het veld was wel de laatste plek waar ik aan dacht, omdat ik niet had verwacht dat u een reden had om daarheen te gaan. Maar op een gegeven moment ben ik weer naar de stallen gelopen om de merrie te gaan zoeken en toen ontdekte ik dat ze weg was. Ik werd toen bang dat u het vuur had geroken en eropaf was gegaan en toen heb ik het op een rennen gezet.’


  Sharlotte verzekerde hem dat het niet zijn fout was. ‘De volgende keer zullen we allemaal wel wat voorzichtiger zijn.’


  ‘Laten we ervoor zorgen dat er geen volgende keer komt,’ zei hij. ‘De volgende keer schiet ik op iedere vreemdeling die hier onuitgenodigd komt rondneuzen in de hoop een schaap of een paard te stelen. Die smerige dief heeft het zieke lam gedood en het geroosterd. Dat is wat ik toen heb geroken.’


  ‘Misschien wordt hij zelf wel ziek,’ zei Amanda. ‘Dat zou nog eens gerechtigheid zijn.’


  ‘Dat wel,’ zei Sharlotte, ‘maar wat dat lam ook had, ik zal niemand zijn ziekte toewensen, zelfs die zwerver niet. Ik hoop maar dat hij al een heel eind uit de buurt is.’


  Toen Finney weer wegliep met het dienblad, vroeg Sharlotte Amanda naar haar telefoontje.


  ‘Heb je met tante Livia gesproken?’ vroeg ze langs de neus weg.


  Amanda’s gezicht werd uitdrukkingsloos, alsof ze iets voor Sharlotte wilde verbergen.


  ‘Is pa daar?’ wilde ze weten.


  ‘Nee... nee, hij is daar niet.’


  ‘Ze hebben dus niets van hem gehoord sinds hij en Kace naar dat stuk land gingen kijken?’


  ‘Nee,’ herhaalde Amanda terwijl ze aan de knopen van haar kraagje zat te frummelen.


  Er is iets mis, dacht Sharlotte. ‘Ik dacht dat ik je met Elly hoorde praten.’


  Amanda keek haar moeilijk aan en zuchtte toen berustend. ‘Ja, klopt.’


  ‘Was ze op bezoek bij tante Livia?’ vroeg Sharlotte terwijl ze haar stem in bedwang probeerde te houden.


  ‘Nee, niet helemaal.’


  ‘Was Kace daar ook?’ Zo. Ze had het eindelijk gevraagd.


  ‘Nee, maar Elly zei dat ze hem voor het avondeten terug verwachtte.’


  Aha, dus Kace was in ieder geval weer terug op de ranch. Waar was dan haar vader? Het was ook nogal duidelijk dat Kace waarschijnlijk wist wat er recentelijk allemaal was gebeurd met het vermogen van de Ashfords en toch was hij blijkbaar niet geïnteresseerd in hoe het haar verging.


  Maar waarom zou hij ook? Ze had hem op Long Island de laatste keer onomwonden duidelijk gemaakt dat ze hem uit haar leven wilde zien verdwijnen. Het leek erop dat ze precies had gekregen waar ze om had gevraagd.


  ‘Tante Livia zei dat ze in een hele droge periode zitten. Ze zei dat Kace zich er zorgen om maakt dat het veebedrijf een moeilijke tijd gaat doormaken.’


  Sharlotte voelde een pijn in haar hart. Bijna iedereen in Amerika kreeg moeilijke tijden te doorstaan.


  ‘Er gaan daar ook bedrijven over de kop,’ ging Amanda grimmig verder. ‘Tante Livia zei dat de kleinere boeren het voorgoed kunnen schudden. Het is niet gemakkelijk voor hen, te zien dat buren en vrienden die ze hun hele leven al kennen, hun land verliezen door schulden. Ze kunnen geen kant uit. Ze zei dat er iedere avond bidstonden werden gehouden in de kerk. Maar, raad eens!’


  Sharlotte kon haar alleen maar aankijken.


  ‘Tyler is vorige maand getrouwd.’


  Ze ging zitten en vergat haar ongemak. ‘Het is niet waar! Met wie?!’


  ‘De dochter van een rancher, Abby Hutchins. Herinner je je haar nog?’


  Sharlotte dacht stevig na en herinnerde zich iets over een meisje met de naam Abby die het te druk had met het werk op de ranch van haar vader om naar de barbecues te komen.


  Nu weet ik hoe ze zich moet hebben gevoeld, dacht Sharlotte.


  ‘Hoe dan ook,’ zei Amanda, ‘Tyler runt nu de ranch van zijn schoonvader.’


  Sharlotte dacht aan haar bijna-huwelijk met Clarence en werd overspoeld door een golf zelfmedelijden. Haar gekrenkte trots stak. Als ze ooit Clarence in haar handen kreeg... Misschien zinkt zijn schip wel, dacht ze. Nee, dat niet. Tante Cecily en Pamela zijn ook aan boord.


  ‘Over trouwen gesproken, Pamela gaat uiteindelijk met Clarence trouwen,’ zei ze somber tegen Amanda. ‘Ze heeft eindelijk gewonnen.’


  Amanda trok een rimpel in haar neus. ‘De rat. Wel, Clarence verdient haar. Eigenlijk verdienen ze elkaar. Als je het wilt weten, ik heb Clarence nooit zo zien zitten. Ik ben blij dat je niet met hem bent getrouwd.’


  Sharlotte vroeg zich af of haar zusje dat echt meende of dat ze haar teleurstelling probeerde te verzachten.


  ‘Soms dacht ik wel eens dat je alleen maar met hem wilde trouwen omdat de familie dat van je verwachtte, vooral nadat het pa financieel zo tegenliep. Och, arme pap! Waar denk je dat hij zou kunnen zijn?’


  ‘Ik heb geen idee en ik weet dat het niet goed is - maar, wel, ik hoop dat de politie hem niet te pakken krijgt. Niet tot hij zijn onschuld kan bewijzen.’


  ‘Jij denkt niet dat hij schuldig is?’


  ‘Absoluut niet. Hij heeft zeker zijn zwakke kanten, maar ik weet dat hij geen... hij zou meneer Hunnewell nooit iets aandoen.’


  Amanda zag er ziek uit en viel terug in bespiegelingen. ‘Er was iets vreemds rond die picknick op Long Island, maar ik weet niet precies wat.’


  Sharlotte wreef over haar nek. Haar hoofd deed te veel pijn om daar nu over na te denken. Ze keek haar zus aan.


  ‘Wat heeft Elly je nog meer verteld?’


  Amanda keerde weer terug naar het heden. Ze ging wat rechter op in haar rolstoel zitten en streek haar rode haar van haar voorhoofd. ‘Ik denk dat ik je beter alles kan vertellen...’


  ‘Inderdaad.’ Sharlottes hart begon te bonken door een voorgevoel.


  ‘Ze was op bezoek bij tante Livia om de maat op te nemen voor haar trouwjurk. Elly heeft namelijk geen moeder en tante Livia is een prima naaister, dus... ’


  Sharlotte zag haar medelijdende blik. ‘Sorry, Sharlotte. Ik heb altijd geweten dat je iets voelde voor Kace. Het lijkt erop dat we allebei de man hebben verloren die we echt wilden. Eerst George en nu Kace...’


  ‘Ik wil Kace niet!’ Haar mond trilde en ze beet op haar lip om de tranen tegen te houden. Haar handen vormden zich tot vuisten, waarmee ze op het bed sloeg. ‘Ik haat hem, ik haat hem, ik haat hem —’ De tranen rolden over haar wangen en ze liet zich terug op bed vallen om verslagen haar tranen in haar kussen te smoren.


  Amanda knipperde hard met haar ogen, maar ontkwam er ook niet aan dat er zoute rivieren over haar gezicht stroomden.


  ‘Moetje ons nu eens zien,’ zei ze met een dosis zelfspot. ‘Twee rijke meisjes die van hun voetstuk zijn gevallen. We hebben alles verloren. Geld, mannen. We eindigen hier nog helemaal alleen en worden samen negentig.’


  ‘Och, hou toch op,’ zei Sharlotte, haar stem gedempt door het donzen kussen.


  ‘De bruiloft is op 18 september.’


  Wat een ploert, dacht Sharlotte. Dat is dezelfde datum die ik heb doorgegeven aan tante Livia dat ik met Clarence zou trouwen. Hij heeft Elly die datum waarschijnlijk aangepraat. Ze snoof, ging geërgerd zitten, snoot haar neus en veegde haar ogen af. ‘Nou, ze mogen elkaar hebben,’ zei ze stijfjes.


  ‘Inderdaad,’ was Amanda het met haar eens, ‘net zoals Pamela en Clarence elkaar verdienen.’


  ‘Ja. Wat kan het ons eigenlijk schelen?’


  ‘Helemaal niets,’ was Amanda het nog eens met haar eens. ‘Inderdaad. Helemaal niets.’ Sharlotte gooide de dekens opzij en terwijl ze zich aan de bedrand vasthield, zag ze kans te gaan staan, met opgeheven hoofd. ‘Ik voel me al een stuk beter. Ik ga uit bed. Als ze denken dat ik hier ga zitten jammeren en in mijn schulp kruip, hebben ze het goed mis.’ ‘Zeker weten,’ echode Amanda. Ze pakte haar krukken. ‘Dat geldt ook voor mij. Ik heb sinds de dood van George niet meer geprobeerd te lopen. Dat zou hij niet leuk vinden.’ ‘Nee, daar heb je gelijk in. Als hij hier was, zou hij je hebben stijf gescholden. “Als je echt om me geeft, Mandy,” zou hij hebben gezegd, “zou je niet opgeven. Blijf proberen, blijf erin geloven.’” Sharlotte keek haar vastbesloten aan. ‘En met Gods hulp zullen we dat ook doen.’


  Amanda’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dat is de eerste keer dat ik iemand in dit gezin heb horen zeggen: met Gods hulp.’


  Sharlotte keek haar aan terwijl ze de rand van het bed met beide handen vasthield. ‘Pa was een atheïst, maar dat betekent niet dat hij gelijk had. Hij zat er ook flink naast met een hoop andere belangrijke dingen.’


  Amanda zei even helemaal niets en haalde toen haar schouders op. ‘Ik vind het best. Eerlijk gezegd vond ik die bijbel verhalen van oom Sherman best mooi. weet je wat ik nog het leukste aan hem vond? Zijn vastbeslotenheid om Kace en Tyler te laten geloven wat er in de Bijbel stond. Hij deed echt zijn best hen daarin te begeleiden. We moesten er toen om grinniken, maar het lijkt nu niet zo raar meer, nietwaar?’ ‘Nee,’ zei Sharlotte. ‘Er waren een hoop dingen die de Landry’s deden die nu niet zo vreemd meer lijken.’


  ‘We klinken nu net als twee oude sokken,’ zei Amanda met een wrange glimlach.


  ‘Zo voel ik me ook,’ kreunde Sharlotte en ging weer op de rand van het bed zitten.


  Nadat ze allebei even stil en bedachtzaam voor zich uit hadden zitten staren, zei Amanda: ‘Het verhaal waar ik het liefst aan terugdenk is dat van die vier vrienden die hun verlamde vriend op een draagbaar naar Jezus brachten. Herinner je je dat nog?’


  ‘Ja...’


  ‘Ze gingen het dak op en sloopten dat halfom de draagbaar voor de voeten van Jezus op de grond te laten zakken,’ vervolgde Amanda. ‘En Jezus zei tegen de verlamde man dat zijn zonden waren vergeven en dat hij op moest staan en gaan lopen. En hij deed het nog ook.’


  Sharlotte dacht erover na, maar zei niets. Ze strompelde naar de spiegel. Iedere spier in haar lichaam leek pijn te doen. Ze kreunde toen ze haar bont en blauwe gezicht en haar lange, verwarde haar zag. ‘Jargh! Wie is die heks die ik in de spiegel zie?!’


  Amanda grijnsde. ‘Bent u klaar voor uw presentatiebal, miss Debutante?’ Amanda begon een liefdesliedje van Rudy Vallee te neuriën en zwaaide op haar krukken heen en weer, alsof ze aan het dansen was in een chique balzaal. ‘Denk je dat de ware Jacob in het maanlicht naar me zal toekomen en me van mijn krukken zal rukken om met me te walsen?’ Ze lachte kort. ‘Nee? Ik denk het ook niet. Ach ja...’ Ze begaf zich weer naar haar rolstoel en liet zich er buiten adem in zakken. ‘Ik ben toch te moe. Volgende keer misschien.’


  Sharlotte lachte en wees naar haar spiegelbeeld. ‘Wat een afgang! Clarence zou me nu eens moeten zien. Hij zou er meteen van overtuigd zijn dat hij de juiste beslissing heeft genomen. Debutante van het jaar, ha! Je bedoelt down van het jaar. Idioot van het jaar.’ Ze begon weer te huilen.


  Nee, geen idioot. De laatste tijd niet tenminste. De ervaring had haar geleerd dat tegenspoed en verlies pijnlijker waren voor de rijken dan voor degenen die altijd al hadden geworsteld met de moeilijkheden van het leven. Misschien was het wel helemaal niet zo’n zegen om rijk te zijn. Misschien had Kace wel gelijk gehad toen hij haar ooit een keer plaagde met de opmerking dat God geen verwende kinderen had. Al Zijn kinderen waren gezegend, maar God trok er niet een voor.


  Toen ze daaraan dacht, besloot Sharlotte dat als hun het ergste zou overkomen, ze zou proberen een baantje te krijgen in een van die naaiateliers in de steden waar Finney haar over had verteld, waar je twintig dollar verdiende als je je twee weken lang dag en nacht uit de naad werkte. Maar dat zou wel betekenen dat ze terug moest naar New York of Chicago. Ze voelde in haar hart dat ze dat niet zou kunnen. Ze zou het prettige witte landhuis in dit heerlijke Vermont niet verlaten. Ze zou samen met Finney gewoon in de lente het land op gaan en van alles gaan zaaien, zodat ze in de herfst zouden kunnen oogsten.
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  Behalve dan de verkleuring van de ene zijkant van haar gezicht, herstelde Sharlotte snel. Het was op de ochtend voor kerstavond en er hingen zilvergrijze wolken boven de bossen. Ze hadden eindelijk de boom versierd en Sharlotte dacht erover hulst te gaan plukken voor op het kerstbuffet.


  Amanda bevond zich in een van haar sombere buien en was knap chagrijnig.


  ‘Ik had echt verwacht dat pa wel even contact met ons zou op nemen,’ zei ze.


  ‘Durft hij niet.’ Sharlotte vroeg zich af waar hij zich verborgen hield.


  ‘Je zou op zijn minst verwachten dat tante Livia en oom Sherman ons wel een vruchtencake zouden sturen.’


  ‘Je weet best dat je vruchtencake smerig vindt,’ herinnerde Sharlotte haar terwijl ze een mandje en een schaar pakte om hulst te gaan halen. ‘Trouwens, ze zijn blut,’ zei ze bits.


  ‘Iedereen is blut,’ zei Amanda. ‘Er is niets spannends te doen. Misschien hadden we de uitnodiging van Sheldon om naar Connecticut te gaan, moeten aannemen.’


  ‘En dan constant worden lastiggevallen door hun dure vrienden met vragen over moord en verduistering? Nee, dank je. Trouwens, hij drinkt veel te veel. Dat doen ze allemaal. En ik heb ook geen zin in medelijdende blikken van onze oude vrienden, als ze er met elkaar over lopen te smoezen dat Pamela Clarence van me heeft afgepakt. Laten we ons maar tevreden stellen met wat we hebben.’


  Sharlotte liep naar de voordeur en opende die.


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg Amanda ongerust.


  ‘Ik ga wat wilde hulst plukken die ik langs de bosrand zag groeien.’


  ‘De bosrand! Na wat er is gebeurd met die zwerver?’


  ‘Ik ga me niet voor de rest van mijn leven binnen verbergen en bang lopen zijn voor wat er allemaal zou kunnen gebeuren. Trouwens, zoiets gebeurd nooit een tweede keer.’


  ‘Dat zeg jij. Neem dan ten minste het geweer mee. Alsjeblieft? Doe het voor mij?’


  ‘Oké, oké.’ Toen ze het bange gezicht van Amanda zag, had ze meteen spijt van haar norse antwoord, dus zei ze zonder humor: ‘En als er weer schooiers uit de trein springen, kunnen ze zich maar beter gedeisd houden, want ik ben niet in de stemming om nog een keer overhoop geslagen te worden.’ Ze stapte naar buiten en was weg.


  Sharlotte begreep waarom Amanda in een sombere bui was. Dit was de eerste kerst dat het gezin niet bij elkaar was en herinneringen aan voorbije kerstvakanties met familie, vrienden en feesten, overspoelden haar met golven nostalgie. Sharlotte voelde die golven ook, maar ze wilde er niet aan toegeven. We moeten bezig blijven. Misschien kunnen we wel een karamelcake maken, als Finney genoeg suiker kan vinden. Ze hadden nog steeds de tocht naar het dorp niet gemaakt.


  Sharlotte liep naar de plek die ze in gedachten had en zette het mandje neer bij de grijsgroene struiken. Ze begon plukken groene bladeren en rode bessen af te knippen toen ze een geluid dacht te horen. Er knapte een tak onder iemands schoen -


  Ze keerde zich snel om en zag een klomp sneeuw van de spoordijk afrollen. Ze liet het mandje vallen en verstijfde. Toen dacht ze aan het geweer. Ze griste hem van de plek af waar hij tegen een pijnboom stond geleund. Nee, niet weer. Ze dacht dat ze moedig was, maar ze werd door paniek bevangen toen er een zwerver in zwarte kleren vanachter wat bomen vandaan stapte. De angst sloeg haar om het hart. De man was teruggekomen —


  Sharlotte hief het geweer op en met trillende vingers haalde ze de trekker over. Er klonk een explosie, de kolf ramde tegen haar schouder en de kogel kwam met een droge tik tot stilstand in een boom. De man was plat op zijn gezicht gevallen op hetzelfde moment dat ze had gevuurd.


  Ze wist dat hij niet dood was. ‘De volgende keer zit hij precies tussen je ogen, meneer,’ zei ze, haar stem zo kalm houdend als ze kon. Hij kroop vlug achter een boom.


  ‘Je hebt al één paard. Een tweede krijg je niet,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Annie Oakley, neem ik aan?’ riep Kace vanachter de boom. ‘Ik beloof dat ik me zal overgeven als je stopt met schieten.’


  Sharlottes adem stokte in haar keel. Kace! Oh nee. Het geweer voelde ineens te zwaar aan en ze zette het weer terug tegen de pijnboom.


  Kace stapte voorzichtig achter de boom vandaan en liep naar haar toe met zijn handen op zijn hoofd in gespeelde overgave. Hij stopte, keek naar het geweer en floot toen tussen zijn tanden door. ‘Ik zie de krantenkoppen al voor me, “Gevaarlijke debutante neemt wraak”.’


  Sharlotte kookte vanbinnen, maar met de schaamte kwam er ook een golf van opluchting en opwinding. Het feit dat ze hem weer zag, liet haar hart bonken. Haar gevoelens voor Kace waren altijd al verwarrend geweest omdat ze hem aan de ene kant graag in haar nabijheid had, maar hem aan de andere kant razend irritant vond. Ze voelde zich tot hem aangetrokken en nooit zo veel als juist nu. Hij droeg een donker jack, Levi’s en laarzen, en zijn grijsgroene ogen vielen extra op door zijn gebruinde huid. Hij glimlachte opeens en ze realiseerde zich dat ze hem stond aan te gapen. Beschaamd verschoof ze haar blik naar het geweer, pakte hem op en slingerde hem over haar schouder.


  ‘Ik ben op zoek naar een prinses,’ zei hij. ‘Ene miss Sharlotte Ashford — een welopgevoede en elegante jonge debutante met snobistische trekjes en een trots zo dik als een gedroogde koeienhuid. Hebt u haar hier recentelijk nog gezien?’


  ‘Oh, je bent dus gekomen om me uit te lachen.’


  ‘Niet om je uit te lachen, maar ik heb wel plezier. Realiseer je je dat dit de eerste keer is dat we op gelijke voet staan?’


  ‘Wel, het geld maakt niet de vrouw en -’


  Hij lachte. ‘Dat waren jouw eigen woorden. Hoe zei je dat ook al weer, toen in Texas? Geld en sociale positie gaan samen om geweldige dames en galante heren te vormen.’ ‘Oh!’ Ze stampte met haar voet. ‘Als je niets belangrijkers tegen me te zeggen hebt, Kace Landry, wens ik je verder een goede middag.’ Ze draaide zich om alsof ze weg wilde lopen.


  ‘Ik heb nog een hele hoop te zeggen zodra je me dat geweer geeft, ik ben niet helemaal hierheen gekomen om als een paardendief te worden beschoten. Ik kan betere paarden vinden in Texas.’


  ‘Je hebt geluk dat ik de oren niet van je hoofd heb afgeschoten.’


  ‘Of erger. Blij dat je miste. Dat gaf me de tijd om me te laten vallen.’


  Hij liep terug en raapte zijn hoed op, klopte de sneeuw eraf en zette hem weer op zijn hoofd.


  ‘Ik miste niet,’ zei ze. ‘Ik raakte de boom die ik wilde raken. Hoe dan ook, je had gewoon via de oprijlaan moeten komen in plaats van hier door het bos rond te sluipen.’


  ‘Ik liep niet rond te sluipen. Ik probeerde je huis te vinden. Ik ben van de vrachttrein gesprongen.’ Hij stak zijn hand uit naar het geweer. ‘Het is ongelofelijk wat veranderde omstandigheden kunnen doen met een debutante.’


  ‘Is dat zo? Wel, ik heb nog steeds een andere smaak dan jij.’ ‘En deze andere smaak heb je ontwikkeld door de juiste afkomst en een juiste opvoeding?’


  Zijn opmerking stak, maar ze zei niets en gaf hem het geweer.


  ‘Ik zal je nog wel eens een keer goed leren schieten, maar alles op zijn tijd. Het is kerstavond. Ik ben moe, koud en hongerig. Kun je het je veroorloven een arme vreemdeling in huis te nemen? Ik heb een lange en moeilijke reis achter de rug nadat ik Hij stopte abrupt.


  Ze keek hem nadenkend aan. Nadat hij wat? Nadat Amanda tante Livia over de aanval van de zwerver had verteld? Zou hij echt zijn gekomen omdat zij gewond was geraakt? Die gedachte verzachtte haar verwonde ijdelheid en er verschenen voor het eerst kuiltjes in haar wangen.


  ‘Nee maar, Kace. Je bent echt hierheen gekomen om te kijken hoe het mij vergaat.’


  ‘Laat me de zijkant van je gezicht eens zien.’


  Wat ongemakkelijk stond ze hem toe dat hij haar hoofd zijn kant op draaide. Zijn bezorgde aanraking was warm en voorzichtig. Ze probeerde zich terug te trekken. ‘Het gaat goed. Het was niets.’


  ‘Het lijkt erop alsof je een flinke opstopper hebt gekregen. Het is maar goed dat hij hier niet meer rondloopt. Hij zou van hier tot aan Dalles naar zijn missende tanden kunnen gaan zoeken.’


  Ze lachte zenuwachtig. Kace was boos. Ze vond het heerlijk zijn ongerustheid te zien. Hij moest toch nog steeds een beetje om haar geven. En als dat zo was, betekende dat -


  ‘Kijk niet zo zelfvoldaan,’ zei hij met een lichte glimlach, alsof hij haar gedachten had gelezen. ‘Er is een andere reden dat ik hierheen ben gekomen. Maar eerst - hoe zit het met de koffie die je me hebt aangeboden?’


  Tegen haar wil moest ze weer glimlachen. ‘Als jij belooft een gentleman te zijn.’


  Hij boog. ‘Dank u, vriendelijke dame. Ik ga graag op uw uitnodiging in.’


  Hij raapte haar mandje op en gaf dat aan haar en zo liepen ze langzaam terug naar het huis. Sharlotte vond zijn aanwezigheid geruststellend.


  ‘Ben je echt met de vrachttrein hierheen gereden om hier te komen?’


  ‘Het grootste gedeelte.’


  Ze moest lachen toen ze zich probeerde voor te stellen hoe Kace in een goederenwagon lag te slapen met zijn hoed over zijn gezicht.


  ‘Oh, dat vind je leuk, hè? Het mag een wonder heten dat ik ondanks het geratel van de wielen en die harde vloer nog wat heb kunnen slapen.’


  ‘Arme jongen.’


  ‘Ik kreeg honger ook. Tot ik... eh... wat eieren van een boer kreeg.’


  ‘Je hebt nu natuurlijk last van je geweten.’


  ‘Hij had me een gewond paard laten behandelen voor ik vertrok, dus ik denk dat ik ze wel had verdiend.’


  Ze glimlachte. ‘Misschien kan ik wat werk voor je vinden. Ik heb nog wat wasgoed dat op een wasbord moet worden geschrobd. Finney wordt te oud.’ Ze keek naar zijn gespierde armen. ‘Je ziet eruit als of je de juiste man bent voor dat werk.’ ‘Wie is Finney?’


  ‘Hij heeft jarenlang voor mijn vader gewerkt. De laatste tijd is hij meer een soort opa voor ons.’


  Toen ze de voorkant van het huis hadden bereikt, opende Sharlotte de voordeur en stapte de hal binnen, waarna Kace haar volgde.


  Amanda riep: ‘Kace!’ en probeerde overeind te komen. Hij liep snel naar de rolstoel en zette haar op haar voeten, waarna hij haar op beide wangen kuste. ‘Hallo, schoonheid.’ Amanda produceerde een stralende glimlach. ‘Het werd tijd dat je kwam.’


  Sharlotte sloeg haar armen over elkaar. ‘Wat krijgen we nu? Is er hier iets gaande waar ik niet vanaf weet?’


  Amanda lachte. Ze keerde zich naar Kace. ‘Ik dacht niet dat je zou komen.’


  ‘Ik reageer altijd op de roep van maagden in nood.’ Sharlotte keek van de een naar de ander. Had Amanda Kace gevraagd te komen? Ze dacht aan het telefoontje naar tante Livia en werd achterdochtig. Dus zo zat het. Amanda moest zich zorgen om haar hebben gemaakt nadat zij gewond was geraakt en aan tante Livia hebben gevraagd of ze Kace wilde sturen. Toch was het een verrassing dat hij sowieso was gekomen, gezien zijn eigen moeilijkheden.


  ‘Je blijft toch wel voor de vakantie, toch?’ zei Amanda terwijl ze hem smekend aankeek.


  ‘Ik wilde dat dat mogelijk was,’ zei hij vriendelijk.


  Sharlotte keek naar hen. Hij praat waarschijnlijk ook op die manier tegen Elly. Ik ben de enige die hij graag pest.


  Toen Amanda de keuken inrolde om tegen Finney te zeggen dat hij nóg een bord bij het kerstbuffet moest zetten, zei Sharlotte zacht tegen Kace: ‘Waarom praat je altijd zo vriendelijk tegen mijn zus en nooit tegen mij?’


  ‘Je bent toch niet jaloers dat ik vriendelijk doe tegen je zusje, of wel?’


  ‘Natuurlijk niet,’ vloog ze op.


  ‘Sommige meiden verdienen gewoon een speciale behandeling.’ Er lag een lichte geamuseerdheid in zijn ogen.


  ‘Oh, is dat zo? En ik neem aan dat ik die niet nodig heb?’


  ‘Jij hebt inderdaad een speciale behandeling nodig. Ieder meisje dat wild genoeg is om kogels op me af te vuren, verdient speciale aandacht.’


  Finney kwam binnen met Amanda, die Kace introduceerde als hun neef.


  Sharlotte, op haar tenen getrapt door zijn opmerking, beende naar de trap. ‘Ik zal je eerst je kamer even laten zien, neef Kace. Ik hoop dat hij je bevalt.’


  ‘Daar twijfel ik niet aan,’ zei hij. Hij boog. ‘U bent zeer goedgunstig, nicht Sharlotte.’


  Amanda trok haar wenkbrauwen maar eens op. Sharlotte wachtte boven aan de trap op hem. Ze keek hem vlak aan en zag een lichte geamuseerdheid in zijn ogen. ‘Deze kant op,’ zei ze.


  Kace volgde haar. Ze ging hem voor naar een van de kamers, liep naar binnen en deed alsof ze keek of alles in orde was. ‘Het bad is hier. Daar liggen de handdoeken en de zeep. En we eten vanavond vroeg vanwege kerstavond.’


  Kace gooide zijn reistas op de met tapijt bedekte vloer en keek de gezellige kamer rond. ‘Het ziet ernaar uit dat ik een goede investering heb gedaan.’


  Ze liep naar de deur, maar stopte en keek nieuwsgierig om. ‘Investering?’ vroeg ze. ‘Ik begrijp je niet.’


  Hij behield zijn nonchalante houding toen hij de knopen van zijn overhemd losmaakte en hij op het matras duwde om te zien of dat zacht was. ‘Nou, onroerend goed is tegenwoordig een goede investering nu de prijzen zijn gezakt, maar het is waarschijnlijk geen goede tijd om te verkopen.’


  Onroerend goed was een goede investering, maar... ze knipperde met haar ogen terwijl ze terug de kamer inliep en hem met grote nieuwsgierigheid bekeek. ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze nadrukkelijk.


  ‘Dit landgoed... is van mij,’ zei hij. ‘Ik heb de eigendomsakte.’


  Hij had de eigendomsakte?


  Ze glimlachte opeens. ‘Ja, natuurlijk, Kace.’ Ze lachte en loop naar hem toe met haar handen achter haar rug. ‘Je bent een verschrikkelijke pestkop, Kace. Hoe dan ook, het huis is niet te koop.’ Ze liep langzaam de kamer rond en raakte de geërfde meubelstukken aan die dateerden van 1880. Ze stak zelfverzekerd haar kaak een beetje naar voren. ‘We zijn ons huis in New York en het zomerhuis op Long Island kwijt.’ Ze keek hem aan met vonkende felblauwe ogen. ‘Dit is alles wat Amanda en ik over hebben van de bezittingen van de Ashfords en ik ben niet van plan dat kwijt te raken.’


  Kace keek haar bedachtzaam aan. ‘Ik was al bang dat je zo zou reageren. Helaas, ik was bloedserieus toen ik tegen je zei dat het van mij is. Ik heb echt de eigendomsakte. Je vader heeft het huis officieel aan mij overgedaan toen hij in Texas was.’


  Geschokt staarde ze hem aan. Nee, dat kon niet waar zijn! Maar ze zag dat hij haar niet stond te plagen.


  Haar gedachten schreeuwden de woorden uit, schreeuwden dat hij het eigendomsbewijs wel op een achterbakse manier van haar vader af zou hebben weten te troggelen, onder dwang, terwijl die niet in de conditie was om zaken te kunnen doen. Ze wist zeker dat Kace dit had gedaan om zijn superioriteit over de familie Ashford te bewijzen. Wat kon hij soms een smerige rat zijn!


  ‘Misschien kun je beter gaan zitten,’ zei hij. ‘Je ziet een beetje bleek.’


  Ze had bijna een boek van het dressoir gepakt en die naar zijn hoofd gegooid. In plaats daarvan ging ze op de leuning van een stoel zitten. Dit kon hij haar nu niet aandoen. Niet na alles waar ze doorheen was gegaan. Hoe kon hij zo ongevoelig zijn?


  Kace keek weer de kamer rond, alsof hij de conditie van zijn nieuwe investering bekeek. ‘Ik heb de eigendomsakte in mijn bezit tot de schuld van je vader aan mij helemaal is afbetaald. Een bedrag dat een stuk groter is dan jij me zou kunnen betalen.’ Hij trok een wenkbrauw op terwijl hij haar onderzoekend aankeek. ‘En dan is er ook nog de achterstallige belasting die nog voor dit huis moet worden betaald. Het lijkt erop dat je vader een beetje een ongedisciplineerd iemand was. Iemand die niet alleen nalatig was wat het repareren van oude boothuizen betreft.’


  Haar ogen zwierven naar hem toe. Hoe kon hij die verschrikkelijke situatie op Long Island nu ter sprake brengen?


  ‘Ik heb genoeg bij elkaar kunnen schrapen om de openstaande schulden van de laatste paar jaar te kunnen betalen. Je zult het waarschijnlijk niet willen weten, maar als ik me hier niet mee had bemoeid, hadden jullie er begin volgend jaar uit gemoeten. Dus,’ zei hij met een hoffelijk knikje, ‘je hebt alle reden om mij te bedanken.’


  Sharlotte sprong op haar voeten. Jou bedanken?!’ Haar frustratie verwarde haar. Ze zou hem onmiddellijk moeten gebieden haar voorvaderlijk huis te verlaten en nooit meer terug te komen. Maar een andere gedachte liet haar verontwaardiging verdwijnen. Wat als hij echt de achterstallige belasting had betaald? Nog erger, als hij echt de eigendomsakte had, wat kon ze daar dan tegen doen? Hoe kon haar vader zo kortzichtig zijn geweest dat hij zoiets had gedaan?


  Zich realiserend dat hij op haar reactie wachtte, worstelde ze vanbinnen om zich weer onder controle te krijgen. Hij had lang gewacht op deze kans om wraak te kunnen nemen en ze kon er gewoon helemaal niets tegen doen.


  Sharlotte was vastbesloten haar waardigheid te behouden en hem de lol niet te gunnen haar te zien instorten. Ze zou hem ook de lol niet gunnen haar te zien smeken, als dat was wat hij verwachtte.


  Zijn bedachtzame blik maakte niet duidelijk wat hij dacht. Wat wilde hij nu eigenlijk? Wilde hij eigenlijk wel iets? Deed hij dit niet gewoon om genoegdoening te krijgen voor de egoïstische manier waarop ze hem in het verleden had behandeld?


  Sharlotte moest zichzelf toegeven dat ze hem slecht had behandeld, maar ze had het excuus dat ze nog jong was geweest. Nu ze negentien was, beschouwde ze zichzelf niet meer als een meisje, maar als een volwassen vrouw. Maar ze wist niet wat Kace nu van haar dacht en ze wist ook niet wat zijn motieven waren. Het leek erop dat hij dat zo wilde houden. Ze kon hem niet helemaal ongelijk geven.


  ‘Dit kun je niet menen, Kace. Mijn vader zou de eigendomsakte nooit aan jou overdoen. Dit landgoed behoorde toe aan mijn oma van mijn moeders kant. Mijn moeder heeft het mij nagelaten.’


  Dat nieuws leek Kace niet te verbazen. Had haar vader hem dit al verteld? Hij leunde tegen de lange houtsnijwerken tafel met aan elke kant bijpassende roze glazen lampen.


  ‘Toen je vader me dat vertelde, zei hij er ook nog iets bij dat hij nooit aan jou heeft uitgelegd. Voor je moeder die fatale treinreis ging maken, ging ze ermee akkoord dit landgoed aan haar geliefde echtgenoot te vermaken. Alles was geregeld voor ze vertrok.’


  Charlottes hart bonkte zo hard dat ze nauwelijks kon ademen. Dat kon niet waar zijn, bleef ze maar in gedachten herhalen, maar de rustige toon waarop Kace sprak en zijn zelfverzekerdheid, knaagde aan het fundament van haar overtuiging. Het ondenkbare leek waarheid geworden te zijn. En als dat zo was, kon ze niets doen om hem tegen te houden.


  Sharlotte raapte zichzelf weer een beetje bij elkaar. ‘Maar hij heeft je het geld betaald dat hij je schuldig was,’ protesteerde ze. ‘Toen we afgelopen september in New York waren lunchen, vertelde hij me dat.’


  Het leek Kace niet van zijn stuk te brengen. ‘Oh ja? Ik denk dat hij je een heleboel dingen heeft verteld die een eind van de waarheid af lagen. Maar hij zou toen al dit landgoed in gedachten kunnen hebben gehad, maar dat verder niet hebben uitgelegd.’


  De werkelijkheid viel als een blok op haar maag. Als ze ooit het landgoed wilde behouden, moest ze op de een of andere manier de schuld van haar vader aan Kace zien af te lossen. En dat was natuurlijk onmogelijk, of ze moest het landgoed verkopen, wat ze niet van plan was. Maar het leek er nu op dat ze nooit een stem in het kapittel had gehad. Er kwam iets anders in haar op.


  ‘Je gaat het landgoed niet verkopen, hoor!’ riep ze uit.


  ‘Alleen als ik niet anders kan. Ik kan me voorstellen wat deze plek voor je betekent, vooral nu. Maar er zit olie in dat stuk grond van mij. Het kan op een dag miljoenen waard zijn. Als ik moet kiezen tussen dit huis en olie - wel, dat zul je wel begrijpen.’


  ‘Ik geef het huis niet op,’ zei ze, vastbeslotener dan ooit. ‘Het maakt me niet uit dat mijn vader jou de eigendomsakte heeft gegeven — het landgoed behoort mij toe. En ik ben van plan het terug te krijgen.’


  ‘Je vastbeslotenheid is opmerkelijk, maar daar zul je geld voor nodig hebben. Een hoop geld. Maar dat is niet helemaal onmogelijk. Misschien is er wel een uitweg voor ons allebei. Er is iets wat ik met je moet bespreken, maar dit is niet het juiste moment.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Waarom spreken we niet af na het eten?’


  Ze haalde diep adem en zei plotseling: ‘Stel dat ik de eigendomsakte van je terugkoop?’


  Hij keek haar oplettend aan. ‘Waar wil jij zoveel geld vandaan halen?’


  Ze ijsbeerde door de kamer en duwde een plukje haar op zijn plek. ‘Ik bedenk wel iets.’


  Ze voelde zijn sterke vingers om haar pols, die haar rond duwden om hem aan te kijken. Hij stak haar linkerhand omhoog en wreef met zijn duim over de vinger waar de ring van Clarence had gezeten. ‘Geen met diamanten overladen verlovingsring van de edele meneer Fosdick? Wat kan er zijn gebeurd dat de dingen zo veranderd zijn?’


  Ze verborg haar irritatie. De ploert... hij wist het. Natuurlijk. Het verlies van geld en respect.


  ‘Ik ben ervan overtuigd dat je plezier hebt om mijn ongewone probleem, maar —’


  ‘Ongewone probleem? Zo’n eufemisme heb ik nog nooit van jou gehoord. Je bedoelt dat je lege bankrekening de Fosdicks niet aanstaat.’


  ‘Ik vermoed dat mijn onfortuinlijkheid jou een gevoel van superioriteit geeft?’


  Hij glimlachte. ‘Ik weet dat je het niet leuk vindt te horen, Sharlotte, maar ik heb me nog nooit inferieur ten opzichte van jou gevoeld. Het was jouw verwaande geloof in de Ashfords en de Van Dornens die jou overtuigde van je belangrijkheid. Er was maar één beurscrash nodig om iedereen in de rij voor dezelfde gaarkeuken te krijgen.’


  ‘Oh ja. Op zekere dag zal ik mijn geld weer terug krijgen. Je zult het zien.’


  ‘Daar twijfel ik geen moment aan,’ zei hij luchtig. ‘In feite is dat een van de dingen waarover ik hier kom praten. Ik heb je ook verteld dat ik wat goed nieuws had, weet je nog? Maar je plannen om met geld te trouwen, zitten er niet echt meer in, nu Burgess Ashford van zijn financiële voetstuk is gevallen. Het is een vreemde kwaal die velen van de zeer rijken treft — als iemand uit hun eigen kringen eenmaal zijn geld of macht verliest, wordt zijn waarde niet langer erkend en kan hij niet langer deel uitmaken van hun klasse. Wat ik daarmee wil zeggen? Denk eens na over hoe de galante aristocraat met zuivere bloedlijn, meneer Clarence Fosdick, heeft gereageerd op jouw onfortuinlijkheid.’ Hij liet haar hand los. ‘Nu hij denkt dat er nog nauwelijks een cent op je rekening staat, leek het hem wel handig om door Europa te gaan toeren.’ Hoe wist Kace van die reis? ‘Laten we het niet over Clarence hebben. Laten we het over jou hebben, Kace.’


  Er lag een ironische gloed in zijn ogen. ‘Meid, wat ben je veranderd. Dat komt toch niet doordat ik de eigendomsakte van dit landgoed heb? Daar ben je veel te oprecht voor.’ Sharlotte draaide haar hoofd weg en haar ogen vernauwden zich. Dus dat was wat hij van haar dacht. Ze liep weg en sloeg haar armen over elkaar.


  ‘Vergeet een lening van Clarence maar, mocht je dat in gedachten hebben. Die zou ik niet accepteren.’


  Ze wierp hem een blik toe, haar wenkbrauwen opgetrokken. ‘Ik ben niet van plan ook maar iets van de Fosdicks of de Van Domens te lenen. Zoals je al zei, is Clarence naar Europa vertrokken, samen met zijn oma, die me toch al nooit zag zitten.’ Ze zweeg even. ‘En Pamela is met hem mee.’


  ‘Ze heeft dus gewonnen.’


  Het verbaasde haar dat hij doorhad dat Pamela Clarence van haar had proberen los te weken. Hij moest Pamela’s interesse voor hem hebben opgemerkt toen hij op Long Island was.


  ‘Je bent beter af zonder hem. Als hij maar een grammetje vastberadenheid had gehad, had hij zijn familie beleefd geïnformeerd dat het al vaststond met welke vrouw hij zou trouwen.’


  ‘Zijn politieke carrière stond op het spel,’ zei ze somber. ‘Zie je de krantenkoppen al voor je als mijn vader zou worden gearresteerd voor -’ Ze kon het niet uit haar strot krijgen.


  ‘Ja, dat kan ik. Je bent dus niet van plan te proberen Clarence terug te krijgen?’


  De toon waarop hij dat zei, was nonchalant genoeg en ze had ook geen enkele reden te denken dat hij haar plannen met betrekking tot Clarence wilde weten vanwege persoonlijk voordeel.


  Somber ging Sharlotte weer op de stoel zitten. ‘Nee, ik heb geen verdere plannen in die richting. Alles wat ik wil is die vreselijke toestand met meneer Hunnewell achter me laten en mijn leven weer op de rails krijgen. En daarom moet ik dit huis zien te behouden.’ Ze stond op en liep naar hem toe.


  ‘Zoals ik al zei, er is misschien een uitweg.’ Hij kwam haar halverwege de kamer tegen en keek geamuseerd.


  Ze keek hoopvol naar hem op. Denkend dat hij doelde op de mogelijkheid dat ze het verschuldigde bedrag bij elkaar zou kunnen krijgen, zei ze: ‘Ik heb wat geld... dat is misschien genoeg om de eigendomsakte terug te kopen.’


  Hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘Oh? Als het niet bij Clarence vandaan komt, bij wie dan? Stel je vertrouwen niet op je oudoom. Ik denk dat hij je laat vallen als een baksteen.’


  Ze herinnerde zich de laatste keer dat hij naar hun huis in New York was gekomen en de ruzie die was ontstaan tussen hem en haar vader, wat had geresulteerd in een hartaanval.


  ‘Nee, dat is net Scrooge himself. Hij heeft zelfs hetzelfde grijze haar en dezelfde dikke, grijze wenkbrauwen,’ zei ze sip.


  ‘Ja, dat is inderdaad een schoft. Net je vader. Zijn alle mannelijke Ashfords zo egoïstisch en doortrapt?’


  ‘En wie ben jij dan wel om de ketel te verwijten dat hij zwart is? Jij wilt me mijn huis afnemen!’


  ‘Jij bent sowieso beter af op de ranch in Texas. Na die overval van die zwerver heb je iemand nodig die op jou en Amanda past. Wat dit huis betreft, als het niet nodig is, zal ik het niet verkopen.’


  ‘Ik wil er niets over horen - ik zei dat ik je zal betalen voor het eigendomsrecht en dat zal ik doen ook.’


  Kace glimlachte. ‘Met wat?’


  Ze was verrast. Wat bedoelde hij daarmee? En waarom dacht ze dat hij het niet over geld had toen hij dat zei?


  ‘Oké, vertel me maar over dat schip met geld dat is binnengevaren.’ Hij duwde zijn handen in zijn zakken.


  Ze wreef in haar handen. ‘Niet precies geld.’


  Zijn mondhoeken wezen naar beneden. ‘Dat dacht ik al. Je probeert tijd te winnen. Het beste wat je kunt doen is je koffer pakken.’


  ‘Wacht - Kace, ik probeer je niet om de tuin te leiden. Ik heb de juwelen van mijn moeder en mijn oma nog.’


  Hij zweeg en keek haar bedachtzaam aan. ‘Ah, je hebt mijn waarschuwing dus ter harte genomen en ze op tijd voor je vader verstopt? Daar mag je me wel eens voor bedanken.’ ‘En voor het stelen van mijn huis en waarschijnlijk voor het ontvoeren van mijn vader om hem te dwingen de eigendomsakte te tekenen!’


  Hij lachte. ‘Je bent nog het leukste als je van die belachelijke dingen verzint. Ontvoering! Diefstal! Ach, het is kerst en ik ben in een behoorlijk goedmoedige bui... dus laten we eens naar jouw juwelen kijken. Houd wel in gedachten dat ik je geen valse hoop wil geven. Het kan zijn dat ik vind dat ze de sentimentele waarde die jij eraan geeft niet waard zijn. Ik ben niet geïnteresseerd in spiegeltjes en kralen en de bank ook niet.’


  ‘Kralen — ho even,’ bekte ze terug. ‘Sommige zijn net zoveel waard als dit huis en misschien nog wel meer.’


  ‘Dat betwijfel ik. Jij hebt de neiging te overdrijven. Laat die handel eens zien.’


  ‘Ik heb een hanger van mijn overgrootmoeder Charlotte Chattaine uit Parijs.’


  Hij keek haar peinzend aan. ‘Tjonge, je hebt me nooit verteld dat je Frans bloed hebt. Zei je Chattaine?’


  ‘Ja, hoezo?’ vroeg ze toen ze zijn blik zag.


  ‘Mijn vader kende —’ Hij zweeg. ‘Ach, maakt niet uit... ik dacht dat je een pure mix uit New England was; ijzig blauw bloed. Laten we eens naar de hanger van oma Chattaine kijken en wat je nog meer zou willen ophoesten.’


  Sharlotte liep naar het raam en duwde het gordijn opzij om naar buiten te kunnen kijken. Het was een grauwe dag en de schaduwen tussen de bomen begonnen al dieper te worden.


  ‘Dan zullen we naar buiten moeten,’ zei ze aarzelend. ‘Dat wordt dan wandelen in de schemer in een sneeuwbui, maar als jij dat niet erg vindt, maakt het mij ook niet uit. Heb je een jas en handschoenen?’


  ‘Ja. Geef me een minuut of vijf. Ik zie je beneden wel.’ Hij keek haar glimlachend na toen ze zich de kamer uit haastte.


  Eenmaal in haar kamer deed ze snel haar rijkleding en laarzen aan en ging naar beneden.


  Kace stond al buiten op de veranda op haar te wachten met zijn jack aan en zijn hoed op.


  ‘We moeten eerst even een schop uit de schuur halen,’ zei ze, waarna ze de trap afliep en zich naar de zijkant van het huis begaf. De sneeuw kraakte onder haar laarzen. Ze pakte de schop en gaf die met een glimlach aan Kace.


  Kace produceerde een geluid dat tussen een lach en een kreun in lag. ‘Sharlotte, dat meen je niet.’


  Ze bloosde om zijn geamuseerdheid. ‘Wat meen ik niet?’


  hield ze zich van de domme, hoewel ze best begreep wat hij bedoelde.


  ‘Dat je het hebt begraven. Heb je je juwelenkistje in het bos begraven?’


  ‘En dat was een goede zet ook. Voor het geval je dat bent vergeten, meneer Landry - ik ben door een zwerver aangevallen. Hij is die avond ervoor tot bij de achterdeur van ons huis geweest en heeft toen Finneys werkkleding gestolen. Wat als hij ’s nachts in het huis had ingebroken? Misschien had niemand hem gehoord tot het te laat was geweest. Hij zou de juwelen hebben kunnen stelen en ons allemaal hebben kunnen vermoorden.’


  Kace stak zijn handen in de lucht. ‘Oké, oké, ik snap het. Maar begraven schatten...’ Hij lachte weer en leunde op de schop. ‘Jij wint. Leid me maar naar de piraten schat, kapitein.’


  ‘Wat dieven betreft,’ zei ze betekenisvol terwijl ze verder liep, ‘de ergste zijn degenen die dat binnen de grenzen van de wet doen.’


  ‘Als die opmerking voor mij is bedoeld, weet dan dat ik mijn hele leven nog geen cent heb gestolen. Dat trekje zit bij jullie in de familie, niet in die van mij. En de grootste oplichters werken bij de banken.’


  Ze versnelde haar pas om niet naast hem te hoeven lopen.


  ‘Ik hoop dat je je nog herinnert waar je de spullen hebt begraven,’ zei hij.


  ‘Natuurlijk weet ik dat nog. Over een paar minuten zijn we er.’


  ‘Waarom zo ver? Als je het eenmaal hebt begraven, is het verder veilig. Er zijn trouwens zat ingenieuze plekjes in het huis waar je het had kunnen verbergen. Ik denk dat je het nu een stuk warmer zou hebben gehad als je dat had gedaan.’


  ‘Deze kant op,’ zei ze. ‘En ik heb je advies echt niet nodig.’


  ‘En daar ga je nu juist de mist in.’


  Ze negeerde hem. ‘Ik ben nieuwsgierig naar je moeder,’ zei ze onverwacht. ‘Hoe heette ze en waar kwam ze vandaan?’


  ‘weet je zeker dat dit de juiste richting is?’


  ‘Zeker weten. Wat is er met je — kun je niet tegen de sneeuw? Heb je liever stof en hitte?’ Ze lachte kort.


  Hij lachte met haar mee. ‘Na de hitte van het olieveld voelt dit aan als de noordpool. Nog een reden om dit landgoed te verkopen. De warmte zou je goed doen. Het zou wat van dat ijzige blauwe bloed ontdooien.’


  ‘Ik ga nooit meer terug naar Texas,’ zei ze. ‘Je hebt trouwens mijn vraag over je moeder niet beantwoord,’ zei ze terloops.


  ‘Ik herinner me haar niet. Ze heette Ann. Ze was van Franse afkomst... een Chattaine, eigenlijk.’


  Sharlotte stopte, draaide zich om en keek hem in opperste verbazing aan. Ja, dacht ze terwijl ze naar het donkere haar en de knappe gelaatstrekken keek... ‘Dat heb je me nooit verteld.’


  ‘Zou het iets hebben uitgemaakt?’


  Ze bloosde, draaide zich om en sjokte verder tussen de bomen door en over de sneeuw heen. ‘Ja, voor mijn vader,’ zei ze zacht.


  Kace gaf geen reactie.


  Ze stopte af en toe en keek in alle richtingen, om dan weer verder te lopen, onderwijl zijn blik mijdend.


  ‘Je bent de weg kwijt,’ zei hij. ‘Heb je niet eens een schatkaart getekend?’


  ‘Ach, houd je mond. Door de sneeuw lijken de bomen... nou ja... anders.’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei hij droog. ‘Waar heb je de spullen begraven?’


  ‘Aan de voet van een boom.’


  ‘Er staan een hoop bomen in het bos, lieverd. Heb je er nog aan gedacht de bewuste boom te merken?’


  ‘Het was een opvallende boom. Hij was helemaal krom,’ zei ze, op haar lip bijtend en recht voor zich uit kijkend.


  ‘Een kromme boom,’ herhaalde hij langzaam. ‘Daar schieten we een hoop mee op.’


  Ze stond stil en draaide zich naar hem om, bijna in tranen. ‘Ja, een kromme boom. Is er iets mis met een kromme boom?’


  Kace glimlachte zwakjes toen hij de schop liet vallen. ‘Nee hoor, niets. Behalve dan dat er hier wel vijftig kromme bomen staan.’ Hij leunde met zijn rug tegen een pijnboom, zijn handen in de zakken van zijn jack en keek haar matig geamuseerd aan. ‘Ik wil je niet ontmoedigen, maar ik heb zo het vermoeden dat je jouw opvallende kromme boom met zijn begraven schat nu niet zult vinden, dus we kunnen net zo goed teruggaan. Je zult het geld ergens anders vandaan moeten halen. Maar ik zei je al dat ik wat informatie heb die de moeite waard is. Zelfs wanneer de lente komt, zal het moeilijk zijn de juiste boom terug te vinden. Ik leef met je mee -’ Ze gooide een hand sneeuw tegen zijn borst, draaide zich om en beende verder. ‘Ik moet het vinden. Ik zal het vinden! De erfstukken van mijn moeder en mijn oma -’ Met grote, hoge stappen liep ze verder, maar de sneeuw was te diep en ze struikelde. Ze stond weer op en rende naar een kromme pijnboom. ‘Hier, Kace, schiet op. Dit is hem. Zie je? Ik zei toch dat ik hem zou vinden.’


  Kace zette zich af tegen de boom, pakte langzaam de schop weer op en volgde haar.


  Ze wees naar de grond aan de voet van de boom. ‘Daar.’ Hij haalde de sneeuw weg tot hij op de koude grond stuitte en groef toen een aantal minuten, tot hij daarmee ophield en haar aankeek, zijn twee handen losjes op de steel van de schop.


  Ze keek in het lege gat. ‘Maar het moet hier zijn — ergens.’ Ze ontweek zijn blik en haalde diep adem. ‘Heel goed, dan beginnen we opnieuw.’


  Ja, wacht even.


  Ze wees naar het huis. ‘Ik denk... ja, dat is het. Ik had naar rechts moeten gaan bij die hulststruiken in plaats van links.’ De middag verstreek en Sharlotte werd steeds wanhopiger. Wat een stommeling was ze geweest om geen precieze kaart te maken, maar toen ze het kistje had begraven leek de plek zo gemakkelijk te vinden.


  Na een heel aantal bomen te hebben gehad zei Kace: ‘Het enige wat dit graafwerk tot nu toe heeft op geleverd, is honger. Het is kerstavond. Ik denk dat ik mijn kalkoenpoot en plumpudding wel heb verdiend.’


  Sharlotte zat op een boomstronk, teleurgesteld en in tranen. ‘We hebben geen kalkoen. Die was veel te duur.’


  ‘Wat het ook is, ik zal niet klagen. Zo lang je me maar geen kikkerbillen voert. Ik hoorde dat de mensen in Vermont daar gek op zijn.’


  Ze keek hem aan. ‘Waar heb je dat gehoord?’


  ‘Maakt niet uit, een stukje ratelslangenvlees zou me nu al smaken. Kom op, Sharlotte, het speelkwartier is over.’ Hij stak een hand naar haar uit. ‘Staan.’


  Ze stond op. ‘Kace, het ligt hier ergens. Je moet me geloven.’


  ‘Ik geloof je ook. Maar als je je juwelen terug wilt vinden, zul je moeten wachten tot je weet waar je ze hebt verstopt. Je kunt niet van me verwachten dat ik het hele bos ga omspitten. Het lijkt erop dat je ze zo goed hebt verborgen, dat je ze zelf niet eens kunt terugvinden.’


  Die gedachte maakte haar bang en alsof hij haar ongerustheid voelde, voegde hij eraan toe: ‘In het voorjaar, schatje, wanneer de sneeuw smelt, zul je ze echt wel weer weten te vinden.’


  Hij wist dat ze zo lang niet zou kunnen wachten. Ze zou morgen waarschijnlijk weer verder zoeken.
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  Sharlotte ijsbeerde door haar slaapkamer. Dus Kace is niet hierheen gekomen om te zien hoe het met me gaat, maar om zijn eigendom op te eisen! En die pesterige glimlach op zijn gezicht laat duidelijk zien dat hij daar intens van geniet.


  De juwelen waren zoek. Onmogelijk! Onmogelijk! Ze liet zich met een hopeloos gevoel op bed vallen. Ze moest naar het metalen kistje met haar juwelen blijven zoeken. Kace had gelijk. Waarom had ze geen kaart getekend? Het kwam door de sneeuw. Door die witte deken leek alles hetzelfde. Ze wilde dat het weer zomer zou zijn, maar toen ze van haar bed opstond om naar buiten te kijken, sneeuwde het weer en lag er een nieuwe witte bedekking over het bos.


  Sharlotte kalmeerde ten slotte genoeg om zich te gaan wassen en zich om te kleden voor het kerstdiner. En omdat Kace er was, besloot ze zich op te tutten. Ze koos een glimmende, diepblauwe avondjurk die bij de kleur van haar ogen paste.


  Sharlotte was van plan geweest dit jaar wat kaarsen aan te steken en het kerstverhaal uit het Evangelie naar Lukas voor te lezen. Na deze teleurstellende middag en dat gedoe met Kace, vroeg ze zich af of ze dat nog wel zag zitten. Ze had zich niet al te best gedragen. Ze was bang dat als ze nu uit de Bijbel van haar moeder zou gaan zitten lezen, Kace haar hypocriet zou vinden. Was ze maar zo vriendelijk en zacht als Elly!


  Sharlotte ging naar beneden en verborg haar sombere gemoedstoestand ter wille van Amanda.


  Finney had gebraden kip, aardappelpuree, jus en groenten klaargemaakt. En als toetje was er een aardappeltaart met nootmuskaat erover en slagroom van Lady Bertha, Finneys favoriete koe. Daarna genoten ze van verse advocaat, koffie en muntthee. Kace complimenteerde Finney met zijn kookkunst: ‘Als je de sneeuw nog eens zat wordt, Finney, kom dan alsjeblieft in Texas voor me werken. Over niet al te lange tijd heb ik een huis op mijn land staan en na een hele dag in de olie te hebben gezeten, zouden we iemand als jij goed kunnen gebruiken.’


  ‘Wel, dank u, meneer Landry. Dat zal ik onthouden.’


  Sharlotte stond op het punt te zeggen dat Kace haar loyale manusje-van-alles niet mocht afpikken, maar toen herinnerde ze zich dat Kace het landgoed zou verkopen als zij niet met geld op de proppen zou komen. Finney een baan in Texas aanbieden zou dan een teken van goede wil kunnen blijken te zijn.


  Sharlotte serveerde de koekjes die ze de vorige dag had gebakken, toen de toekomst er nog wat rooskleuriger uitzag.


  ‘Ik wist niet dat jij koekjes kon bakken,’ zei Kace onschuldig tegen haar.


  ‘Natuurlijk kan ik dat,’ zei ze snibbig.


  ‘Verbazingwekkend.’


  Amanda blikte scherp over de rand van haar glaasje advocaat en keek vragend van Sharlotte naar Kace. Er verscheen een verwarde frons tussen haar ogen en ze haastte zich te zeggen: ‘Sharlotte, is het geen tijd dat we rond de kerstboom gaan zitten om de kerstliedjes te zingen die jij in gedachten had?’


  De kerstboom stond in het midden van de kamer, twee meter hoog, en de lucht was doordrongen van zijn geur. Sharlotte liep naar de piano en ging erachter zitten. Zij en Amanda hadden het erover gehad de piano te verkopen en ze was nu blij dat ze die beslissing hadden uitgesteld. Haar vingers gleden gemakkelijk over de toetsen en de woorden van Hoor, de eng’len zingen d’eer van Charles Wesley vulden de kamer:


  


  Hij, die heerst op ’s hemels troon,


  Here Christus, Vaders Zoon,


  wordt geboren uit een maagd


  op de tijd die God behaagt.


  Zonne der gerechtigheid,


  woord dat vlees geworden zijt,


  tussen alle mensen in


  in het menselijk gezin.


  Hoor, de eng’len zingen d’eer


  van de nieuw geboren Heer!


  


  Daarna volgden al de traditionele kerstliedjes en ze eindigde in een duet van de Coventry Carol met Amanda. Hun heldere stemmen zongen zacht over het kleine kind Jezus en de wrede slachting van koning Herodes.


  


  Hoe lang zal het nog duren voor de stormachtige lucht zal worden verlicht door een regenboog van hoop? vroeg ze zich af. Was Christus zelf de hoop?


  Het was verder een prettige avond. Toen het tijd was om naar bed te gaan, droeg Kace Amanda naar haar kamer en ging hij op de rand van haar bed zitten. ‘Je zong mooi vanavond,’ zei hij tegen haar.


  Sharlotte bereikte Amanda’s kamer toen Kace hem net verliet. Hij zei zacht, maar serieus: ‘Ik moet iets met je bepraten in de bibliotheek, onder vier ogen. Ik heb nieuws over je vader.’


  Haar hart begon plotseling te bonken. ‘Over een kwartier ben ik beneden.’


  Ze vroeg zich af waarom hij dat nu pas tegen haar zei. Toen hij naar beneden was gegaan, ging Sharlotte ongemakkelijk Amanda’s kamer binnen. Ze trok haar gezicht in een glimlach, liep naar het bed en gaf haar een nachtkus. ‘Prettige kerst, zusje.’


  ‘Ja, prettige kerst.’ Amanda kneep geruststellend in haar hand en haar gezicht werd serieus. ‘Wees niet boos op Kace.’ Sharlotte moest een beetje lachen. ‘Waarom denk je dat ik dat ben?’


  ‘Dat was nogal duidelijk onder het eten. Ik vermoed dat het je dwarszit dat hij zo lovend is over Elly.’


  Sharlotte hoopte dat haar gezicht haar gevoelens niet verried. ‘Ik heb niets tegen Elly, maar Kace loopt haar karakter altijd zo op te hemelen. Het lijkt net of er aan ons van alles mankeert. Je zou bijna gaan denken dat ze volmaakt is.’ Amanda fronste. ‘Ja, het verbaast me eigenlijk dat hij al die dingen zegt. Dat is niets voor de Kace die ik me herinner. Zelfs toen hij stapelgek was op jou, strooide hij niet met complimenten. Het sterke, zwijgzame type, als je begrijpt wat ik bedoel.’


  Sharlotte begreep precies wat ze bedoelde. Ze zou haar kunnen vertellen wat de ware reden was waarom hij was gekomen, om het huis met het bijbehorende land op te eisen, maar ze kon het niet over haar hart verkrijgen om voor haar zus een wrang staartje aan deze kerstavond te hangen waardoor ze de hele nacht zou gaan liggen piekeren.


  ‘Het lijkt erop alsof hij dol op haar is,’ zei Sharlotte droevig. ‘Ga maar lekker slapen. Welterusten, Amanda.’


  ‘Oh... ik vergat het bijna.’ Ze tilde haar kussen op en haalde de Bijbel van hun moeder tevoorschijn.


  ‘Ik vroeg me al af waar hij was,’ zei Sharlotte. ‘Ik heb ernaar gezocht om het kerstverhaal uit voor te lezen.’


  ‘Oh, echt? Ik hoop dat ik je plannen niet al te erg in de war heb gegooid.’


  ‘Nee,’ zuchtte Sharlotte. ‘Ik had waarschijnlijk toch de moed niet gehad als Kace had meegeluisterd. Hij denkt nog steeds dat ik een verwend nest ben. Een prinses en dat soort flauwekul. Elly zou het wel hebben kunnen voorlezen, maar ik ben bang dat hij mij midden in mijn gezicht zou hebben uitgelachen als ik het had gedaan.’


  ‘Ik weet niet... hij leek behoorlijk onder de indruk toen we de kerstliedjes zongen die jij had uitgekozen. Hij keek de hele tijd naar je. Hoe dan ook, je kunt het wel aan mij voorlezen,’ zei Amanda terwijl ze haar de Bijbel overhandigde. ‘We zitten allebei op hetzelfde niveau — zondaars.’ Sharlotte glimlachte. ‘Wil je echt dat ik dat doe?’


  ‘Ja, of je moet een betere manier weten om kerstavond af te sluiten?’


  Sharlotte trok een stoel dichterbij en zocht moeizaam tot ze ten slotte het tweede hoofdstuk van het boek Lukas vond.


  ‘Oom Sherman bidt altijd eerst voor hij gaat lezen,’ zei Amanda. ‘Zullen wij dat ook doen?’


  Sharlotte schoof ongemakkelijk heen en weer op haar stoel. ‘Hardop?’


  ‘Zo doet hij het wel.’


  ‘Weet ik, maar... eh... doe jij het maar.’


  ‘Oké,’ zei Amanda weifelend en ze keek naar de open slaapkamerdeur, alsof ze bang was dat iemand haar zwakke poging zou horen. ‘Ik doe mijn best.’ Amanda boog haar hoofd en schraapte haar keel. ‘God, help ons om uw Woord te begrijpen. Amen.’


  Het leek niet echt op een gebed, als Sharlotte het vergeleek met wat ze zich nog herinnerde van hoe oom Sherman bad, die sprak alsof God zijn Vader was en hij net bij Hem vandaan kwam, maar ze zou het zelf niet beter hebben gedaan.


  Ze las het bewuste gedeelte langzaam en weloverwogen en probeerde haar stem dramatisch te laten klinken bij de stukken over Maria, Jozef en de engelen. Amanda luisterde aandachtig, knabbelend aan een paar koekjes die ze mee naar boven had gesmokkeld. Sharlotte eindigde met:


  ‘En opeens stond een engel des Heren bij hen en de heerlijkheid des Heren omstraalde hen, en zij vreesden met grote vreze. En de engel zeide tot hen: Weest niet bevreesd, want zie, ik verkondig u grote blijdschap, die heel het volk zal ten deel vallen: U is heden de Heiland geboren, namelijk Christus, de Here, in de stad van David. En dit zij u het teken: Gij zult een kind vinden in doeken gewikkeld en liggende in een kribbe. En plotseling was er bij de engel een grote hemelse legermacht, die God loofde, zeggende: Ere zij God in den hoge, en vrede op aarde bij mensen des welbehagens.’


  Sharlotte stopte en sloot de Bijbel en een vredige stilte omsloot hen als een warme deken, terwijl de sneeuw met vederzachte tikken tegen de ramen zweefde. Ze keek naar Amanda. ‘Goed nieuws voor alle mensen. Een Redder.’


  Amanda grinnikte. ‘En niet alleen voor mensen met een lief karakter, zoals Elly, maar ook voor jou en mij.’ Ze zuchtte. ‘Ik wilde dat George dit verhaal had gehoord voor hij doodging.’ Ze keek naar het raam waarachter de sneeuw geluidloos danste. Ze zei niets meer.


  Sharlotte zweeg ook. De avond was rustig. Ze zaten samen op het bed, maar waren toch alleen in hun eigen gedachten, verlangens en gebroken dromen. Ten slotte legde Sharlotte de Bijbel op het tafeltje naast het bed en stond op.


  ‘De Bijbel van ma is van ons allebei. Ik laat hem wel hier. Welterusten, Amanda.’


  Sharlotte verliet zachtjes de kamer en deed de deur dicht. Op de gang stopte ze even, haar gedachten heen en weer vliegend tussen geestelijke dingen en materiële problemen en ze wilde dolgraag dat ze die twee dingen bij elkaar kon brengen, ze in elkaar kon laten overvloeien. Maar nu waren het nog twee verschillende werelden voor haar. Zou God betrokken zijn bij het leven van alledag?


  Ze liep de gang uit naar de trap. Ze dacht weer aan Kace. Haar nieuwe probleem — het huis zien te behouden — sprong haar weer vol op haar nek. Wat wist hij over haar vader? Ze gluurde over het hekwerk van de overloop om te zien of hij zat te wachten en zag dat er in de bibliotheek licht brandde. Hij stond in de deuropening, een donker silhouet. Ze liep langzaam naar beneden.


  Kace had laten doorschemeren dat er nog veel meer te bepraten viel dan het eigendom van het landgoed. Wat voor andere schokkende nieuwtjes had hij nog? En wilde ze dat wel weten?


  Haar hartslag versnelde toen ze de trap afliep om naar hem toe te gaan.


  


  Het was na tienen en in de haard lagen nog wat kooltjes te gloeien. In de hoek van de kamer brandde een lamp die een diffuus licht over de muren verspreidde. Zware gordijnen van brokaat waren opengetrokken, zodat door de rechthoekige ramen de dansende sneeuwvlokken waren te zien die zich buiten door het duister bewogen.


  De kamer was warm en Kace had zijn jasje uitgedaan en de boord van zijn witte overhemd losgemaakt. Hij deed de deur zachtjes dicht en keerde zich tot haar. Alle luchthartigheid was verdwenen.


  Hij trok een gemakkelijke stoel bij. ‘Ga maar liever even zitten.’


  Oh nee. Wanneer hij tegen haar zei dat ze beter maar even kon gaan zitten, betekende dat dat er zo veel aan de knikker was dat hij bang was dat ze flauw zou vallen.


  Haar ogen keken onderzoekend in die van hem, alsof ze daaruit wilde opmaken wat haar boven het hoofd hing, maar ze kon er niets uit aflezen. Ze ging zitten en sloot haar vingers stevig om de leuningen.


  ‘Je weet waar mijn vader is, nietwaar,’ zei ze. Het was geen vraag.


  De stem van Kace klonk kalm, maar zijn ogen stonden bedachtzaam. ‘Ja.’


  Ze maakte aanstalten om op te staan, maar hij legde een hand op haar schouder. Ze verstijfde iets en besloot kalm te blijven, wat hij haar ook zou vertellen.


  ‘Er is iets mis,’ fluisterde ze.


  ‘Dat hangt af van de afloop. Gezien het drijfzand waar hij ons allebei naartoe heeft geleid, konden de zaken er beroerder voor staan.’


  Ze had kunnen protesteren en haar vader proberen te verdedigen, maar dat zou een beetje belachelijk overkomen na alles wat er de afgelopen tijd was gebeurd.


  ‘Ik luister. Ga alsjeblieft verder.’


  ‘Wist je dat hij naar Texas was gekomen om contact met me op te nemen over het stuk land dat ik een paar jaar geleden heb gekocht?’


  ‘Ja, inspecteur Browden vertelde het me. Ik vond het nogal vreemd dat hij je had opgezocht, een en ander in overweging genomen.’


  ‘Niet zo vreemd. Je vader en ik hadden een lang gesprek.’


  ‘Ja?’ vroeg ze ongemakkelijk. ‘Waarover?’


  ‘Over een hele hoop dingen, inclusief de crash op Wall Street en wat dat voor hem en iedereen in dit land betekende. Maar daar komen we later op. Hij wilde me inhuren om hem veilig de Mexicaanse grens over te krijgen. In ruil daarvoor beloofde hij me de schuld op dat stuk oliegrond in te lossen. Gezien de financiële problemen die ik met de bank heb - ik ben bijna failliet - nam ik een tweede risico en besloot zijn aanbod te accepteren.’


  Haar gezicht drukte een en al verbazing uit. ‘Zit hij in Mexico?’ fluisterde ze. ‘Heb jij hem daarheen gebracht?’


  Kace ging op rustige toon verder. ‘Ik heb hem veilig over de grens gebracht naar een klein dorpje, waar hij een rancho heeft.’


  Dit was de eerste keer dat ze hoorde dat haar vader onroerend goed in Mexico bezat! Waarom had hij haar dat nooit verteld?


  Kace raadde wat ze dacht. ‘Ik begrijp dat je niets van die rancho wist?’


  ‘Nee. Is het een grote ranch?’ vroeg ze hoopvol.


  Kace glimlachte. ‘Gaat wel. Ongeveer de helft van de Landry ranch. Maar je zou het daar niet lang uithouden. Hetzelfde klimaat als Texas.’


  Haar interesse doofde. Ze kwam terug op iets wat hij eerder had gezegd. ‘Wat bedoel je met dat je een tweede risico met mijn vader hebt genomen?’


  ‘Is dat niet duidelijk? Als ik hem de eerste keer niet had vertrouwd, zou ik nu niet tot over mijn oren in de schulden zitten.’


  ‘Maar je hielp hem naar Mexico te vluchten. Ik neem aan dat ik je daar dankbaar voor moet zijn.’


  ‘Begrijp me niet verkeerd. Ik heb het niet gedaan uit sentimentele overwegingen. Niet voor je vader en niet voor jou.’


  Waarom dacht hij dat zij daar vanuit ging?


  ‘Dat ik hem veilig naar de rancho heb gebracht, betekent niet dat ik hem niet zou overleveren aan de Texas Rangers als onze financiële afspraak eenmaal geregeld was. Dat heb ik hem verteld en daar ging hij mee akkoord.’


  ‘Wat voor nieuwe financiële afspraak heb je met hem gemaakt?’ vroeg ze stijfjes. ‘Je wilt me toch niet vertellen dat hij je nog meer geld gaat geven? Aan die schuld waar jij iedere keer maar over door blijft zagen, heb ik altijd al getwijfeld. Wat als ik tegen jou zeg dat ik denk dat die schuld het resultaat is van jouw eigen niet te vertrouwen olievriendjes?’


  ‘Die zogenaamd “niet te vertrouwen” olievriendjes staan in geen verhouding tot die zwendelaars van een Wall Street grootheden,’ zei hij lijzig. ‘Je zit er weer helemaal naast. De waarheid is dat hij mij geld schuldig is en dat we het op een akkoordje hebben gegooid. De moeilijkheid ontstaat op het punt waar jij ermee te maken krijgt.’


  Ze stoorde zich aan het idee dat hij aan haar dacht als een probleem.


  ‘Om het plan succesvol te laten verlopen, moet jij erin worden gemoeid. Dat was het deel waar ik voor terugschrok, maar uiteindelijk had ik geen keus.’


  Ze keek hem verward aan. ‘Wat heeft dit piet mij te maken? Je hebt mijn handtekening niet nodig voor dit landgoed. Je hebt zelf gezegd dat je de eigendomsakte al hebt.’


  ‘Het heeft niets met dit huis te maken. Zoals ik je al eerder heb verteld — het geld wat ik voor dit huis zou krijgen als ik het zou verkopen, dekt maar een klein gedeelte van wat ik aan de bank schuldig ben.’


  Ze sprong beledigd overeind. ‘Een klein gedeelte? Dit huis, dit landgoed?’


  ‘Ik snap wel dat je nogal sentimenteel bent over een oud landgoed dat ooit aan de een of andere heilige Ashford heeft toebehoord, maar de waarde ervan komt bij lange na niet in de buurt van wat ik de bank schuldig ben voor dat stuk land in Texas. Al zou het wel iets helpen, natuurlijk.’


  Haar gezicht werd somber. ‘Dus je was serieus toen je zei dat je het zou verkopen?’


  Hij keek haar aan. ‘Als ik niet anders kan — ja.’


  ‘Ploert!’


  ‘Nog meer?’


  Hij deed een stap terug. ‘Sharlotte, ik ben bereid je te helpen als ik kan —’


  ‘Oh, is het echt?’


  ‘En ik heb al laten vallen dat er misschien een mogelijkheid is, maar dan zul je wel moeten meewerken.’


  Ze pakte het geborduurde kussen van de stoel en smeet dat in zijn richting. ‘Meewerken?! En dat terwijl jij het dak boven ons hoofd vandaan probeert te stelen?!’


  ‘Kom, ga nou niet zo dramatisch lopen doen. Als ik het huis zal moeten verkopen, zul je het echt niet hoeven stellen zonder dak boven je hoofd. Zoals ik al eerder zei, ziet tante Livia jullie graag op de ranch verschijnen. En oom Sherman ook.’


  Ze ijsbeerde door de bibliotheek. ‘Ik ga echt niet. Ik houd niet van Texas,’ zei ze vlak.


  ‘Dat heb je in het verleden al genoeg duidelijk gemaakt.


  Maar het zou er op een gegeven moment wel eens van kunnen komen dat het niet meer uitmaakt wat je wel of niet leuk vindt, maar wat haalbaar is en of iets werkt.’


  ‘Hitte, stof, vliegen-’ Ze draaide zich om zodat ze hem kon aankijken.


  Zijn gelach kapte haar af. ‘Het zal je goed doen. Dan verlies je tenminste wat van die onvolwassen verwaandheid en die neiging overal voor weg te vluchten.’


  ‘Ik wil niet vluchten en ben ook niet onvolwassen en ik ga nooit naar Texas.’


  ‘Zeg nooit nooit. Zou je naar Texas willen voor een zak vol goud?’


  Ze staarde hem aan, zich afvragend of hij liep te pesten of dat er een grond van waarheid in zijn woorden school.


  Hij grijnsde spottend. ‘Ik dacht al dat dat je weer wat kleur op je wangen zou bezorgen.’


  ‘Goud? Een zak vol?’


  ‘Is het niet wonderlijk hoe hitte, stof en vliegen er niet meer toe doen wanneer er goud aan de Texaanse horizon schittert?’


  Ze liep naar hem toe. ‘Wat bedoel je met goud?’


  ‘Ach ja, goud. Goud van de Ashfords. Allemaal legaal — hoop ik.’


  Goud van de Ashfords... allemaal legaal. Haar hart sloeg een keer over en al haar bezwaren vielen weg. Goud, om schulden af te betalen. Goud, om dit huis veilig te stellen. Goud, om Amanda naar de beste dokters te sturen. Goud, om -


  Kace glimlachte, met flikkerende groene ogen. ‘Zo, ben je nu bereid te luisteren?’


  Haar antwoord was natuurlijk bevestigend.
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  Goud, dacht Sharlotte, dromend van alles wat ze voor elkaar kon krijgen als ze een zak vol had.


  Kace keek naar haar en haar diepblauwe ogen moesten hebben geschitterd, omdat die van hem zich vernauwden. ‘Wat zouden de meeste mannen er niet voor over hebben als je hen zo zou aankijken.’


  ‘Hmm?’ mompelde ze afwezig.


  ‘Goud,’ zij hij sardonisch en zijn handen in zijn zakken stekend, liep hij naar de haard en leunde hij met zijn schouder tegen de schoorsteenmantel. ‘Als je vader niet overdrijft, of gewoon liegt, is er genoeg goud om ons beider financiële problemen op te lossen. Ben je erin geïnteresseerd met me mee te werken, of moet ik het nog een keer vragen?’ Sharlotte glimlachte charmant. ‘Je hoeft het niet te vragen, mijn lieve Kace.’ Ze raapte het kussen op en liep naar hem toe. ‘Ik ben een en al oor. Ga je me de details nog een keer vertellen, of moet ik eerst barsten van nieuwsgierigheid?’


  Hij glimlachte en keek haar onderzoekend aan. ‘Wat ben je opeens vriendelijk. Goed, je moet naar de ranch van oom Sherman komen. Daarvandaan zullen we naar Mexico rijden, naar de rancho van je vader.’


  ‘Waarom Texas? Waarom niet direct van hier naar de rancho?’


  ‘Omdat het veel gemakkelijker is de grens over te steken vanuit het gebied bij El Paso.’


  ‘Je bedoelt dat mijn vader goud op de rancho heeft?’ fluisterde ze.


  Hij wierp haar een blik toe. ‘Niet exact op de rancho.’ En toen ze hem verward aankeek, voegde hij daaraan toe: ‘Maak je geen zorgen. Ik zal het vinden.’


  ‘Vinden - je bedoelt dat je niet weet waar het is?’ vroeg ze bezorgd.


  ‘Daar hebben we het later nog over,’ zei hij luchtig. ‘Feit is dat ik je beloofde dat het nieuws niet al te slecht zou zijn, weet je nog? Toen je vader zich realiseerde dat hij zijn vermogen zou verliezen, kochten hij en Hunnewell goud in Londen, toen ze daar de goudstandaard loslieten. Je vader wist dat Londen de financiële hoofdstad van de wereld was en dat Groot-Brittannië in grote moeilijkheden verkeerde. Hun aandelenmarkt crashte voor die van ons, in januari van dit jaar. De Britse banken wankelden door de verliezen op niet inbare leningen en Engeland bulkte van de Amerikaanse aandelen. Het was duidelijk voor je vader dat ze de hele mik in één keer zouden gaan verkopen en daarmee de markt zouden laten instorten. Hij had natuurlijk Zwarte Dinsdag niet verwacht, maar wel een flinke uitverkoop en daarom had hij Hunnewell opdracht gegeven wat van zijn geld om te zetten in goud.’


  ‘Hunnewell?’ Het idee verbaasde haar.


  ‘Ja, het was Hunnewell die de contacten in Londen regelde en die het vanuit Europa naar Cuba liet verschepen, waarvandaan het naar Mexico werd gebracht. Het is geen miljoenenvermogen, maar wel genoeg om ervoor te zorgen dat jij en je zus er warmpjes bij zullen zitten — in ieder geval tot jullie een rijke vent zien te strikken. Wie weet? Misschien kun je er Clarence wel mee terugkrijgen.’


  Ze was in staat zijn sarcasme te negeren nu ze zich kon concentreren op de meevaller die haar onverwacht in de schoot was geworpen.


  ‘Ik neem aan dat het in een Mexicaanse bank ligt?’ zei ze bezorgd, in de hoop dat het veilig lag opgeslagen.


  ‘Dat is inderdaad de meest aannemelijke plek om het te bewaren, maar met je vader in de buurt zijn de dingen nooit zo simpel,’ zei hij droog. ‘Dat is een gedeelte van de problemen waar we tegenaan zullen lopen. Hij heeft me niet verteld waar hij het Hunnewell heeft laten opslaan. Je kunt er in ieder geval zeker van zijn dat het op een veilige plek ligt. Een of andere afgelegen plek. Ik heb altijd al gedacht dat er piratenbloed door de aderen van de Ashfords stroomde.’


  Ze zette al haar stekels op. ‘Zeg jij maar niets, meneer Landry. Zover ik weet was jouw vader een schoft, een avonturier —’


  Hij lachte. ‘Daar ga ik niet tegenin.’


  ‘Maar mijn vader moet weten waar het goud is. Hij zal het me wel vertellen als we daar zijn.’


  ‘Dat was zijn idee, ja, als de dingen in Mexico volgens plan verlopen. Ik heb een idee waar het goud zich misschien bevindt, maar dat houd ik nog even voor mezelf. Maar er zit één maar aan deze plotselinge meevaller: jij en ik moeten over meer dingen tot overeenstemming komen dan alleen dit landgoed in Vermont.’


  Wantrouwig deed ze haar armen over elkaar. ‘Je bent toch niet zo onbeschoft te bedoelen dat je een aandeel in het goud wilt hebben?’


  Hij vouwde ook zijn armen over elkaar en keek haar geamuseerd aan. ‘Zonder mij, lieverd, krijgt niemand dat goud. Je hebt me nodig. Verschrikkelijk hard.’


  Ze grijnsde smalend en keek hem geringschattend aan. ‘Oh ja?’


  Hij glimlachte. Ja. En het is slechts een kwestie van tijd en omstandigheden dat je je dat zult realiseren.’


  ‘Misschien kan ik het goud wel op eigen houtje lokaliseren,’ zei ze uitdagend.


  Hij lachte kort. Je bent behoorlijk hebzuchtig, nietwaar? Dat is wel duidelijk nu.’ Hij wierp een blik op haar tere avondjurk. Je zou het nog geen dag redden, rondrennend in je zijden jurk.’


  Zijden jurk! Alsof ze niet op zichzelf kon passen in de Texaanse wildernis.


  ‘Ik koop laarzen en een geschikte hoed als dat nodig is, en huur iemand om met me mee te gaan en me te beschermen.’


  ‘Dat heb je net gedaan - mij, of je het nu leuk vindt of niet. Je vader stond erop. Je zou hem toch niet willen teleurstellen, of wel? Houd gewoon even in je achterhoofd dat ik recht heb op een deel van dat goud. En ik ben van plan dat te krijgen ook, met of zonder jouw goedkeuring. Hoe dan ook, als je meewerkt en je je gedraagt als een lieve meid, kunnen we dit snel en met succes afhandelen. Dan kun je Texas voorgoed verlaten. Dan zeg ik: “Adios, señorita.’”


  Ze staarde hem aan, maar de beslistheid in zijn stem baarde haar meer zorgen dan ze durfde laten blijken.


  ‘Wel, hebben we een afspraak?’ vroeg hij haar na een moment stilte.


  Ze draaide zich om en liep naar de andere kant van de bibliotheek, terwijl ze nog steeds het kussen vasthield. ‘Ja, de afspraak staat.’


  ‘Dacht ik al. Wanneer we Amanda eenmaal naar de ranch hebben gebracht, zul je een paar dagen in moeilijk terrein op een paardenrug moeten doorbrengen. Je gaat je niet terugtrekken als we halverwege de grens zijn en de omstandigheden te oncomfortabel worden naar jouw verwende smaak, hè?’


  ‘Absoluut niet. Je onderschat me weer schromelijk.’


  ‘Oké, dan staat de afspraak.’ Hij maakte zich los van de schoorsteenmantel en liep naar haar toe. ‘Goed, dan kun je nu beter even gaan zitten. Ik moetje nog één ding vertellen en dat is helaas slecht nieuws.’


  Hij trok een stoel bij en keek haar vlak aan.


  Ze rukte haar ogen los van de zijne en ging gehoorzaam zitten. Ze dacht dat ze wist wat er zou gaan komen en ze zette zich innerlijk schrap. Hij wist dat inspecteur Browden geloofde dat haar vader schuldig was aan de dood van Hunnewell. Had hij hem ten slotte toch gearresteerd? Haar handen waren klam.


  ‘Dus jij hebt met inspecteur Browden gesproken,’ zei hij.


  ‘Ja. Wat is het, Kace?’ drong ze aan.


  ‘Had ik boven al gezegd dat ik komende maandag een afspraak met hem heb?’


  Sharlotte uitte haar bezorgdheid. ‘Jij? Maar zal hij je dan niet vasthouden met bepaalde aanklachten?’


  ‘Nee. Eigenlijk heb ik de hele tijd al met hem samengewerkt, zelfs op Long Island. Ik heb hem vanaf het begin al alles verteld, inclusief mijn vermoedens over jouw vader. Hij dacht dat ik misschien meer te weten zou komen als ik het stilhield. Weet je, we wisten niet hoeveel jij wist. Je zou misschien belangrijke informatie hebben kunnen achterhouden, dus wilde hij dat ik dat zou nagaan.’


  Ze hapte naar adem en stond op. ‘Je bedoelt dat je me opzettelijk hebt gebruikt om informatie te pakken te krijgen?’ Kace keek haar loom aan. ‘Ja, zoiets. Je dacht toch niet dat ik informatie zou achterhouden voor de politie om de naam van de Ashfords te beschermen, of wel? Ik heb hem ingelicht zo gauw ik Hunnewell vond.’


  Ze was bezeerd en op haar tenen getrapt. ‘Is dat de reden waarom je me zo liep te ondervragen in het oude boothuis?’ Hij wende zijn ogen af van haar beschuldigende blik. ‘Ja.’ ‘Dan zat ik er niet ver naast toen ik je inspecteur noemde,’ zei ze onderkoeld.


  ‘Kom, Sharlotte, ik heb nooit gedacht dat jij er iets mee te maken had.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Ik denk dat je dat wel weet,’ zei hij rustig. ‘We vroegen ons af of jij misschien je vader en Hunnewell samen had gezien en dat verzweeg om hem te beschermen. Wees niet bezorgd,’ zei hij. ‘Dit staat onze plannen voor Mexico niet in de weg. Mijn ontmoeting met inspecteur Browden gaat over je vader. Heeft Browden het erover gehad dat je vader fondsen heeft verduisterd bij zijn bank?’


  Een warme gloed van vernedering steeg naar haar wangen. ‘Dat hoefje allemaal niet te herhalen, Kace. Een keer was genoeg - als het waar is. Browden kan het mis hebben.’


  ‘Hij heeft het niet mis, Sharlotte. Niet wat die verduistering betreft en zeker niet wat Hunnewells dood betreft. Je vader is aan beide misdrijven schuldig.’


  Ze keerde hem geschokt haar rug toe. ‘Ik wil dat niet-’ ‘Dat weet ik en ik zou het er ook liever niet over hebben, maar het is gewoon nodig. Het zal je helpen te begrijpen waarom de dingen in Mexico zijn geëindigd zoals ze zijn geëindigd.’


  Geëindigd? Ze draaide zich langzaam weer om en een verschrikkelijk voorgevoel rees in haar op. ‘Is hij gearresteerd?’ vroeg ze met een klein stemmetje.


  ‘Hij was altijd al een gokker,’ zei Kace toonloos. ‘Hij dacht dat hij munt kon slaan uit de markt. Alles wat nodig was, was het spelletje op de juiste manier te spelen. Als het zou lukken, zou hij al zijn vorderingen kunnen inlossen en een paar stevige verliezen van de afgelopen jaren goedmaken. Maar zo simpel bleken de zaken niet te liggen. De markt zakte dit jaar een paar keer goed in elkaar. Iedere keer dat dat gebeurde, kreeg hij nieuwe vorderingen van zijn effectenmakelaar. Iedere keer werden zijn aandelen met grote verliezen verkocht, wat hem achterliet met grote schulden. Hij werd al snel wanhopig. Hij begon bij zijn bank met bepaalde fondsen te knoeien en Hunnewell kwam daarachter. Een gedeelte van het geld dat je vader gebruikte, was eigendom van Hunnewell. Hij kwam naar Long Island om je vader daarmee te confronteren.’ ‘Het geld van Hunnewell?’ zei ze verbaasd. ‘En dat wist hij toen hij naar Long Island kwam? Dan was hij daarom zo van streek voor de picknick.’


  ‘Waarom denk je dat hij van streek was?’


  ‘Hij kwam geïrriteerd over. Eerst dacht ik dat dat kwam door die ruzie tussen Clarence en Stuart. Zelfs Bitsy en Sheldon dachten dat. Ze waren er allemaal en praatten over de mogelijkheid dat jij en oom Sherman miljoenen zouden verdienen in de olie.’


  Kace glimlachte. ‘En ik was ineens acceptabel.’


  ‘Ik denk... ja, ik geloof dat Hunnewell iets in zijn hand had. Een blad papier of zo. De reden dat ik me dat nog herinner, is de manier waarop hij zijn koffertje vasthield -met beide handen. Dat had hij gedaan sinds hij was gearriveerd. Hij liet het geen seconde los. Sheldon maakte er zelfs nog een geintje over en zei dat er waarschijnlijk een reddingsvest in zat. Maar hij heeft dat koffertje toch even losgelaten, omdat hij dat stuk papier in zijn hand had en het koffertje onder zijn arm. Het viel me gewoon op.’ Ze keek vragend naar Kace. Het verwonderde haar dat er geen verbazing op zijn gezicht lag. ‘Heeft de politie ooit dat koffertje gevonden?’


  ‘Nee.’ Kace liep peinzend door de kamer. ‘Je had gelijk dat hij geïrriteerd was. Hij had net een boodschap ontvangen dat hij je vader moest ontmoeten bij het poortwachtershuis.’


  ‘Hoe dan? Ik zou het hebben gezien als er iemand binnen was gekomen en een boodschap bij hem had afgeleverd. Er is niemand anders binnen geweest. En de telefoon is niet overgegaan. En Hunnewell heeft ook geen telefoontjes gepleegd.’


  ‘Er zit ook een achteringang in het clubhuis, nietwaar?’


  ‘Eh, ja... maar hoe weet je dat Hunnewell een boodschap heeft ontvangen?’


  ‘Dat kwam door iets wat Stuart zei over een jochie op de pier.’


  Ze herinnerde zich dat Stuart het die middag over een jongetje had gehad.


  ‘Dat jochie was naar de achterdeur gestuurd om een envelop bij Hunnewell af te leveren. De boodschap? Hij moest je vader in het poortwachtershuis ontmoeten in plaats van op de picknick. Hunnewell mag dan misschien slim zijn geweest als jurist, maar hij was naïef waar het ging om hoe ver zijn cliënt zou gaan om zichzelf te beschermen tegen een arrestatie. En Hunnewell is toen gegaan.’


  Sharlotte sloot haar ogen.


  ‘Maar hoe wist je dat dat jongetje die boodschap via de achterdeur bij Hunnewell had afgeleverd?’ drong ze enkele momenten later aan.


  ‘Weer van Stuart.’


  ‘Maar Stuart kon me niet vertellen waarom hij zo nieuwsgierig was naar dat jongetje.’


  ‘Nee, maar hij vertelde me dat dat joch op de pier met een papieren vliegtuigje liep te spelen. Stuart zei tegen hem dat hij het een mooi vliegtuig vond, waarna dat joch het aan hem liet zien. Het was gemaakt van een envelop met je vaders naam er in goudkleurige letters op gedrukt. Vanwege die goudkleurige letters had dat jongetje hem bewaard.’


  Sharlotte zuchtte.


  ‘Dus heb ik de roadster van George geleend om naar de stallen te gaan. Zo gauw de vader van het joch me vertelde dat iemand anoniem een gesloten envelop bij Hunnewell had laten afleveren door zijn zoontje, wist ik dat het je vader was geweest. Hunnewell haalde het briefje eruit en gooide de envelop op de achter veranda van het clubhuis neer. Het jongetje heeft hem toen weer meegenomen.’


  Ja, ze zag het nu voor zich...


  ‘Je vader arriveerde bij het poortwachtershuisje en Hunnewell liet zijn bewijsstukken uit het koffertje zien. Zoals ik al zei, verduisterde je vader niet alleen fondsen bij zijn bank, maar had hij ook aan Hunnewells bankrekening gezeten. Dat was voor Hunnewell duidelijk de laatste druppel. Ze kregen ruzie. Je vader beloofde wanhopig Hunnewell terug te betalen. Hij probeerde Hunnewell zover te krijgen dat hij zou knoeien met de papieren en hem wat meer tijd zou geven. Zover ik me kan herinneren, stegen de aandelen weer iets in die periode en hij dacht dat hij de boel weer recht zou kunnen trekken als hij wat meer tijd had. Misschien dat hij ook het goud in Mexico heeft genoemd, maar Hunnewell wist daar natuurlijk van omdat hij het transport naar de rancho had geregeld. Misschien dat hij het er opgeslagen heeft op een voor je vader onbekende plek. Als je wat dieper in Hunnewells verleden kijkt, zul je zien dat ook hij niet helemaal smetvrij was. Maar hij was bang zijn handen te branden aan het gesjoemel van je vader, dus weigerde hij mee te werken. Hij pakte zijn koffertje en wilde de cottage verlaten. Je vader raakte in paniek en greep hem aan. Er ontstond een worsteling. Je vader pakte de kaarsenstandaard van de schoorsteenmantel en sloeg Hunnewell er in zijn paniek mee op het hoofd.’


  Sharlotte stond te beven en was niet in staat iets te zeggen. Haar hersens wilden het uitschreeuwen.


  Hij keek haar lang aan. ‘Het spijt me.’


  Ze hield haar hoofd vast. ‘Hoe kun je daar zo zeker over zijn?’


  Kace ging op rustige, emotieloze toon verder, alsof hij haar niet had gehoord. ‘Nu moest hij nog van het lichaam van Hunnewell zien af te komen. Er kon geen sprake van een ongeluk zijn als hij hem op de vloer van de cottage achterliet. Je vader herinnerde zich de klacht van de klusjesman over de rottende steiger en het oude boothuis. Het was het waard te proberen. Het lukte hem Hunnewell daarheen te brengen en zijn lichaam in het water te gooien. Hunnewell is toen waarschijnlijk echt verdronken, als hij bewusteloos is geweest, wat de diagnose van dokter Lester verklaarde. Daarna heeft hij de traptrede en de leuning gesloopt om het te laten lijken alsof Hunnewell was gevallen. Toen is hij teruggegaan naar het poortwachtershuis, heeft hij het koffertje opgehaald en is hij ongezien naar het huis teruggegaan. Na zich te hebben opgeknapt, heeft hij zich door zijn chauffeur naar de jachtclub laten rijden. Dat is het moment dat hij jou is tegengekomen.’


  Ze herinnerde zich dat moment en ook de schaafwond aan zijn hand. ‘Nee,’ fluisterde ze verslagen en zonk neer op haar stoel. ‘Hij had zich niet zo best opgeknapt. Zijn... zijn horloge was kapot... en er miste een knoop van zijn jasje. Hij gaf het gouden horloge aan de chauffeur en maakte een geintje dat die het maar moest verkopen en dat geld investeren in de aandelenhandel.’ Ze liet haar hoofd in haar handen vallen.


  Hoewel inspecteur Browden haar al had geïnformeerd dat haar vader waarschijnlijk Hunnewell had gedood, bracht de levendige reconstructie van Kace het wel erg dichtbij.


  Kace strekte zijn armen uit, trok haar op haar voeten en sloeg zijn armen om haar heen. ‘Het is nu allemaal voorbij.’


  Deze keer zat er geen uitdaging in zijn omhelzing. Hij troostte haar gewoon, door haar haren strijkend. Na een poosje keek ze naar hem op, haar vochtige ogen als diepblauwe juwelen, de tranen op haar gezicht. Haar handen rustten kort tegen zijn borst. Zijn ogen verwarmden haar en zijn greep verstevigde toen hij naar haar lippen keek. Haar hart sloeg over. Even verwachtte ze zijn kus te voelen, maar plotseling Het hij haar los en deed hij een stap terug. De diepte van haar teleurstelling verbaasde haar. Bang dat hij dat aan haar zou zien, keerde ze zich van hem af en liep ze naar het raam.


  Ze zag de sneeuwvlokken speels naar beneden dwarrelen, alles begravend onder een witte deken. Het was midden in de winter. Het voelde aan als de winter van haar leven.


  ‘Er is geen bewijs,’ fluisterde ze weer na een moment stilte. ‘Jij... jij zou zelfs tegen me kunnen liegen over wie Hunnewell heeft vermoord.’ Ze draaide zich naar hem om en staarde hem aan.


  Hij fronste. ‘Wat voor reden zou ik hebben om tegen je te liegen?’


  Ze haalde diep adem en hield de vensterbank stevig vast. ‘Ik kan er wel een bedenken,’ zei ze zacht.


  ‘Dat goud.’ Hij maakte een luchtig gebaar. ‘Als ik van plan was je te bedriegen, Sharlotte, zou ik mijn tijd niet hebben hoeven verknoeien met het hele eind naar Vermont op en vanaf treinen te springen. Ik had je vader kunnen dwingen te praten en het goud ergens in Mexico kunnen verbergen.


  Maar ik ben niet het type om een moord te plegen om aan geld te komen. Ik ben maar een Landry,’ zei hij veelbetekenend.


  Haar ogen vlamden. ‘Alweer zo’n belediging van de naam Ashford-’


  ‘Ja, wel waar het je vader betreft. Terwijl hij liep te sjoemelen met de fondsen die bij zijn bank waren ondergebracht, hield hij vol dat mensen van mijn soort geen geschikte partij waren voor jou, toen je de zomers op de ranch doorbracht. Ik was niet goed genoeg voor de machtige naam van de Ashfords.’


  Ze keerde zich ontzet af en weigerde de waarheid te accepteren. ‘Ik had het niet over het goud toen ik zei dat Hunnewell net zo goed door jou vermoord zou kunnen zijn.’


  ‘Nu word ik pas echt nieuwsgierig.’


  Ze draaide zich weer om naar Kace en keek hem somber aan. ‘De handschoen,’ zei ze toonloos.


  Kace werd stil. Behalve het ruisen van de wind, die buiten de hulst in beweging bracht, waren er geen hoorbare geluiden. Met een beklemmend gevoel in haar hart zag Sharlotte dat zijn gezichtsuitdrukking iets veranderde.


  ‘Ik vond namelijk een handschoen in het poortwachtershuis en hij was niet van Hunnewell en niet van mijn vader — hij was van jou.’


  Hij deed geen poging het te ontkennen en liet zelfs niet blijken dat hij verbaasd was, maar zijn groene ogen hechten zich aan de hare.


  ‘Ik heb hem nog steeds. Met jouw initialen erop. Ik zou hem aan de politie kunnen laten zien. Het zou je een hele hoop moeite kosten dat te verklaren.’


  Een ijzige minuut lang observeerde hij haar. Ze zag zijn kaakspieren zich spannen en weer ontspannen. ‘Als je hem hebt gevonden, waarom heb je hem dan niet aan inspecteur Browden laten zien?’


  Ze durfde niet toe te geven dat ze het ding had achtergehouden uit genegenheid voor hem. ‘Eerst dacht ik dat hij van mijn vader was, dus ben ik teruggegaan om hem te gaan halen. Maar toen ik hem oppakte, zag ik dat jouw initialen erop stonden.’ De irritatie die hij toonde over haar vermeende twijfel over hem, interesseerde haar. Het maakt hem wel uit hoe ik over hem denk.


  Hij lachte kort en onprettig. ‘Dus jij denkt dat ik Hunnewell heb vermoord, nietwaar?’


  Dat dacht ze niet, maar ze was geërgerd genoeg over zijn houding om te weigeren dat onmiddellijk te ontkennen.


  ‘Waarom het scenario niet nog een stap verder voeren?’ zei hij koel. ‘Misschien heb ik Hunnewell wel vermoord en heb ik dat je vader in de schoenen proberen te schuiven.’ Kace liep op haar af. ‘Ik zou ook geweten kunnen hebben dat jij mijn handschoen op de plek van de moord had gevonden. En dit verhaal over goud is gewoon een slim plan om jou naar Mexico te lokken en je daar te dwingen met me te trouwen.’ Haar wenkbrauwen gingen provocerend omhoog en er verscheen een glimlachje op haar gezicht. ‘Maar schat, die lieve Elly zou dat niet leuk vinden.’


  Hij legde een hand onder haar kin en tilde haar hoofd op, zodat hij haar recht in de ogen keek. ‘Ach, ik weet niet. Als ik de schoft ben die jij denkt dat ik ben, verdienen we elkaar.’


  Ze hield haar adem in en rukte zich los. ‘Van alle brutaliteiten -’


  Hij lachte. ‘Kop op. Ik heb die oude Hunnewell niet op zijn hoofd gemept en hem ook niet in zee gedumpt. En ik heb ook je vader niet van kant gemaakt.’


  Ze koelde af, alsof ze een plons ijswater in haar gezicht had gekregen. Dat haar vader dat verschrikkelijke had gedaan, bezorgde haar een onaangename huivering. Ze keerde zich weer naar het raam en liet de zijkant van haar gezicht tegen het gordijn rusten. ‘Nee,’ zei ze nauwelijks verstaanbaar, ‘ik weet dat jij het niet hebt gedaan...’


  Kace zweeg. Even later zei hij: ‘Maar goed, je hebt wel mijn handschoen.’


  ‘Ja, en ik heb me afgevraagd hoe die in het poortwachters-huis is terechtgekomen. Ik herinnerde me dat je geen handschoenen bij je had toen we daar liepen, dus moet je hem al eerder hebben laten vallen...’


  ‘Je bedoelt dat je niet snapt hoe ik daar ben gekomen?’


  Ze had al verschillende scenario’s bedacht, maar weigerde die weer in haar gedachten toe te laten. ‘Mijn vader zou niet -’


  ‘Ah, dus je hebt dat wel overwogen en daar heb je gelijk in. Hij heeft die avond niet alleen zijn kamer verlaten om in die regenstorm naar zijn handschoen te gaan zoeken. Hij had zich al gerealiseerd waar die handschoen was gebleven en wilde hem vervangen door valse bewijzen. Hij is met mijn handschoen de brandtrap afgeklommen. Dat hij daaraan dacht, was slim van hem. Vooral als de politie de cottage had doorzocht en hem had gevonden. Dankzij de diagnose van dokter Lester was er even een adempauze waarin de politie geloofde dat het inderdaad een ongeluk of eventueel een zelfmoord was.’


  Ze had er inderdaad over zitten denken of haar vader nu wel of niet die handschoen daar had neergelegd, maar het idee was te stuitend geweest om te blijven hangen. Zelfs nu, in dit stadium, deinsde ze er nog voor terug. Maar toen herinnerde ze zich levendig dat toen ze in de cottage was geweest, er nog iemand anders was, iemand die het huisje had verlaten zonder haar te zien. En toch wilde ze het nog steeds niet geloven.


  ‘Dat klinkt niet aannemelijk, Kace. Hoe had hij daaraan moeten komen?’


  ‘Nogal eenvoudig eigenlijk. Mijn jack hing in de garderobe in de hal, met mijn handschoenen in mijn binnenzak.’


  ‘Maar hoe kon hij weten dat jouw handschoenen op die van hem leken?’


  ‘Ze leken er niet op, ze waren precies hetzelfde.’


  ‘Dat lijkt me sterk, Kace.’


  ‘Helemaal niet. En hij wist ook dat mijn initialen erin stonden. Het is heel eenvoudig, want zie je, afgelopen kerst heeft tante Livia een paar handschoenen besteld voor ieder mannelijk familielid, inclusief haar broer, Burgess. Ik herinner me dat ze hem ook een paar heeft gestuurd, omdat ze ze aan het inpakken was om op de post te doen. Er zat ook een sjaaltje voor jou bij en ze vroeg me of ik dacht dat jij de kleur mooi zou vinden.’


  Sharlotte herinnerde zich het pakketje, met sjaaltjes voor haar en Amanda, en... een paar handschoenen voor haar vader.


  ‘Ik begon je vader ervan te verdenken dat hij mijn handschoen had meegenomen door iets wat Amanda had gezegd. Jij vroeg haar waar je vader was en zij zei dat ze hem zijn jas had zien ophangen. Ik weet dat hij zijn jas daar niet was wezen ophangen toen ze hem in de garderobe zag, omdat hij zijn jas nog steeds aanhad toen hij een paar minuten later de kamer weer inkwam voor de inspecteur.’


  Sharlotte voelde zich misselijk. Ze ging langzaam zitten.


  ‘Is dat de reden waarom je die avond in zijn kamer liep te zoeken?’


  ‘Gedeeltelijk. Ik wist dat hij via de brandtrap was weggegaan, omdat ik hem had horen vertrekken. Toen ben ik zijn kamer gaan doorzoeken, in de hoop iets te vinden wat zijn angst voor Hunnewell zou verklaren. Als ik mijn handschoen zou vinden, des te beter, maar die had hij al meegenomen naar het poortwachtershuis.’


  ‘Maar als hij de verdenking op jou wilde schuiven, zou hij dan niet een hint aan de politie hebben gegeven om daar eens een onderzoek te doen?’


  ‘Nee, hij wilde dat alleen maar achter de hand houden voor als de situatie zich in zijn nadeel zou ontwikkelen. Zijn eerste hoop was dat de politie zou denken dat het een ongeluk was.


  En dat deden ze ook, zelfs na het onderzoek. Pas na Zwarte Dinsdag en de toevallige ontdekking van zijn gesjoemel bij de bank, heeft inspecteur Browden de zaak heropend.’


  ‘Wanneer merkte je dat je die handschoen miste?’


  ‘Toen ik met de roadster van George -naar de stallen ben gereden om met de staljongen te praten. Ik ben toen ook naar je oudoom geweest. Dat was trouwens degene die tegen me zei dat ik je maar beter kon waarschuwen goed op de juwelen van je moeder te passen.’


  Ze was verbaasd. ‘Waarom heeft hij me dat niet zelf verteld?’


  ‘De grillige persoonlijkheid van je oudoom is het pakkie-an van jouw familie,’ zei hij grappend. ‘Ik ben naar hem toe gegaan in de hoop dat hij in mijn oliemaatschappij wilde investeren, maar hij begon gelijk te sputteren en hij herhaalde ook nog eens dat hij zich deze keer niet zou bemoeien met de schulden van je vader.’


  Sharlotte had geen reden om te blijven protesteren. ‘Het is allemaal verschrikkelijk overtuigend, maar hoe weet je dit allemaal zo tot in detail? Je praat alsof iemand je al die details heeft gegeven.’


  Kace fronste, alsof hij werd geconfronteerd met een onplezierige taak. Hij haalde een brief uit de binnenzak van zijn jasje dat over de rugleuning van een stoel hing. ‘Je hebt gelijk, Sharlotte. Je vader heeft dit in Mexico geschreven. Ik moet deze brief naar inspecteur Browden brengen. Het is een schuldbekentenis. ’


  Een schuldbekentenis! Ze stond op en keek hem aan, bang en onzeker. ‘Waar is mijn vader nu? Jij zei dat hij in Mexico was.’


  ‘Dat is hij ook,’ gaf hij rustig toe. ‘Maar ik heb niet gezegd dat hij nog leefde. Hij heeft zichzelf doodgeschoten nadat hij deze brief had geschreven. Ik stond een witte palomino te bewonderen op zijn rancho toen ik het pistool hoorde afgaan. Ik rende naar zijn kantoor, maar hij was al dood. Hij liet deze brief achter op tafel.’


  Ze drukte de rug van haar hand tegen haar mond. ‘Oh Ze boog geschokt haar hoofd.


  Sharlotte kon haar tranen niet bedwingen. Hij had meneer Hunnewell vermoord, fondsen verduisterd en nu ook nog zichzelf van het leven beroofd. Wat een tragedie voor een familie die naam had gemaakt en die zich bewoog in kringen die zichzelf tot een hogere klasse rekenden. De familie had tante Livia uitgestoten vanwege haar huwelijk met Sherman Landry en Sharlotte had Kace geweigerd voor een man die een hogere roeping had in de maatschappij. En kijk nu eens!


  Kace fronste, gaf haar zijn zakdoek en hield haar weer troostend vast. Hij zei minutenlang niets.


  Toen ze ten slotte haar tranen weer onder controle had, trok ze zich zachtjes los om haar ogen af te vegen en haar neus te snuiten.


  ‘Het spijt me dat ik je dit vanavond moest vertellen, maar ik had niet veel keus. Ik moet terug naar New York om maandag Browden te kunnen ontmoeten. Deze brief moet worden afgeleverd. Maar ik wilde dat jij eerst hoorde wat er was gebeurd, zodat je het volgende week niet in de krant zou hoeven te lezen.’


  Verward keek ze hem aan. De gedachte dat ze alleen zou worden gelaten met zulk deprimerend nieuws, en dan vooral met kerst, gaf haar het gevoel midden in de wildernis in de steek te worden gelaten.


  ‘Moet je weer weg?’ zei ze verstikt.


  ‘Ja, ik moet de vrachttrein zien te pakken die rond zonsopgang langskomt,’ zei hij somber. ‘Het is een heel eind naar New York en nog veel verder naar Texas.’


  Zwakjes zei ze: ‘Je wilt me toch niet in mijn eentje naar Texas laten gaan?’


  ‘Jawel,’ zei hij nuchter. Je hebt geld voor de treinreis, toch?’


  ‘Eh, ja, maar... ik moet ook Amanda het nieuws over pa vertellen en alles regelen voor de treinreis,’ zei ze. En het leek allemaal zo afschuwelijk.


  ‘Na je vanmiddag met dat geweer te hebben zien zwaaien, heb ik er alle vertrouwen in dat het je zal lukken.’ Hij grijnsde droevig naar haar. ‘Finney heeft trouwens het geweer. Ik zie je met, laten we zeggen, een week of zes op de ranch. Goed?’


  Ze vatte zijn manier van doen op als onverschilligheid. ‘Ik vind het niet bepaald galant van je om me zo aan mijn lot over te laten!’ zei ze boos.


  ‘Galant? Dat is weer eens wat anders. Als ik het me goed herinner, heb je me vanavond, naast enkele andere benamingen, nog een schoft genoemd.’


  ‘Het lijkt erop dat ik het de eerste keer goed had. Oké dan, ga maar. Pakje oude vrachttrein dan maar. Zonder jou lukt het me ook wel.’


  Ze beende naar de deur. Kace haalde haar in en leunde tegen de deur voor ze hem kon openen. Er speelde een grimmige glimlach om zijn lippen. ‘Nog even een waarschuwing.’


  ‘Ik heb jouw advies niet nodig.’


  ‘Maar ik geef het je toch. Tot dit gedoe in Mexico is afgehandeld, is het beter niet over het goud te praten en ook niet over het feit dat je vader een rancho bezit. Tegen niemand. Zelfs niet tegen Amanda. Het is wijzer en veiliger het onder ons te houden. Dat geldt voor zowel degenen in Texas als voor jouw familie en vrienden hier in het Oosten.’


  Ze keek onderzoekend naar zijn gezicht, verbaasd, maar zag niets wat zijn voorzichtigheid verklaarde.


  ‘En... ik realiseer me dat wat er met je vader is gebeurd, een hoop verdriet geeft, maar voor ik vertrek wil ik je toch nog iets zeggen om over na te denken. Door te bekennen, vermeed hij een rechtszaak over een aanklacht tot moord die zou zijn geëindigd in een schuldigverklaring en een doodvonnis. Er was geen enkele manier om voorgoed aan de autoriteiten te ontsnappen, zelfs niet als hij in Mexico was gebleven of naar Cuba was uitgeweken. Je hoeft niet langer over hem te piekeren. Het is eindelijk over.’


  Sharlotte zei niets. Ja... het was over. De rijke levensstijl, de plannen die langs datzelfde pad waren gemaakt. Alles was over en voor altijd verdwenen. Zelfs het goud zou dat niet veranderen. Het zou ook het respect voor en de eer van haar familienaam niet herstellen. Ook al werd ze in één klap weer rijk, ze zou toch worden gemeden door mensen als de Fosdicks. De korte, barre winterdagen leken op haar leven: bevroren, guur en zonder het kleinste teken dat er nog eens een lente zou komen. Zelfs Kace gaf niet langer meer om haar.


  Hij keek haar aan. Alsof hij ervan overtuigd was dat ze haar emoties weer onder controle had, deed hij een stap terug en opende hij de deur van de bibliotheek. ‘Ik zie je in Texas.’


  Ze wendde haar blik af en liep door de zwak verlichte hal naar de trap. Ze verdween naar boven, met rechte rug. Ze keek niet om.


  


  Sharlotte wist wanneer ze was verslagen. Als ze nu met Kace zou samenwerken, zou ze misschien in staat zijn terug te gaan naar dit landgoed en haar juwelen kunnen terugvinden. Ze schoot er niets mee op als ze hem tegenwerkte en had misschien wel alles te verliezen.


  Met die gedachte in haar achterhoofd legde ze Amanda uit waarom het goed zou zijn een paar maanden naar Texas te gaan. Ze zei niets over Mexico, zoals Kace haar had gevraagd. Verbazingwekkend genoeg klaarde Amanda helemaal op.


  ‘Het zou goed zijn om tante Livia en oom Sherman weer eens te zien. En Tyler ook. Ik had nooit gedacht dat ik nog eens graag naar de ranch zou teruggaan, maar de tijd doet een hoop met je.’


  De weken verstreken ziekelijk langzaam. Toen Sharlotte halverwege januari voorbereidingen begon te treffen voor de reis, arriveerde er een brief van Kace. Sharlotte fronste toen ze hem las.


  Amanda, die rechtop in bed zat, moest haar teleurstelling hebben gezien. ‘Wat is er? Van pa?’


  Pa. Sharlotte kromp vanbinnen ineen. Ze had haar nog steeds niets verteld over zijn zelfmoord. Nu zou ze het moeten vertellen, omdat ze niet zo snel naar Texas zouden gaan als ze had verwacht. Ze was bang dat ze al te lang had gewacht het haar te vertellen. Amanda moest het weten en Sharlotte kon alleen maar hopen en bidden dat ze sterk genoeg zou zijn om deze nieuwe last te kunnen dragen. Ze zuchtte. ‘Het lijkt erop dat onze reis naar Texas wordt uitgesteld tot juni.’


  ‘Juni! Waarom zo lang?’


  ‘Kace is gewond geraakt toen hij naar olie aan het boren was. Hij schrijft dat hij is gevallen toen ze een boortoren hadden opgebouwd en een boor honderden meters de grond in dreven om een olieveld aan te boren.’ Er was angst in Sharlottes stem te horen. Wat als Kace zou zijn doodgevallen? Ze voelde een onverwacht verlangen om hem stevig vast te houden.


  ‘Gewond? Erg?’ Amanda zag bleek en Sharlotte vermoedde dat ze aan haar eigen val van dat paard dacht en hoe dat haar kreupel had gemaakt.


  ‘Hij beweert dat het niet ernstig is, maar je kent Kace — die vertelt je toch niet wat er precies aan de hand is. Hij lijdt liever in stilte.’ Plotseling wilde ze dat ze daar was. Stof, hitte en vliegen of niet. ‘Maar hij zit in de lappenmand tot zijn been is genezen.’


  Dus niet te paard door het ruige terrein van Mexico, dacht ze. Voorlopig niet, tenminste. Zal dit ongeval onze plannen niet helemaal in de war gooien?


  ‘Nou, ik hoop in ieder geval dat hij wordt beloond voor zijn harde werken en olie vindt. Ik zie hem al helemaal voor me, helemaal doorweekt met dat zwarte spul.’ Amanda grinnikte.


  Sharlotte vouwde de brief op en keek haar aan. Ze haatte dit moment. ‘Amanda, ik moet je nog iets anders vertellen. Iets heel pijnlijks. Het gaat over pa...’


  


  Toen de sneeuw in april begon te smelten, begon Sharlotte aan een lange en vervelende zoektocht naar de boom met de begraven schat. Ze schakelde zelfs Amanda en Finney in bij de zoektocht en Finney, met de schop in de hand, hielp haar bij de vruchteloze speurtocht. Het was alsof de boom een keer ’s nachts zijn wortels uit de grond had getrokken en was weggelopen. De juwelen bleven verborgen in het duister van de aarde. Misschien dat iemand van een toekomstige generatie het kistje per ongeluk zou vinden terwijl hij aan het graven was om een weg aan te leggen of een huis te bouwen.


  Toen mei aanbrak, kreunde Sharlotte tegen Amanda: ‘Ik begrijp het gewoon niet. Behalve... behalve als iemand heeft gezien waar ik het heb begraven en er later voor teruggekomen is.’


  ‘Dat lijkt me niet erg waarschijnlijk, maar het is een mogelijkheid.’


  ‘In dat geval heb ik misschien de juiste boom al gehad, maar lag het kistje er gewoon niet meer.’


  Wat de reden ook was, uiteindelijk gaf ze zich gewonnen. Misschien kon ze een andere keer nog wel eens gaan zoeken, maar nu moesten de schoppen maar weer de schuur in en moesten ze hun koffers gaan pakken om naar Texas te gaan.


  Juni brak aan en nadat ze met Finney hadden afgesproken dat hij zou blijven om de boel in de gaten te houden, regelde Sharlotte de treinreis voor haar en Amanda. Ze schreef brieven naar oudoom Hubert en naar Sheldon dat ze een paar maanden zouden doorbrengen bij tante Livia en oom Sherman. Toen, op maandag de derde juni 1930, stapten zij en Amanda op de trein naar West-Texas.


  De avond voor hun vertrek had Sharlotte een stukje uit de brief van Jakobus gelezen en de woorden bleven rond echoën in haar hoofd, in het ritme van de trein over de rails: Wel aan dan, gij rijken, weent en maakt misbaar over de rampen, die u zullen overkomen. Uw rijkdom is verrot, uw klederen zijn door de mot aangevreten, uw goud en zilver is verroest, en het roest ervan zal tegen u getuigen en uw vlees verteren als vuur. Gij zijt schatten gaan opleggen, terwijl het de laatste dagen zijn.


  


  Deel drie


  


  


  West-Texas


  


  Hoeveel beter is het, wijsheid te verkrijgen dan goud!


  Hoeveel verkieslijker is het, verstand te verwerven dan zilver!


  Spreuken 16:16
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  Sharlotte en Amanda arriveerden na drie jaar afwezigheid eindelijk op de ranch van de Landry’s, in de blaartrekkende hitte van de zomer. De enorme droogte zorgde ervoor dat de onvolgroeide bladeren er verschrompeld en geel bij hingen en overal een laag stof op lag. De wind waaide zonder ophouden.


  Sharlotte maakte het zich gemakkelijk in haar oude slaapkamer in het comfortabele, twee verdiepingen hoge ranch house dat gevuld was met herinneringen aan haar jeugd. Ze moest een paar dagen wennen aan het klimaat en de andere cultuur. Soms wilde ze zo weer wegvluchten.


  Oppervlakkig gezien was de ranch maar weinig veranderd. De gehuurde krachten reden nog steeds met het vee door de weidse graslanden, maar verder was het ongebruikelijk rustig, alsof iedereen besefte dat de tijd van overvloed over was. Er hing een onafwendbare afrekening in de lucht.


  Oom Sherman begon zich zorgen te maken over de conditie van het grasland en Sharlotte zag de somberheid op zijn gezicht. Ondanks tante Livia’s opmerking dat hij eens wat minder zwaar aan zijn verantwoordelijkheden moest tillen, bleef hij volhouden dat hij geen andere keuze had dan nieuwe graslanden te zoeken en vergaderingen met de andere ranchers bij te wonen om te praten over de droogte en over de gerezen kosten voor veevoer.


  Sharlotte hoorde dat veeboeren en katoentelers die ieder jaar van de banken leenden om op gang te blijven, sombere tijden doormaakten. Er gingen beangstigend veel banken over de kop en aangezien daar veel hypotheken van landerijen waren ondergebracht, raakten de mensen met het faillissement van hun bank ook hun land en hun spaargeld kwijt.


  Iedereen praatte over de hitte, de droogte, het stof en de bedreiging die dat vormde voor hun vee of hun gewassen. Nu ze dit allemaal hoorde, wilde Sharlotte het liefst zo snel mogelijk naar Mexico om haar vaders goud veilig te stellen, voor het te laat was.


  Midden in de nacht schrok ze wakker, zich realiserend dat ze op bed lag in het huis waarvan ze ooit had besloten er nooit meer terug te zullen keren. Ze luisterde naar de geluiden van de wind die over de vlakten kwam aanwaaien en verwonderde zich erover dat haar leven in zo’n korte tijd zo drastisch was veranderd. In slechts een paar maanden was ze alles kwijtgeraakt! Haar vader, Clarence, haar sociale status en haar invloed. Toen dacht ze aan het goud dat in Mexico lag te wachten. Mooi, blinkend goud zou haar bevrijden uit deze situatie. Ze zou het eigendomsrecht van het huis in Vermont van Kace kunnen terugkopen en ze zou met Amanda terugkeren naar het Oosten, waar ze hoorden.


  Toen Sharlotte terugdacht aan het afgelopen jaar in New York en Vermont, vond ze het moeilijk zich nauwkeurig de details te herinneren van alles wat er was gebeurd in haar leven en wat de drastische verandering had bewerkstelligd. Gebeurtenissen, zorgen en desillusies waren een mistige mix van verwarde herinneringen die te onprettig waren om aan te denken of om er tot in detail met tante Livia en oom Sherman over te praten, maar ze hadden een te grote invloed op haar leven gehad om ze te kunnen vergeten.


  Het was niet gemakkelijk zich aan het nieuwe leven op de ranch aan te passen, ook al wist ze wat ze kon verwachten. Hoewel ze vertrouwd was met haar slaapkamer door eerdere zomers, leken de glimmende houten vloeren, de houten muren, het houten meubilair en zelfs de egaal blauwe gordijnen zwaar en erg grof. Geen kant en franjes hier en geen roze satijnen beddenspreien en zachte tapijten die haar slaapkamer in Vermont sierden. Maar het bed was wel groot, zoals alles in het huis, en de geknoopte tapijten, hoewel ze van een niet besmettelijk blauw waren, waren erg dik en voelden prettig aan onder haar blote voeten. En in het grote houten dressoir pasten al haar snuisterijen en lekkernijen en bleef er nog ruimte over ook.


  Het huis en zijn omgeving ademden mannelijkheid uit en omdat er geen dochters waren, had de mannenwereld zijn invloed doen gelden. En tante Livia had het ook niet anders gewild. Ze had altijd de grote huishouding geregeld, inclusief de enorme hoeveelheden eten die ze kookte met behulp van enkele Mexicaanse vrouwen, die met hun man en kinderen op de ranch woonden. Alle gebeurtenissen concentreerden zich rond het drukke schema van het buitenleven van de drie mannen in haar leven waar Livia de uren dat ze wakker was aan wijdde: haar echtgenoot, Sherman, van wie ze nu nog meer hield dan toen ze met hem trouwde, en zijn twee wilde, goed uitziende neven, Kace en Tyler, die al net zoveel belang hechtten aan haar welzijn. Het leek erop alsof niemand ook maar iets zou hebben willen veranderen, zelfs als dat mogelijk was geweest.


  Toen Sharlotte jonger was, was ze zo vooringenomen geweest door haar eigen manier van leven en had ze zo’n hekel gehad aan het leven op de ranch in Texas, dat de hechte familieband haar niet was opgevallen. Ze had ook niets gevoeld van de zorg die de gezinsleden voor elkaar hadden. Nu pas zag ze de warmte en de harmonie die hier heersten.


  Maar ze zou net zo goed de eerste de beste kans aangrijpen om terug naar Vermont te gaan. En wanneer ze eenmaal haar vaders goud uit Mexico en het eigendomsrecht van het huis in Vermont in haar handen had, zou ze de trein nemen zo snel zij en Amanda konden inpakken. Deze mannenwereld herinnerde haar aan Kace en dat gaf haar een ongemakkelijk gevoel. Kace zou dit jaar met Elly trouwen, in september, en hoewel hij het daar de laatste tijd niet over had gehad, voelde ze dat ze voor die tijd weg moest zijn.


  Ook het ontbijt was hier jovialer en rumoeriger dan ze prettig vond. Hoewel Amanda deelnam aan de gesprekken en de lol en er zelfs van leek te genieten, was Sharlotte niet gewend gezellig te kwebbelen zo vroeg in de morgen. Ze dronk graag alleen en rustig haar thee terwijl ze langzaam wakker werd met de zorgen van een nieuwe dag. Tot ze helemaal wakker was, wilde ze geen gezeur aan haar hoofd. En het minst van alles zat ze erop te wachten iedere morgen aan de eettafel tegenover Kace te zitten, nu zijn trouwdag naderde. Tot nu toe had ze zich geen zorgen hoeven te maken, omdat Kace zich niet op de ranch bevond toen ze daar arriveerde en Elly had het te druk in de kerk van haar vader om haar hier welkom te heten. Sharlotte hoopte maar dat Elly het druk zou blijven hebben. Ze dacht niet dat ze het zou kunnen verdragen Elly over haar trouwjurk te horen tetteren. Niemand had het nog over Elly gehad, zelfs tante Livia niet.


  Sharlotte troostte zich met de gedachte dat deze omstandigheden maar tijdelijk waren. Het goud wachtte op haar. En dat goud betekende zekerheid. Goud betekende een nieuwe start, ver van Texas vandaan, dat midden in de wildernis lag. Ja, de wildernis — zo keek zij ertegenaan. Er waren hier geen straatnamen. In feite waren hier helemaal heen straten omdat er geen woonwijken waren. Ze beeldde zich straten met plaveisel en trottoirs in, die werden overschaduwd door grote bomen en nette huizen, wit en schoon. Hier op de ranch waren natuurlijk ook grote bomen, jaren geleden geplant, toen tante Livia en oom Sherman hun huis hadden gebouwd. En tante Livia had altijd al van bloemen en klimplanten gehouden. Er stonden iepen, moerbeibomen, eiken en inheemse mesquites — veel mesquites en veel grasland — zo ver het oog kon zien en daarna nog meer vlak land. Land dat zich verder naar het westen uitstrekte tot El Paso, tot de Rio Grande, de grens tussen Texas en Mexico. Maar hoe dan ook, dit was Vermont niet en Sharlotte geloofde niet dat ze ooit zou kunnen wennen aan Texas en zijn zo andere cultuur.


  De enorme ranch had meer dan genoeg oriëntatiepunten voor degenen die met het vee werkten, maar Sharlotte raakte vaak de weg kwijt terwijl ze haar weg zocht over de ontelbare koeien paden en indianensporen die langs de rivier de Pecos liepen, met zijpaden die doelloos naar bepaalde kreekjes leidden. De onmetelijkheid en ruwheid van het land zorgden ervoor dat ze zich niet op haar gemak voelde. Of het zette vraagtekens bij haar cultuur en intimideerde die met een soort ouderlijke geamuseerdheid, of het snoefde dat het haar hart zou stelen en haar zou vormen tot een van hen. Soms was Texas net als Kace en ze was vastbesloten die overheersing te vermijden.


  Ook al zag ze het land van de ranch als een wildernis, er waren ook andere plekken. In Vermont zou je denken dat die plekken ver genoeg weg waren om in een andere staat te liggen, maar hier waren de ranches van de buren en andere dorpen alleen maar een stukje verderop. Helaas was een stukje verderop voor Sharlotte een dagreis op de rug van een paard, die eindigde met stijve spieren en uitputting van de hitte.


  De omringende plaatsjes zeiden haar echter niet zoveel. Ten oosten van de ranch lagen Big Spring en Abilene, en een stukje verder noordwaarts kwamje namen tegen als Jacksboro en de Graham Area die bekend begon te worden om zijn olie.


  Toen ze er maar vanuit ging dat de ranch zich ergens in de buurt van Midland bevond, had iemand het over Odessa of ‘net zover naar het westen als de Pecos’. Ze wist nooit precies waar het land van de Landry’s begon of eindigde. Het zag er voor haar allemaal hetzelfde uit - een prairie die, buiten grazend vee, alleen goed was voor wervelwinden, prairiehazen en prairiehonden. Tenminste, tot het onderwerp olie werd aangesneden aan tafel. Toen begon ze zich iets af te vragen.


  Toen ze hier was aangekomen, was Kace niet op de ranch geweest, maar aan het werk op zijn eigen stuk land. Ze hoorde dat hij was hersteld van zijn val bij de boorinstallatie en weer van zonsopgang tot na zonsondergang werkte. Sharlotte dacht eraan naar zijn stuk land te rijden om het olieboorwerk eens met eigen ogen te gaan aanschouwen en om te vragen hoe het zat met hun trip naar Mexico, maar ze wist niet precies waar het stuk land lag. Op zekere dag bracht ze het nonchalant ter sprake bij tante Livia, zonder de reden voor haar interesse te vertellen.


  Tante Livia had het uiterlijk van een Ashford, met haar dat ooit net zo goudblond was geweest als dat van Sharlotte, maar dat nu overwegend grijs was. Haar lichtblauwe ogen met niet al te lange wimpers herinnerden Sharlotte aan haar vader. En haar lengte ook. Ze zag er goed uit. Meestal was ze nonchalant gekleed in een spijkerbroek en geruite overhemd en ze had vrijwel altijd laarzen aan. Maar ze deed altijd een modieuze jurk aan en sieraden om voor ze aan het avondeten begonnen. Sharlotte vermoedde dat het nog een overblijfsel was van haar jeugd in New York.


  ‘Ik heb nog nooit een man gezien die zo goor ziet en zo hard een bad nodig heeft als Kace wanneer hij terugkomt van het werk op die boortorens.’


  Sharlotte moest ondanks alles glimlachen. ‘Waar ligt dat stuk land eigenlijk precies?’


  ‘Niet ver hiervandaan. Tussen Midland en Pecos, vlak bij de rivier. Je kunt het niet missen, lieverd. Zo’n twaalf mijl hiervandaan.’


  Sharlotte lachte. ‘Tussen de prairiehazen en de bremstruiken?’


  ‘Precies, lieverd. Heel mooi land, echt heel mooi. Natuurlijk probeert hij Sherman er ook van te overtuigen naar olie te gaan zoeken. Als de twee stukken land zouden kunnen worden samengevoegd, zouden hij en Tyler een flinke homp van Texas bezitten wanneer wij er niet meer zijn.’


  Ik heb genoeg aan Vermont, dacht Sharlotte. Alles wat ik nodig heb, is het goud van pa.


  Wisten tante Livia of oom Sherman dat pa had geïnvesteerd in het land van Kace? Ze betwijfelde het. Ze hadden het niet eens gehad over zijn afschuwelijke misdaad of zijn zelfmoord. Ze wist dat hun stilzwijgen voortkwam uit hun sympathie en vriendelijkheid. Ze was onder de indruk van hun terughoudendheid. Als het hun New Yorkse vrienden waren geweest, zouden ze op haar hebben neergekeken.


  Twaalf mijl ten westen van het zuidelijke deel van de ranch. Zou Kace niet verbaasd zijn als ik het voor elkaar krijg daar in mijn eentje heen te rijden? Na al die gemene dingen die hij tegen me heeft gezegd over dat ik verwend zou zijn, zou dit het bewijs zijn dat hij ernaast zat! Het zou hem ook laten zien dat ik geen probleem zal hebben met hem naar Mexico te rijden. Zou dat de ware reden voor het uitstel zijn — dat hij denkt dat ik het niet aankan?


  Sharlotte zag kans ongezien het kantoor van oom Sherman binnen te glippen, waar ze een grote kaart van Texas aan de muur had zien hangen. Oom Sherman had erop aangekruist waar bepaalde gedeelten van zijn kudde moesten worden heengebracht op bepaalde tijden in het jaar. De waterputten waren ook gemarkeerd, sommige met de gunstigste maanden of seizoenen. Ze kon zien hoe de ranchers volledig afhankelijk waren van de regen. Zonder regen kon je hier het hoofd niet boven water houden.


  Sharlotte bestudeerde de grenzen van de ranch en zag met verbazing hoe groot die was. Ze zag dat ze geluk had, want oom Sherman had ook het stuk land van Kace ingetekend, ten westen van de ranch, vlak bij de rivier de Pecos. De tocht erheen was in mijlen weergegeven, met andere termen erbij waarvan ze geen idee had wat ze betekenden. Wat ze wel begreep, was het doodshoofd met twee gekruiste beenderen erachter, maar ze zag dat die plek nog een stuk verder naar het zuiden lag dan de route die zij wilde nemen.


  Ik ben een goed paardrijdster, dacht ze. Er is geen enkele reden waarom ik dat niet zou kunnen. Ik vertrek bij zonsopgang en laat een berichtje achter op de eettafel. Ik ben terug voor iemand me mist.


  Het leek allemaal zo eenvoudig toen ze haar rijkleding en laarzen klaar legde na het avondeten.


  Sharlotte kon nauwelijks slapen, zo opgewonden was ze door haar plannen. De volgende ochtend om acht uur was ze klaarwakker, aangekleed en vastbesloten te bewijzen dat ze Texas aankon. Ze zag het gezicht van Kace al voor zich als ze alleen kwam aanrijden. Ze zou eindelijk zijn bewondering verdienen, iets wat haar nog nooit was gelukt. Zelfs Elly kon haar dat niet verbeteren.


  De gouden zon klom boven de weidse, vlakke horizon uit toen Sharlotte vlak bij een veeroute wachtte die naar het westen leidde. Zoals ze de vorige avond had geregeld, kwam het Mexicaanse kind, Tony, die familie was van de oudere jongens die voor de stallen zorgden, een gezadeld paard brengen. Ze glimlachte, gaf hem een kwartje en legde een vinger over haar lippen. ‘Sst,’ fluisterde ze. ‘Niets zeggen, hoor.’


  Hij grijnsde, vond het geheimpje wel leuk en hield de teugels vast toen ze het zadel greep, haar linkervoet in de stijgbeugel zette en haar andere been over het krakende leren zadel zwaaide.


  ‘señor Kace heeft rancho die kant,’ zei Tony en wees naar het stoffige pad.


  Sharlotte nam de veldfles met water van hem aan en een grote hoed die hij een longhom noemde, gemaakt van stro en zeer geschikt voor hete, zonovergoten dagen.


  ‘Gracias,’ zei ze tegen hem. Ze wendde de teugels en reed het vastgereden pad uit, een kleine stofwolk veroorzakend.


  Halverwege de ochtend stond de zon stralend in de heldere, koperen lucht. Ze reed langs drooggevallen kreek beddingen en met rotsen bezaaide, grijsbruine heuvels, waar het prairiegras spaarzaam groeide. Er stonden cactussen in overvloed en ook yucca’s en creosoot struiken. De droogte was intenser geworden en het land kwam ruwer en gevaarlijker op haar over dan ooit.


  Er hing een verzengende hitte die in haar ogen stak en het stof dat door de paardenhoeven werd opgeworpen, kleefde aan haar transpirerende huid. De wind was verschroeiend. Hij brandde in haar keel, waardoor ze constant dorst had. Hoever nog? Hoever had ze gereden? Ze had nog geen markeer paaltjes gezien van welke ranch dan ook, laat staan van wat de kleine Tony de rancho van Kace noemde.


  Twee gieren cirkelden boven haar hoofd, twee eenzaam uitziende zwarte vlekken in een kleurloze, harde lucht.


  Het is niet handig wat ik nu doe, maar het is te laat om terug te keren. Ik moet door.


  De morgen verstreek en de zon klom hoger en de hitte werd steeds ondragelijker. Ze zette haar paard stil bij een grote rots, in de hoop een beetje schaduw te krijgen, maar er waren geen schaduwen. Ze pakte haar veldfles en dronk daar dorstig van, een klein beetje water gebruikend om haar zakdoek te bevochtigen en haar zwetende gezicht en hals af te vegen. Haar huid was in een paar seconden weer droog, net als de zakdoek. Droge struiken ritselden en zelfs de insecten spaarden liever hun energie dan haar lastig te vallen. Het paard hinnikte zenuwachtig en deed wat stappen achteruit, zijn hoofd in de lucht gooiend. Sharlotte keek hem onderzoekend aan. Toen zag ze wat hem zo onrustig maakte: er kronkelde een ratelslang langs de rots, verkoeling zoekend in het kleine beetje schaduw eronder. Ze huiverde en de kriebels liepen over haar rug. Ze keerde snel het paard en reed terug naar de veeroute en stopte niet tot ze uiteindelijk twee palen met een dwarsbalk ertussen zag. Aan de dwarsbalk hing een houten bord aan twee korte kettingen die piepten in de wind: K.L. Oil.


  Sharlotte slaakte een zucht van opluchting. Ze had nooit iets mooiers gezien dan dat bord dat haar vertelde dat ze er bijna was. Het was haar in haar eentje gelukt en nu ze hier was, was ze veilig.


  Ze reed onder het bord door. Olie stond erop. Ze glimlachte. Hij was vastbesloten. Hij geloofde er ook in. Hij had misschien een kans van vijftig procent om olie te vinden.


  De twee uur die de tocht volgens tante Livia duurde, hadden Sharlotte drieëneenhalf uur gekost.


  Toen ze langzaam naar het kamp reed, zag ze een handjevol Mexicaanse en blanke arbeiders. En een eind verderop wat van de oliebooruitrusting. Iemand riep iets en alle aanwezigen draaiden hun hoofden in haar richting en staarden haar aan alsof ze een luchtspiegeling was. Sharlotte reed verder en behield haar waardigheid. Ze liet haar paard stoppen en wierp een blik over de nieuwsgierige, verbaasde gezichten van mannen van diverse leeftijden.


  ‘Dit moet een visioen zijn,’ zei iemand.


  ‘Ja, de hitte heeft onze hersens gaar gestoomd. Het zat er een keer in.’


  ‘Laat me dan alsjeblieft verder dromen, jongens.’


  Sharlotte glimlachte. ‘Ik ben op zoek naar Kace Landry. Is hij hier?’


  De mannen wisselden wat blikken en glimlachten. Toen deed een oudere man een stap naar voren en wees met zijn duim. ‘Hij zit daar verderop, bij de boortoren.’


  Sharlotte keek naar de boortoren, maar zag hem niet.


  ‘Als u wilt, kan ik hem wel even gaan halen, miss,’ zei een ander, waarna hij een fluim van zijn pruimtabak uit zijn mondhoek spuugde. ‘En wie moet ik zeggen dat er is?’


  ‘Miss Ashford.’


  Ze keek het kamp rond. Er stonden wat tenten, trucks, paarden en muilezels. Er stond ook een indiaan met grijze vlechten bij de tenten, die een schort droeg en druk bezig was met het roosteren van wat op een paar prairiehazen leek. Een enorme koffiepot stond te pruttelen op een soort fornuis en onder een afdak van canvas stonden een aantal lange tafels met bankjes. Ze vroeg zich af wie die indiaan was. Ze herinnerde zich dat Tyler haar ooit had verteld dat dit in de dagen van de U.S. cavalerie het grondgebied van de apachen was geweest.


  Sharlottes blik maakte zich los van de indiaan toen ze gelach hoorde. Ze zag Kace samen met de mannen naar haar toelopen. Sommigen grijnsden naar hem en zeiden iets. Toen hij haar zag, stond hij stil. Ze onderschepte zijn verraste blik. Ze hadden hem duidelijk niet verteld wie zijn bezoeker was.


  Ze herkende hem nauwelijks toen hij was komen aanlopen in een afgetrapte spijkerbroek en een vies, losgeknoopt overhemd, zijn breedgerande hoed doorgezweten en verfrommeld. Daar stond hij, de handen in de heupen.


  Met een ongemakkelijk gevoel bemerkte Sharlotte bij zichzelf een vreemde opwinding toen ze hem zag. Dat komt omdat we naar Mexico moeten voor het goud.


  Hij maakte zich los van het groepje mannen en kwam naast het paard staan en in zijn groene ogen flikkerde het onverhulde plezier dat hij haar zag.


  ‘Maar Sharlotte, ik geloof mijn ogen niet! Je bent helemaal hierheen gereden om mij te kunnen zien?’


  Zijn reactie verraste haar en ze glimlachte warm en lachte. ‘Ik wilde je gewoon even shockeren. Nu ben je me een verontschuldiging schuldig. Voor al die rotdingen die je tegen me hebt gezegd, over dat ik verwend zou zijn en zo.’


  ‘En dat ben je natuurlijk niet,’ zei hij, maar hij zei het op prettige toon en dat zou een compliment hebben kunnen zijn. Dus glimlachte ze weer. Hij was zo mannelijk en knap, dat haar hart er sneller van ging slaan.


  ‘Jouw aanblik vrolijkte een man op. Je wilt niet weten hoe vermoeiend het is drie keer per dag over je eten heen naar van die vettige mannenkoppen te moeten kijken. Het lijkt wel voedertijd in de dierentuin. Maar jij!’ Zijn blik vloog over haar heen. ‘Jij bent als een teug frisse lucht. Kom, laat me je van dat paard afhelpen. Je moet nodig de schaduw in.’


  Sharlottes huid tintelde helemaal van zijn opmerkingen en van de warmte in zijn blik.


  Hij stak zijn handen uit, maar Sharlotte glimlachte en week terug. Ze porde hem plagerig met het handvat van haar korte rijzweepje in zijn borst. ‘Je ruïneert zo mijn kleding. Je zit helemaal onder de olie.’


  ‘Als het olie was, schat, zou ik je sowieso omhelzen en een heel dozijn nieuwe outfits voor je kopen. Het is alleen maar vuil en zweet, maar daar zul je aan moeten wennen.’


  Hij zei er niet bij waarom ze eraan zou moeten wennen. ‘Zie je die boortoren? We hebben weer water geraakt. Maar een dezer dagen vinden we het echte spul.’


  Zonder hulp liet ze zich van haar paard glijden en ze voelde dat de hitte haar naar de keel vloog. Ze volgde zijn blik en stelde zich voor dat er olie omhoog spoot, als een zwarte fontein die iedereen in de buurt zou besproeien.


  ‘Kijk maar goed om je heen, Sharlotte. Dit land zit barstensvol olie. Alles wat ik nodig heb, is de juiste spullen om het uit de grond te krijgen. Helaas is dat heel erg duur spul — grote boortorens. Niet zo eentje als waar je nu naar staat te kijken. Die heb ik voor een prikkie op de kop getikt en is rijp voor de sloop. Maar op een dag zal er een keer een bron open knallen en als dat gebeurt...’ Hij keek haar aan. Ze glimlachte een beetje. ‘En als dat gebeurt?’


  Verrassend genoeg was hij nu degene die niet op een uitdaging inging. ‘Dan zal dat alleen nog maar het begin zijn.’ De wind waaide langs haar heen en liet het stof opdwarrelen. Het was moeilijk in olie te geloven wanneer je alleen maar bremstruiken en creosoot struiken zag. Maar toen ze zich omdraaide en naar hem keek, zag ze iets anders: een individualist met de krachtige overtuiging die nodig was om deze ruige en vijandige omgeving te verduren. Op de een of andere manier leek Kace niet los te koppelen te zijn van zijn stuk land. Als ze in hem wilde geloven, moest ze het land accepteren dat zo veel voor hem betekende.


  Maar de verschroeiende wind, de fijne stoffilm die ze zelfs kon proeven en de zon die ongenadig op haar hoofd brandde — deze wereld was te vreemd voor haar om ooit echt van te houden en te omarmen als haar wereld.


  Zijn ogen leken van een helderder groen dan gewoonlijk, zoals ze contrasteerden met zijn gebruinde huid en het vuil op zijn gezicht. Ze glimlachte. ‘Jij mag van mij je olie houden. Ik zal tevreden zijn met het goud van mijn vader.’


  ‘Ah, ik had het kunnen weten,’ zei hij met gespeelde somberheid. ‘Deze vrouw heeft dit ruige land van cactussen en ratelslangen niet getrotseerd om mijn dag op te vrolijken. Deze vrouw heeft goud in gedachten... en Vermont.’


  ‘Sst, voordat ze je horen. Of is het oké om er nu over te praten?’


  ‘Nee, helemaal niet oké. Het is een erg link onderwerp, dus houd je kaken maar op elkaar. Kom, hier is wat schaduw.’


  De tent was opgebouwd uit vier palen met een dak en was aan drie zijden dicht om het stof en de vliegen weg te houden. ‘Welkom in mijn kantoor,’ zei hij en trok een klapstoel bij terwijl hij het stof eraf klopte. ‘Ga zitten. Trek in koffie?’


  ‘Ik denk dat ik liever water heb.’


  ‘Wil je er ijs in?’ vroeg hij met een glimlach. Hij liep naar de opening van de tent. ‘Hoover! Water voor deze dame. En breng gelijk de koffiepot mee!’


  ‘Hoover?’ vroeg ze.


  Hij glimlachte. ‘Onze apache vindt die naam leuk. De mannen natuurlijk niet. Ze hebben tegen hem gezegd dat hij ermee in het Witte Huis terecht kon komen. Het is zijn droom over Pennsylvania Avenue te lopen in vol apache ornaat bij de volgende inauguratie, waarschijnlijk die van Roosevelt.’


  Sharlotte onderdrukte een lach. De indiaan kwam binnen met koffie, een mok met lauw water en een geroosterde prairie haas.


  ‘Wil je ook wat?’


  Ze trok een grimas. ‘Kace, hoe krijg je dat naar binnen? Het ziet er smerig uit met dat vel erom en zo. En het is nog zwart verbrand ook.’


  Hij lachte. ‘Als een hardwerkende man honger heeft, liefje, eet hij alles. Zelfs ratelslangenvlees smaakt dan naar kip.’


  ‘Je had er op zijn minst de oren kunnen afhalen. Dan zou het wat meer op vlees hebben geleken in plaats van op een Hef klein konijntje.’


  Hij keek haar aan. ‘Wil je me het mes even aangeven?’


  Ze deed het en vertrok haar gezicht toen ze hem een achterpoot en een deel van de romp zag afsnijden. Hoover had van takken een paar scherpe vorken gesneden. Kace, in de homp prikkend die hij had afgesneden, maakte het zich gemakkelijk in een stoel om het op te eten.


  ‘Ik denk niet dat ik hoef te proberen jou iets te laten eten, of je zou flink honger moeten hebben,’ zei hij lijzig. ‘Ook al mis je nu een feestmaal.’


  Ze had honger en dat wist hij. Koppig bleef ze weigeren.


  De hete wind trok aan het canvas en blies klagend langs de tentpalen. Een hagedis, duidelijk gewend aan de mannen van Kace, kroop over de vloer. Ze trok haar voeten hoog op.


  Kace keek geamuseerd. ‘Nog steeds bang voor onschuldige schepsels. Ik neem aan dat je nog steeds iedere avond onder je bed kijkt?’


  Ze nam een slokje van het lauwe water en trok een lelijk gezicht. ‘Ze zijn niet allemaal onschuldig. Ik zag een ratelslang op weg hiernaartoe. Vertel eens, Kace, wanneer vertrekken we naar de rancho van mijn vader?’


  ‘Zo snel mogelijk. Maar dat duurt in ieder geval nog zes weken.’


  ‘Zes weken! Waarom zo lang?’ En toen wist ze het weer. ‘Je verwonding - ik vergat het even. Het gaat steeds beter met je, hoop ik?’


  ‘Ik heb er bijna geen last meer van. Nee, er zijn andere redenen voor het uitstel. Het is wel maf dat je toevallig hier bent vandaag, omdat dit voorlopig mijn laatste dag hier is. Morgen zou ik vertrekken naar de ranch. De ochtend daarna ga ik naar El Paso. Er heeft zich iets voorgedaan.’


  Hij had het over El Paso gehad als de route die ze zouden nemen naar haar vaders rancho. ‘Waarom zes weken? Zou ik dan niet beter met je mee kunnen gaan? Je zei dat we daarlangs moesten als we naar Mexico zouden gaan.’


  ‘Als je al zenuwachtig wordt van hagedissen en ratelslangen, denk ik niet dat je er erg blij van zult worden als je onder de sterren moet slapen terwijl er Mexicaanse bandieten over de prairie rondscharrelen. In Chicago zou de FBI hen gangsters noemen. Hier zijn het gewoon bandieten. Dat klinkt misschien wat minder gevaarlijk voor je.’


  ‘Bandieten!’ Dat klonk helemaal niet minder gevaarlijk. Haar confrontatie met de zwerver stond haar nog helder voor de geest. ‘Zijn die in de buurt?’ hijgde ze, eraan denkend dat ze de hele morgen alleen had gereden.


  ‘Nee, ze zijn weg, maar ze zullen terugkomen. Ze komen over de grens heen.’ Hij stond op en vulde zijn mok. ‘Ze stelen de ranchers in dit gebied de biefstukken van hun bord.’ ‘Bandieten,’ herhaalde ze nerveus en probeerde zich er iets bij voor te stellen.


  We hebben al zolang als ik me kan herinneren problemen met hen. Het is kortgeleden een keer flink uit de hand gelopen. Een vriend van mij werd neergeschoten toen hij naar Pecos reed over de ranch van Snowcroft. Daarom hebben we besloten iets te doen om die veedieven eens hard aan te pakken.’


  ‘Veedieven,’ zei ze. ‘In 1930!’


  ‘Meestal noemen we ze nu stropers. Ze zoeken naar dure stieren om mee te fokken. Ze drijven ze door de Rio Grande en houden ze dan een jaar of zo tot ze een flinke kudde hebben. Dan brengen ze die naar de markt van Mexico City en enkele van de beste witkop Herefords verschepen ze naar Argentinië. En als ze onderweg ook nog wat quarterhorses kunnen stelen, zijn ze helemaal in feeststemming.’


  Bandieten die de omgeving afstruinden! Ondanks dat ze heel graag het goud van haar vader te pakken wilde krijgen, moest ze toch even twee keer nadenken voor ze aan de lange reis naar de rancho en weer terug zou beginnen, met de kans hen tegen het lijf te lopen.


  Ze stond op. ‘Ik zit er niet echt op te wachten het risico te lopen bandieten tegen te komen. Hoe lang duurt het voor de politie hen vindt en arresteert?’


  ‘Dan hangt ervan af.’


  Hij zei niet waarvan. Het kon wel maanden duren voor ze naar de rancho zouden kunnen. ‘Maar Kace, hoe moet het dan met ons?!’


  Hij keek haar aan met pretlichtjes in zijn ogen. ‘Ons?’


  Beschaamd deed ze vlug een stap achteruit. ‘Mexico,’ zei ze.


  ‘Ik ben bang dat dat voorlopig nog even zal moeten wachten. Ik moet ook nog dominee McCrae en Elly naar het christelijke kindertehuis brengen, maar ik zal niet langer weg zijn dan een week of zes, zeven.’


  Het christelijke kindertehuis... Het feit dat Elly en haar vader zo toegewijd waren aan hun taak voor God dat ze zelfs wilden riskeren bandieten tegen te komen om het weeshuis te bereiken, prikkelde haar geweten. Ook Kace legde zijn werk op het olieveld opzij om hen daarheen te brengen en zonder twijfel zou hij daar zelf ook een paar weken meehelpen. Haar eigen dromen en doelen leken daarmee vergeleken zo oppervlakkig.


  Ze voelde dat ze begon te blozen en daarom liep ze naar de tentopening en keek ze naar buiten, alsof ze was geïnteresseerd in de omgeving. Een kleine wervelwind beroerde de door de droogte geteisterde vlakte. Ze worstelde met haar gevoelens. Bijna twee maanden... dat was zo lang.


  Ze zette haar hoed recht en voelde dat hij naar haar keek. Ze besloot niet te protesteren.


  ‘Wel, ik waardeer het werk dat dominee McCrae doet en... Elly... moet maar voorgaan voor mijn plannen om naar Vermont terug te gaan...’ Haar stem stierf weg.


  ‘Blij dat je het zo ziet.’


  Ze draaide zich om en onderschepte zijn bedachtzame blik. Het verwarde Sharlotte dat ze, nu ze hem zo onverwacht bezocht, iets van bewondering in zijn ogen zag, iets wat ze nooit eerder had gezien. Het verraste haar en ze verwonderde zich erover toen ze zijn lange blik beantwoordde.


  Onmiddellijk herstelde hij zich en de oude geamuseerde flikkering in zijn ogen was weer terug. ‘Ik kom zo snel mogelijk terug voor jou. Want vergeet niet, ik heb ook een aandeel in dat goud. Daar kan ik duur materiaal voor kopen en ook wat meer tijd van de bank. Ik hoor de faillissements-papieren al bijna ritselen op het bureau van de bankdirecteur.’


  ‘Dan weet je hoe ik me voel over het landgoed in Vermont waar jij de eigendomsakte van hebt,’ zei ze half beschuldigend.


  Een opgetrokken wenkbrauw vertelde haar dat hij precies wist hoe ze zich voelde, maar hij was nog steeds niet van plan de akte over te dragen.


  Ze liep naar hem toe. ‘Echt hoor, Kace, ben je niet een beetje onredelijk tegen me?’


  Een flauwe glimlach verborg wat hij moest hebben gedacht toen zijn blik zich op het gouden medaillon om haar hals richtte.


  ‘Een beetje hard voor je, maar niet onredelijk. Ik dacht dat ik duidelijk genoeg heb gezegd dat je vader zijn schuld op dit stuk land liet open staan terwijl hij miljoenen op de aandelenmarkt verspilde.’


  Ze herinnerde zich inspecteur Browdens verklaringen dat haar vader fondsen had verduisterd. Ze hield haar kaken op elkaar en stapte van dat pijnlijke onderwerp af. ‘Oké, Kace. Jij wint...’ Ze glimlachte vriendelijk. ‘Voor nu dan. Maar als ik dat goud eenmaal in mijn handen heb, verwacht ik wel dat je me onmiddellijk die akte overhandigt.’


  ‘Natuurlijk,’ zei hij lijzig. ‘Wat zou ik ook met dat huis moeten?’


  Het irriteerde haar nog steeds dat hij zo min deed over het erfgoed van de Ashfords. Ze grapte: ‘De juwelen misschien,’ en ze keerde zich mistroostig van hem af, zich voor de geest halend hoe frustrerend het was geweest om dagelijks met Finney in het bos te gaan spitten. ‘Ik heb ze nog steeds niet gevonden,’ gaf ze toe.


  Kace lachte alleen maar.


  ‘Ik vind er niets leuks aan.’


  ‘Dus je bent nog steeds vastbesloten terug te gaan naar Vermont?’


  Ze draaide zich verbaasd om. ‘Hoezo? Ja, natuurlijk wil ik terug naar huis.’


  ‘Klinkt saai en koud. Als je dat huis terug hebt, zal het je moeite kosten het bij te houden. Je kunt je geen personeel veroorloven.’


  Ze wierp een blik op hem. Hij keek oplettend naar haar reactie.


  ‘Je zou de meeste kamers moeten afsluiten en in de keuken moeten leven om warm te blijven,’ zei hij. ‘Je zou niet in staat zijn elektra en zo te betalen.’


  ‘De keuken! Heel leuk.’


  ‘De beste ruimte van het huis,’ zei hij met een grijns. ‘Even serieus, Sharlotte, wat zou je gaan doen als je terug zou gaan? Als die oude Finney last van zijn gewrichten krijgt, ga jij dan zelf hout hakken voor jou en Amanda en dan nog de koeien melken en de kippen voeren? Dat moetje dan wel allemaal zelf doen. Ik zie jou nog niet om vier uur ’s morgens uit bed stappen om koeien te melken. Om de een of andere reden denk ik dat je uitslaapt tot half elf en dan op bed thee drinkt en tijdschriften leest.’


  ‘Oh!’


  Hij glimlachte. ‘En dat niet alleen, je wordt al bleek om je neus als je een klein hagedisje ziet.’


  ‘Maakt niet uit. Ik raak wel gewend aan hagedissen.’


  ‘Dat geloof ik pas als ik het met eigen ogen zie.’


  ‘En ik ben ook niet bang voor een beetje hard werken,’ zei ze resoluut.


  ‘Tjonge, jij bent veranderd. Ik kan me niet eens voorstellen hoe je over een paar maanden of over een jaar zult zijn. Dit wordt interessant. Dus je vindt het niet erg om je tuin te moeten wieden?’


  ‘Ik doe gewoon handschoenen aan en een zonnehoed op-’ Opeens moest ze glimlachen. ‘Misschien troggel ik je deze longhomhoed wel af voor ik terugga.’


  ‘Dat moet ik zien. De lieftallige Sharlotte Ashford, de debutante van het jaar met de kuiltjes in haar wangen, die met een longhorn op haar hoofd de tuin zit te wieden.’ ‘Misschien zoek ik wel een baan. Ik zou naaister kunnen worden — misschien op zekere dag mijn eigen winkel openen.’


  ‘En constant met naalden in je vingers prikken, zeker? Ik zie jou nog niet de hele dag over een naaimachine gebogen zitten.’


  ‘Het is duidelijk dat je denkt dat ik tot een heleboel dingen niet in staat ben. Dat maakt weer duidelijk wat een vooroordelen je over mij hebt. Wat zie jij me dan wel doen?’


  ‘Waar je goed in bent. Harten breken en er mooier uitzien dan waar een vrouw recht op heeft.’


  ‘Ik denk dat ik je nooit zal begrijpen,’ zei ze, maar ze glimlachte erbij, blij dat hij dat vond. ‘Als je me eenmaal de eigendomsakte hebt teruggegeven, nodig ik je nog een keer uit naar Vermont te komen om je te laten zien hoe ik me red. Want ben ik niet in mijn eentje hierheen gereden, tussen de hagedissen en de ratelslangen door en weet ik veel wat ik allemaal niet eens heb gezien?’


  ‘Inderdaad, en wat is tot mijn grote ergernis de echte reden van je komst? Goud. En dan te bedenken dat ik hoopte dat je me miste op de ranch en niet langer kon wachten op mijn stimulerende gezelschap.’


  ‘Oh, maar ik miste je ‘Je miste de beloofde trip naar Mexico, señorita. Dus ga me nu niet lief aankijken. ’


  Ze veranderde snel van onderwerp. ‘Ik las in de krant dat naaisters twintig dollar per maand verdienen. Ik kan gaan werken. Maar het zal niet nodig zijn. Er zal genoeg geld zijn voor mij en Amanda om het uit te zingen tot ik trouw.’


  ‘Waarom denk je dat je Clarence terug kunt pikken van Pamela?’


  ‘Ik heb het niet over Clarence,’ zei ze met een lichte frons.


  ‘Heb je iemand in gedachten?’


  ‘Wat een vraag!’ Ze weigerde hem aan te kijken, bang dat haar ogen haar gedachten zouden verraden. Gedachten waar ze zelf nog niet eens een conclusie uit durfde trekken.


  ‘Maar wel een belangrijke vraag, denk ik,’ zei hij. ‘Met wie je trouwt, is een van de belangrijkste beslissingen die je maar kunt nemen. Of je moet weer op de oude voet verder willen gaan, in welk geval je criteria weer zullen zijn gebaseerd op sociale status en geld. Dan zul je wel een lijst maken van degenen die de beurscrash hebben overleefd.’


  Ze wist dat hij haar plaagde, maar zijn slechte inschatting van haar deed haar meer pijn dan hij zich realiseerde. Om haar gevoelens te verbloemen, keerde ze zich van hem af en zei luchtig: ‘Je bent vervelend en niet eerlijk. Ik praat hier niet meer over met jou.’ Ze liep naar de tafel waar ze haar hoed en rijzweepje had neergelegd en pakte ze op. ‘Ik kwam hier alleen maar om te horen wanneer ik kon verwachten dat ik naar de rancho zou worden gebracht.’ Ze keerde zich om en keek hem recht aan. ‘Ik heb mijn antwoord, dus nu ga ik weer.’


  ‘Ik was van plan morgen pas naar de ranch te gaan, maar als je tot zonsondergang wacht, rijd ik je vanavond nog met de truck terug. We kunnen het ons niet permitteren dat je nóg een keer wordt geconfronteerd met een hagedis.’


  Het idee met de truck terug te kunnen was een grote opluchting, maar ze voelde zich nog steeds bezeerd door zijn geamuseerdheid over haar vermeende onmacht om te overleven wat de Texanen ‘het alledaagse’ noemden, terwijl Elly bereid was het risico te lopen op een ontmoeting met bandieten om de Heer te volgen.


  ‘Ik ga liever te paard terug, dank je.’ Ze greep naar haar handschoenen en trok ze aan. ‘Tot ziens,’ zei ze met waardigheid en stapte naar buiten, de warme zon in.


  Het leek nog wel heter dan op de heenweg. Het zweet liep met straaltjes langs haar rug. Het paard stond te wachten en ze maakte de teugels los en steeg met een vloeiende beweging op. Ze liet hem draaien om weg te rijden en keek achterom naar waar Kace stond. Hij bekeek haar met lome interesse die haar geheime hoop opnieuw aanwakkerde.


  Ze reed terug door het kamp en vond de veeroute naar de ranch van de Landry’s.


  Sharlotte was nog maar een mijl of twee op weg toen ze al spijt kreeg van haar beslissing. Er waaide constant stof in haar gezicht en haar ogen deden pijn door de scherpe reflectie van de brandende zon. Haar hele lichaam deed zeer van het stoten in het harde zadel. En honger had ze ook, omdat ze niet had ontbeten en ze geen trek had gehad in een prairie-hazenbout.


  Ik zal het redden, dacht ze, en verraste zichzelf met de vastbeslotenheid die haar overviel. Een jaar geleden zou ze zich nog gewonnen hebben gegeven, met het excuus dat al die moeite niet bij haar status paste. Ze wist nu beter. De vastbeslotenheid om op God te vertrouwen, om te groeien door moeite heen, om door te gaan ondanks teleurstellingen, waren de prikkelende gaven uit een eeuwige Hand die het beste met haar voor had. Ze moest dat geloven als ze enige hoop koesterde om net als Elly te worden.


  Elly! Hoe absoluut verbazingwekkend dat Sharlotte Ashford op de dochter van een dominee wilde lijken.


  Waren haar motieven wel zuiver? Op dit moment kon ze het zoeklicht van Gods Geest door ieder geheim gangetje van haar ziel nog niet verdragen. Kace had iets te maken met haar wil de hemelse ladder te beklimmen. Maar er was ook een honger in haar om God te behagen, hoe klein het vlammetje ook was dat was aangestoken.
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  Tante Livia had Tyler bericht gestuurd dat Sharlotte en Amanda op de ranch waren. Hij was voor het weekend van de ranch van de Hutchins naar die van de Landry’s gereden met zijn kersverse bruid Abby, die vriendelijk kennis maakte met de twee nichten van de tante van haar echtgenoot.


  ‘Tyler runt nu de ranch van zijn schoonvader,’ vertelde tante Livia voor ze arriveerden. ‘Hij zal hem waarschijnlijk erven. De oude Will Hutchins is de laatste van zijn familie, die veehouders zijn geweest vanaf het moment dat de Burgeroorlog was afgelopen. Hij is een weduwnaar en Abby is zijn enige kind. Dat ziet er dus goed uit voor Tyler. Ik wilde dat de dingen er voor Kace net zo goed voorstonden.’


  Sharlotte was enigszins verbaasd dat tante Livia van de schulden van Kace leek af te weten. Ze kon wat van haar angst hebben afgeschud door haar over het goud te vertellen, maar ze herinnerde zich wat Kace had gezegd over het zwijgen over dit gevoelige onderwerp.


  Ze bevonden zich in de keuken en waren de tafel aan het dekken voor het avondeten. Rosita, de Mexicaanse kokkin, stond achter de twee grote fornuizen en haar dochter Tina, die ongeveer net zo oud was als Amanda, hielp haar. Tina bleef maar uit het raam kijken alsof ze iemand verwachtte te zien die haar blijkbaar interesseerde. Haar moeder fluisterde iets in het Spaans wat klonk als een berisping.


  Waarschijnlijk een vriendje, dacht Sharlotte. Ze had een heel stel cowboys op de ranch gezien, die vaqueros werden genoemd. Toen ze nog jongens waren, waren Kace en Tyler met plezier met hen omgegaan en hadden ze een hoop van hun handigheid met paarden en vee opgepikt en ook nog wat Spaans.


  ‘Kace is er zeker van dat hij olie op zijn land zal vinden,’ zei Sharlotte tegen haar tante.


  Livia zuchtte. ‘Ik hoop het voor hem. Hij heeft er helemaal zijn hart op gezet. Sherman zou het verschrikkelijk voor hem vinden als Kace dat stuk land zou verliezen. Hij heeft er zoveel werk ingestoken.’


  ‘Wat als hij het verliest?’ vroeg Sharlotte impulsief - niet dat ze geloofde dat dat zou gebeuren.


  Op tante Livia’s voorhoofd verschenen zorgelijke rimpels.


  ‘Hij zou waarschijnlijk terugkomen om vee te fokken, maar hij zou daar niet echt plezier in hebben. Wat dat betreft verschilt hij best een hoop van Tyler.’


  Sharlotte kon haar knagende nieuwsgierigheid naar Elly niet langer inhouden. Sinds Sharlotte op de ranch was aangekomen, had ze al vragen over haar gesteld, terwijl ze er altijd voor zorgde nonchalant te klinken, alsof ze gewoon in Kace was geïnteresseerd als in een bevriende neef die ze al sinds haar kindertijd kende.


  ‘Wat denkt Elly van zijn droom?’


  Tante Livia glimlachte half in zichzelf, alsof alleen al het noemen van Elly’s naam reden tot dankbaarheid was. ‘Ik ben er zeker van dat Elly achter alles zal staan wat Kace doet. Het is het soort meisje dat altijd naast haar man zal blijven staan.’


  Sharlotte voelde een pijn als van een vlijmscherp mes dat in haar hart stak. Ze had nooit echt achter de dromen van Kace gestaan, maar had altijd haar eigen levensvervulling voor ogen gehad. Ze miste ook een onderdanige instelling en dat wist ze. Het had haar nog nooit eerder dwars gezeten, niet tot ze zich liet overtuigen door wat ze las over hoe God wilde dat een christenvrouw zou zijn. Haar onderdanige, of eigenlijk meer respectvolle en rustige geest zou voor God van grote waarde zijn.


  Sharlotte voelde zich schuldig en zei niets meer.


  Livia roerde in de chocoladepudding die op het vuur stond te pruttelen. Ze lachte in zichzelf. ‘Ik moet toegeven dat Kace af en toe een beetje bazig kan zijn. Dan lijkt hij net zijn vader, Austen. Dat was echt zo’n militair. Maar die verwachtte dat buiten het leger ook iedereen zijn orders op volgde. Kace is net zo. Maar af en toe hoor ik wel eens dat ze het met hem oneens is. Maar Elly blijft altijd vriendelijk als ze het ergens niet mee eens is en dat raakt hem iedere keer weer, zodat hij haar respecteert en naar haar luistert.’


  Dus hij luistert altijd beleefd, hè? Jaloersheid stak de kop op. Mij behandelt hij nooit zo!


  Sharlotte klemde haar kaken op elkaar om er niets uit te flappen. Het had geen nut haar tante op te zadelen met de wetenschap dat ze verliefd was op Kace.


  Ik moet hier eens over bidden, dacht ze, opeens bedroefd om haar houding. Dat zal wel komen doordat ik iedere dag in de Bijbel van ma lees. Ik leer zo veel. Maar gehoorzamen is zo’n worsteling. Zal ik ooit zo vriendelijk worden als Elly?


  Terneergeslagen sneed Sharlotte sneetjes van het grote brood dat nog steeds warm en geurig was van het bakken en legde ze op een schaal. Ze bedekte ze met een gewatteerde warmhouder, zoals haar tante haar had laten zien.


  ‘We zullen nu alles alvast maar klaarzetten,’ zei Livia opgewekt. ‘We hebben vanavond een grote groep ranchers aan tafel. Kace brengt ze mee voor een vergadering met je oom.’


  Sharlotte vermoedde dat de vergadering over de problemen met de veehouderij zou gaan.


  Tina haastte zich naar het keukenraam toen ze paarden hoorde aankomen. ‘Ze zijn er, señora. Señorita's Elly en Abby zijn er ook bij.’


  ‘Dan zal Kace eerst wel even langs de Hutchins zijn geweest.’ Ze deed haar schort af en liep naar de veranda om hen te begroeten. Sharlotte aarzelde. Haar maag wilde zich omkeren. Elly... voor de eerste keer in haar leven. Het onprettige gevoel van inferioriteit overspoelde haar. Daar was het meisje dat alle lof kreeg toegezwaaid, zonder de beste kleren, zonder de beste opleiding en zonder het mooiste gezicht en figuur. Daar was dan een doodgewoon christelijk meisje waarvoor Kace genoeg respect had om mee te trouwen. De avond die zich voor haar uitstrekte, voelde aan alsof ze aan de rand van een afgrond stond.


  Sharlotte hoorde blije stemmen en gelach van de voorkant van het huis komen. Wees nu geen schijterd, zei ze tegen zichzelf. Aarzelend, maar zichzelf dwingend te glimlachen, voegde ze zich bij haar tante op de veranda.


  ‘Ha, lieverd,’ groette Livia haar man, Sherman. ‘Je bent precies op tijd voor het eten.’


  Oom Sherman liep de trap op en drukte haar de gebruikelijke kus op haar wang. ‘Daar zul je niemand over horen klagen. Kom binnen, jongens.’


  Sherman was een grote, vriendelijke man met grijzend haar en een gebruind gezicht waar zijn werk aan af te lezen was. Er hing een beginnend buikje over zijn riem waarvan de zilveren gesp was gegraveerd met zijn naam over een Texaanse longhomstier. Oom Sherman was altijd al vriendelijk tegen Sharlotte geweest en dat waardeerde ze nu meer dan ooit.


  ‘Wel, wel,’ zei hij met een warme grijns, haar beide handen vastpakkend. ‘Mijn favoriete rozenknop uit het Oosten, helemaal opgedoft!’


  Sharlotte glimlachte naar hem en vroeg zich af waarom ze zich nooit helemaal had gerealiseerd hoe graag ze hem mocht. Ze had ook nooit verteld wat een indruk zijn bijbel verhalen iedere zomer op haar hadden gemaakt. Ze nam zich voor dat op het juiste moment nog een keer te doen.


  ‘Hallo, oom.’ Plotseling schaamde ze zich voor het verleden. In een impuls wierp ze haar armen om zijn nek, trok ze zijn hoofd naar beneden en gaf ze een zoen op zijn prikkelige, door de zon geharde wang.


  ‘Nou, als dit niet het beste verjaardagscadeau is dat ik in jaren heb gehad,’ plaagde hij.


  ‘Bent u vandaag jarig?’ riep ze uit.


  ‘Volgende week, maar dan wil ik een nieuwe zoen.’ Hij knipoogde. ‘Goed kind, voel je gewoon thuis en geniet daarvan. Dit is nu ook jouw thuis.’


  Sharlotte onderschepte de blik van Kace en bemerkte dat hij het tafereeltje met haar en oom Sherman had bekeken alsof hij er blij mee was.


  ‘Waar is Amanda?’ Sherman keek om zich heen of hij haar zag.


  ‘Oh, die zien we straks bij het eten,’ zei Sharlotte tegen hem. Eigenlijk bleef Amanda uit het zicht in de woonkamer, zodat Sharlotte haar kon helpen Tyler te verrassen. Ze wilde hem en Kace begroeten zonder rolstoel of krukken.


  Sharlotte zag een half dozijn veebaronnen in de tuin, de meeste van hen ongeveer net zo oud als oom Sherman. Ze verzamelden zich bij de treden die de veranda opleidden. Ze praatten, deden hun hoed af en groetten Livia. Sharlotte piepte het huis weer in en ging naar Amanda.


  blaar zus wachtte haar ongeduldig op in de woonkamer. ‘Schiet op, zus,’ fluisterde Amanda.


  ‘Weet je zeker dat ditje niet te veel zal afmatten?’ vroeg Sharlotte bezorgd.


  Amanda glimlachte zwakjes. ‘Nee, het gaat prima. Hier, help me op te staan...’


  Sharlotte greep de krukken en gaf ze aan. Toen Amanda ze onder haar armen zette, hielp Sharlotte haar te gaan staan.


  Nadat Amanda haar evenwicht had gevonden, bewogen ze zich stap voor stap naar de deur.


  ‘Gaat-ie goed?’ fluisterde Sharlotte toen Amanda even stopte.


  Amanda knikte en na een keer diep adem gehaald te hebben, gaf ze eerst één kruk aan Sharlotte, aarzelde, en liet toen de andere los. Sharlotte bleef bij haar in de buurt, klaar om haar op te vangen als ze zou vallen, omdat ze bang was dat haar benen te zwak zouden zijn. Maar Amanda bleef rechtop staan, zonder uit evenwicht te raken. Langzaam draaide ze haar hoofd en glimlachte ze naar Sharlotte. ‘Ik ben weer langer dan jij,’ grapte ze.


  Sharlotte glimlachte terug, maar hield haar hart vast.


  ‘Hier, laat me je rok even gladstrijken.’ Ze hurkte om de lange, soepele plooien die haar benen bedekten, glad te strijken en stond toen weer op om Amanda’s haar iets bij te werken, zodat het mooi over één schouder hing.


  Ze hoorden stemmen en het geluid van laarzen. Sharlotte snelde uit het zicht en ging naast de deur tegen de muur staan. Ze keek met een bemoedigende glimlach naar Amanda, maar voelde pijn van binnen. Sinds Amanda had gehoord over de misdaden en de zelfmoord van hun vader, was haar gezondheid weer teruggelopen. Ze was magerder geworden en ze had donkere kringen onder haar ogen gekregen.


  ‘En dat na alles wat hij op George aan te merken had en dat hij niet goed genoeg was om in onze familie te trouwen,’ had ze gehuild.


  Ze moest iets ondernemen om de beste dokter in Texas te krijgen die haar problemen met haar wervelkolom kon behandelen, dacht Sharlotte. Maar voor zo’n dokter was veel geld nodig. Weer dacht ze aan Mexico. Zes weken was lang. En hoeveel tijd zou het daarna nog duren voor ze het goud te pakken had en het kon gebruiken?


  Als ik er die dag niet op had gestaan met Amanda van paard te ruilen, zou ik het zijn geweest en niet Amanda, die was gevallen. Het is mijn schuld...


  ‘Amanda,’ riep Tyler vanuit de andere kamer met oprechte verrassing en plezier in zijn stem. ‘Je staat weer!’


  Amanda grijnsde en haar ogen begonnen weer te sprankelen zoals Sharlotte niet meer had gezien nadat George om het leven was gekomen.


  ‘Hallo, Ty. Leuk je hier weer te ontmoeten,’ zei Amanda met een lachje. ‘Hoe is het met mijn paard? Je hebt hem aan mij gegeven, weet je nog? Ik wil er ooit weer op rijden!’


  Sharlotte kromp ineen van binnen en sloot haar ogen, omdat de wanhoop in Amanda’s stem de waarheid sprak over haar gebroken hart, dat zich maar net achter haar glimlach en haar bravoure bevond.


  ‘Amanda,’ zei Tyler en er klonk een zucht door in zijn stem.


  ‘Ik meen het,’ hield Amanda vol, nog steeds glimlachend. ‘Ik wil weer rijden, de wind in mijn gezicht en mijn haar voelen — neem jij me mee?’


  Sharlotte beet op haar lip en merkte dat haar nagels in haar handpalmen sneden.


  Tyler kwam de woonkamer binnen. Zijn bruine haar was wat lichter geworden door de zon en zijn knappe, jongensachtige gezicht was gebruind, waardoor zijn heldere grijze ogen nog werden versterkt.


  Er ging een alarmsignaal af bij Sharlotte toen ze de gezichtsuitdrukking van Amanda zag.


  ‘Wil je me zeggen dat je kunt lopen?’


  Amanda glimlachte en vouwde haar handen voor zich samen. ‘Ik kan staan,’ gaf ze treurig toe. ‘Ik moest jou en Kace gewoon fatsoenlijk kunnen begroeten na al die jaren.’


  Het leek erop of Tyler haar een zoen op haar wang zou geven, maar hij hield in, reikte achter hem, pakte de hand van Abby en trok haar naar voren om haar voor te stellen aan Amanda.


  ‘Het is... goedje weer te zien, Amanda,’ zei hij. Sharlotte zag dat hij diep ademhaalde en zijn gevoelens probeerde te verbergen.


  ‘Je bent echt veranderd, Ty!’ zei Amanda met geveinsde opgewektheid. ‘Het huwelijk moetje goed doen.’


  ‘Inderdaad. Dit is Abby, mijn vrouw. Herinneren jullie je elkaar nog?’


  Abby was lang en atletisch gebouwd. Haar donkere haar was lang en ze droeg het in vlechten. Haar ogen stonden rustig en waren bruin, en op haar gladde gezicht, hoewel dat niet knap was, lag een gezonde gloed. Het verschil tussen de twee jonge vrouwen was verrassend. Sharlotte herinnerde zich Amanda voor het ongeluk. Toen had ook zij gebulkt van de energie en had ze sprankelende ogen en gezond uitziende wangen gehad.


  Abby stak haar hand uit, greep die van Amanda en glimlachte naar haar met oprechte warmte.


  ‘Hallo, Amanda, wat leuk je eindelijk te ontmoeten. Tyler heeft me zoveel leuke dingen verteld over hoe jij en je zus hier de zomers op de ranch doorbrachten. Ik weet niet waarom ik nooit het voorrecht heb gehad een van jullie te ontmoeten.’ Ze lachte. ‘Ik denk omdat mijn vader me constant druk bezig hield met de paarden.’


  ‘Ja, dat zal het zijn geweest,’ zei Amanda en de eerdere sprankeling in haar ogen vloeide weg.


  Kace liep de woonkamer in. Sharlotte herkende hem niet van gisteren. Hij droeg een perfect geperst wit overhemd, zwarte veterstrop en een zwarte broek. Hij aarzelde niet Amanda een knuffel te geven en enthousiast te doen over het feit dat ze stond, maar het leek erop alsof hij het niet echt een goed idee vond, omdat hij haar met een zwaai van de grond tilde en haar zonder het te vragen naar haar rolstoel droeg. Hij deed dit alsof het de gewoonste zaak van de wereld was. Zijn manier van doen toonde het grootste verschil tussen hem en Tyler.


  ‘Dus jij wilt weer gaan rijden? We zullen iets regelen als je vanavond je bord leeg eet.’


  ‘Afgesproken,’ zei Amanda met een grijns.


  Elly zou wel bij tante Livia zijn, dacht Sharlotte, die nog steeds in het hoekje naast de deur stond.


  Kace draaide zich om van Amanda vandaan en zag Sharlotte, die Amanda’s krukken vasthield. Hij liep naar haar toe en ze zag kans nonchalant te glimlachen, hem van top tot teen bekijkend.


  ‘Ik zie dat je weer terug bent uit de teerputten.’


  Hij leunde met zijn hand tegen de muur, haar zo klemzettend in haar hoekje. Hij nam kort haar witte linnen jurk in zich op. Hun ogen hielden elkaar vast.


  ‘En jij hebt de hagedissen en de ratelslangen getrotseerd en bent veilig teruggekeerd.’


  ‘Ja, en ik ben van gedachten veranderd. Ik vertrek morgenochtend samen met jou en de anderen naar El Paso.’


  ‘Dat ritje van gisteren is niets vergeleken met de afstand die we moeten overbruggen naar het kindertehuis. Natuurlijk neem ik je mee naar Mexico, naar de rancho, maar ik heb wat speling ingebouwd voor de extra tijd die je zult nodig hebben.’


  ‘Ik kan het net zoals Elly zonder extra tijd -’


  Hij glimlachte. ‘Ik betwijfel het. Hoe dan ook, die bandieten zijn nog steeds niet opgepakt. Dat is de reden dat we hier vanavond die vergadering hebben.’


  Ze baalde dat hij had gesuggereerd dat Elly minder hulp nodig had dan zij.


  ‘Kace, doe niet zo moeilijk. Ik heb besloten dat ik bereid ben die bandieten te riskeren, net als de anderen van de groep,’ zei ze zachtjes. Ze spraken op gedempte toon, zodat de anderen het niet zouden horen. ‘Ik moet nu gaan, Kace. Ik kan niet langer op dat geld wachten -’


  ‘Hallo, Sharlotte,’ klonk Elly’s stem van nog geen twee meter van hen vandaan.


  Sharlotte draaide zich schuldbewust om, maar Kace was op zijn gemak.


  ‘Elly, herinner je je Livia’s nicht nog?’


  ‘Ja, natuurlijk. Wat leuk dat je bent gekomen, Sharlotte.’


  Dat kan ze niet menen, dacht Sharlotte, maar toen ze Elly in de ogen keek, werd ze verrast door de oprechtheid die ze daar zag. Elly glimlachte, stak beide handen naar haar uit om die van Sharlotte te pakken in een warm gebaar van acceptatie en vriendschap.


  ‘Ik heb zo vaak tegen Kace en Tyler gezegd dat ik wilde dat jullie weer eens hierheen zouden komen. Het spijt me dat dat onder zulke verdrietige omstandigheden is.’


  Sharlotte zou die laatste opmerking hebben gezien als valse sympathie als hij was gemaakt door haar rivalen in New York, maar niet nu hij van Elly kwam.


  ‘Dank je,’ reageerde ze eenvoudigweg. ‘We beginnen langzaam te wennen aan de schok dat we alles hebben verloren, inclusief onze vader.’


  Elly keek haar oprecht meelevend aan. ‘Ik bewonder jullie moed. Het moet erg moeilijk zijn zo’n traumatische gebeurtenis voor je kiezen te krijgen en dan de enigen te zijn die achter blijven. Ik heb altijd gevonden dat degene die achterblijft het het moeilijkste heeft.’


  Sharlotte staarde haar aan. Elly die haar bewonderde? Maar het moest toch andersom zijn? Ze vroeg zich af of Kace dat woord ‘moed’ had opgevangen, maar ze wilde hem nu niet aankijken.


  ‘Ik weet niet hoe lang Amanda en ik zullen blijven. Misschien dat we in januari weer naar huis zullen gaan.’ Ze benadrukte naar huis een beetje.


  ‘Blijven jullie hier niet voorgoed? Dat zou jammer zijn. Tyler zei dat jullie bij Sherman en Livia zouden komen wonen.’


  ‘Ze hebben dat inderdaad heel edelmoedig aangeboden, maar mijn zus en ik willen allebei graag terugkeren naar ons voorouderlijk huis in Vermont.’


  ‘Dat begrijp ik.’


  ‘Niet dat we het niet waarderen dat we op de ranch zouden kunnen blijven,’ voegde ze eraan toe.


  ‘Wel, we kunnen in ieder geval tot begin volgend jaar van jullie aanwezigheid genieten,’ zei Elly. ‘Ik zou eigenlijk niet we moeten zeggen, omdat ik het grootste deel van de tijd in het kindertehuis zal werken. Maar ik ben terug voor kerst.’


  Sharlotte wierp een korte blik op Kace. Van zijn neutrale gezicht viel niets af te lezen. Betekende dit dat Elly zou doorgaan met haar werk tot na september, wanneer zij en Kace zouden trouwen?


  Sharlotte zag een opening en sprong erin. ‘Ik wilde heel graag mee met de reis naar El Paso, maar Kace wil niet dat ik mee ga.’ Ze zuchtte. ‘Dat is gewoon heel jammer.’


  Toen ze naar Kace keek, zag ze dat hij zijn kaakspieren spande en er iets vonkte in zijn ogen. Zoals verwacht, keerde Elly zich verbaasd tot hem. ‘Maar waarom niet, Kace?’


  Sharlotte onderdrukte een glimlach en zei sip: ‘Hij denkt dat ik iedereen zal ophouden en alleen maar tot last zal zijn. Ik beloofde van niet, maar hij wil gewoon niet luisteren.’


  ‘Kace,’ zei Elly alsof ze niet kon geloven dat hij zo onnadenkend kon zijn. ‘Als Sharlotte wil meekomen om het werk te zien, lijkt het me niet echt aardig om haar nee te verkopen.’ Ze keerde zich tot Sharlotte, die haar ogen naar de grond gericht hield en aan haar zakdoek plukte.


  ‘Ik zal wel aan mijn vader vragen of hij even met Kace praat. Ik denk wel dat we hem kunnen overtuigen.’


  Sharlotte glimlachte naar haar en negeerde de fonkelende blik van Kace. Ze was opgelucht toen Tina verlegen binnenkwam en aankondigde dat het eten op tafel stond.


  ‘We zullen de reis later bespreken, Sharlotte,’ zei hij beleefd. Te beleefd.


  Ze wist dat het zou gaan knetteren als ze samen waren, maar het amuseerde haar dat ze hem via Elly had weten te krijgen waar ze hem hebben wilde.


  ‘Ja, natuurlijk, neef,’ zei Sharlotte en zag een van zijn mondhoeken vertrekken.


  Kace nam Tina even terzijde, maar Sharlotte kwam niet te weten wat hij met haar besprak. Elly liep naast haar de eetkamer in en sprak met warm enthousiasme over de school in El Paso.


  ‘Maar vader is hier vanavond ook,’ zei Elly. ‘Herinner je je dominee McCrae?’


  ‘Ja, maar ik hoopte eigenlijk dat hij zich mij niet meer zou herinneren.’


  ‘Ach, dat meen je niet.’


  ‘Niet zoals jij denkt,’ haastte ze zich te zeggen. ‘Zie je, ik heb het je vader vaak niet gemakkelijk gemaakt en daar schaam ik me voor. Ik ben bang dat ik niet al te best luisterde tijdens zijn preken toen ik jong was.’


  Elly glimlachte. ‘Oh, dat...’ Ze maakte een luchtige beweging met haar hand. ‘Mijn vader begrijpt de rusteloosheid van jonge mensen wel.’


  Ze klinkt alsof ze zoveel ouder is, maar ze scheelt hoogstens drie jaar met mij.


  ‘Kace was al niet veel beter,’ zei Elly lachend. ‘Gelukkig zijn we sindsdien allemaal ouder geworden en volwassener in geloof. Mijn vader zal het leuk vinden dat je weer terug bent. Hij is hard bezig het kerkbezoek wat op te vijzelen, dus zal hij wel blij zijn met het vooruitzicht dat jij en Amanda ook zullen komen. Jullie komen toch wel?’


  ‘Ja, ik ben het zeker van plan.’


  Al gauw zaten ze allemaal aan de grote tafel van tante Livia, die was gedekt met een sprankelend wit tafellaken en wit servies. Het diner was een groots gebeuren met een heleboel gangen, zoals men dat gewend was op de ranch: geroosterde steaks, gebakken aardappels met uien, gevulde rode en groene paprika’s die waren gebakken in olijfolie en nog meer uien, een of andere vlees-tamale met rozijnen in het maïsmeel, twee soorten groenten, grote, platte melkbiscuits met een kwak boter en stroop erop en dan nog een soort omelet. Het dessert, bestaande uit pudding, abrikozentaart en cake, zou later worden geserveerd.


  Tante Livia zei: ‘Tjongejonge, Kace, ik geloof mijn ogen niet. Er zit geen spatje smerigheid op je. Je ziet eruit alsof je net weer terugkomt van de universiteit van Richmond.’


  Iedereen lachte.


  ‘Er stond nog net genoeg water in de kreek van de Hutchins om een bad te nemen en me te verkleden. Ik wist dat u me anders niet aan tafel zou laten gaan.’


  ‘Hij heeft waarschijnlijk een flinke zwarte vlek in de kreek achtergelaten, pa,’ grapte Tyler tegen zijn schoonvader.


  ‘Als mijn vee doodgaat, Kace, weet ik wie mijn water heeft vergiftigd,’ zei Will.


  ‘Er is in die kreek niet eens genoeg water meer voor honderd koeien,’ zei Kace nu op serieuze toon. ‘De droogte wordt erger, Will. Je kunt beter eens gaan nadenken of je in plaats van vee houden niet eens naar olie moet gaan boren.’


  ‘Daar denk ik al over na,’ zei Will Hutchins. ‘Daar denk ik serieus over na. Ty zegt dat we iedere dag vee verliezen. Niet aan die stropers van over de Rio Grande, maar aan ziekten.’


  Sharlotte, die niet zo’n honger had, nam haar toevlucht tot een lichte omelet. Ze nam een flinke schep van de schaal die haar passeerde en kiepte dat op haar bord, naast het biscuit. Ze deed er zout en peper over toen Kace zei: ‘Moet Sharlotte niet weten wat ze eigenlijk zit te eten, Ty?’


  Sharlotte keek behoedzaam op. Ze kende dat toontje. Ze zag een glimlach op het gezicht van Tyler verschijnen.


  ‘Roerei,’ zei ze.


  ‘Het is heerlijk, meid,’ zei oom Sherman. ‘Eet maar op. Eendeneieren en gestampte koeien hersens. Heerlijk! Het heeft lang geduurd voor je tante het wilde eten toen we waren getrouwd.’


  ‘Ik eet het nog steeds niet,’ zei Livia. ‘Het kost me zelfs al de grootste moeite het klaar te maken. Laat maar liggen hoor, meid. Ik blijf die mannen maar vertellen dat wij, vrouwen, tenminste beschaafd zijn.’


  ‘Wat bedoelt u? Abby eet het ook,’ zei Tyler met een grijns terwijl hij naar zijn vrouw keek.


  ‘Ik ben ermee groot gebracht,’ zei Abby. ‘Kijk, nu wordt Sharlotte helemaal groen.’


  Sharlotte liet haar vork zakken. Ze haalde diep adem.


  ‘Hier, probeer dit eens.’ Kace gaf haar een warme schaal met dikke, sappige steaks aan.


  De steaks waren enorm. Sharlotte sneed er een doormidden en nam het kleinste stuk.


  ‘Kijk dat nu,’ zei Kace gemaakt somber. ‘Die meid eet nooit wat. Hoe gaat het met jou, Amanda?’


  ‘Ik vermaak me wel,’ zei Amanda terwijl ze een grote hap van haar steak nam.


  Misschien is dit wel de koe waarvan ze de hersens hebben gestampt, dacht Sharlotte. Hoe dan ook, toen ze eenmaal een hap had genomen, kon ze niet meer stoppen tot het hele stuk op was.


  Kace bracht de gesprekken weer op olie. Het duurde even voor Sharlotte begreep dat wanneer hij het over een spuiter had, hij een productieve oliebron bedoelde. Van wat ze oppikte van de gesprekken, was olie de laatste weken steeds meer onderwerp van gesprek aan tafel. Het leek erop alsof Kace probeerde zijn oom ervoor te interesseren naar olie te gaan boren op zijn ranch, maar oom Sherman was nogal terughoudend.


  ‘Wij zijn al veehouders zolang ik me kan herinneren.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Kace. ‘Maar er zit een groot voordeel aan olie. Je hoeft je niet druk te maken om droogte, koeienziekten of stropers.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in,’ zei Tyler somber. ‘Twee jaar zonder regen heeft het land geen goed gedaan. Het is trouwens ook flink gaan waaien. De vruchtbare toplaag waait zo van het land af. En wat de stropers betreft-’


  Kace richtte zich tot zijn neef. ‘Hoeveel zieke koeien ben je tegen gekomen?’


  ‘Te veel. Ik maak me zorgen.’


  ‘Wat het hele Westen van Texas nodig heeft, is een gebeds-samenkomst,’ zei Sherman. ‘Wat dacht je ervan, dominee McCrae? Wanneer houd je weer zo’n bijeenkomst?’


  ‘Zo gauw ik terug ben uit El Paso. Ik hoop dat ik jullie allemaal terugzie in de kerkbanken, heren. Jullie ook, dames. En we zullen de twee miss Ashfords een warm welkom heten.’


  Elly glimlachte over de tafel naar Sharlotte en Amanda. ‘Deze keer, dominee McCrae,’ zei Sharlotte met een glimlach, ‘beloof ik te luisteren naar wat u te zeggen hebt. Ik breng zelfs mijn notitieblok en een potlood mee.’


  ‘We kunnen ons niets beters wensen,’ zei de oudere man met een glimlach. ‘Ik kan jullie niet garanderen dat onze Heer regen stuurt, maar ik garandeer jullie dat jullie Zijn woord zullen horen.’


  Oom Sherman zei: ‘Wel, Ben, het grasland is uitgeput. Als de Heer geen regen zendt, verliezen we alle levende have. Veel van ons redden 1933 niet. Dat staat als een paal boven water. Als deze vloek niet verdwijnt, zullen we het vee moeten gaan afschieten of het zo goedkoop mogelijk verkopen aan de conservenfabrieken.’


  ‘De opslag van die fabrieken puilt al uit,’ vertelde Kace hem ernstig. ‘Wandelend vlees brengt amper een penny per pond op. En de staatskas is zo leeg dat we van die kant ook geen hulp hoeven verwachten.’


  Sherman zuchtte. ‘Droogte, veeziekten, wind - wat is het volgende?’


  ‘Een faillissement,’ zei een van de veeboeren met de naam Clyde somber en schudde zijn hoofd. ‘Dit jaar redden we nog, maar het volgende...’


  ‘Het zal voor die tijd best weer gaan regenen,’ zei Livia, niet zeker van haar woorden.


  ‘Zelfs al zou dat gebeuren, dan kunnen we daar nu de rekeningen niet van betalen.’


  ‘Ik kan me niet herinneren dat er een tijd is geweest waarin God zo lang de regen heeft achtergehouden,’ zei Livia tegen dominee McCrae. ‘Het is beangstigend, Ben. Wat denk je dat de toekomst brengt voor Amerika?’


  ‘Het zou ons allemaal tot nadenken moeten stemmen.


  Samen met de beurscrash en hele volksstammen hongerige mensen in de steden, vraag ik me af waar dit land in de dertiger jaren op afstevent.’


  ‘Op een hoop moeilijkheden,’ zei Sherman. ‘In Europa gebeuren er ook nogal wat onprettige dingen, vooral in Duitsland. Wie is die jonge man die de - hoe heten ze ook alweer? - de nazi’s leidt?’


  ‘Hitler,’ zei Kace.


  ‘Ja, zo heet hij. Rare man, als je het mij vraagt.’


  ‘Wel, we hebben hier zelf genoeg problemen,’ zei Will Hutchins.


  ‘De Schriften hebben een hoop te vertellen over de louterende hand van de Almachtige,’ zei dominee McCrae.


  Iedereen luisterde aandachtig.


  ‘Te kort aan regen, soms te veel regen, sprinkhanenplagen, verlies van rijkdom — God gebruikt al die dingen om onze aandacht te trekken. Hij probeert ons te laten zien hoe verschrikkelijk afhankelijk we van Hem zijn en dat we onze zonden bij Hem moeten brengen.’


  Sharlotte schoof ongemakkelijk heen en weer in haar stoel. Verlies van rijkdom... ze keek de tafel rond en voelde zich bekeken, maar er was niemand die naar haar of Amanda keek.


  ‘Heb je de waterbronnen gezien, Kace?’ vroeg Tyler. ‘Ze staan op sommige plaatsen ver onder het normale peil. En niet alleen in Texas. Ik hoorde dat ze er in Oklahoma en Arkansas ook last van hebben.’


  ‘We gaan de herfst in met het vooruitzicht dat we treinen moeten gaan huren om tanks met water hierheen te laten rijden,’ zei Will.


  ‘Maar hoe lang houden we dat vol?’ fronste oom Sherman.


  ‘Als de droogte niet ophoudt, zullen de enige wolken die we het komende jaar zullen zien, stofwolken zijn,’ zei Kace. ‘Net als in Oklahoma en Wyoming, lopen ook ik en wat andere oliezoekers erover te denken naar ondergrondse watervoorraden te gaan boren, in plaats van olie. Ik sprak in Fort Worth met een geoloog die zei dat er in West-Texas genoeg water in de aardkorst zit.’


  ‘Als dat mogelijk is,’ zei Sherman, ‘zou je ons allemaal van de ondergang redden.’


  Het werd stil. Sharlotte, die maar weinig van vee houden wist, begreep best wat de problemen waren waar de boeren hier mee te kampen hadden. Voor het eerst dacht ze erover na hoe deze mensen hun leven leidden. Ze waren naar menselijke maatstaven onafhankelijk, maar erkenden hun afhankelijkheid van God. Ze etaleerden dezelfde kracht als de meedogenloze en vaak vijandige omgeving. Ze zag in oom Sherman, Tyler en de andere mannen aan tafel dezelfde levenskracht die haar altijd bij Kace was opgevallen. Ze begon te geloven dat die aanwezig was bij de meeste veehouders en oliemensen in Texas - én hun vrouwen.


  Ze bestudeerde de gezichten van tante Livia, Abby en Elly. Er lag een ernstige blik op hun gezicht, maar ook een rustig vertrouwen. Tante Livia had gelijk gehad toen ze had gezegd dat Elly naast Kace zou blijven staan, wat er ook gebeurde. En dat was ook het geval bij tante Livia en oom Sherman, en bij Abby en Tyler.


  Weer voelde Sharlotte haar bewondering groeien, met daarbij het verlangen ook zo te worden. Ze zag zichzelf zoals ze was geweest: bij tijden heel egocentrisch en soms verwaand, haar leven op zand bouwend. Het enige wat ze Kace ooit had laten zien was haar egoïsme en haar geflirt. Geen wonder dat hij niet meer in haar geïnteresseerd was en nu van Elly hield.


  Hoewel het constant pijn deed, accepteerde ze de pijnlijke waarheid en hoopte dat de doom van de roos die God in haar hand had gegeven, op een zeker moment groei zou geven.


  Ze wierp een blik op Amanda en vroeg zich af of zij ook aan dit soort dingen dacht. Haar zusje had nauwelijks wat gezegd, maar ze luisterde en keek van Tyler naar Abby.


  Ja, zij begrijpt het ook, dacht Sharlotte.
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  Na het eten, terwijl de tafel werd afgeruimd en buiten op de grote veranda de koffie werd geserveerd, reed Sharlotte Amanda naar haar slaapkamer. Ze hielp haar zich klaar te maken om te gaan slapen en zette haar rolstoel en haar krukken binnen grijpafstand. Voor ze de kamer verliet, liep Sharlotte naar het openstaande raam en keek naar buiten.


  In de verte stonden de slaapverblijven van de cowboys. Nog iets verderop stonden een stuk of twintig kleine huisjes voor de huishoudelijke hulpen die een gezin hadden. Achter enkele ramen zag ze een petroleumlamp branden. Geurige rook van houtvuur dreef mee op de wind.


  Nog verder weg, hoewel ze die niet kon zien, wist ze dat zich een aantal stallen en veekralen bevond en daarachter eindeloze droge, stoffige vlakten.


  Stoffige steenwoestijnen voorbij de rivier de Pecos, zoals Kace en Tyler dat gebied meestal noemden. West-Texas was ruig land, alleen geschikt voor de meest geharde mensen. In sommige delen groeiden alleen grassen, cactussen en creosoot struiken. Tante Livia had haar eens verteld dat de ranches daar oppervlaktes hadden tot soms wel vierhonderdduizend vierkante kilometer.


  Aan de overkant van de weg, dichter bij het huis zelf, groeiden fruitbomen, ooit weelderig, maar nu verdorrend. Er hingen gewoonlijk perziken, pruimen, abrikozen en walnoten aan. Tot nu toe had Sharlotte die bomen niets aan gevonden. Maar nu vertegenwoordigden ze de worsteling waar ze allemaal mee te maken hadden. Ze brachten ook herinneringen aan haar jeugd terug... De kamperfoelie groeide daar ook, waar Kace haar voor het eerst had gekust.


  Ja, behalve als de regen zou komen, zou de droogte bijna alles vernielen.


  Vlakbij lag een flink stuk grond dat was begroeid met de kostbare aardbeienplanten van tante Livia, nu bruin en verdord. Ze ritselden in de wind. De Landry’s hielden van dit land, maar ze waren niet de enigen die dromen hadden die waren verbonden met de grond en de cultuur ervan. Ze dacht aan het landgoed van de Ashfords. Net als oom Sherman had ook zij haar hart verbonden aan een stuk land dat voor haar bijna net zoveel betekende als deze ranch voor hem. Waarom kon Kace geen begrip opbrengen voor wat het landgoed in Vermont voor haar betekende en dat op waarde schatten? Ze was bang dat Kace het zou verkopen als ze op de een of andere manier niet aan het goud van haar vader zouden kunnen komen, dat ergens in Mexico lag opgeslagen.


  De sterren schitterden en de maan kwam op over een lage heuvel. Oom Sherman had altijd grappen gemaakt over die kleine heuvel. Hij zei altijd dat het helemaal geen heuvel was, maar een Texaanse mierenhoop. ‘Alles groeit in Texas groter dan ergens anders,’ plaagde hij hen vaak toen ze jong waren. ‘Zelfs de mieren. Ik zag er eens een op een picknick die met een hele meloen wegliep.’ Sharlotte glimlachte in zichzelf. Ze had hem nog geloofd ook. Ze keerde zich van het raam af en keek nog een keer naar Amanda.


  ‘Ze zagen er gelukkig uit, nietwaar?’ zei Amanda melancholiek. ‘Tyler en Abby, Kace en Elly. Maar het viel me op dat Elly geen verlovingsring droeg. Is dat niet een beetje vreemd?’


  Sharlotte reageerde eerst niet. Wat een sukkel ben ik! Waarom heb ik er niet aan gedacht naar haar linkerhand te kijken?


  ‘Weet je dat zeker?’ fluisterde ze.


  ‘Absoluut. Ze had geen ring van hem... maar misschien kan Kace zich er op het ogenblik geen veroorloven.’


  Sharlotte liet de moed weer zakken. ‘Ja, dat zal het wel zijn.


  Alles wat hij heeft, zit in zijn land en oliemaatschappijtje.’


  Amanda zuchtte. ‘Het is verkeerd om afgunstig te zijn, maar het is soms moeilijk om niet op Elly of Abby te willen lijken. Ik denk niet dat ik ooit nog iemand zoals George zal vinden. Hij hield van me zoals ik was, niet zoals hij had gewild dat ik was. Sharlotte?’ Haar ogen verrieden pijn en zelfmedelijden. ‘Denk jij dat er nog ergens iemand op mij zit te wachten? Iemand die verder wil kijken dan mijn mankheid?’


  Sharlotte stak een hand naar haar uit en gaf haar een kneepje in haar arm. ‘Natuurlijk is die er.’ Maar eigenlijk vroeg ze het zich af. De liefde van Clarence was oppervlakkig geweest. Hij had haar in de steek gelaten op de moeilijkste momenten in haar leven. Ik had Kace nooit moeten loslaten, dacht ze somber. Maar het was nu te laat.


  ‘Ik sprak vanmiddag met tante Livia,’ zei Amanda bedachtzaam. ‘Ze zei dat we allebei moesten wachten op Gods tijd en dat Zijn wegen niet onze wegen zijn en onze gedachten niet Zijn gedachten. Dat Zijn wegen en gedachten zoveel hoger zijn dan die van ons, dat we niet altijd zien wat het beste voor ons is. We weten alleen maar wat we graag zouden willen en soms zijn die gevoelens onvolwassen. Ze lijkt te denken dat Gods doel met ieders leven uniek is. Ze zei dat we ons leven niet met dat van een ander konden vergelijken en zeggen: “Waarom heb ik niet wat zij wel heeft?” En ze zei ook dat God een plan met je heeft dat nooit zo bij een ander zal passen als dat het bij jou past.’


  Sharlotte dacht hierover na en probeerde te glimlachen. ‘Het is goed dat je naar tante Livia luistert. Ze heeft jarenlang de Bijbel bestudeerd. Wat die plannen betreft — ik ben nog steeds van plan terug te gaan naar Vermont, naar die goeie ouwe Finney en naar een nieuw leven... voor ons allebei.’


  Amanda glimlachte deze keer niet zoals ze gewoonlijk deed. Ze keek Sharlotte droevig aan. ‘Ik vraag me af of ik ooit naar Vermont zal terugkeren.’


  Waarom zei ze dat? ‘Alles zal weer op zijn pootjes terechtkomen. Je zult het zien.’


  ‘Zo bedoel ik het niet...’ Ze draaide haar hoofd naar het raam. Het werd al donkerder en ze kon de maan helder in de lucht zien schijnen. ‘Ik bedoel... ach, wat maakt het ook uit. Laat maar zitten, zus. Let maar niet op mijn stemming. Ik ben gewoon moe... en een beetje depri, denk ik. Ik blijf maar denken over wat ik zou hebben kunnen zijn en zou hebben kunnen doen als ik dat ongeluk niet had gehad.’


  Sharlotte begreep haar — het gevoel van verlies, de teleurstelling. .. maar ze zag het goud al op haar liggen wachten op de rancho. Goud, dat de oplossing voor haar problemen zou zijn.


  Amanda keek haar bezorgd aan. ‘Misschien zouden we er allebei eens over moeten gaan nadenken wat God nu met ons wil. Zoals tante Livia het zei: als God een deur achter ons heeft gesloten, dan is de deur vóór ons open.’


  Sharlotte dacht: Ik ben nog steeds van plan een goede dokter voor je te zoeken en niets zal me tegenhouden, zelfs bandieten niet. Ze haalde diep adem. ‘Als ik je een geheim vertel, beloof je dan er met niemand een woord over te spreken?’


  ‘Natuurlijk. Wat is het? Nog meer slecht nieuws?’ Sharlotte glimlachte. ‘Nee, goed nieuws deze keer. Pa heeft ons een erfenis in goud nagelaten. Het ligt veilig in Mexico en Kace neemt me daar mee naartoe om het op te eisen.’ ‘Goud!’


  ‘Sst,’ waarschuwde Sharlotte. ‘Het gaat allemaal weer de goede kant op. En jij,’ zei ze met een glimlach, ‘gaat weer beter worden.’


  Amanda glimlachte nu ook, maar haar ogen waren vraagtekens. ‘Hoe heeft pa dat goud in Mexico gekregen?’


  ‘Meneer Hunnewell heeft dat allemaal geregeld. We kunnen er beter nu maar niet verder over praten. Ik vertel je alles wanneer ik terug kom. Maar ik ben wel bang dat het langer zal gaan duren dan ik verwachtte. Kun je, nu je weet waarom ik een tijdje weg zal zijn, blijven vertrouwen en wachten?’


  ‘Natuurlijk. Tante Livia is hier en Rosita ook. Dat is een lieve vrouw. Ik zal voor je bidden en... jij hebt je vanavond ook goed gedragen. Ik wilde dat gewoon even tegen je zeggen.’


  Het bemoedigde Sharlotte dat tenminste iemand dat vond. Ze deed het bedlampje uit. Ze wilde geen afscheid nemen en liep naar de deur, alsof het een avond als alle andere was. Ze keek om. Amanda glimlachte vermoeid.


  ‘Dat God met je zal zijn, Sharlotte,’ zei ze rustig.


  ‘En ook met jou. Ik zie je... over een poosje.’


  Sharlotte deed de deur dicht en bleef even in gedachten verzonken staan. Toen liep ze langzaam naar wat voor haar lag.


  


  Ze keerde terug naar de eetkamer. De mannen zaten buiten koffie te drinken en tante Livia, Elly en Abby zaten in de woonkamer over een project van de kerk te praten. Elly en haar vader hadden voedsel en kleding verzameld om te distribueren onder enkele families bij de Rio Grande, die waren neergestreken in het open land in de buurt van het weeshuis. Het was hetzelfde weeshuis, zei Elly, waar Kace bijna twee jaar had gezeten toen zijn vader in Frankrijk was gedood. Elly legde uit dat Kace in Fort Worth over een zendingsorganisatie had gehoord die een team had gestuurd om de nederzetting te runnen.


  Sharlotte glipte zachtjes door de gazen deur naar de veranda, in de hoop nog even alleen met Kace te kunnen praten over de tocht naar El Paso, maar de mannen waren verhuisd naar de zijkant van het huis, naar de betegelde patio.


  De avond was warm en de wind gortdroog. Ze liep zachtjes naar het eind van de veranda, waar ze de patio kon zien en hun stemmen hoorde.


  ‘Wat er in oktober is gebeurd, zal meer effect hebben op heel Amerika dan de oorlog in Europa,’ zei dominee McCrae. ‘Wie weet wat het Amerika zal kosten om zich weer te herstellen? We hebben wind gezaaid en zullen storm oogsten. Met Gods waarheid kan niet worden gespot.’


  Sharlotte voelde dat het kippenvel op haar armen stond. Ze zag miljoenen Amerikanen vanuit alle lagen van de bevolking, zich niet bewust van het gevaar dat als een tijger klaarlag voor de fatale sprong.


  Amerika had alle morele terughoudendheid van zich afgeworpen en was in opstand gekomen tegen God en de Bijbel. Hadden de zogenaamde Roaring Twenties misschien Gods oordeel over zich afgeroepen, in de vorm van een economische ineenstorting? En misschien was het alleen nog maar het begin van een lange, zware weg, zoals McCrae zei.


  Iemand begon er over buren die in de problemen zaten en wat er waarschijnlijk zou gebeuren als ze hun vee niet kwijt konden. Veevoer was ook duur. Er stonden al faillissementen voor de deur. Was er een mogelijkheid om een soort potje te creëren om ze te helpen? Oom Sherman stelde voor een fonds te beginnen via de kerk van dominee McCrae. ‘Laten we uit naam van God geven, zodat Hij de eer zal krijgen.’


  Wat verschillen deze mensen toch van de Fosdicks en oom Hubert, dacht Sharlotte verwonderd. Tot nu toe had ze daar nooit over nagedacht en was het haar ook eigenlijk nooit opgevallen. Was ze blind geweest?


  In tijden van nood hadden Clarence en zijn familie haar de rug toegekeerd. Andere kennissen en zelfs Sheldon en Pamela waren haar vergeten. Met het verlies van hun rijkdom was ze ook haar status en haar zogenaamde vrienden kwijtgeraakt.


  Maar deze mensen en ook die lieverd van een oom Sherman waren anders. Ze dacht aan de oude Bijbel die hij in zijn zadeltas meenam, waar hij ook heenging. Ze had hem ooit een beetje raar gevonden dat hij die Bijbel overal mee naartoe sleepte en er soms stukken uit voorlas voor de Mexicaanse cowboys. Nu wist ze wel beter. De vrees voor God was het begin van alle wijsheid en oom Sherman was een wijs man. Hij bekommerde zich om de zielen van de mannen die voor hem werkten.


  Tyler was nu aan het woord en vertelde hun dat een gerucht de ronde deed dat de ranch van de Burroughs, de grootste ranch van Oost-Texas, failliet was gegaan.


  ‘Ik kan geen oplossingen bedenken,’ zei Tyler. ‘Het gaat van kwaad tot erger en het lijkt er niet op dat de heren, in het Witte Huis weten wat ze eraan moeten doen.’


  ‘Je moet niet de president de schuld gaan geven, jongen,’ zei Sherman. ‘Er zijn al grote barsten ontstaan in de financiële instellingen van dit land voordat hij in het Witte Huis plaatsnam. Hij heeft wat van de vergissingen van voorbije regeringen geërfd.’


  ‘Kom jongens, we hebben het weer genoeg over politiek gehad,’ zei iemand lijzig.


  ‘Ja, we moeten het ook nog over de stropers van Santana hebben.’


  ‘Waarom denk je dat het Santana is, Crawford?’ vroeg Will Hutchins.


  Sharlotte luisterde aandachtig. Santana? Was dat de leider van de bandieten?


  ‘Snowcroft beweert dat een van zijn mannen hem heeft gezien voor zijn voorman werd neergeschoten en voor dood achtergelaten,’ zei Kace.


  ‘Dat kan niet, Kace,’ zei dominee McCrae bezorgd. ‘Tomas heeft me zijn woord gegeven dat hij aan de andere kant van de Rio Grande zou blijven. Hij heeft het aan ons allebei beloofd.’


  ‘Dat is wat we willen uitzoeken. Of Tomas wel of niet woord heeft gehouden.’


  ‘Kijk, dominee,’ zei Will Hutchins. ‘U weet dat we u hoogachten , maar we zijn ook al een tijdje bezorgd over uw vriendelijkheid ten opzichte van die bende stropers waar hij het hoofd van is.’


  ‘Will, niet iedere man die iets te maken heeft met Santana, is een stroper. We hebben dat stuk land naast het weeshuis gekocht om er een ranch voor de jongens op te zetten. Die landbezetters zullen uiteindelijk wel verdwijnen, maar we willen ze niet verjagen als een troep lastige coyotes. Niet wanneer we God vertegenwoordigen. We moeten voorzichtig te werk gaan. Doe geen dingen die niet door de beugel kunnen.’


  ‘Dat is allemaal heel leuk en aardig, dominee,’ zei Will, ‘en we staan allemaal achter u en het werk dat u en uw kerk daar doen is prijzenswaardig, maar als Crawford gelijk heeft en Santana mensen heeft geronseld onder de landbezetters, hebben we geen andere keus dan de wet in te schakelen. Zoals Kace al zei, hij zou overdag de arme boer kunnen uithangen en ’s nachts de ranches leegroven.’


  ‘Laten we niet te snel oordelen,’ zei oom Sherman. ‘De meeste van die landbezetters zijn fatsoenlijke mensen. Ze hebben gezinnen. Het enige wat ze willen is een baan en een kans op een beter leven in Texas.’


  ‘Hij heeft gelijk, schoonpa,’ zei Tyler rustig. ‘Als we de wet inschakelen en ze dat kamp gaan uitkammen om een paar misdadigers te vinden, bestaat er grote kans dat het werk van dominee McCrae schade lijdt.’


  McCrae pleitte: ‘We beginnen net hun vertrouwen te winnen. Elly is twee maanden met de zendingsgroep uit Fort Worth naar het weeshuis geweest. Er lopen nu zelfs bijbel lessen. Afgelopen kerst hebben we een collecte gehouden om Spaanse Nieuwe Testamenten te laten drukken. Die brengen we er nu heen. Als jullie nu al dat werk in de waagschaal willen stellen om één man te pakken te krijgen, terwijl jullie er nog niet eens zeker van zijn of hij schuldig is...’


  ‘Maar dominee McCrae, dat is de bedoeling helemaal niet,’ zei Crawford op rustige en geduldige toon. ‘Ik heb het hier met Kace over gehad. Hij heeft een idee dat nogal interessant is. Ik hoop dat u naar hem wilt luisteren.’


  ‘Natuurlijk. Vertel maar wat je op je hart hebt, Kace.’


  ‘Er is een manier om erachter te komen of Tomas bij die veediefstallen is betrokken, zonder een overval op het kamp te doen. Ik ken twee van de jonge mannen daar. Als ik hun en hun families de garantie kan geven dat Tomas geen wraak op hen kan nemen, kan ik waarschijnlijk in het geheim informatie van hen krijgen. Het plan is om met u en Elly daarheen te gaan onder het voorwendsel dat ik help met de distributie. Als Crawford ons even de tijd gunt, zullen we een heel vervelend incident kunnen vermijden.’


  Het was even stil, waarna er weer stemmen klonken.


  ‘Lijkt een goede oplossing als je dat voor elkaar krijgt, Kace. Vooral als Crawford zegt dat het legaal is. Is dat zo, Bill?’


  ‘Ik heb Kace verteld dat ik er onder bepaalde voorwaarden mee akkoord ga. Wat zeg jij ervan, Sherman?’


  ‘Je weet dat ik alle vertrouwen heb in Kace,’ zei oom Sherman. ‘Maar ik heb één verzoek. Maak de vrouwen hier niet ongerust mee. Hoe zit het met jou, Clyde? Ga je akkoord met het plan?’


  ‘Ik vind het best. Ik moet alleen wel steeds denken aan die cowboy die is neergeschoten op de ranch van Snowcroft. Die jongen is dood, toch, Tyler? Jij bent kortgeleden nog in Pecos geweest.’


  ‘Pistoolschot door het hoofd,’ zei Tyler kalm.


  ‘Dan houdt het op,’ zei Will Hutchins met boosheid in zijn stem. ‘Het maakt niet uit wat we hier bespreken. De locale autoriteiten zullen het hele gebied doorkruisen, op zoek naar bandieten die de Rio Grande oversteken. Snowcroft zal wel woest zijn en schreeuwen om actie.’


  ‘Dat heeft Tyler al geregeld,’ zei Kace. ‘Hij heeft al met Snowcroft en met de autoriteiten gepraat. Je kunt het beter zelf even uitleggen, Ty.’


  ‘Oom Sherman kent de lokale politie daar,’ zei Tyler. ‘Dus Kace stelde voor met hen te gaan praten, toen dit allemaal begon te spelen. Ze weten dat Santana voor oom Sherman heeft gewerkt. Ze waren het ermee eens dat het plan van Kace voordelig kan uitpakken. Ze overvallen dat kamp liever niet tot ze bericht van hem krijgen. En Snowcroft is ook bereid ons wat tijd te geven.’


  ‘Wel, het lijkt erop dat dat dan geregeld is... of maar net begonnen,’ zei Will plechtig. ‘Wees maar voorzichtig, Kace. Santana staat erom bekend dat hij zich tegen oude vrienden keert.’


  ‘Daar ben ik me van bewust. Hij heeft het al eerder gedaan.’


  De vergadering was zo’n beetje afgelopen en er begonnen er een paar op te staan. Sharlotte stapte de schaduw in, met de bedoeling weer naar binnen te gaan, maar toen ze de gazen deur bereikte, kwamen de andere vrouwen net de woonkamer uit. Als ze haar nu zagen, zouden ze zich afvragen waar ze al die tijd was geweest. Ze zouden zelfs kunnen vermoeden dat ze luistervink had staan spelen.


  Het gekraak van laarzen over het gravelpad waarschuwde haar dat de mannen de veranda naderden. Sharlotte trok zich nog verder terug in de schaduw, waar de bougainville langs het latwerk groeide, toen ze het trapje opkwamen en naar binnen liepen. Toen Kace als laatste naar binnen wilde gaan, stapte ze uit de schaduw en trok ze hem aan zijn mouw. Hij draaide zich om.


  ‘Ik moet je even onder vier ogen spreken,’ fluisterde ze, naar de deur kijkend of iemand iets had gezien. Het leek erop van niet en ze trok zich terug in de schaduw, waar zich een tweezits hangbankje bevond.


  Hij volgde haar en in het licht dat door het raam naar buiten viel, kon ze zien dat hij vermoedde dat ze had staan luisteren.


  ‘Heb jij luistervink staan spelen?’


  Maar ze vatte moed toen hij er niet echt ondersteboven van leek te zijn.


  ‘Dat was niet de bedoeling,’ zei ze rustig. ‘Ik wilde met je praten over de tocht morgen naar El Paso.’


  Hij leunde achterover. ‘Tja, dat was een slimme zet van je om Elly aan jouw kant te krijgen.’


  ‘Kace, doe niet zo moeilijk -’


  ‘Ik, moeilijk!’ lachte hij.


  ‘Stil nou,’ zei ze met een boze frons tussen haar ogen, maar haar stem bleef vriendelijk en ze legde een hand op zijn onderarm. ‘We hebben niet veel tijd voor ze ons gaan missen,’ fluisterde ze. Ze kon hen zien samendrommen om de koekjes en cake die Rosita vanuit de keuken naar binnen bracht.


  Kace wierp een blik op haar hand op zijn arm. Een beetje beschaamd haalde ze die weer weg toen hij zei: ‘Oké, wat heb je op je hart? Ik ben een heel redelijke vent.’


  ‘Dat weet je al. Ik wil met jou en de anderen mee. Dat scheelt ons tijd en ik ben klaar voor de beproeving, als dat het is wat je dwarszit.’


  ‘Daar valt over te discussiëren, maar niet nu. Als je de ranchers vanavond hebt gehoord, is er geen reden om de hete brij heen te draaien. Je hebt gehoord over Tomas Santana.’ ‘Ja. Sinds wanneer ben jij bevriend met bandieten?’ plaagde ze.


  ‘Hij werkte hier voor oom Sherman toen Tyler en ik opgroeiden. Hij was toen geen dief of moordenaar. Ik denk tenminste van niet. Hij was niet zoveel ouder dan wij. Hij heeft ons dingen geleerd die alleen de vaqueros weten. Hij is heel goed in het temmen van wilde paarden en het stieren vangen met een lasso. Maar op een gegeven moment ging het de verkeerde kant op met hem. Hij schoot een paard neer dat ik geweldig vond, alleen maar om wraak op me te nemen. Hij had me ervan beschuldigd dat ik zijn vriendin had afgepakt. We raakten slaags - hij begon - waarna hij wegrende. Later vond ik mijn mustang. Dood.’


  ‘Oh Kace, wat rot...’


  ‘Sindsdien zwerft hij heen en weer tussen Mexico en hier. Hij steelt vee en probeert de cowboys op verschillende ranches tegen hun Amerikaanse werkgevers op te hitsen. Hij wil een soort bende vormen en het grensgebied bij de Rio Grande beheersen. Maar hij maakte een enorme fout door die voorman op de ranch van Snowcroft te vermoorden. We hadden waarschijnlijk zijn strooptochten genegeerd als hij dat niet had gedaan.’


  Het idee dat Santana zich verborgen hield tussen de families op het stuk land van het weeshuis, verontrustte haar, vooral omdat ze wist dat Kace daarheen zou gaan om hem te lokaliseren.


  Ze wierp een blik naar de woonkamer en zag meneer Crawford, een man met een blozend gezicht, grijzend haar en brede schouders. ‘Wat is Crawford? Jij en de anderen vonden het nogal belangrijk dat hij het ermee eens zou zijn wat jij van plan bent. ’


  ‘Crawford vertegenwoordigt hier de autoriteiten. Hij heeft toestemming gegeven om mij te beëdigen als hulpsheriff voor korte termijn. Dat betekent dat ik een wapen mag dragen, wat ik sowieso al van plan was als jij en ik eenmaal de grens met Mexico zouden zijn overgestoken.’


  Ze herinnerde zich dat hij ook al had samengewerkt met inspecteur Browden bij de moord op Hunnewell. ‘Dan zie ik helemaal niet in waarom ik niet mee zou gaan. We zullen veilig kunnen reizen, vooral als Crawford met ons meerijdt. Kace, ik heb het goud van mijn vader nodig om voor Amanda te kunnen zorgen. Het gaat slechter met haar.’


  Hij fronste en keek naar het huis. ‘Ja, dat zag ik vanavond.’ ‘Ik moet de beste arts kunnen inhuren die ik kan vinden. Die tocht naar Mexico kan gewoon niet wachten. Alsjeblieft, Kace, je zou me enorm teleurstellen als je zou weigeren.’ Hij dacht lang na. ‘Weet je zeker dat je dit wilt? We zullen een week of meer in de nederzetting van die zendingsorganisatie zitten.’


  Ze dacht dat ze wist wat hij bedoelde, dat ze constant bij Elly in de buurt zou zijn, zowel tijdens de reis als in de nederzetting. ‘Een week of zo maakt niet uit, als we maar naar de rancho gaan zodra jij en meneer Crawford daar klaar zijn.’


  ‘Als het aan mij ligt, blijf ik daar ook niet langer. Vergeet niet dat ik ook mijn deel van het goud wil.’


  ‘Jij krijgt je deel als ik de eigendomsakte van het landgoed in Vermont terugkrijg.’


  ‘Oh ja, die akte. Als jij je aan jouw deel van de afspraak houdt en mij betaalt wat je me schuldig bent, krijg je het, met mijn zegen.’


  ‘Dus je vindt het goed dat ik meega?’


  ‘Ik neem de gok. Neem zo weinig mogelijk bagage mee. Alleen wat je absoluut nodig hebt. En verzeker je ervan dat je rijkleding bij je hebt, inclusief laarzen en de grootste hoed die je kunt vinden.’


  ‘Ik zal zorgen dat ik klaar sta,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Dan kun je nu maar beter gaan slapen. Morgen wordt een lange dag. Zorg dat je om vier uur beneden bent.’


  Oom Sherman en Tyler stonden nog steeds met de andere ranchers te praten toen Sharlotte naar binnen glipte en naar boven ging. Het was geregeld! Ze zou nu al gauw op haar vaders rancho in Mexico zijn!
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  Het was tegen zonsopgang. Sharlotte bekeek nog een laatste keer de spullen in de kleine tas waarmee ze zich zou moeten zien te redden tijdens haar reis naar Mexico en terug. Wat had ze lopen tobben over wat ze zou meenemen en wat niet.


  ‘Wees praktisch,’ had tante Livia gezegd toen ze naar haar kamer kwam.


  Kace had haar verteld dat Sharlotte met hen mee zou gaan en Livia wilde er zeker van zijn dat ze alles meenam wat ze nodig zou hebben. Ze verdacht Kace ervan dat hij haar had gevraagd even te controleren of ze wel goed had gepakt.


  Livia vertelde haar: ‘Eenmaal over de rivier de Pecos ligt een gebied dat bekend staat als de steenwoestijn. Het kan heel verraderlijk zijn voor iemand die niet gewend is aan die woeste omgeving. Draag prettig zittende kleding, meid. Zorg ervoor dat het je hele huid bedekt. En zorg dat je altijd je sombrero bij je hebt. Geloof me, je zou hem niet willen ruilen voor alle hoeden van Parijs wanneer je daar eenmaal in de hitte rijdt.’


  Tante Livia had nog wat andere spulletjes in haar tas gedaan, samen met enkele tabletten tegen hoofdpijn. ‘Het zit er dik in dat je er een nodig hebt aan het eind van de dag. De zon kan onbarmhartig schijnen. Oh, en heb je huidcrème meegebracht?’


  ‘Ja, zat. En ook een zonnebril.’


  ‘Mooi. Het lijkt erop dat je alles hebt. En zo niet, dan deelt Elly alles met je wat je bent vergeten. Er staat ontbijt klaar op het buffet. Goed, ik zou graag willen dat je je geen zorgen maakt over Amanda. Je oom en ik zullen alles voor haar doen wat nodig is.’


  Sharlotte twijfelde daar geen moment aan en gaf haar een afscheidskus.


  De zonsopgang zette de oostelijke hemel in een helder oranje gloed toen ze de trap afliep. Kace wachtte op haar in de deuropening van de eetkamer. Hij had een bord in zijn handen, met daarop kleine pannenkoekjes die dropen van de boter en de stroop, en hij at staand. ‘Je bent laat,’ zei hij eenvoudigweg.


  Sharlotte lachte. ‘Hoe kun je die stroperige zooi eten op dit uur van de nacht?’


  ‘De vogeltjes zingen en het is al licht. Noem jij dat nacht? Je kunt maar beter wat eten. Dit is je laatste kans tot we dineren tussen de hagedissen en de bremstruiken.’


  ‘Nee, dank je. Ik neem alleen thee. Met een schepje suiker.’


  ‘De Ashfords zijn een vreemd soort.’


  Ze zag dat de eetkamer leeg was. ‘Dus ik ben laat, hè? De anderen zijn nog niet eens op.’


  ‘Die waren een uur geleden al beneden en zijn vertrokken om hun bagage te halen. Ze hebben twee trucks met goederen voor het weeshuis. Ze ontmoeten ons weer bij de rivier de Pecos.’


  ‘Oh,’ bond ze in.


  Hij lachte om haar gezichtsuitdrukking. ‘Zie je nu hoe edelmoedig ik ben? Ik heb je zelfs nog een uur extra laten slapen.’


  ‘Je attentheid overmant me.’


  ‘Je kunt maar beter snel gewend raken aan grote veranderingen. Als we eenmaal op weg zijn, zul je de rest moeten zien bij te houden.’


  Ze glimlachte en dronk haar thee op. ‘Wacht maar af. Ik zal je wat laten zien.’


  Kace dronk zijn koffie op en zette de mok neer. ‘Klaar, señorita?’


  ‘Klaar.’


  De paarden waren gezadeld en stonden te wachten. Hij bond haar tas vast aan de zijkant van het zadel en Sharlotte steeg op en deed haar handschoenen aan. Toen zag ze het geweer aan zijn zadel en het pistool aan zijn gordel. Een vreemde spanning, vermengd met ongeloof, stroomde door haar al geladen emoties. Waar raakte ze in verzeild? Ze keerden hun paarden en reden westwaarts naar de rivier de Pecos.


  


  Het was ergens in de middag. Sharlotte was al uitgeput van de hitte en het felle licht — haar ogen schrijnden en haar huid brandde alsof ze koorts had. En ze had honger. De gedachten aan pannenkoekjes met boter en stroop deden het water in haar mond lopen.


  Het was waar wat tante Livia had gezegd - ze zou haar sombrero voor geen goud willen ruilen voor alle hoeden uit Parijs. Ze kwam erachter dat mode niet veel waard was wanneer het aankwam op overleven in een woeste en vijandige omgeving.


  Het open landschap strekte zich uit in alle richtingen, vlak land dat geen zichtbare horizon scheen te hebben. Ze hoopte dat het Kace niet al te veel zou opvallen hoe ze zich voelde, hoewel hij vaak weinig moeite leek te hebben haar te doorgronden. Hoe was het mogelijk dat hij haar zo goed kende terwijl ze vaak zo heel verschillend dachten?


  ‘Je kunt beter stoppen met wapperen met dat dingetje.’ Dingetje! Een Belgische kanten waaier van dertig dollar!


  ‘Ik kijk met jou nergens meer van op, maar wat is er mis met mijn waaier?’ vroeg ze.


  ‘Je verbruikt nodeloos energie. En de parfum waarmee je dat ding hebt doordrenkt, trekt ook nog eens vliegen aan. Je kunt hem beter bewaren voor een wandelingetje op Fifth Avenue.’


  Ze wapperde nog harder. ‘Ik houd toevallig van die geur. Hoever moeten we nog?’


  Hij glimlachte. ‘Lieverd, we zijn net op weg. We moeten de hele dag nog. We kamperen vanavond bij de rivier - of je moet bang zijn dat je gaat flauwvallen.’


  ‘Ik ga niet flauwvallen. Je hoeft echt niet bang te zijn dat ik je zal ophouden. Ik denk wel eens dat je er een soort ziekelijk plezier in hebt me zo te zien,’ zei ze stijfjes.


  ‘Je stelt het je te rooskleurig voor. Ik loop me al naar te zoeken naar ratelslangen. Ik had gedacht je helemaal niet te zien.’


  Haar ogen vernauwden zich. ‘Ik heb dorst.’


  ‘En waarschijnlijk honger ook. Je had naar me moeten luisteren. Er hangt een veldfles aan de achterkant van je zadel. Maar drink niet te veel. Tot vanavond kun je hem niet opnieuw vullen.’


  Sharlotte dacht aan de rivier, waar ze alle zweet en vuil van zich af zou kunnen wassen wanneer ze stopten.


  Hij bestudeerde haar even. ‘We kunnen beter even stoppen bij de volgende boom. Er staat daar verderop een mesquite. Die zal wel wat schaduw geven.’


  Ze zou graag hebben geprotesteerd, maar ze was zo gaar van het rijden, dat zelfs een pauze van een kwartiertje een pure luxe leek.


  Hij hielp haar af te stijgen en ze rustten even uit in de schaduw. Sharlotte probeerde zichzelf koelte toe te waaieren en keek wanhopig om zich heen.


  ‘Smelt niet,’ zei hij.


  ‘Het gaat best. Ik heb het vermoeden dat jij denkt dat er olie in deze woestenij te vinden is.’


  ‘Ik ben niet de enige. Al de grote oliemaatschappijen zijn hier tegenwoordig te vinden, vooral rond het gebied bij Graham, een stuk ten oosten van hier. Ik wed dat er olie te vinden is in heel Texas en Oklahoma. In Mexico ook. Maar het kost een hoop discipline om het te vinden. Maar je hoeft maar één keer iets aan te boren.’


  Hij draaide de dop van de veldfles af en gaf hem haar. Ze dronk spaarzaam. ‘Is dat alles waar je aan kunt denken, discipline? Volhouden? Bewijzen dat je kunt overleven in dit verschrikkelijke gebied?’


  ‘Het lijkt erop alsof ik je beter nóg een uur had kunnen laten slapen. Wat je opmerking over discipline betreft, daar had ik eigenlijk niet over nagedacht. Het is gewoon een manier van leven waaraan je gewend raakt, omdat als je het niet doet, je het misschien niet overleeft. Voor jou is dit waarschijnlijk één grote ellende. Jij hebt je altijd omgeven geweten door luxe, zachte briesjes op Long Island, in een koepel van valse veiligheid. Niet alleen vanwege je vaders geld, maar omdat je Ashford heet.’


  ‘Begin je daar nu weer over?’


  ‘Jouw soort verwacht te veel te gemakkelijk en neemt het aan als de gewoonste zaak van de wereld.’


  ‘Als dit jouw beeld van de werkelijkheid is, mag je die houden.’


  ‘De werkelijkheid wordt ons vaak in de schoenen geschoven, of we dat nu willen of niet. Ik denk dat je vader geloofde dat het leven verplicht was tegemoet te komen aan zijn wensen. Hij geloofde niet in God, maar hij geloofde dat er een soort Kracht zat achter het rijk en machtig worden van zijn klasse.’


  Dat kon ze niet ontkennen. ‘Als sommige mensen rijk en machtig zijn, is dat omdat ze... ze...’ Ze hield haar mond. Ze wist de laatste tijd niet meer wat ze geloofde. Haar wereld stond op zijn kop.


  ‘Wilde je beweren dat de rijken hun machtspositie verdienden? Daar zou ik het mee eens zijn als ze er zelf voor hadden gewerkt. Maar meestal wordt de rijkdom gewoon doorgegeven van generatie op generatie, tot zich de een of andere ramp voordoet. Maar houd jezelf niet voor de gek, want terwijl de Ashfords alles verloren, zijn er velen, zoals de Van Domens, die zelfs nog rijker zijn geworden over de puinhopen van de afgebrokkelde dromen van andere mensen. ’


  Ze wist dat ook dat waar was. Sommigen waren uit de aandelen verdwenen voor het mis ging en waren kortgeleden weer teruggekomen en hadden aandelen van bedrijven opgekocht voor een fractie van de oorspronkelijke prijs. Op zekere dag zouden die aandelen zo weer drie keer zo veel waard worden en hun toch al uitpuilende bankrekeningen nog verder spekken.


  ‘Misschien heb je gelijk,’ zei ze. ‘Maar ze verdienen het dat geld binnen te halen.’


  ‘Omdat iemand hun een tip gaf dat de markt waarschijnlijk zou instorten? Ik hoorde dat Hoover een week of drie voor de beurscrash stilletjes al zijn investeringen uit de aandelenmarkt heeft teruggetrokken. Dat geldt ook voor Coolidge en de Kennedy’s. Ze waren allemaal uitgestapt. Heb je je ooit afgevraagd hoe zij het wisten?’


  ‘Misschien waren ze gewoon wat slimmer dan de rest,’ protesteerde ze.


  Kace keek haar aan. ‘Natuurlijk,’ zei hij droog.


  Sharlotte gaf hem zijn veldfles terug. ‘Hoe dan ook, ik heb straks het goud van mijn vader. Mijn rechtmatige erfenis. En ik breng het niet naar de een of andere oude bank.’


  Zijn ogen begonnen spottend te glimmen. ‘Jij begraaft het zeker liever onder een boom?’


  De ploert. ‘Jij hebt zeker een beter idee?’


  ‘Nu je het zo vraagt — ja.’ Hij glimlachte.


  ‘Nou, ik hoef het niet te horen. Wat weet jij nu van geld?’


  ‘Als ik een Ashford zou zijn geweest, in plaats van een Landry, zou ik nooit jouw landgoed zijn kwijtgeraakt. Wat het goud betreft; als het van mij zou zijn, zou ik het investeren in stukken land rond Graham of Jacksboro.’


  ‘Je kunt het net zo goed weggeven aan de bedelaars in Londen.’


  ‘Daar hoefje niet voor naar Londen. Je kunt het ook in Amerika in iedere straat kwijt.’


  ‘Zelfs al had je iets om in nog meer oliegrond te investeren, wat zou je dan met je oude, stinkende koeien doen?’ lachte ze.


  ‘Sharlotte, lieverd, hoe vaak moet ik je nog vertellen dat het geen koeien zijn, maar stieren?’


  ‘Een koe is een koe.’


  ‘Oom Sherman wil het niet toegeven en de andere ranchers ook niet, maar de droogte en de gekelderde vleesprijzen zorgen ervoor dat de veefokkerij de komende jaren een slechte investering is. En hoe lang dat nog gaat duren, hangt af van de stofstormen. Ik ben ervan overtuigd dat er toekomst zit in olie. Als je slim bent, kun je daar maar beter in investeren, dan zul je op zekere dag geld maken in de olie. Geloof je me?’


  Ze tuitte bedachtzaam haar lippen. ‘Nou... misschien, maar het is een risico dat ik nu niet zou nemen. Eerst ga ik Amanda terugbrengen naar het mooie Vermont,’ zuchtte ze.


  ‘Je kunt in olie investeren zonder hier te leven. Als je het goud houdt, zal het al snel zijn opgebruikt, maar als je het investeert, kun je het verdubbelen of zelfs verdrievoudigen.’


  ‘En ik vermoed dat je dan wel zou willen dat ik het jou laat investeren?’


  ‘Natuurlijk. Waarom niet? We zouden compagnons kunnen zijn. Ik geef jou de helft van alles wat ik heb en ik doe het werk. En jij kunt gewoon zitten wachten tot die grote zwarte spuiter vanuit de goede Texaanse grond verschijnt.’


  Ze wist dat hij haar zat te plagen en dat al dat geschetst was bedoeld om haar gedachten even van haar misère af te halen, maar ze proefde dat er in zijn aanbod toch een zekere serieusheid school. Een moment lang stelde ze zich voor dat ze haar goud in zijn land zou stoppen, waardoor het kon vermeerderen, en hij alle apparatuur kon kopen die hij nodig had. Zijn eigen deel van het goud zou al de openstaande schulden van haar vader dekken. Wat als het werkte? Wat als hij olie vond?


  Ze wierp een bedachtzame blik op hem. ‘En ik neem aan dat jij een rijke oliebaron wordt? Pochend, verwaand, luidruchtig en oervervelend?’ Ze glimlachte.


  Kace raakte niet van zijn a propos. ‘Ik ben nooit luidruchtig geweest. Ik houd van de ruimte om me heen, van de stilte. Er is vrijheid in denken en doen als je je niet in een bepaald stramien laat dwingen. Dat is iets wat me aan jou irriteert, Sharlotte.’


  ‘Is dat alles?’ Ze tilde een wenkbrauw op.


  ‘Jij verwacht van mij dat ik me aanpas aan jouw beeld van de man waarvan je droomt-’


  ‘Oh, is het echt? Ben jij niet een beetje zelfingenomen? Waarom denk jij dat je weet wat voor man ik zou willen hebben?’


  ‘Dat weet ik. De onuitstaanbare Clarence Fosdick de Tweede.’


  Ze onderdrukte een glimlach. ‘De Derde.’


  ‘Ook goed, de Derde. Maar je weet wat ik bedoel.’


  ‘Ja, jij wilt me van al mijn goud ontdoen, niet alleen van jouw deel. Misschien zijn het uiteindelijk niet de bandieten waar ik me zorgen om moet maken, maar Kace Landry.’


  Hij lachte kort. ‘Kom, schoonheid, we moeten verder. Houd in je achterhoofd wat ik heb gezegd over investeren in olie. Misschien bied ik je zelfs wel de mogelijkheid je in te kopen in mijn maatschappij.’


  ‘Ik zou daar nog geen seconde over nadenken, of ik moet hetzelfde aandeel als jij bezitten.’


  ‘Compagnons?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik ga naar huis, naar Vermont,’ zei ze zelfverzekerd.


  


  Ze arriveerden tegen zonsondergang bij de rivier de Pecos. Een roze en gouden band nestelde zich op de westelijke horizon en de eerste ster begon te fonkelen als een briljant. Bij de rivier was het niet veel koeler en de grond en de rotsen hielden de warmte van de dag vast, maar de opluchting dat ze even waren ontsnapt aan de brandende zon, was iets om dankbaar voor te zijn. De anderen waren al gearriveerd en er was een kamp opgezet in de buurt van de rivier. Sharlotte zag de trucks, afgeladen met goederen, en de paarden en muildieren die waren ontdaan van hun last en iets verderop waren vastgebonden op een plek waar ze konden grazen van de schaarse begroeiing.


  ‘Hoe willen ze dat allemaal over de rivier krijgen?’ vroeg ze Kace toen ze het kamp naderden.


  ‘Boten. De trucks zijn van het kerkgenootschap. We laten ze daar staan en gebruiken muildieren om de goederen mee te nemen. Drie mensen zullen de trucks terugbrengen naar Midland.’


  Hij liep om haar paard heen om haar te helpen afstijgen. ‘Denk je dat je nog kunt lopen?’ plaagde hij.


  ‘Nauwelijks. Dank je...’ Zijn sterke armen leken haar moeiteloos van het zadel te tillen en haar zachtjes op de grond te zetten. Even stonden ze dicht bij elkaar, zijn handen om haar middel en haar handen op zijn schouders. Hij was de eerste die zich terugtrok.


  Hij maakte haar tas los en gaf die aan haar en begon toen de paarden af te zadelen. ‘Elly zal je laten zien waar je je kunt wassen,’ zei hij. ‘Maar dwaal niet te ver weg en kijk uit bij de struiken voor giftige slangen... en mieren ter grootte van sprinkhanen.’


  Sprinkhanen! Ze lachte naar hem en liep weg in de richting van het kamp toen Elly naar haar toe kwam.


  ‘Arme schat, je hebt het gehaald. Gelukkig. Gaat het goed? Kom mee, ik heb warme thee voor je en een grote tobbe koel water in mijn tent. Je kunt alle privacy krijgen die je hebben wilt.’


  ‘Oh, ik heb het paradijs bereikt.’


  Elly lachte. Ze zwaaide naar Kace. ‘Er is koffie, Kace! En pa heeft een stoofpot klaargemaakt die niet te evenaren is.’


  ‘Ik kom er zo aan, Elly. Na de hele dag met Sharlotte opgescheept te hebben gezeten, kom jij over als een heilige of als een engel. Ik ben er nog niet uit welke van de twee.’


  Sharlotte stopte, draaide zich om en keek hem aan, haar mond open zakkend door zijn onbeschaamdheid. Maar hij bleef glimlachen en leidde de twee paarden naar het grasveldje.


  Elly lachte. ‘Hij vindt het prachtig jou zo verontwaardigd te zien.’


  Even later slaakte Sharlotte een tevreden zucht toen ze zich in de ronde tobbe met water nestelde en ze haar ogen sloot. Ik denk dat ik hier maar gewoon blijf slapen, dacht ze. Toen ze ten slotte haar ogen weer open deed en uit de tobbe wilde stappen, viel haar blik op de grond. In de schaduwen — er brandde maar één kleine petroleumlamp — zag ze een schorpioen en een tarantula die in gevecht waren. Ze slikte de paniek in die zich via haar keel een weg omhoog zocht en zonk dieper weg in het water. ‘Elly!’ schreeuwde ze op de toppen van haar stem. ‘Elly!’


  Elly kwam met wijdopen ogen de tent in rennen. Sharlotte wees.


  Elly maakte een grimas, maar pakte rustig de bezem en veegde ze in een emmer. De emmer zo ver mogelijk van zich afhoudend, mompelde ze: ‘Bleh,’ en liep ze de tent weer uit. Buiten hoorde ze Kace aan Elly vragen wat er was gebeurd.


  Sharlotte stapte behoedzaam uit de tobbe en kleedde zich zo snel mogelijk aan, terwijl ze zenuwachtig om zich heen bleef loeren. En ik moet vannacht op de grond slapen? Wat als er nog zo’n spin naar binnen komt kruipen? Wat als ik wakker word terwijl er een van die beesten over mijn gezicht kruipt? Ze rilde van het vooruitzicht.


  Toen ze die avond rond het kampvuur zaten, na een hartige maaltijd die bestond uit stoofpot en een paar hompen brood, las dominee McCrae voor uit de Bijbel en ging Elly hen voor in een paar liederen. Sharlotte luisterde stil naar de woorden, diep geroerd door de waarheid die erin lag en de boodschap voor haar eigen leven. Oh, wat had ze graag gewild dat haar vader die woorden had gehoord en acht had geslagen op hun boodschap. Ze zong met de anderen mee:


  


  Jaren leefde ik in ijdelheid en trots,


  Er niet om gevend dat ze hem hadden gekruisigd, mijn Heer en mijn Rots


  Niet wetend dat ik het was voor wie Hij stierf op Golgotha.


  


  Zijn glorie was groot en voor niets ontving ik gena;


  Vergeving werd mij rijkelijk geschonken;


  Daar vond mijn terneergedrukte ziel de vrijheid, op Golgotha.


  


  Het was Gods Woord dat mij ten slotte zonde kennen deed;


  Toen beefde ik voor Zijn wet, die ik voortijds meed,


  Tot mijn schuldige ziel zich smekend wendde tot Golgotha.


  


  Zijn glorie was groot en voor niets ontving ik gena;


  Vergeving werd mij rijkelijk geschonken;


  Daar vond mijn terneergedrukte ziel de vrijheid, op Golgotha.


  


  Nu heb ik Jezus alles gegeven,


  Nu is Hij Koning over heel mijn leven.


  Nu kan mijn verrukte ziel alleen nog maar zingen op Golgotha.


  


  Zijn glorie was groot en voor niets ontving ik gena;


  Vergeving werd mij rijkelijk geschonken;


  Daar vond mijn terneergedrukte ziel de vrijheid, op Golgotha.


  


  Och, de liefde die ons redding bracht!


  Och, de genade die ons blijde toelacht!


  Och, de brede kloof die God overbrugde op Golgotha.


  


  Zijn glorie was groot en voor niets ontving ik gena;


  Vergeving werd mij rijkelijk geschonken;


  Daar vond mijn terneergedrukte ziel de vrijheid, op Golgotha.


  


  Sharlotte veegde haar ogen af en was blij dat ze in de schaduw zat. De woorden bleven naklinken in haar hart: Jaren leefde ik in ijdelheid en trots, er niet om gevend dat ze hem hadden gekruisigd, mijn Heer en mijn Rots.


  Was Jezus Christus haar Verlosser?


  Ze voelde zich getrokken door een zacht, genadig verlangen en boog haar hart voor Hem. Oh, Here Jezus, als ik U nooit in mijn leven heb toegelaten als mijn enige Verlosser van de straf die ik verdien voor mijn zonden, doe ik dat nu. Kom en woon in mij en neem mij aan als Uw kind.


  Nu heb ik Jezus alles gegeven, nu is Hij Koning over heel mijn leven, zongen de woorden in haar gedachten. Had ze alles overgegeven, inclusief haar ambities? Er bleven dingen in haar leven achter die opstapjes konden zijn voor verleidingen en aanvallen van de boze. Ook die moest ze overdragen aan Gods Geest. Ze moest haar gebalde vuisten openen en al die kleinoden loslaten die ze zo stevig vasthield. Er kwam haar één ding duidelijk in gedachten: de liefde voor dat goud, het geloof dat dat het antwoord zou zijn op al haar problemen. Vertrouwde ze daar te veel op?


  Dat was een innerlijke worsteling. Maar ik heb dat goud nodig, Heer! Ik heb het nodig voor Amanda.


  Is dat echt voor Amanda, of voor jou?


  Ja Heer, voor Amanda. Dan kan ze weer beter worden en weer lopen. Als ik eenmaal voor mijn zusje heb gezorgd, daarna — ja, daarna, Here Jezus - zal ik doen wat U van me vraagt.


  Daarna... Maar God moet op de eerste plaats staan. Zoek eerst het Koninkrijk van God en Zijn gerechtigheid en dit alles zal u bovendien geschonken worden.


  Ondanks haar gebed werd ze nog steeds geplaagd door een knagende rusteloosheid.


  Toen ze die nacht in haar slaapzak kroop, maakte ze zich geen zorgen over spinnen en schorpioenen die de tent in konden kruipen. Ze had belangrijkere zorgen. Ze lag maar te draaien, klaarwakker, het was te warm, terwijl Elly naast haar lag te slapen als een tevreden baby.


  Sharlotte duwde zich overeind op een elleboog en keek naar haar. Jij lijkt je maar over weinig zorgen te maken. Je bent zelfs niet eens boos dat ik zoveel tijd met Kace doorbreng. Als ik met je kon ruilen, zou ik zo uit mijn vel kruipen. Zal ik met de tijd geestelijker worden, als ik meer van Gods Woord leer en me vasthoud aan Zijn waarheden?


  Sharlotte ging weer liggen en luisterde naar de wind.


  Misschien wil God niet nóg een Elly... Misschien wil Hij wel gewoon mij. Wat mijn zwakheden betreft, Hij kan me helpen. Hij kan mijn rusteloze geest temperen. Ik moet me gewoon aan Hem vasthouden, op Hem leunen, vertrouwen op Zijn zorg en Zijn nabijheid in bange tijden.


  De wind kreunde en zuchtte en trok aan de tentflap, net zoals er een verlangen geduldig aan de deur van haar hart leek te kloppen. Ze had de deur naar haar leven geopend en Jezus was binnengekomen. En nu, als ze wilde genieten van de omgang met Hem, moest ze al haar plannen en verlangens onderwerpen aan Hem. Alle verontreinigingen moesten worden weggebrand door dat louterende vuur. Dan zouden er alleen nog maar echt eri puur goud, zilver en kostbare edelstenen overblijven.
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  Aan de andere kant van de Pecos bestegen ze hun paarden en, met een tiental muildieren die waren afgeladen met de goederen voor het weeshuis, begonnen ze hun langzame en vaak saaie reis westwaarts, naar de Rio Grande.


  Sharlotte vond het westelijke deel van Texas, aan de overkant van de Pecos, een voornamelijk nutteloos land, met scherpe bergketens, droge rivierbeddingen, verlatenheid en onmetelijke vergezichten. Het majestueuze landschap bezat een eigen soort schoonheid, anders dan ze in het Oosten gewend was.


  Elly vertelde haar dat het land dat de kerk had gekocht om het weeshuis uit te breiden tot een ranch, langs de rivier gelegen was, een stukje ten zuiden van El Paso.


  ‘De wezen komen vanuit heel Texas,’ legde Elly uit toen ze naast elkaar voortreden. ‘We hebben zelfs een paar jongens uit Santa Fe, New Mexico. Nate wil het weeshuis eventueel zo inrichten dat ze ook meisjes zouden kunnen opvangen, maar die droom ligt nog ergens in de toekomst. We zullen er dan nog een slaapzaal moeten bijbouwen en meer hulp moeten inhuren.’


  ‘Nate?’ vroeg Sharlotte.


  ‘Een dominee uit Fort Worth, Nate Caldwell. De Southwest Mission Organization heeft hem gestuurd om de nieuwe ranch te runnen. Hij heeft een hoop ervaring en doet het geweldig, maar we hebben meer geld nodig als we ook meisjes willen opvangen. En nu er moeilijke tijden zijn aangebroken, weet ik niet waar we heen moeten om daaraan te komen. Nou, ik zit hier weer een flink gebrek aan geloof te etaleren! Met God zijn alle dingen mogelijk.’


  Zoals Sharlotte al had verwacht, bewees Elly zich tijdens de reis als een voorbeeld van geduld en barmhartigheid. Ze klaagde niet over de hitte en niet over de lange dagen onder de brandende zon. Als ze ’s avonds stopten om hun kamp op te zetten, was Elly de eerste die het eten begon klaar te maken en de laatste die op bed lag. Ze wachtte op de mannen, bracht hen koffie en eten en ze stond altijd klaar om hun mokken bij te vullen. Als er iemand leek op de virtuoze vrouw uit Spreuken 31, dacht Sharlotte ontmoedigd, was het Elly wel.


  Sharlotte keek naar haar en probeerde haar houding van het dienen van anderen in plaats van zichzelf, te evenaren. Ze begon Elly te assisteren bij het klaarmaken van het ontbijt en het avondeten en ze nam de taak van het koffie schenken bij het kampvuur over. Sharlotte groette iedere man met een zusterlijke glimlach en vroeg ze meteen hoe het ging met het werk. Ze bood zelfs aan hun overhemden te wassen, als dat nodig mocht zijn.


  Een poosje later zocht Kace haar op met een ontwapenende glimlach. Ze had moeten weten dat hij iets van plan was toen zijn grijsgroene ogen geamuseerd glommen.


  Hij gaf haar zijn overhemd. ‘Zeep nodig?’ vroeg hij, de vermoorde onschuld spelend.


  Ze moest erg haar best doen niet te glimlachen. ‘Ik heb genoeg bij me om het te delen.’


  ‘Je goedheid overspoelt me.’


  Ze nam zijn overhemd mee naar het kreekje, schrobde hem schoon en ging het toen vlak bij zijn tent ophangen om te drogen.


  Halverwege de volgende morgen naderden ze hun bestemming en tegen de middag reden ze het terrein van het weeshuis op, met het nieuwe stuk land. Sharlotte werd onmiddellijk geïntroduceerd bij het handjevol toegewijde zendelingen. De jongens die daar woonden, waren met zijn achttienen, in leeftijd variërend van acht tot veertien jaar.


  Dominee Nate Caldwell was een jonge, slungelige Texaan met zandkleurig haar, een gemakkelijke glimlach en alerte bruine ogen. Hij was hartelijk en vriendelijk en verwelkomde haar alsof ze een reizende zendelinge was die was gekomen om daar te blijven.


  Sharlotte installeerde zich in de zendingspost en de daaropvolgende drie dagen gingen sneller voorbij dan ze had verwacht.


  Ze genoot van de gezamenlijke maaltijden met de staf en de jongens. Er was een dagelijkse dienst met gezang, bijbel studies en gebed. Tegen zonsondergang werd er buiten gesport: honkbal en rugby, en Nate, Kace en de andere mannen deden meestal ook mee.


  Ze ging met Elly, een zendelinge met de naam Lorna en een Mexicaans meisje met de naam Maria mee om gezinnen te bezoeken die in de richting van de rivier hun kamp hadden opgeslagen. Ze gaven de vrouwen daar zeep en andere nuttige producten, inclusief rijst, bonen, bloem en koffie. Er waren kleertjes bij voor de baby’s en simpele dingen als veiligheidsspelden, die erg werden gewaardeerd door de stralende moeders, die over de Rio Grande waren gekomen met weinig meer dan de kleren die ze op hun rug hadden kunnen meedragen.


  Sharlotte kreeg het zelfs voor elkaar met Kace en dominee McCrae mee te mogen rijden naar de plek waar de mannen bij elkaar waren gekomen om de Spaanse Nieuwe Testamenten in ontvangst te nemen. Dominee McCrae gaf een korte boodschap door over hoop en genade in Christus, voor niets aangeboden aan iedereen, en toen de mannen, jong en oud, in de rij stonden voor de Nieuwe Testamenten, zag ze Kace naar het eind van de rij lopen waar twee jonge mannen stonden te wachten. Hij sprak alleen met hen. Deed hij navraag over Santana?


  Ze kreeg op de terugweg niet de kans het hem te vragen. Dominee McCrae vertelde Kace en Sharlotte over alle plannen die ze met dit stuk land hadden. Hij wees het gedeelte aan waar de paardenkralen en een slaapverblijf zouden worden gebouwd. Er was ook een grote ruimte voor klaslokalen nodig, met een aparte ruimte voor de oudere jongens, waar ze konden studeren.


  ‘En we hebben de hoop dat we op zekere dag ook plaats zullen hebben voor in de steek gelaten meisjes.’


  ‘Ik zou denken dat meisjes voorrang zouden moeten hebben,’ zei Sharlotte. ‘Voor meisjes is het gevaarlijker op straat als ze niet gewild zijn.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei dominee McCrae. ‘Maria was zo’n meisje. Ze kwam ongeveer een jaar geleden uit de kroegen buurt van El Paso. Het gaat beter met haar sinds ze hierheen is gekomen om mee te helpen met koken. Maar we hebben een veel omvattender programma nodig om er veel meer te helpen zoals zij.’


  Toen ze terugkeerden naar de zendingspost, hoopte Sharlotte Kace nog even te kunnen spreken om hem te vragen of hij informatie had over Santana, maar hij was direct op zoek gegaan naar meneer Crawford en geen van tweeën kwam voor het avondeten nog boven water.


  Sharlotte vroeg onder vier ogen aan dominee McCrae waar de twee waren heengegaan, maar hij leek niet meer te weten dan zij. Elly wist ook niets. Tegen negen uur waren ze nog steeds niet teruggekeerd.


  Het was een heerlijke avond, maar wel extreem heet, zelfs bij de Rio Grande. De jongens waren naar hun slaapzalen gegaan toen de avondklok inging en Sharlotte liep door de tuin naar haar kleine hut bij de rivier.


  Ze liep langzaam en probeerde wat verkoeling te vinden in de wind. Ze moest toegeven dat ze tot dusver van haar verblijf hier had genoten. Werken aan iets wat eeuwig resultaat opleverde, was heel wat anders dan je druk maken om een introductiebal of luisteren naar het gepoch van Sheldon tegen zijn gelijkgestemde vrienden over de een of andere zeilwedstrijd. Ze bewoog zich en ademde in een heel andere wereld dan ze was gewend en waarvan ze het bestaan zelfs niet had geweten.


  Er was zo veel veranderd. Ze was zelf aan het veranderen. Ze mat niet alles meer af aan wat ze had verloren in New York, maar aan de inzichten die ze had verkregen sinds ze naar Texas was gekomen. Maar ze had nog een lange weg te gaan voor ze zich kon meten met Elly. Ze herinnerde zichzelf eraan dat ze zelfs nog niet één keer de Bijbel helemaal had doorgelezen.


  Maar dat ga ik doen, dacht ze vastbesloten.


  Een openbare zijweg verdeelde het land in tweeën. Aan de andere kant stond een lange rij bomen, die hun schaduwen over een aantal hutten wierpen.


  Sharlotte stond langs de kant van de onverharde weg en tuurde in het invallende duister. Ze piekerde over manieren om Amanda te helpen en dacht aan de geheime rancho van haar vader. Kace had laten doorschemeren dat het niet echt super was, maar zou het misschien verkocht kunnen worden voor een goede prijs? Mexico en het goud dat daar wachtte, was nu nog meer dan anders de sleutel om haar toekomstplannen te kunnen vervullen.


  Ze zouden allebei gelukkiger zijn in Vermont. Ze kon een kerk zoeken om heen te gaan en nieuwe vrienden maken. Ze kon Clarence en Pamela vergeven voor hun verraad en zelfs Sheldon over God vertellen. Ja, zeker weten dat God wilde dat ze terug naar huis zou gaan.


  Sharlottes gedachten werden onderbroken door de huilende stem van een jonge vrouw. Het geluid kwam bij de bomen vandaan - of kwam het uit een van de hutten?


  De stem zweeg abrupt. Sharlotte trok haar wenkbrauwen op en liep vlug in de richting van waaruit ze dacht dat ze de stem had gehoord. Ze had de stem van die vrouw al eerder gehoord, de vorige avond nog, omdat het raam van haar hut uitkeek op de rivier en de bomen. Ze vermoedde dat het stel of op de zendingspost werkte, of bij de landbezetters aan de andere kant hoorde.


  Het maanlicht scheen gefilterd door de bomen op de nette voren van de bewerkte grond. Sharlotte volgde het pad tot de stemmen luider werden, deze keer verwikkeld in een verhitte discussie. Ze kon niet verstaan wat er werd gezegd, omdat ze Spaans spraken, maar het was duidelijk dat ze ruzie hadden.


  Nu barstte de vrouw weer uit in tranen, gevolgd door de afkeurende opmerking van de man en daarna door rennende voetstappen. Sharlotte stond stil. Het silhouet van een meisje rende tussen de bomen door, haar lange, zwarte haar achter haar aan fladderend. Ze stopte heel even, zag Sharlotte en rende toen weer verder.


  Sharlotte kon haar gezicht niet zien van die afstand, maar ze was er zeker van dat het Maria was.


  Maria vluchtte naar de hutten en verdween achter een grote boom. Sharlotte wachtte even om te zien welke hut ze zou binnengaan, maar ze bleef weg. Ze zou wel verder het duister in gerend zijn.


  Een onenigheid tussen twee geliefden, besloot Sharlotte. Zou ze er even een opmerking over maken tegen Elly morgen, of het laten gaan omdat ze er niets mee te maken had? Maria zou in de problemen kunnen zitten zonder dat ze iemand had om naartoe te gaan.


  Het werd weer stil en ze zette het uit haar gedachten. Ze liep peinzend naar haar hut. Ze had niet echt zin om in haar veel te warme kamer te gaan zitten. Waar was Kace? Zou hij al terug zijn?


  Ze vertraagde haar stappen en keek naar de hemel. Die was voornamelijk zwart met een zweem indigo waar de zon was ondergegaan. Zelfs al verlangde ze naar thuis en naar een aantal dingen die ze voor altijd was kwijtgeraakt, ze moest toegeven dat er maar weinig kon tippen aan een grote gloeiende Texaanse maan op een heldere en stille nacht, die zijn licht over de vlakten wierp. De zuchtende prairie winden die voorbij suisden als een kudde wilde mustangs door het ruige landschap hadden wel iets. Het geluid van de voorbij stromende Rio Grande vulde haar oren.


  Ze hoorde een nieuw geluid - voetstappen. Ze keek in de richting van de rivier en de struiken, donkere vormen die nauwelijks te onderscheiden waren. De voetstappen stopten alsof ze was opgemerkt, zoals ze daar in alle stilte stond. Toen, behoedzaam, kwamen de voetstappen dichterbij. Een grote figuur kwam vanuit de schaduwen het maanlicht in. De man droeg een poncho en de hoed van een vaquero.


  De vriend van Maria.


  ‘Goedenavond, señorita Ashford.’ Hij liep langzaam naar haar toe, met de hoed in de hand, en maakte een sierlijke buiging voor haar. Ze herkende hem niet als een van de mannen die ze diezelfde dag had gezien, maar ach, ze kon zich hen ook niet allemaal meer herinneren. Hij was jong, niet veel ouder dan Kace en Tyler. Zijn sterke gelaatstrekken waren duidelijk zichtbaar in het maanlicht en zijn regelmatige, witte tanden glinsterden onder een donkere snor. Een flits van een zorgeloze glimlach.


  ‘Hoe weet je wie ik ben?’ vroeg ze, afstandelijk blijvend. Had Maria het hem verteld?


  ‘Ik herinner me je van drie jaar geleden, señorita.’


  Drie jaar? ‘Je... herinnert je mij?’


  ‘Welke man zou zo’n mooie vrouw met zulke aparte ogen kunnen vergeten?’


  Zijn vrijpostigheid deed een belletje bij haar rinkelen. Dit was niet een van de mannen van het kamp, die allemaal beleefd en respectvol waren.


  ‘Toen señor Kace nog maar een jongen was, heb ik hem geleerd hoe hij een mustang moest breken zonder zijn vuur te doven. Dat was voordat señor Sherman hem naar het ranchhouse bracht en een zoon van hem maakte. Nu is hij niet langer mijn vriend. Hij zet de señorita tegen me op.’


  Maria...


  ‘Een bandiet, vertelt hij haar. Een dief! Mij gelooft ze niet, hem wel!’


  Sharlotte deed een stap achteruit. Santana.


  ‘Ik genoot van je zomerse bezoeken, señorita. Ik heb van een afstand naar je gekeken. Ik lachte vaak in mezelf om hoe je met señor Kace flirtte. En toen wees je hem af!’


  Sharlotte wierp een blik op de zendingspost met zijn verlichte ramen.


  ‘Als je iets te eten zoekt —’ begon ze, maar hij kapte haar af met een abrupte beweging van zijn hand.


  ‘Ik ben op zoek naar veel meer dan een aalmoes, señorita. Vee, paarden, goud misschien? Wat hangt daar om je mooie nekje te glimmen, hm?’


  Sharlotte had tijdens het diner haar gouden medaillon gedragen en het maanlicht moest erop gevallen zijn. Het was maar een klein deel van de sieraden die ze nog steeds bezat. Het was niet veel waard, maar haar vader had het haar voor haar veertiende verjaardag gegeven en ze koesterde het, vooral nu ze wist dat ze hem nooit meer zou zien.


  Haar hand ging naar haar keel. Herinneringen aan de zwerver in Vermont vlogen haar naar de keel.


  ‘Als je nog één stap dichterbij doet, schreeuw ik zo hard dat ze het tot in Mexico City kunnen horen.’


  Hij gooide zijn hoofd achterover en lachte.


  In die paar seconden dat hij niet oplette, draaide ze zich om en rende ze weg, roepend om hulp. Zou iemand haar van deze afstand horen?


  Ze zwikte haar enkel op een steen en verloor snelheid. Ze rende verder, maar hij was al bij haar. Hij greep haar arm en draaide haar ruw om.


  ‘De arrogante dame uit het Oosten! Liep te pronken op de ranch van de Landry’s. En nu hier! Jij bent geen dame. Jij bent geen haar beter dan Maria.’ Hij grijnsde, terwijl zijn zwarte ogen over haar lichaam gleden. ‘Maar mooier.’ Hij lachte rauw en trok haar in zijn armen.


  Heer, help me, bad ze, hevig vechtend om zichzelf te bevrijden uit zijn greep. Ze schopte en klauwde en bleef de hele tijd schreeuwen. Hij viel woedend tegen haar uit. Ze beet in de hand waarmee hij haar het zwijgen probeerde op te leggen. Hij liet haar los en greep het gouden medaillon. Met een snelle ruk trok hij het los. Haar huid brandde alsof haar nek door een zweep was geraakt. Ze draaide zich om om weg te rennen. Hij greep haar arm weer.


  De klik van een geweer zorgde ervoor dat hij heel snel weer losliet. Sharlotte verloor bijna haar evenwicht. Ze draaide zich verrast om.


  ‘Laat haar gaan, coyote,’ snauwde Maria hem toe terwijl ze het geweer op zijn borst hield gericht.


  Sharlotte ging vlug naast haar staan, zwetend en hijgend van de worsteling. Maria moest problemen hebben verwacht en was een geweer gaan halen.


  Hij knarste met zijn tanden, zei iets beledigends in het Spaans en deed een stap in hun richting, maar Maria bracht de loop verder omhoog. Ze ratelde hem een aantal giftig klinkende woorden toe. Zijn ogen vernauwden zich tot vonkende spleetjes.


  Er klonken stemmen vanaf de zendingspost achter hen en Santana draaide zich om en vluchtte in de richting van de rivier.


  Maria liet langzaam het geweer zakken en keek toen achterom over haar schouder. Een aantal van de oudere jongens kwam over het veld aanlopen.


  ‘Ze mogen me hier niet mee zien. Ik moet gaan,’ fluisterde ze ernstig. ‘Alstublieft, señorita, zeg hier alstublieft niets over, vooral niet tegen señor Caldwell en zijn zus.’


  Er riep een vrouw bezorgd naar Maria vanuit de deuropening van een verder weg staande hut. Elly, dacht Sharlotte aan de stem te horen.


  ‘Ik moet het geweer verstoppen. Ik kom hem wel weer halen als ze allemaal slapen.’


  Sharlotte zag haar haastig tussen de bomen verdwijnen en tegen een boomstam opklauteren. Ze kwam weer naar beneden en riep toen met rustige stem naar de jongens. Ze lachte zelfs. Wat Maria hun ook vertelde, ze waren gerustgesteld, want ze draaiden zich doodgemoedereerd weer om en verdwenen naar hun hutten.


  ‘Ik heb ze verteld dat je bang was. Dat je gilde omdat je een tarantula zag - en daar is er trouwens een - daar op het pad.’


  Sharlotte week terug, walgend van de aanblik die haar kippenvel bezorgde en haar de moed in de schoenen deed zinken.


  Het was inderdaad een tarantula en wat voor een! Hij kroop door het stof en was zelfs nog groter dan het exemplaar dat een paar dagen daarvoor in haar tent had rondgekropen. Ze wist van eerdere aanvaringen met deze diersoort dat ze lange harige poten hadden en een heleboel ogen. In haar fobie achtige gemoedstoestand leek het alsof het beest hongerig op haar afliep, net als Santana. Het angstzweet brak haar uit en ze was niet in staat zich te bewegen.


  Uit een andere richting klonken nu andere stemmen, gevolgd door rennende voetstappen.


  Maria pakte haar arm vast en keek haar smekend aan. ‘Zeg alsjeblieft niets. Morgen zal ik alles uitleggen.’ Ze rende naar de hut waar Elly wachtte, die geen idee had van wat er gebeurde.


  Sharlottes blik was gefixeerd op de tarantula. Hij kroop langzaam vooruit.


  Kace kwam aangerend. Crawford volgde.


  ‘Wat is er gebeurd?’ Kace wierp een blik op haar gezicht, pakte haar toen vast en trok haar naar zich toe. ‘Wat is er?’


  Sharlotte greep zijn arm en wees.


  Kace volgde haar blik. Hij zuchtte geërgerd, liet haar los en deed een stap achteruit. ‘Ik schrok me dood toen je gilde. We hebben het record op de honderd meter sprint gebroken op weg hierheen. ‘Een spin,’ verklaarde Kace eenvoudig in de richting van Crawford. Maar dat ene woord bevatte een volledige beschrijving van haar angst.


  Sharlotte was te misselijk van de aanblik om een woord uit te kunnen brengen. Haar strot voelde aan alsof er een bankschroef op haar stembanden was gezet. Ze staarde nog steeds naar het dier alsof ze in trance was.


  ‘Ik zal jou dat achtbenige creatuur laten afhandelen. Degene waarin ik geïnteresseerd ben heeft er maar twee,’ zei Crawford.


  ‘Is alles in orde?!’ riep dominee McCrae van de andere kant van de weg.


  ‘Ja!’ antwoordde Crawford. Hij glimlachte naar Kace en liep toen naar McCrae.


  Kace keek haar fronsend aan. ‘Joh, dat ding maakt je echt bang. Lieverd, het is niets,’ zei hij sussend. ‘Kijk, ik zal je laten zien—’


  ‘Niet doen-’ hapte ze naar adem, achteruit lopend met haar handen tegen haar keel. ‘Als je ermee in mijn buurt komt-’ Ze snikte, draaide zich om en ging ervandoor.


  Toen ze de deur van haar hut bereikte, hield hij haar tegen. Ze krijste hysterisch en stompte met haar vuisten op zijn borst.


  ‘Sharlotte, lieverd, niet doen!’ Hij trok haar in zijn armen en drukte haar hoofd tegen zijn borst, waardoor haar handen noodgedwongen tot rust kwamen. ‘Het is al goed,’ suste hij. ‘De spin is weg. Hij kan je niets meer doen.’


  Sharlotte worstelde om haar emoties weer onder controle te krijgen. Zijn omarming troostte haar en ze zou daar wel voor altijd willen blijven.


  ‘Je hebt een fobie,’ zei hij zacht. ‘Ik hoop dat ik die niet heb veroorzaakt toen ik er jaren geleden een onder je kussen heb gestopt. Ik heb er toen niet aan gedacht dat dat je zo erg zou beïnvloeden. Het was gewoon een stom, kinderachtig plagerijtje. Ik was stapelgek op je en kleine jongens horen graag meisjes gillen.’


  Sharlotte klampte zich aan hem vast en had maar weinig aandacht voor wat hij allemaal zei. Ze wilde alleen maar zijn troostende kracht voelen.


  ‘Hier,’ zei hij, ‘droogje tranen. Heb je een zakdoek?’ Hij gaf haar die van hem.


  Hij was zo aardig en zijn aanraking was zo liefdevol, dat ze de tarantula helemaal vergat en tegelijkertijd ook maar alles om zich heen, behalve zijn nabijheid. Ze richtte haar gezicht op naar hem en het maanlicht viel vol op haar gezicht en hals.


  ‘Kace, ik -’


  Zijn adem stokte. Hij staarde. Hij stak een vinger uit en raakte haar huid aan waar de ketting die had beschadigd. Hij wierp een blik op het pad waar de spin had rondgekropen. Zijn blik zwierf weer terug naar die van haar.


  ‘Dat was niet waarom jij zo gilde,’ zei hij heel rustig. ‘Je droeg vanavond een gouden medaillon. Waar is die gebleven?’


  De smekende stem van Maria klonk nog na in haar oren.


  Kace keek bedachtzaam naar het kamp van de landbezetters.


  Ze was het Maria verschuldigd dat ze haar geheim bewaarde, maar hoe kon ze de waarheid voor Kace verborgen houden? Hij en Crawford waren hier om Santana te vinden.


  ‘Iemand... kwam vanuit de boomgaard op me af toen ik hier wat liep te wandelen. Hij eiste het medaillon. Toen ik dat weigerde, greep hij me vast... het was vreselijk, erger dan de zwerver.’ Haar stem verried haar emoties.


  ‘Kom,’ zei hij met onverwachte tederheid, haar dicht tegen zich aan houdend, alsof hij haar nooit zou laten gaan. ‘Kom, je bent nu veilig.’


  Na een korte stilte zei hij tegen haar blonde haar: ‘Heb je zijn gezicht gezien?’


  ‘Ik zag niets bekends... hij droeg een hoed... en een poncho.’


  ‘Heb je hem al eerder gezien?’


  ‘Nee.’ Ze duwde zich een beetje naar achteren en dwong zich om hem aan te kijken ‘Zeker weten?’


  ‘Ja. Tenminste... ik kan me niet herinneren dat ik hem eerder heb gezien, maar hij herinnerde zich mij.’


  Hij haalde diep adem. ‘Waarvan? Van vandaag?’


  ‘Nee, van de ranch van oom Sherman.’ Ze zuchtte en het rolde er ineens allemaal uit. ‘Maria ontmoette hem vanavond tussen de bomen, bij de rivier. Ze was bang en smeekte me niets te zeggen. Ik had het gevoel alsof ik haar moest beschermen, omdat ze me te hulp kwam en hem bedreigde met een geweer. Daarom rende ze weg. Hij vertelde me dat hij in het verleden op de ranch had gewerkt en ook dat hij je had geleerd met paarden om te gaan.’ Ze rilde. ‘Hij noemde me bij mijn naam en zei beledigende dingen. Toen ik hem vroeg of hij eten of iets dergelijks wilde, lachte hij me uit. Hij zei dat hij alleen maar in vee, paarden en goud was geïnteresseerd.’ Kace keek naar de hutten. ‘Ik ben vanavond in het kamp van een van die jonge mannen iets te weten gekomen over Maria. Hij zei dat ze de vriendin van Santana was. Ik was op weg naar Crawford om hem dat te vertellen toen ik je hoorde gillen. Heeft Tomas nog meer gezegd?’


  ‘Nee, ik rende weg. En toen pakte hij me. Kace, kun je niet even wachten en morgen met Maria praten, wanneer ze alleen is? Elly is nu bij haar. Maria is bang dat Elly haar zal vragen te vertrekken.’


  ‘Ze zal niet worden gevraagd te vertrekken. Deze zendingspost is er om mensen zoals zij te helpen. Ze zou ons misschien informatie kunnen geven over die cowboy die is neergeschoten op de ranch van Crawford. Tomas houdt ervan om op te scheppen. Als zij iets weet, kan ik niet wachten.’ ‘En hoe zit het met Santana?’


  ‘Die zit nu allang op zijn paard. Hij zal wel weten dat Crawford en ik hier zijn. Het kan zijn dat hij de grens over vlucht. Kom, jij moetje hut in.’


  Sharlotte was te uitgeput om te protesteren. Kace deed de deur open en ze werden begroet door een golf hete lucht. Even later deed hij de petroleumlamp aan. Hij keek rond, keek in een kleine kast en liep toen terug naar de deur. Hij controleerde het slot om er zeker van te zijn dat het werkte.


  Sharlotte zonk neer op een harde stoel. ‘Nadat je met Maria hebt gesproken, rijden jij en Crawford dan achter Santana aan?’


  ‘Nee. Ik betwijfel of we hem zouden vinden. Het zou wel eens maanden kunnen duren om hem te vinden. Hij is zeer goed bekend met dit gebied. Ik ben er vrij zeker van dat Crawford nu de informatie zal krijgen die hij nodig heeft -het bewijs dat Tomas degene was die de voorman van Snowcroft heeft gedood. Mijn werk hier is klaar. De rest is voor de Texas Rangers.’


  ‘Je bedoelt dat we vrij zijn om naar de rancho van mijn vader te gaan?’


  ‘Ja, of je moet het liever willen afblazen en teruggaan naar oom Sherman en tante Livia.’


  ‘Nee. Ik ga door, Kace.’


  Hij keek haar even aan alsof hij daarover na moest denken. ‘Oké. Ik wil erbij zijn als Crawford Maria ondervraagt. We zullen morgenmiddag vertrekken naar de rancho. Dan heb je even wat tijd om bij te komen.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Ik red me wel. Ik ben blij dat je hem niet achterna gaat.’


  Hij keek naar de striem op haar hals, fronste weer en gaf geen antwoord.


  ‘Wat zullen we dominee McCrae en de anderen vertellen?’ vroeg ze een beetje beverig.


  ‘De waarheid. Dat je vader je een kleine rancho heeft nagelaten in Mexico. Ik breng je daarheen om hem te bekijken, zodat je kunt beslissen of je hem wilt verkopen of houden.’ Over het goud zou natuurlijk niet worden gepraat tot ze hun taak hadden volbracht en veilig weer terug waren op de ranch van de Landry’s. ‘Slaap lekker, Sharlotte.’ Hij ging weg en Sharlotte liep de kamer door om de deur op slot te doen. Ze leunde met haar rug tegen de deur en sloot haar ogen. Het zou spoedig allemaal over zijn.


  ‘Hemelse Vader, ik dank U dat U me hebt gered,’ bad ze.
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  Op het verzengende land stonden vrijwel geen bomen en er groeide kort, hard gras. Hoge cactussen en hier en daar een knoestige boom waren de enige oriëntatiepunten die Sharlotte zag.


  Ze waren tegen zonsondergang de Rio Grande overgestoken en bij zonsopgang de volgende morgen bevonden ze zich ver in het Mexicaanse territorium. Hij vertelde haar eindelijk dat de rancho zich verder landinwaarts bevond, vlak bij El Sueco, nog drie dagen reizen. Sharlotte was nerveus en schrok van elk ongewoon geluid. Ze merkte dat Kace zijn wapen constant had omhangen en zijn geweer altijd in de buurt hield.


  Tegen de middag, toen de zon hoog aan de harde blauwe hemel stond, koos Kace een uitgehold gedeelte in een kleine heuvel uit die was omgeven door rotsblokken, om hun kamp op te slaan. Ze zouden tijdens het heetst van de dag slapen en zo veel mogelijk in het maanlicht reizen. De grote takken van een peperboom met zijn kantachtige bladeren hing over de opening en gaf een kruidige geur af in de brandende zon. Met maar één ingang, voelde Sharlotte zich wat veiliger. Uitgeput viel ze al gauw vast in slaap.


  Een vleugje rook en de geur van geroosterd vlees maakten haar wakker. Kace had een vuurtje gemaakt en er stenen omheen gezet. Als een geïmproviseerd spit. Er hing een prairiehaas te roosteren aan een stuk metaaldraad dat ze hem eerder voor zijn tas had zien gebruiken. Ze had zo’n honger dat zelfs de gedachte aan de prairiehaas haar het water al in de mond deed lopen.


  ‘Doornroosje is eindelijk wakker geworden,’ zei Kace en gaf haar de veldfles.


  Ze kreunde toen ze een doekje nat maakte en haar gezicht en handen probeerde te wassen. ‘Hoeveel verder nog naar de rancho?’


  ‘Je hebt haast, niet? Twee dagen. Misschien drie. Dat hangt ervan af hoe goed jij je houdt. En dan kun je een koel bad nemen en tussen schone lakens slapen, terwijl ik wat dingen regel bij de bank.’


  Ze maakte haar haar los en borstelde het. ‘De bank?’


  ‘Bedoel je dat ik je dat niet heb verteld?’ zei hij nonchalant.


  Haar borstel stopte halverwege haar haar en ze keek naar hem. Hij zat met zijn rug naar haar toe toen hij de prairiehaas boven de gloeiende kooltjes draaide. ‘Me wat hebt verteld?’ vroeg ze op haar hoede.


  ‘Ik heb je verteld dat ik niet wist waar het goud was, maar wat ik je niet heb verteld, was dat je vader een brief voor je heeft achtergelaten bij de bank. Om die te krijgen, moet je natuurlijk je identiteit aantonen en een ontvangstbewijs tekenen. Daarom moest je mee. In de brief zit een sleutel van een kluisje waarin het goud zit of de informatie over waar het is opgeslagen. Misschien bij de bank zelf, maar dat betwijfel ik.’


  ‘Een brief. En dat vertel je me nu pas?!’ Ze kroop naar buiten en zocht zich een weg tussen de takken van de peper-boom door.


  De zon was aan het ondergaan en de oostelijke hemel leek wel in brand te staan tegen een dieper wordend blauw. De wind was nog steeds droog en abnormaal warm en speelde met haar haren alsof het gouden draden waren.


  Kace keek naar haar. ‘Hier, neem wat koffie. Het wordt een lange nacht.’ Hij schonk een mok vol en gaf die aan haar.


  ‘Dank je... maar je hebt me nog steeds niet verteld waarom je tot nu hebt gewacht om me over die brief te vertellen.’


  ‘Het antwoord op die vraag is eenvoudig. Als ik het je had verteld, zou je helemaal niet naar Texas zijn gekomen.’


  ‘Niet naar Texas gekomen... wat bedoel je?’


  ‘Oh, ik denk dat je het wel snapt, maar die onschuldige blik is genoeg om me te overtuigen van het tegendeel. Als je had geweten van die brief, zou je Amanda in Vermont hebben achtergelaten en de eerste trein naar Mexico hebben genomen. En ik zou met lege handen zijn achtergebleven. Je hebt alleen maar met me meegewerkt omdat je dacht dat alleen ik wist waar het goud was.’


  Dat was waar. Ze had gedacht dat alleen Kace haar naar haar erfenis had kunnen leiden. ‘Wil je daarmee zeggen dat ik alles zou houden en mijn schulden niet zou betalen?’ zei ze half beschuldigend. Ze ging op een steen zitten en dronk van haar koffie, hem over de rand van de mok aankijkend.


  Hij keek loom over zijn eigen mok terug terwijl de prairiehaas hing te sissen. ‘Ik had je er toch niet mee weg laten komen. Ik ben naar Vermont gekomen om te kijken hoe het met jou ging. En je bent toch zeker niet vergeten dat ik de eigendomsakte van het landgoed nog steeds heb? Dat is de voornaamste reden voor je goede gedrag van de laatste tijd. Maar je zou zeker in je eentje hiernaartoe zijn gekomen. Misschien hadden ze je wel beroofd.’


  ‘Inderdaad. En ik begon trouwens net te geloven dat je veranderd was. In goede zin dan. Maar ik heb zo te zien te vroeg gejuicht,’ zei ze hooghartig. ‘Je bent nog net zo moeilijk als altijd.’


  Hij lachte en keek haar onderzoekend aan. ‘Ik dacht net hetzelfde over jou, señorita.’


  Hij sneed het vlees en gaf haar een stuk op een stokje geprikt. Ze aarzelde.


  ‘Ik heb voor jou zelfs de oren er afgesneden. Geen excuses meer, deze keer.’


  Ze moest glimlachen, of ze wilde of niet, en pakte het stokje aan. Toen het vlees wat was afgekoeld, at ze in stilte, dromend van het goud, van het koele Vermont. Ze wierp een blik op Kace en zag dat hij haar loom zat te bekijken.


  Hij stond op, gooide de botjes in het vuur, liep naar de paarden en begon ze op te zadelen. Sharlotte beëindigde haar maaltijd, spoelde haar vingers af met een beetje water met eau de cologne en vlocht snel haar haar ineen, zodat het niet in haar gezicht kon hangen.


  Kace liep naar haar toe en trapte het vuur uit, waarna hij er wat zand overheen gooide. ‘Klaar?’


  ‘Ja.’ Ze deed haar grote sombrero op en pakte haar tas. Een paar dagen tot de rancho, had Kace gezegd. Nog even, en dan!


  


  Het kleine Mexicaanse dorp was droog en stoffig. ‘Lekker rustig,’ mompelde Sharlotte. Haar instinct vertelde haar dat die stilte maar een illusie was. Het was middag — tijd voor siësta. Er stonden plompe huizen van leem of adobehout. De meeste waren barretjes.


  Ze reden verder over de onverharde weg. Voor hen stond een houten gebouw in de zon te bakken. De weg werd geflankeerd door slaperige bomen, hun bladeren naar beneden hangend van de dorst. De wind veroorzaakte een stofwolk. Er stond een paard aan een houten railing gebonden, samen met wat pakezels. Er scharrelden wat kippen rond onder een boompje.


  Sharlotte hield haar hand boven haar ogen. Over de vlakten zag ze nog meer kleine plompe huizen - hutten die op en in elkaar waren gebouwd in wat Kace een barrio noemde. In de schaduw iets verderop lag een broodmagere hond.


  ‘Het is nu niet ver meer,’ zei hij zacht.


  Ze keek hem ongemakkelijk aan. ‘Is dit de plek waar mijn vader een rancho heeft gekocht?’


  Er speelde een flauwe glimlach rond zijn mond, alsof hij wist wat ze dacht. ‘Welkom in El Sueco, señorita.’


  Sharlotte zat star en stil op haar paard terwijl ze langzaam door het piepkleine dorpje reden in de richting van een bocht in de onverharde weg.


  Nog bijna een kilometer verder naderden ze een haciënda, die aan de achterkant werd omgeven door eucalyptusbomen.


  Na enkele minuten hielden ze halt in wat schaduw. Er was een patio met wat struiken. De kamers op de bovenverdieping hadden een veranda, maar het huis was wat verwaarloosd en er zaten scheuren in het adobe. Niemand had de planten water gegeven. Er deden er nog een paar hun best niet dood te gaan, maar de rest had de strijd tegen de droogte verloren.


  Kace sprong van zijn paard en bond de teugels vast aan de daarvoor bestemde railing. Er moest daar iemand zijn, dacht Sharlotte, want de geur van geroosterde maïs vermengde zich op onnatuurlijke wijze met de lucht van dieren, die door de hete wind naar haar toe dreef.


  Warm en niet op haar gemak accepteerde Sharlotte de hulp van Kace toen ze afsteeg. Hij hield haar nog even vast toen de grond onder haar voeten heen en weer leek te schommelen en ze door de hitte even een waas voor haar ogen kreeg.


  ‘Nu kun je rusten,’ zei hij vriendelijk.


  Ze Hepen naar de haciënda. Toen ze dichtbij kwamen, hoorde Sharlotte het geklepper van voeten met sandalen op de stenen van de patio. Een vrouw van middelbare leeftijd verscheen en haar bruine ogen weerspiegelden onzekerheid. Ze droeg een vormeloze jurk met gevlochten leren sandalen en haar zwarte haar was recht naar achteren getrokken en in een paardenstaart gebonden.


  Kace sprak tegen haar in het Spaans. Haar ogen lichtten op door de plotselinge herkenning, waarna ze snel begon te praten terwijl haar soepele handen zich in alle richtingen bewogen.


  Sharlotte probeerde de gezichtsuitdrukking van Kace te lezen. Toen de vrouw zich in ongemakkelijk zwijgen hulde, sprak hij weer. Ze kon aan de klank van zijn stem horen dat hij haar vragen stelde. De vrouw bette haar ogen met haar schort en bleef maar herhalen: ‘Si, si...’ en toen: ‘nada, nada.’


  Toen draaide ze zich om en verdween naar binnen. Sharlotte pakte zijn arm beet. ‘Wat is er aan de hand, Kace?’


  ‘Ze zei dat er hier bandieten zijn geweest. Ze hebben de dieren, het zilverwerk en verder alles wat ze maar konden gebruiken, meegenomen.’


  Ze voelde een knoop in haar maag. ‘Denk je dat ze iets wisten over het gou —’


  ‘Geen woord daarover.’


  ‘Je bedoelt dat ze het niet weten?’


  ‘Laten we maar hopen van niet.’


  Hij hoefde het niet uit te leggen. De bandieten zouden terugkomen.


  ‘Je vader zal er hier zeer zeker met geen woord over hebben gerept. Zo’n glimmend geheim zou anders in een ogenblik door heel El Sueco heen worden gefluisterd.’


  ‘Waarom zijn ze dan hierheen gekomen? Hoe wisten ze het?’


  ‘Ik hoop dat ze het helemaal niet wisten en dat de dieven alleen maar hadden gehoord dat hij dood was en hadden besloten dat het een goed moment was om wat gratis paarden en andere spullen te gaan verzamelen. Daar zullen we maar vanuit gaan. Kom, we hebben nog steeds bedden, eten en water. Als het erom gaat, zijn dat de dingen die belangrijk zijn.’


  Sharlotte bekeek het toch anders. Rauwe teleurstelling dreigde haar te overspoelen. Wat als het goud was gestolen? Wat als al deze misère voor niets was geweest? Het stof, al het gedoe, de frustraties... en nu bandieten. Wat zouden ze doen als ze terugkwamen? Waren er wel echte autoriteiten in dit afgelegen gat? En zo ja, waren die dan te vertrouwen? Behalve de wapens die Kace droeg, waren ze heel kwetsbaar en ver van welke Texas Ranger dan ook vandaan.


  Haar gelaarsde voeten voelden aan alsof ze minstens vijf kilo per stuk wogen toen ze naast Kace over de patio liep en de open voordeur door.


  De vrouw ging hen voor, wees en ratelde van alles in het Spaans.


  Sharlotte ademde de koelte in, genoot van de schaduw die het felle licht van de zon buitensloot en het verfrissende getjirp van vogeltjes in kooien. Ze volgden de vrouw naar een lage trap van een trede of acht die toegang gaf tot een wat grotere eetruimte en meer kamers. Sharlotte stortte bijna in elkaar.


  Kace tilde haar op en droeg haar verder. Hij zei wat tegen de vrouw en ze haastte zich vooruit en opende de deur van een slaapkamer. Hij legde Sharlotte op bed, zei iets en de vrouw verdween.


  ‘Rust maar. Ik ben even een uurtje weg. We praten vanavond bij het eten. Ik zal Theresa vragen of ze je wat water en thee brengt.’


  Hij liep naar de deur en opende die. Sharlotte kwam overeind en voelde zich nog steeds duizelig. ‘Ga je weer weg?’


  ‘Ik ga even bij het plaatselijke politiebureau langs om navraag te doen naar die bandieten.’


  ‘Kace?’


  Hij draaide zich om en keek haar aan met een blanco uitdrukking.


  Ze glimlachte vermoeid. ‘Bedankt dat je me veilig hier hebt gebracht.’


  ‘Bedank me maar als we weer terug zijn op de ranch... en ons goud zitten te tellen.’ Hij glimlachte en sloot de deur.


  Goud. Ze slaakte een blijde zucht. Goud, het antwoord op al haar problemen. ‘Heer, help ons het goud te pakken te krijgen dat mijn vader me heeft nagelaten. U weet dat ik mijn vertrouwen alleen op U stel, maar ik heb het geld erg hard nodig.’


  


  Die avond wachtte Sharlotte tot Kace zou terugkeren. Ze gebruikte haar tijd om zichzelf op te frissen en haar vaders haciënda te bekijken. Ze was ervan overtuigd dat ze er een mooi plekje van zou kunnen maken als ze het geld had om het te decoreren en zin om in het kleine dorp te wonen. Ze had geen van tweeën. Ze kon het maar beter verkopen, besloot ze.


  Het liep tegen etenstijd en de geur van tortilla’s, rundvlees en chili dreef door de open deuren van haar veranda en vermengde zich met de geur van kamperfoelie. Ze probeerde haar gedachten af te sluiten voor de herinneringen die door de kamperfoelie werden opgeroepen. Ze had een uur lang liggen weken in een tobbe met koel water en had haar enige andere kleren aangetrokken, schone paardrijkleding. Het zag er leuk uit (wat de voornaamste reden was waarom ze het had meegenomen), donkerblauw met zwarte bies en verzilverde knopen. Ze had zelfs een beetje van de parfum opgedaan die ze nog in haar tas had weten te proppen. Wat voelde het toch goed er weer schoon en verzorgd uit te zien, al was het maar voor even. Ze dacht aan de lange reis terug naar huis en kreeg de kriebels. Was het maar herfst in plaats van midden in de zomer.


  Waar bleef Kace? vroeg ze zich weer af terwijl ze zat te luieren op haar veranda. Was hij iets te weten gekomen over de bank waar ze heen zou gaan? Ze fronste haar voorhoofd. Ze kon zich eigenlijk niet herinneren dat ze iets als een bankgebouw of zo had gezien in het stoffige straatje waar ze doorheen waren gereden op weg naar de rancho. Hadden ze wel een bank hier? De mensen leken haar te arm voor iets als een bank, maar ze nam aan dat er wat rijke Mexicaanse ranchers in de buurt moesten zitten. Kace zou haar meer kunnen vertellen wanneer hij temg was.


  Een klop op de deur. Kace!


  Sharlotte opende de deur van haar slaapkamer. Het was Theresa. Ze keek zenuwachtig, maar misschien was ze gewoon nog steeds in de war van de bandieten die de haciënda hadden overvallen en de dieren hadden meegenomen. Dieren betekenden eten en aan eten was hier moeilijk te komen. De vrouw bleek toch Engels te kunnen spreken. Waarom had ze gedaan alsof ze dat niet kon?


  Theresa vertelde haar dat señor Landry was teruggekeerd van de sheriff. Hij was nu in de slaapkamer van haar vader en zou zo meteen naar de patio komen om te eten. Sharlotte bedankte haar en een paar minuten later begaf ze zich naar beneden, naar de kamer aan de patio waar het een beetje koeler was.


  Er stonden stenen schalen op tafel te wachten die een verleidelijke geur van Mexicaans eten verspreidden. Ze tilde de zware deksels op en rook aan ieder gerecht. Heerlijk. Ze had nog nooit zo’n honger gehad en was nog nooit zo opgelucht geweest, in de wetenschap dat ze veilig op haar vaders rancho was en een paar dagen rust zou hebben. Misschien zelfs wel een week. Ze zuchtte tevreden en stak een grote lepel in de schaal met soep, die gemaakt was van iets wat op zwarte bonen leek, met maïs, tomaten en pepers. Het was te gekruid voor haar, maar het zou best smaken. Dus Kace was terug van zijn ritje naar de sheriff Wat zou hij te weten zijn gekomen?


  Hij kwam binnen terwijl ze zat te knabbelen aan tortilla chips die ze in verschillende sauzen doopte.


  Hij was in bad geweest, had zich geschoren en had schone kleren aan. Zijn donkere haar en grijsgroene ogen pasten goed bij zwart, dacht ze. Ze glimlachte. ‘Mi casa es su casa, señor.’


  Hij boog. ‘Gracias, lieve señorita!’


  Hij kwam naar haar toe en keek door de deuropening naar een andere kamer, waar Theresa verbleef.


  ‘Wel, ik heb goed nieuws. Ik had gelijk. Je vader heeft die brief bij de bank achtergelaten. Morgen gaan we erheen om ervoor te tekenen.’


  ‘Geweldig, Kace! Ben je bij de politie nog iets wijzer geworden over de bandieten?’


  ‘Hij verzekerde me dat ze allang zijn verdwenen. Ik ben bang dat we er niet op hoeven rekenen dat we de dieren nog terug zullen zien. Je zult je tevreden moeten stellen met het geld dat je erft.’ Hij hief zijn glas naar haar.


  Sharlotte glimlachte en hief ook haar glas. ‘Op onze afspraak.’


  ‘En wat eten we?’ Hij tilde de deksels van de schalen op om te zien wat erin zat.


  Kace leek zich nergens zorgen over te maken, waardoor de rest van haar bezorgdheid ook verdwenen. Terwijl hij zijn bord volschepte, wierp ze een blik op de deuropening van de veranda, waardoorheen gitaren klonken vanaf de binnenplaats beneden. Ze wilde Theresa vragen waar die muzikanten vandaan kwamen, maar die was naar buiten gegaan om wat bloemen water te geven die ze in stenen potten had staan.


  De muziek had een geruststellend effect op haar. Sharlotte liep over de tegelvloer naar de veranda, haar gevoelens een maalstroom van tegengestelde impulsen. De avond was warm, maar toch prettig, en de wind was zwanger van vele geuren. Beneden in de tuin zag ze de groep muzikanten — goed gekleed en spelend op hun gitaren en zingend. Ze bogen licht naar haar terwijl ze bleven doorspelen.


  Kace kwam bij haar staan. Hij leunde tegen de railing van de veranda en keek naar de gitaristen.


  Na een paar minuten zei ze onverwacht: ‘Ik bewonder Elly. Ik ben blij dat ik even wat tijd met haar kon doorbrengen op de zendingspost.’


  Ze verwachtte dat hij verbaasd zou zijn door wat ze zei en dat was hij ook. Hij draaide zijn hoofd haar kant op en keek haar een tijdje vragend aan. Ze vermoedde dat hij zo’n beetje geschokt was dat ze zoiets zou toegeven. Hier stond Sharlotte Ashford toe te geven tegen de spiegel aan de wand dat ze niet de mooiste was van het land.


  ‘Ik denk dat ze blij zou zijn als ze dat wist. Wat ik me afvraag: wat bewonder je het meest in haar?’


  ‘Wil je dat echt weten?’ Ze keek hem ernstig aan.


  ‘Je hebt mijn nieuwsgierigheid gewekt. Hoe komt het dat je iemand die je vroeger maar kleurloos vond, nu opeens bewonderenswaardig vindt?’


  Ze dacht na. ‘Dat is allemaal niet zo opeens. Ik heb de laatste tijd over een hoop dingen opnieuw moeten nadenken, inclusief oom Sherman en tante Livia. Misschien heb ik bepaalde dingen nu pas gezien zoals ze echt zijn. Het masker werd weggerukt van de mensen en de kringen waar ik mee opgegroeid ben, toen mijn vader —’ Ze ging niet verder. Ze wist dat hij het begreep. ‘En het lijkt nu allemaal zo oppervlakkig, vergeleken met hoe de mensen hier zijn. De ranchers die die laatste avond bij jullie waren bijvoorbeeld — die waren zo bereid hun vrienden te helpen.’ Ze wierp een blik op hem en zag dat hij haar aandachtig bekeek.


  ‘Het staat veraf van de manier waarop iedereen in mijn wereldje zich gedroeg. Ze hebben mij en Amanda allemaal de rug toegekeerd nadat mijn vader zich zo in de nesten had gewerkt.’


  Bedachtzaam plukte ze een bloem van de kamperfoelie. ‘Ik heb ook erkend en tegen God gezegd dat ik zijn vergeving nodig heb. Dat kwam door dat liedje dat Elly toen die avond bij het kampvuur bij de rivier zong. Ik heb Jezus gevraagd ook mijn Redder te zijn. Ik weet nu dat ik een christen ben.’


  ‘Dat is het meest fantastische nieuws dat ik had kunnen horen.’ Hij liep naar haar toe. ‘En nu wil je terug naar Vermont,’ zei hij zacht. ‘Alles wat we tot nu toe gedaan hebben is op dat ene doel gericht.’


  Ja, dacht ze ongemakkelijk. Ze haastte zich te zeggen: ‘Maar ik wil niet terug naar wat is geweest, maar wel naar waarde vollere herinneringen... niet alles in mijn leven was leeg. Ik hoor nog steeds niet bij Texas, Kace. Dat weet je. Ik zal daar nooit echt thuis zijn. Niet op de manier waarop Elly hier thuishoort, of tante Livia, of Abby. Ik hoor thuis in Vermont. Amanda en ik horen daar allebei thuis. Daarom is het zo belangrijk de schulden van mijn vader af te betalen, zodat ik vrij ben om naar huis te gaan.’


  Kace zei niets en leunde weer tegen de railing. Diep in gedachten keek hij naar beneden, naar de gitaristen. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij ten slotte.


  ‘Alleen maar... misschien?’ glimlachte ze treurig.


  Hij keek haar aan zonder te glimlachen. ‘Je bent hier nog maar een paar weken. Texas zou met je kunnen vergroeien. Misschien wil God wel niet dat je teruggaat.’


  ‘Nou...’ zei ze twijfelend.


  Hij glimlachte. ‘Misschien,’ herhaalde hij.


  ‘Het weeshuis veranderen in een ranch voor de jongens is een schitterend idee,’ vervolgde ze. ‘Elly zei dat jij bevriend was met de nieuwe directeur, Nate Caldwell.’


  Hij keek haar aan en ze voelde zijn kritische blik, alsof hij zich afvroeg hoeveel ze wist.


  ‘Wat heeft Elly je nog meer over Nate verteld?’


  Dat is vreemd... waarom gedraagt hij zich zo behoedzaam? Sharlottes nieuwsgierigheid was gewekt. Ze glimlachte naar hem en haalde haar schouders op. ‘Elly zei alleen maar dat jij had geregeld dat ze met dominee Nate kon gaan samenwerken en dat jij haar zelfs had aangemoedigd daarheen te gaan. Is dat waar?’


  ‘Dat klinkt alsof ze je een hoop dingen heeft verteld die niet nodig waren. Heeft ze je nog meer verteld?’


  Ze voelde zijn oplettende blik. Ze lachte, van haar stuk gebracht. ‘Nee, waarom vraagje dat? Is er soms een of ander groot geheim dat ik nog niet zou mogen weten?’


  Zijn droefgeestige blik verbaasde haar en ze voegde eraan toe: ‘Ik wil echt niet te nieuwsgierig zijn.’ Ze draaide weg en richtte haar aandacht weer op de gitaristen beneden.


  Om onduidelijke redenen deed hij weer nonchalant en besloot hij verder te vertellen. ‘Ik ken Nate al jaren. Wij zaten samen in dat weeshuis. Hij zat op school twee jaar boven me.’


  ‘Was Nate een wees? Daarom is hij dus zo begaan met het weeshuis.’


  ‘We wilden allebei iets doen voor de school. Nate geloofde dat hij een roeping van God had om dominee te worden, maar ik wilde geld maken. Veel geld. Dan kon ik investeren in het aanleggen van de beste jongensranch in de Verenigde Staten. Als je kijkt naar hoe de dingen zijn gelopen, was dat behoorlijk naïef van me. Ik heb dominee McCrae geholpen het gebied uit te breiden en heb Nate aangemoedigd er directeur te worden, maar mijn plannen om rijk genoeg te worden om Nate van alles te kunnen voorzien wat nodig is, zijn in het water gevallen.’


  Sharlotte overdacht dit met een zekere verrassing. Ze had zich nooit kunnen voorstellen dat Kace Landry zo’n menselijke en gevoelige kant had.


  ‘Je hebt niet gefaald,’ zei ze snel. ‘Hoe kon je nu weten dat de economie in elkaar zou storten toen alles zo goed ging? En er komt altijd weer een nieuwe dag, Kace. En daarna weer een. Je bent nog jong en je bent ervan overtuigd dat er olie op je land te vinden is. Deze economische depressie kan nooit meer dan een j aar of wat duren. En dan... wie weet? Misschien heb je binnen korte tijd wel je spuiter!’


  Hij lachte zacht en kwam naar haar toe.


  ‘Waarom lachje?’ zei ze terwijl ze langzaam achteruit liep.


  ‘Omdat dit het eerste eerlijke compliment en de eerste bemoediging is die je me hebt gegeven. Ik ben gewoon helemaal van de kaart! Een beetje voorzichtig ook. Ik voel mezelf als een hongerige coyote die om een verleidelijke val heenloopt, nooit wetend of toehappen mijn ondergang betekent.’


  ‘Dat was niet mijn eerste compliment!’ zei ze, geschokt dat het inderdaad wel eens zo zou kunnen zijn. Ze had wel honderd keer complimenteuze dingen over Kace gedacht. Had ze die allemaal achter slot en grendel in haar hart gehouden? Maar ze voelde zich ook bezeerd. Hij zag haar als een val! Maar kon ze hem dat kwalijk nemen na de manier waarop ze hem jaren geleden had behandeld?


  Hij glimlachte toen hij tot stilstand kwam met zijn borst tegen haar handen. ‘Misschien heb je toch nog een hart ontwikkeld. Dat maakt me nieuwsgierig naar... als ik maar niet zo op mijn hoede was. Die violetblauwe ogen kunnen een man in zijn dromen blijven achtervolgen... hem stapelgek maken als hij niet uitkijkt.’


  Sharlotte dacht niet aan violetblauwe ogen, maar aan groene, met staalgrijze spikkels erin...


  Maar onverwacht werd hij afgeleid. Hij liet haar los en keerde zich naar de railing en de tuin beneden.


  Wat was er mis? vroeg ze zich af. Wat was hem opgevallen? Ze wist niet of ze opgelucht of teleurgesteld moest zijn dat hij zijn romantische bedoelingen had laten varen.


  ‘Wat is er, Kace?’ fluisterde ze.


  Op zijn gezicht lag een uitdrukking van behoedzaamheid.


  ‘De gitaren stopten,’ legde hij uit. ‘En dat liedje dat ze aan het spelen waren... ik realiseerde me net waar ik dat eerder had gehoord.’


  Ze voelde zijn bezorgdheid.


  ‘Wat heeft de muziek met -’


  ‘Herkende je het liedje?’ vroeg hij zacht.


  ‘Nee, moet dat?’ Ze keek hem nieuwsgierig aan. Waar had hij het over?


  Hij legde het niet uit. Hij stond een moment roerloos in het donker. Ze volgde zijn blik naar beneden, naar de tuin, maar ze zag niets ongewoons dat er al niet was. Alles was stil. De hete wind deed de bomen ritselen.


  Ze kwam naast hem staan, waarna hij haar bij een arm pakte en haar de kamer in trok. Hij deed zachtjes de verandadeuren dicht en sloot de gordijnen.


  Theresa controleerde net of de schalen met eten nog warm waren. Toen ze hen zag, glimlachte ze, boog ze licht en liet hen alleen.


  Sharlotte bleef naar Kace kijken en probeerde te raden wat hij nu ging doen.


  ‘Je kunt beter naar je kamer gaan en op me wachten,’ zei hij. ‘Doe je deur op slot en laat niemand binnen, zelfs Theresa niet. Ik moet heel even weg.’


  De angst sloeg haar om het hart. Er was iets onverwachts gebeurd waardoor hij iets ging doen wat hij tot dusver niet van plan was geweest.


  ‘Laat me met je meegaan, Kace.’


  ‘Nee, lieverd,’ zei hij zacht. ‘Hier ben je veiliger. Maak je niet te druk. Ik kom wat later op de avond terug.’


  ‘Kun je me tenminste vertellen waar je naartoe gaat?’


  Hij glimlachte. ‘Naar een priester.’


  Een priester! Ze hield haar pas in en staarde hem aan.


  Hij verliet haar op dezelfde manier als hij was gekomen -onverwacht, door een deuropening de schaduw in. Ze hoorde hem het huis niet verlaten, waarschijnlijk omdat dat ook de bedoeling was. Even later ging ze, steeds bezorgder wordend, naar haar kamer en deed de deur op slot, zoals hij haar had gevraagd.
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  Met een schok werd Sharlotte wakker. De slaapkamer was benauwd van de hitte. Het was donker, op het maanlicht na dat via de veranda naar binnen scheen. Er waaide niet het kleinste briesje door de gordijnen. Ze gooide het laken opzij en deed de katoenen ochtendjas van haar vader aan. Haar blote voeten voelden de warme stenen vloer toen ze naar de veranda liep om naar beneden te kijken —


  Er was iemand in haar kamer! Ze kon niet zeggen hoe ze dat wist, maar haar huid tintelde van iemands aanwezigheid. Ze hoorde geen voetstappen, maar er was daar iemand, naast de veranda. Ze stopte en durfde nauwelijks te ademen en staarde ingespannen in de schaduw.


  Er bewoog iets en er verscheen een figuur in het vage maanlicht. Sharlotte stond gespannen als een snaar en ze opende haar mond al om te gillen, maar een stem fluisterde: ‘Sorry dat ik je liet schrikken. Ik moest wel via het balkon naar binnen. Maak geen enkel geluid.’ Het was Kace.


  Ze bevroor en toen werd ze boos. ‘Waarom klim jij mijn kamer binnen?!’


  ‘Sst, Santana is ergens beneden. Ik kon niet door de voordeur naar binnen.’


  ‘Santana!’ Ze greep hem vast. Hij sloeg zijn armen geruststellend om haar heen.


  ‘Ik wil niet dat Theresa ons hoort praten. Ik ben erachter gekomen dat ze zijn tante is.’


  ‘Je bedoelt dat ze aan zijn kant staat?’ fluisterde ze ongelovig. ‘Al die paniekerigheid vanmiddag was dus maar show?’


  ‘Ik zou haar het voordeel van de twijfel kunnen geven, maar dan brengen we onszelf nodeloos nog meer in gevaar. We moeten weg zonder dat zij het merkt.’


  ‘Maar... hoe kon de tante van Santana...?’


  ‘Dat weet ik niet. Je vader was uitgeput toen we arriveerden. De reis was te veel voor hem geweest. Hij huurde Theresa in om voor hem te zorgen. Het zou kunnen zijn dat ze iets te weten is gekomen over het goudtransport toen ze hier rondneusde en dat ze dat heeft doorgespeeld aan Tomas. Hij snapte waarschijnlijk al snel wie Burgess Ashford was toen ze hem vertelde van wie de rancho was.’


  Sharlotte herinnerde zich zijn opmerkingen bij het weeshuis. Wat had hij ook alweer gezegd? Dat hij geïnteresseerd was in vee, paarden en goud?


  ‘Dan wist hij waarschijnlijk waarom we bij het weeshuis waren voor we zelfs de Rio Grande waren overgestoken.’ ‘Hij hoefde waarschijnlijk niet lang na te denken over wat de reden was dat we hierheen waren gekomen,’ merkte hij op.


  Ze huiverde bij de gedachte aan de avond dat ze hem alleen tegenkwam. Ze keek bezorgd naar de veranda. Wat konden ze doen? Hoe konden ze hier wegkomen zonder dat Santana het merkte?


  Een zeer onprettige gedachte boorde haar hoop de grond in. ‘En het goud! Hoe kunnen we dat te pakken krijgen en ontsnappen?’


  ‘Hij verwacht niet dat we vannacht nog zullen vertrekken. Mijn eerdere opmerking over dat we morgen naar de bank zouden gaan, was bedoeld voor Theresa.’


  ‘Je bedoelt dat je toen al wist dat ze zijn tante was?’


  ‘Dat wist ik zo gauw ze me naar je vaders kamer bracht. Ik doorzocht zijn bureau om er zeker van te zijn dat hij naast zijn zelfmoordbrief niet nóg een briefje had achtergelaten. Ik vond de naam van zijn huishoudster op een papiertje gekrabbeld, Theresa Santana. Ze zal nu waarschijnlijk net aan Tomas hebben verteld dat we van plan zijn morgen naar de bank te gaan.’ ‘Maar hoe? Ze is niet van de rancho afgeweest sinds we hier aangekomen zijn.’


  ‘Ze hoefde niet weg. Herinner je je de staljongen toen we eerder op de veranda waren?’


  Ze herinnerde zich inderdaad de jongen die met een van de gitaristen stond te praten. Dus dat was het. ‘Hij gaf dus een boodschap van Theresa door?’


  ‘Dat denk ik. En dan dat liedje. Tomas speelde dat vaak genoeg toen hij nog op de ranch van oom Sherman werkte. Ik heb het nooit ergens anders gehoord.’


  De gitaristen! En dan te bedenken dat ze in het volle zicht op de veranda hadden gestaan terwijl Santana en zijn bende hun een serenade brachten! Ze zullen wel lol hebben gehad. Ze herinnerde hoe de stemming van Kace plotseling was omgeslagen en dat hij het over de gitaren en het liedje had gehad. Ze keek hem aan. ‘Dat is de reden dat je -’ Ze zweeg, maar niet voor er een vage glimlach om zijn lippen speelde toen hij blijkbaar haar gedachten volgde.


  Zijn blik zwierf naar haar lippen en Sharlotte, die het schaamrood naar haar wangen voelde stijgen, realiseerde zich dat hij haar nog steeds vasthield en trok zich opeens terug.


  ‘Maar Kace,’ protesteerde ze fluisterend, ‘als ze Tomas vertelt dat wij morgen naar de bank gaan, weet hij dat en zal hij ons volgen.’


  ‘Dat is waar, maar noch hij, noch zijn tante verwacht dat er vanavond iets zal gebeuren. Hij verwacht dat we daar morgen tijdens de openingsuren van de bank naartoe zullen gaan. Maar ik ben van plan tegen die tijd El Sueco al uit te zijn en op weg naar de Rio Grande.’ Hij keek in het maanlicht op zijn horloge. ‘Als we over een uur vertrekken, geeft dat ons op zijn minst een halve dag voorsprong. Maar we zullen dan ook iedere minuut nodig hebben, omdat we maar op de helft van zijn snelheid kunnen reizen. Die kist met goud zal genoeg wegen. We zullen een pakezel meenemen, twee als dat mogelijk is.’


  Sharlotte was van haar stuk gebracht. ‘Vertrekken binnen een uur! Maar hoe? De bank is gesloten. We hebben de brief van mijn vader nodig om de beambte ervan te overtuigen het goud aan mij te geven.’


  ‘De brief ligt niet bij de bank. Het goud ook niet. Je vader heeft de envelop aan een Spaanse missionaris toevertrouwd — de laatste plek die iemand zou verwachten, inclusief ik. Pas nadat ik had gesproken met de plaatselijke sheriff — dat was tenminste de functie die hii noemde - had ik een vermoedden.’


  ‘Wist de politie dat de brief bij die priester lag?’


  ‘Nee, anders zou Tomas de informatie ondertussen uit hem hebben geslagen. Er was iets wat de sheriff opmerkte wat me aan het denken zette. Hij zei dat je vader een hele vrome man was die dagelijks naar de missiepost ging. Ik wist dat je vader dat nooit zou doen. Maar hij wist dat de missiepost en de padre door iedereen in het dorp werden gerespecteerd, zelfs door Tomas, en je vader heeft dat in overweging genomen. Hij vertrouwde de envelop toe aan de priester en vroeg hem die bij zich te houden zonder dat iemand het wist, tot een van ons hem zou komen ophalen.’


  Sharlotte herinnerde zich de vreemde opmerking van Kace dat hij de plaatselijke priester ging opzoeken. Haar opwinding steeg. ‘Oh, Kace, dan heeft die priester de brief?’


  ‘Die had hij. Hij had hem veilig verstopt in zijn kerkje.’ Hij stak zijn hand in de binnenzak van zijn jack en haalde er een envelop uit. ‘Ik heb de vrijheid genomen hem te openen.’


  Sharlotte haalde het papier eruit en hield dat in het maanlicht.


  


  Vera Cruz


  


  Haar wenkbrauwen gingen omhoog en ze keek hem aan. ‘Maar hij schrijft niet waar het goud is.’


  ‘Zeker wel.’


  ‘Vera Cruz?’ fluisterde ze verbijsterd, terwijl ze zich deplaats op de kaart van Mexico probeerde te herinneren. ‘Maar dat is een week reizen hiervandaan. Misschien zelfs wel langer als we te paard zouden gaan.’


  ‘Misschien is het wel zo dichtbij als een wandelingetje bij maanlicht.’


  ‘Je bedoelt dat het hier is?’


  ‘Daar ben ik vrijwel zeker van. Vlug, verkleed je en pak je spullen. We zullen vertrekken voordat Theresa de staljongen naar Tomas toe kan sturen.’ Hij liep zachtjes naar de deur van de slaapkamer en schoof bijna onhoorbaar de grendel terug. Sharlotte stond naast hem en barstte bijna van de opwinding. ‘Weet jij waar het is?’


  ‘Geduld, schoonheid. Ik ga even mijn tas halen en ben in vijf minuten terug.’


  Hij deed de deur weer dicht en Sharlotte, trillend van angst en opwinding, hees zich in haar rijkleding en rijlaarzen. Ze propte de rest van haar spullen in haar tas en was klaar toen hij vijf minuten later stilletjes terugkeerde.


  Ze volgde hem naar de veranda. ‘Kunnen we geen bescherming van de lokale politie krijgen tegen Santana?’


  ‘Als dit een redelijk dorp zou zijn, waarschijnlijk wel,’ zei hij droog. ‘Maar dat is het niet. De sheriff is zelfs bang voor zijn eigen schaduw. Ik vroeg hem naar de bandieten die hadden ingebroken bij de rancho. Hij beweerde dat hij sliep toen ze door het dorp kwamen. Tegen de tijd dat hij een paar mannen met geweren bij elkaar had gehaald, waren ze al vertrokken. ’


  ‘Denk je dat hij iets te maken heeft met Tomas?’


  ‘Nee, hij is gewoon een lafaard. Waarschijnlijk doet hij zijn deur op slot en kruipt hij weg onder zijn bed als Tomas en zijn vaqueros de grens over komen met gestolen vee en paarden.’ Hij stak zijn hand uit. ‘De brief van je vader?’ Ze gaf hem de brief, waarna hij een lucifer aanstreek en hem in brand stak.


  ‘We zijn nu op onszelf aangewezen. We moeten via dezelfde weg naar buiten als ik naar binnen ben gekomen. Wacht even...’ Hij liep de veranda op, waarschijnlijk om te kijken of de kust veilig was. Sharlotte zette haar tas op de tegelvloer. Haar knieën voelden aan als stopverf. Stel dat ze werden gegrepen. Stel —


  Kace kwam terug. Hij keek haar aan.


  Haar hart zonk in haar schoenen. Er was iets misgegaan. ‘Wat is er,’ fluisterde ze.


  Verward, wist ze nauwelijks wat ze kon verwachten toen hij haar resoluut in zijn armen nam. Met zijn gezicht vlak boven dat van haar zei hij: ‘Ik ben nooit iemand geweest die een interessant project onafgemaakt verliet. En gevaar voegt er alleen nog maar iets extra’s aan toe.’


  Hij sloeg zijn armen stevig om haar heen en voor ze het besefte, raakten zijn lippen die van haar en alle gedachten aan goud, aan bandieten en aan het warme, stoffige dorpje in de buurt van de Mexicaanse grens, verdwenen uit haar gedachten.


  Ze voelde zich een beetje onvast op haar benen staan toen hij haar losliet. Ze staarde hem aan en haalde diep adem. Hij raapte haar tas van de grond, greep haar arm en trok haar naar de veranda. ‘Nu kunnen we gaan.’


  


  De warme, donkere nacht was rustig. De Spaanse missiepost van San Pablo del Rio lag stil en wit in het maanlicht, met een tuin die werd overschaduwd door twee peperbomen. Sharlotte volgde Kace en liep naast haar paard en een pakezel van de rancho. Waar gaan we heen? Gaan we terug naar de padre?


  Kace begaf zich niet naar de voorkant van de missiepost, maar zocht voorzichtig zijn weg langs het adobehouten gebouw naar de knoestige olijfbomen die aan de achterkant groeiden. Daarachter lag een begraafplaats met ontelbare witte kruizen. Hier en daar stonden wat beelden, samen met een enorm beeld van de Maagd, alsof ze uitkeek over al de doden die hier lagen begraven.


  Wat gaat hij doen? vroeg ze zich af. Haar hart bonkte. Hoewel ze wist dat hij een wapen en genoeg kogels bij zich had, was ze doodsbang dat ze het geluid van rennende voetstappen van Santana en zijn handjevol dieven zou horen. Ze bleef maar achter zich kijken, maar zag niets dan onbeweeglijke schaduwen.


  ‘Oh God, wees met ons,’ bleef ze maar bidden. ‘Help ons het goud te vinden en te ontsnappen voor Tomas ons vindt.’


  Kace stopte en bond de paarden en de ezel aan een boom.


  Sharlotte verborg zich achter een van de olijfbomen en wachtte af. De sterren boven haar hoofd waren net diamanten op een ondergrond van zwart fluweel.


  ‘Blijf in het zicht,’ zei hij rustig. Hij greep haar hand.


  Voor hen bevond zich een hek en ze volgde hem erdoorheen. Aan de linkerkant van het hek stond, als een eenzame wachter, een groot stenen beeld dat werd overschaduwd door een bejaarde olijfboom. Er stonden wat bankjes met een bloemenperkje erachter. Kace liep naar het beeld en keek onderzoekend naar de sterke, koude figuur die in steen was uitgehakt. Sharlotte keek ook en schatte dat degene die model had gestaan, moest hebben geleefd in de tijd van de conquistadores.


  ‘Mag ik u voorstellen aan generaal Ferdinand Marcos van Vera Cruz,’ mompelde Kace. ‘Ik heb goed gegokt.’


  Sharlotte keek hem aan. Haar hart miste een slag. Ze keek ademloos toe toen hij een mes uit zijn riem trok. Hij hield het laag en liet zijn andere hand over het beeld en zijn voetstuk glijden. Hij knielde op de grond en kroop naar de achterkant. Sharlotte liet zich ook op de grond zakken en keek geboeid toe. Vlak bij het voetstuk van het beeld voelde hij aan de ruwe stenen en duwde hier en daar, alsof hij ergens naar zocht.


  Met zijn mes wrikte hij tot er een steen een stukje omhoog kwam, waarna hij er een paar vingers onder stak en hem uit de grond tilde. Hij drukte het mes in de grond en stootte op iets hards.


  ‘Ik heb altijd al gezegd dat er piratenbloed in de familie Ashford moet zitten,’ plaagde hij. ‘Kijk, een begraven schat.’


  Sharlotte was te opgewonden om een sneer terug te geven. Op dit moment had ze nergens anders aandacht voor dan voor de donkere metalen kist die ze in het gat in de grond zag.


  ‘Ik denk dat Hunnewell het hier heeft begraven op bevel van je vader.’


  ‘Hunnewell!’


  ‘Hunnewell wachtte hier op de rancho tot het goud, dat door een onbekende vriend van je vader hierheen zou worden gestuurd, vanuit Londen arriveerde. Je vader heeft hem instructies gegeven het hier te begraven. Maar je vader was te ziek toen hij hier aankwam om het op te graven. Hij kwam nog het dichtst bij het goud als hij hier dagelijks een wandelingetje door de tuin maakte. Hij moet wel honderd keer naar het beeld hebben geloerd. Geen wonder dat hij de reputatie had dat hij een vroom man was.’


  Zelfs het verdriet om haar vader kon haar blijdschap niet wegnemen.


  ‘Schiet op,’ fluisterde ze.


  Hij stak zijn mes weg, bukte zich en tilde de zware metalen kist uit het gat.


  ‘Hoeveel goud denk je dat erin zit,’ fluisterde ze. ‘Laat eens zien. Oh, hij zit op slot,’ zei ze bezorgd. ‘We zullen hem moeten openbreken.’


  ‘Niet nu, daar hebben we geen tijd voor. En trouwens, het geluid zou de priester alarmeren, of erger.’


  Allerlei gedachten maalden door Sharlottes hoofd. Kace legde de steen terug op zijn plaats. Een paar tikken hier en daar en wat vuil over het voetstuk gesmeerd en de naad was vrijwel onzichtbaar. Ze glimlachte. ‘Je bent geweldig, Kace.’


  ‘Het werd hoog tijd dat je daarachter kwam.’


  Hij wiste hun voetstappen uit met een olijftak en gooide hier en daar een paar olijven op de grond. Daarna tilde hij de kist op en verdwenen ze weer net zo stil als ze waren gekomen in het donker. Sharlotte rende vooruit naar de pakezel.
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  Tegen zonsopgang waren ze al ver bij El Sueco vandaan. Kace vond wat schaduw onder een eikenboom bij een kreek en ze leidden de dieren naar het water.


  ‘Zal Santana ons volgen?’


  ‘Ongetwijfeld. We kunnen hier niet lang blijven. Dorst?’ Hij pakte de veldfles en gaf die aan haar. Terwijl ze dronk, keek hij op zijn horloge. ‘We zullen een uur rusten. Ik ben pas gerust als ik een goede vierentwintig uur tussen ons en Tomas heb. Hij weet nu nog steeds niet waar we heen zijn gegaan. Theresa zal denken dat we uitgeput zijn van de reis en dat we liggen te slapen. Tomas zal een oogje op de bank houden om te kijken of we naar buiten komen met een zware tas.’


  Sharlotte lachte. ‘We zullen veilig in Texas zijn voor ze beseffen dat we mijn erfenis hebben en verdwenen zijn.’


  ‘We zullen het hiermee moeten doen.’ Hij haalde wat appels uit zijn zadeltas.


  ‘Vergeet je niet iets?’ fluisterde ze opgewonden.


  Kace gaf haar een onschuldige blik. ‘Wat zou ik nu toch kunnen vergeten?’


  ‘Het goud! Laten we het tellen.’


  ‘Oh. Dat.’


  ‘Ja. Dat.’ Ze rende naar de boom waarnaast hij de kist had neergezet. ‘Hoe krijgen we die open?’


  ‘Bedoel je dat jij de sleutel niet hebt?’


  ‘De sleutel? Nee, ik —’ Ze zweeg en keek hem over haar schouder aan. Ze zag dat hij haar liep te plagen. Ze glimlachte en stond op. ‘Och, jij bent zo slim. Jij krijgt hem zeker wél open?’


  Hij liep naar haar toe. ‘En wat schuift dat?’


  ‘Je krijgt al genoeg om de schuld van mijn vader helemaal af te betalen.’


  ‘Beetje lichtgeraakt, nietwaar?’ zei hij luchtig. ‘Geldzuchtig is een beter woord. Ik heb een verandering in je gezien sinds het goud in zicht kwam.’


  Ze vouwde haar armen over elkaar en tikte ongeduldig met haar voet op de grond. ‘Het lijkt wel of ik weer op school zit. Nou... goed dan. Misschien wat extra muntjes. Je hebt me tenslotte veilig hierheen gekregen.’


  ‘En terug, hopelijk. Misschien moet ik dit pistool nog wel tegen Tomas gebruiken.’


  ‘Ach joh, laten we dit moment nu niet verzieken door aan dat soort dingen te denken. Schiet op, Kace, kraak het slot. Ik wil het goud zien blinken in de zon.’


  Hij keek haar spottend aan. ‘Wat die extra betaling betreft - ik wil op een andere manier worden betaald. Met de charme van een vrouw, bijvoorbeeld.’


  Ze rukte haar ogen los van die van hem en keek naar de kist. ‘Wat vergeet een vrouw bepaalde dingen toch snel.’


  Ze wist dat hij het over gisteravond had, toen ze elkaar hadden gekust.


  Met zijn mes en een stuk metaaldraad was het slot al gauw open. Sharlotte knielde naast hem neer toen hij het deksel opendeed. Ze hapte naar adem en haar handen vlogen naar haar mond.


  ‘Stenen! Oh! Oh nee! Neeee!’


  Kace keerde de kist ondersteboven. Stenen... doodgewone stenen...


  ‘We zijn beetgenomen,’ jammerde ze terwijl ze met haar vuisten op de grond sloeg. ‘Wie doet er zoiets krankzinnigs?’


  ‘Er zit een brief tussen,’ zei Kace.


  ‘Van mijn vader?’ vroeg ze hoopvol en ze leunde voorover om hem te kunnen lezen.


  ‘Nee,’ zei Kace rustig. ‘Voor je vader. Hij heeft de kist nooit geopend, dus hij heeft nooit geweten dat er alleen maar stenen inzaten. Hij moet ervan overtuigd zijn geweest dat degene die dit voor hem regelde, voor de volle honderd procent te vertrouwen was.’


  ‘En weet jij of dat zo was?’


  ‘Lieve schat, had ik iets te maken met de vriendschappen van jouw vader?’


  ‘Jij hebt hem hierheen gebracht.’ Ze sprong op haar voeten. ‘Op zijn verzoek. En in alle behulpzaamheid.’ ‘Behulpzaamheid? Hij is beroofd. En hoe weet ik dat jij er al niet de hele tijd mee te maken hebt gehad?’


  Hij keek haar lang aan, maar deze keer was er geen glimlach en geen plagerige glinstering in zijn ogen. ‘Ik maakte geen geintje toen ik zei dat het goud je naar je hoofd was gestegen.’ Hij stond op. ‘Ik ben mijn deel van onze afspraak eerlijk en in volledige oprechtheid tot jou nagekomen.’


  Een bittere teleurstelling rukte aan haar. Dagen, weken en maanden van hoop vielen haar op het hoofd. Geen hoop voor Amanda. Het landgoed in Vermont kwijt. Geen geld om aan Kace te betalen om zijn stuk land te behouden. Niets dan stenen!


  Tranen vulden haar ogen. Ze raapte een steen op en slingerde die weg met alle kracht die ze in zich had. ‘Misschien ben jij wel een dief. Je komt en gaat maar. Je had gisteravond genoeg tijd om het goud te verwisselen voor stenen en het goud opnieuw te verbergen.’


  ‘Als ik de dief was, had ik je niet naar Mexico hoeven brengen. Ik had mezelf jouw ellendige woedeuitbarstingen kunnen besparen!’


  ‘Mijn woedeuitbarstingen? Jij begint te schreeuwen.’


  ‘Je verdient nog erger. Jij had een vader moeten hebben die je over de knie legde in plaats van je te verwennen.’


  ‘Oh ja?!’


  ‘Vrouwen,’ zei hij gefrustreerd. ‘Een man riskeert zijn lijf en leden voor hen, wacht jaren in de hoop dat ze van hem gaan houden, en wat krijgt hij ervoor terug?’


  Afgebrand zakte ze in het stof en liet haar hoofd in haar handen vallen. ‘Een kist met stenen,’ mompelde ze in tranen. ‘Alles voor niets...’


  ‘Genoeg gezeurd. Laten we die brief eens lezen. En denk niet dat je vader hem ooit heeft gezien.’


  Kace scheurde de envelop open. ‘Hij is van Hunnewell,’ zei hij verrast.


  Ze keek op, haar gezicht besmeurd met tranen en stof. ‘Hunnewell?’


  ‘Luister-


  


  Burgess,


  


  Het laatste geintje is voor jou. Ik ben ervan overtuigd dat je het ermee eens zult zijn dat de schuld die je al zo lang bij mij hebt uitstaan, nu volledig betaald is.


  


  B.B. Hunnentwille


  


  Kace keek haar aan. ‘Welwel, wat een verrassing. Je vader was hem dus duidelijk ook een hoop geld schuldig.’


  Sharlotte kreunde en liet haar hoofd weer in haar handen vallen.


  Kace bleef daar lange tijd zitten zonder iets te zeggen. Hij vouwde de brief op en legde die op haar schoot.


  ‘Dat waren dan onze mooie dromen,’ zei hij.


  Ze snikte hard en zocht in haar zakken naar haar zakdoek. Die had ze niet. Kace gaf haar die van hem.


  ‘Houd maar,’ zei hij droog.


  Onverwacht glimlachte hij, bukte zich, pakte een steen op, keek ernaar en lachte toen.


  ‘Hoe kun je nu lachen,’ zei ze, zich ellendig voelend.


  ‘Je kunt beter lachen dan huilen, lieverd. Het leven gaat door, met zijn nieuwe morgens... en zijn schulden.’ Hij pakte zijn hoed en schudde het stof eraf. Met een pets zette hij hem op. Hij keek op haar neer met een glimlach, zijn handen in zijn heupen.


  ‘Wel, schoonheid, we zijn weer bij af. Ik zit tegen een faillissement aan te hikken en jij slaat zo nooit een rijke echtgenoot aan de haak. We kunnen er allebei maar beter aan wennen.’


  Ze schudde zachtjes haar hoofd. ‘Nee... alles hing af van het te pakken krijgen van mijn erfenis. Alles. Er is geen enkele hoop meer, helemaal absoluut niets. En daar zal ik nooit aan wennen.’


  ‘Waar is je nieuwe geloof in Christus gebleven, waar je me over vertelde? Ga je me nu vertellen dat je niet tevreden kunt zijn zonder goud? Geld genoeg om je een gemakkelijk leven te geven?’


  ‘Ik heb gebeden... en Hij gaf geen antwoord.’


  ‘Misschien heb je wel te veel waarde gehecht aan het terugkrijgen van wat je hebt verloren. Er zitten duizenden anderen in hetzelfde schip, weet je. Die worstelen dag na dag om brood op de plank te krijgen voor hun gezinnen. Zover ik me nog kan herinneren vertelde je me gisteravond dat je Elly bewonderde in de dingen waar ze haar hart en energie instak.’


  ‘Dat is ook zo...’


  ‘En nu ben je teleurgesteld in God dat Hij je gebed niet heeft beantwoord. Hij heeft je stenen gegeven in plaats van glimmend goud. Maar misschien wist Hij wel dat we allebei zoveel vertrouwen in dat goud stelden, dat we het vertrouwen kwijt waren in Zijn zorg voor ons.’


  Sharlotte zei niets. Ze bleef in het stof zitten naast het hoppertje stenen.


  Kace bleef daar even staan en liep toen weg om de paarden en de ezel te halen.


  Ze hoorde hem een tijdje later terugkomen met de gezadelde paarden. Hij steeg op en reed naar haar toe.


  ‘Kom op, Sharlotte.’


  ‘Ik wilde het landgoed in Vermont meer dan wat dan ook.


  Ik wilde een dokter voor Amanda, zodat ze weer zou kunnen lopen. Nu is alles weg.’


  De wind blies over de vlakte en veroorzaakte een kleine wervelwind. Het paard hinnikte en schudde met zijn manen.


  Ze keek op naar Kace. Hij keek haar uitdrukkingloos aan en iets in zijn gezicht bezorgde haar een koude rilling. Angst en verwarring hielden haar gevangen. Toen ze in zijn ogen keek, wist ze dat er iets in hem was doodgegaan.


  ‘Blijf je hier in het stof zitten wachten op Santana, of ga je met mij mee? Ik zei dat ik je veilig terug zou brengen. Dat ben ik nog steeds van plan.’


  Ze stond langzaam op, liep naar haar paard en steeg op. Kace reed weg en Sharlotte volgde al snel, voor de laatste keer naar de stenen kijkend.


  


  Enige dagen later arriveerden ze op de ranch van de Landry’s. De reis terug was er een geweest van een aanhoudend zwijgen. Sharlotte wist niet wat ze van Kace moest denken. Zijn boosheid was al gauw weer over en hij had haar goed behandeld, zelfs af en toe vriendelijk, maar na een dag begon ze al zijn geplaag, zijn complimenten en de warme gloed in zijn ogen te missen die ze soms hoopte te zien als ze onverwacht naar hem keek. Bezeerd en van haar stuk gebracht door zijn gedrag, maar te moe om erover na te denken hoe ze de dingen kon veranderen, niet wetend of haar dat ooit zou lukken, verliet ze hem op de weg die naar het ranchhouse leidde.


  ‘Ga je niet mee om oom Sherman en tante Livia te zien?’ vroeg ze toen hij zijn paard de andere kant opstuurde.


  ‘Nee. Ik zie hen over een paar dagen wel.’


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze verbijsterd.


  ‘Naar huis,’ zei hij. Zonder nog een woord te zeggen, reed hij weg in de richting van zijn eigen stuk land, met de pakezel op sleeptouw.


  De droogte was erger geworden, dacht ze duf. De hemel leek wel van koper. Aan de bomen zat nu bijna geen groen meer en de aarde leek een eeuwigdurend tapijt van bewegend stof te zijn, met wind die maar niet ophield te waaien.


  Het huis leek rustiger dan normaal. Ze tuurde naar de veranda, in de verwachting dat tante Livia zich naar buiten zou komen haasten, zoals ze altijd deed, om haar te begroeten met een warme glimlach en haar een stuk versgebakken taart en koffie aan te bieden. Maar er verscheen geen tante Livia. En waar was oom Sherman?


  Rosita kwam bij de zijkant van het huis vandaan. Toen ze Sharlotte zag, haastte ze zich naar haar toe terwijl ze zenuwachtig met haar handen over haar schort wreef. Er stonden tranen in haar ogen, die naar beneden parelden naar haar mondhoeken.


  ‘Oh, señorita, slecht nieuws.’


  ‘Wat is er?’ Sharlotte het zich uit het zadel glijden. Rosita wees achter het huis en bedekte toen haar gezicht met haar schort.


  Sharlotte voelde een ziekmakende angst die haar de adem afsneed. Ze rende naar de achterkant van het huis. Haar benen voelden aan als elastiek, maar de angst dreef haar voort. ‘Heer, ik ben zo slecht geweest. Ik heb U niet vertrouwd zoals had gemoeten. Alstublieft... straf me niet...’


  Toen ze de hoek van het huis omkwam, zag ze in de verte een aantal mensen bij elkaar staan, maar ze zag niet wie het waren. Tante Livia? Oom Sherman? Tyler en Abby?


  Ze begon sneller te rennen over het stoffige veld, haar hart bonkend in haar borst, haar keel droog en dichtgeknepen van angst.


  Ze zagen haar aankomen en liepen naar haar toe. Oom Sherman hield de anderen tegen en ze bleven wachten. Hij liep alleen naar haar toe.


  Nee, dacht Sharlotte, het is Amanda. Ik weet het zeker, Amanda is weg.


  Haar ogen sprongen vol met tranen en verblindden haar.


  Ze rende naar Sherman en hij kwam op haar af met open armen.


  ‘Waar is mijn zusje —’


  Oom Sherman hield haar stevig vast en probeerde haar te troosten, haar zachtjes op haar rug kloppend. ‘Ze is bij de Heer,’ zei hij verstikt. ‘We hebben haar deze morgen begraven. Die koorts - dat heeft haar haar laatste energie gekost. ’


  Sharlotte rukte zich los en rende naar de kleine familie-begraafplaats. De anderen bleven wachten en konden alleen maar toekijken. Sharlotte zocht naar de vers omgewoelde grond met een klein wit kruis. Daar stond het, met de naam van haar zusje erin gegraveerd:


  


  Amanda Ashford, 17 jaar


  


  Nu in de aanwezigheid van haar Redder, Jezus Christus


  


  Sharlotte brak uit in snikken toen ze op haar knieën viel. ‘Amanda-’ Ze greep een handjevol gras en trok het in haar intense verdriet langzaam uit de grond, terwijl ze haar gezicht huilend in haar andere hand begroef.


  ‘Al had u alle goud van de wereld, dan kon u nog steeds niet naar de begraafplaats gaan en uw overleden geliefden weer tot leven wekken.’


  De woorden van Billy Sunday echoden door haar hoofd.


  Maar Jezus Christus kan dat wel, dacht ze.


  Daarom heb ik uw geboden lief, meer dan goud, ja dan fijn goud.
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  In de lange weken die volgden herinnerde Sharlotte zich maar weinig van de in haar verdrietige ogen onbelangrijke gebeurtenissen die op de ranch plaatsvonden. Het leven vloog aan haar voorbij, altijd maar weer verder.


  In de verte rommelde de donder en flitste de bliksem, maar de wolken weigerden het dorstige land te lessen met ook maar een druppel regen. De stofstormen kwamen op. Lange, dikke, rollende wolken stof die alles bedekten met een griezelige duisternis. De nog overgebleven vogels vonden de dood en het vee stortte in op de velden bij gebrek aan water en voedsel. De ranchers belegden nog meer vergaderingen en velen zeiden dat het een ramp was. Er waren veel faillissementen. Sommige families pakten in wat ze nog over hadden en verdwenen naar Californië om daar een nieuw leven te beginnen.


  Maar voor Sharlotte was de grootste ramp het verlies van haar zusje, hoewel ze wist dat Amanda nu bij God was, en dat was een wond die niet gemakkelijk zou helen. Met de dood van Amanda — zij had haar voorbije manier van leven met Sharlotte gedeeld, een leven dat niemand van de familie begreep of waar ze niet in geïnteresseerd waren — had ze haar enige echte vriendin verloren. Haar laatste schakel met zorgelozer en gelukkiger dagen was nu weg.


  Kace kwam af en toe langs om zijn oom op te zoeken, maar omdat hij niet bleef eten, zoals hij altijd had gedaan, zag ze hem alleen van een afstandje. Maar op zekere dag liep ze naar de begraafplaats om naar Amanda’s graf te gaan en zag ze dat Kace van een afstandje op haar stond te wachten.


  Sharlotte liep naar hem toe en voelde voor het eerst sinds Amanda’s dood dat haar gevoelens zich weer iets roerden.


  ‘Hallo, Kace,’ zei ze eenvoudigweg.


  ‘Ik kan niet lang blijven. De oude Will Hutchins is een paar nachten geleden gestorven aan een hartstilstand.’


  ‘Oh, wat erg...’


  ‘Ty en Abby hebben besloten de ranch te verkopen en te vertrekken naar Californië.’


  ‘Vertrekken?’


  ‘Abby verwacht een baby. Ze willen een nieuw leven beginnen. Ty zit eraan te denken land te kopen in het zuiden van Californië. Hij heeft gehoord dat ze daar nogal wat citrus telen. Hij heeft het echt gehad met vee.’


  ‘Dat zal oom Sherman ruïneren, nietwaar? Hij is er zo aan gewend jou en Tyler in de buurt te hebben als deel van deze ranch.’


  ‘Zoals het nu gaat, zal zelfs oom Sherman het niet lang meer kunnen uitzingen.’


  En hoe zit het met jou? wilde ze vragen, maar ze was bang voor het antwoord. Ging hij ook weg?


  ‘Ik ben langsgekomen om je iets te geven,’ zei hij.


  Haar hart beefde. Ze keek toe toen hij zijn hand in zijn binnenzak stak en er een envelop uithaalde. Ze keek eerst naar hem en toen naar de envelop.


  ‘Pak aan,’ zei hij rustig.


  Dat deed ze, voorzichtig, verwonderd. ‘Wat is het?’ vroeg ze onzeker.


  De licht ironische glimlach was terug. ‘De eigendomsakte van het huis in Vermont. Ik heb besloten het niet te verkopen. Ik wilde het je geven voor ik vertrok. Het is van jou.’


  De wind blies tegen haar aan en liet de envelop in haar handen wapperen terwijl ze ernaar keek. Eindelijk... na al die tijd... en nu wilde ze het niet meer. Ze wilde de man die voor haar stond.


  ‘Ik... ik kan niet -’


  ‘Ik wilde het sowieso al nooit. Ik had altijd al de bedoeling het aan je terug te geven. Ik heb alleen maar gewacht op het juiste moment. Dat kwam nooit. Dus dit moment is net zo goed als ieder ander moment.’


  ‘Maar Kace, ik-’


  ‘Dit is wat je altijd hebt gewild,’ zei hij. ‘Nu heb je het terug. Daar hoefje niet verlegen over te doen. Er is hier toch niets meer. Je bent beter af in Vermont. Ik had niet gedacht dat ik dat ooit zou zeggen, maar de tijd verandert bijna alles.’ Wie had dat ook alweer nog meer gezegd? Amanda... ‘Maar... hoe zit het met jou? Je land, de schuld—’


  ‘Twee weken geleden is de boel op de fles gegaan.’


  ‘Oh, Kace, ik wist niet...’


  Hij glimlachte en ze zag nog steeds dezelfde vastbesloten uitdrukking op zijn gezicht, het vuur in zijn grijsgroene ogen. ‘Texas is groot genoeg voor mij om het een andere keer nog eens te proberen. Het is het einde niet. De ene deur gaat dicht en een andere weer open.’


  Zijn vertrouwen en zijn geloof veroorzaakten een brok in haar keel.


  ‘Tot ziens, Sharlotte.’ Hij draaide zich om en liep weg. Paniek overviel haar. ‘Maar Kace!’ Ze keek hem na. ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik wil niet terug naar Vermont.’


  Hij liep door alsof hij haar niet had gehoord. Ze ging achter hem aan. ‘Kace, wacht... alsjeblieft...’ Ze greep zijn arm. Hij keek haar aan en Sharlotte zocht op zijn gezicht naar enig teken dat hij nog om haar gaf. Ze zag niets. ‘Je hebt me ooit een aanbod gedaan om me in je bedrijf in te kopen. Ik realiseer me dat het stuk land weg is, maar zoals je zei, is er nog zat nieuw land in Texas! Kace, we verkopen gewoon het landgoed in Vermont. We kopen meer land. Dat is nu goedkoper. Je hebt nu waarschijnlijk ook meer keus... je hebt het ooit over het gebied bij Graham gehad. Alles wat ik je vraag is — is een kans erin te investeren.’


  Hij keek haar lang aan, tot ze haar wangen voelde branden. Het maakte niet uit. Ze kon nederig zijn. Ze wilde hem smeken niet weg te gaan. Als hij maar zou blijven. Ze zou zichzelf in zijn armen willen werpen, maar ze was bang dat hij simpelweg haar handen zou wegduwen en door zou lopen.


  Wat kon ze zeggen om hem te stoppen? Zou hij nu nog ergens naar luisteren of was het gewoon te laat?


  ‘Waar ga je heen?’ vroeg ze smekend.


  ‘Naar Elly.’


  Sharlotte werd helemaal stil. Haar hart zonk haar in haar schoenen. Ze bevroor toen hij doorliep.


  Sharlotte stond daar nog steeds toen hij allang was verdwenen, te verdoofd om de pijn te voelen. Ze draaide zich om en keek naar Amanda’s graf en toen naar de envelop waarin de eigendomsakte van het landgoed van de Ashfords zat. Zijn woorden klonken nog na in de hete, stoffige wind: dit is wat je altijd hebt gewild.


  Ja, dacht ze, zich ellendig voelend, dit is wat ik altijd heb gewild. En nu maakt het niets meer uit. Ik ben Kace kwijt en ik ben Amanda kwijt en ik verdien niet beter. Wat een kleine dwaas ben je geweest, Sharlotte Ashford. Je moest eerst alles verliezen voor je je realiseerde wat echt belangrijk is.


  Vermoeid liep ze naar het huis terug. Toen ze door de gazen achterdeur de keuken binnenkwam, stond tante Livia water te koken voor de koffie. Haar tante was magerder geworden en haar gezicht zag er iets afgetobder uit, maar in haar ogen scheen nog steeds haar geloof in God en in Zijn goedheid.


  ‘Ik neem aan dat Kace je heeft verteld over Ty en Abby,’ zei Livia toen Sharlotte daar verdoofd en zonder iets te zeggen bleef staan.


  ‘Hij heeft het me verteld. Het spijt me.’


  ‘Wel, misschien is het op langere termijn zelfs wel beter. Ze zeggen dat je in Califomië een goede nieuwe start kunt maken. Als de regen niet snel komt, zullen de meesten van ons ergens een nieuwe start moeten maken.’


  Sharlotte keek uit het keukenraam. De lucht was van een smoezelig geel.


  ‘Heeft Kace je verteld dat de Rangers Santana te pakken hebben gekregen?’


  ‘Nee...’


  ‘Dat is voor Texas weer een prikkelige cactus minder om zich zorgen over te maken. Hij heeft bekend dat hij de voorman van Snowcroft heeft neergeschoten.’


  Sharlotte accepteerde de kop koffie die tante Livia haar gaf. De troost van haar moederlijke hand op haar schouder, die haar zachtjes naar een stoel duwde, zorgde ervoor dat ze bijna moest huilen. De laatste tijd leek bijna alles haar aan het huilen te krijgen.


  ‘Wat is er, lieverd?’ vroeg Livia zacht.


  ‘Het is...’ fluisterde ze. ‘Oh, tante Livia, er is zo veel verkeerd gegaan. Ik heb alles kapot gemaakt.’


  ‘Daar geloof ik helemaal niets van. Je hebt alles gedaan wat je kon voor je zus. Waarom stort je je hart niet bij mij uit? Ben je bang dat ik het niet zal begrijpen?


  Sharlotte veegde haar ogen af en schudde haar hoofd. ‘Dat is het niet. Het is gewoon... alles is zo hopeloos.’


  ‘Er is helemaal niets hopeloos. Weet je wat de apostel Paulus tegen je hemelse Vader zei? Hij noemde Hem de God van alle hoop. Zolang de soevereine God van dit universum leeft, is er hoop. Het is nooit zo donker dat Gods licht het niet kan verlichten. Hij zal ons nooit verlaten, ons nooit in de steek laten. Zijn goede plannen voor ons zullen uiteindelijk niet falen. Hij zorgt dat alles uiteindelijk de goede kant op zal gaan en dat Zijn eeuwige doelen bereikt worden. Hij biedt ons blijdschap en troost aan en geeft ons de kracht die we nodig hebben om door te gaan.’


  De woorden troostten haar als een verzachtende balsem. Sharlotte probeerde te glimlachen.


  Tante Livia gaf haar een zakdoek. Dat herinnerde haar aan Kace. De tranen begonnen weer te stromen. Kace – wat moest ze met hem aan? Hij was er altijd geweest als ze hem nodig had.


  ‘Kace—’ zei ze, en kon toen geen woord meer uitbrengen.


  Livia keek haar lang en bedachtzaam aan. ‘Heeft hij je verteld dat hij zijn land kwijt is? Nou, daar hoefje je geen zorgen over te maken. Kace komt altijd weer overeind als hij onderuit is gegaan.’


  ‘Hij gaat weg... met Elly...’ Sharlotte liet haar hoofd in haar armen zakken en huilde voluit.


  ‘Met Elly? Wie heeft je dat verteld? Dat moetje verkeerd hebben begrepen, lieverd. Misschien dat hij naar El Paso gaat, maar niet om Elly mee te nemen, maar om bij haar bruiloft met Nate Caldwell te zijn. Heeft hij je dat niet verteld?’


  Sharlotte was met stomheid geslagen. Haar bruiloft met Nate Caldwell!


  Ze hief haar hoofd op en zag een sympathieke glimlach op het gezicht van haar tante. ‘Ik zie al dat hij je dat niet heeft verteld. Hij moest zich schamen. Hij heeft dat natuurlijk om de een of andere reden geheim gehouden voor jou. Maar hij wist het allang voor jullie naar Mexico vertrokken. Toen Elly hier met haar vader was, vertelde ze me dat ze haar verlovingsring had teruggegeven aan Kace.’


  Sharlottes hart voelde aan alsof het zou barsten.


  ‘En Kace gaat de ranch niet verlaten. Sherman heeft hem verschrikkelijk hard nodig en heeft hem gevraagd te blijven. Ik denk dat als Kace nu weg zou gaan, na Tylers beslissing om naar Califomië te verhuizen, je oom het hier niet meer zou redden. Hij ziet ze allebei als zijn zoons.’


  ‘Blijft Kace hier? Gaat hij niet met Elly trouwen?’ Sharlotte stond op, maar met trillende knieën.


  ‘Kace, blijft,’ herhaalde Livia met een glimlach. ‘Het was een verrassing voor me toen Elly me uitlegde hoe het zat met Nate, maar het was duidelijk dat Kace het al langer wist. Ze vertelde me dat Kace degene was die haar had voorgesteld aan Nate. Het was bijna alsof hij hoopte dat ze voor elkaar zouden vallen, hoewel hij dat nooit heeft gezegd natuurlijk. Hij moedigde Elly aan met Nate te gaan werken en dat deed ze. En zij en Nate waren zo’n goed team en ze ontdekten dat ze net zo veel om elkaar gaven als om het werk dat ze deden. Kace en Elly waren het er met elkaar over eens dat God hen niet voor elkaar had bedoeld. Ze waren altijd meer vrienden dan geliefden.’ Livia glimlachte veelbetekenend. ‘Ik vraag me alleen af waarom hij zo zijn best deed haar te introduceren bij Nate Caldwell? Dat was vlak nadat hij jou had gezien op Long Island. Denk je dat hij nog steeds iets voor je voelt?’ Sharlottes hand streek langs de eigendomsakte die nog steeds in de envelop in een zak van haar rok zat. ‘Tante Livia, is hij nog steeds op de ranch met oom Sherman?’


  ‘Nee, ik denk dat hij teruggereden is naar zijn eigen plekje. Hoezo, lieverd, wilde je hem opzoeken?’


  ‘Oh ja, ja, gelijk!’


  Livia stond op en keek uit het raam naar de lucht. ‘Nog meer stofstormen... het is nu te gevaarlijk, lieverd. Wacht liever tot morgen. Als je wilt, kun je de T-Ford van Sherman gebruiken. Kun je rijden?’


  ‘Ja!’


  ‘Als je dan eens morgenvroeg vertrok? Ik zou je niet graag helemaal daarheen zien rijden in dit weer. Kijk, Sherman heeft de sleutels altijd in deze pot liggen...’ Livia pakte een blauwe suikerpot van een plank. Ze gaf Sharlotte de sleutel. ‘Je rijdt voorzichtig, hè?’


  ‘Ja, ik zal voorzichtig doen. Ik vertrek gelijk morgenvroeg.’ Sharlotte nam de sleutel aan, gaf haar tante een knuffel en rende toen naar boven, naar haar kamer. Het duizelde in haar hoofd. Hij hield niet van Elly! Hij zou de ranch niet verlaten met Tyler en Abby. Wat kon ze tegen hem zeggen om hem duidelijk te maken wat ze voor hem voelde? Zou er nog iets over zijn van het vuur dat voor haar in zijn hart had gebrand? Zou hij willen luisteren? Zou ze hem ervan kunnen overtuigen haar nog een kans te geven?


  Was Amanda maar hier. Wat zou ze lachen en een plezier hebben als ze haar het nieuws zou vertellen.


  ‘Oh Amanda, ik mis je zo...’ Ze ging op bed liggen en snikte: ‘Here Jezus, help me...’


  De storm verduisterde de middag en al gauw viel Sharlotte in een rusteloze slaap.


  Hoe lang ze had liggen doezelen, wist ze niet, maar ze schrok wakker, hoewel er een vreemde rust over haar hart lag.


  Er flitste een gedachte door haar hoofd: Hij die op goud vertrouwt in plaats van op de Heer, zal met een handjevol lucht blijven zitten.


  Een handjevol lucht...


  Op dat moment blies er een vlaag Texaanse wind over de vlakte, die stof opwaaide en het huis deed schudden. Ze hoorde de luiken kreunen en voelde de kamer trillen, en Sharlotte trilde mee van ontzag. De machtige oude peper-boom die al in de tuin groeide voor oom Sherman het ranchhouse eromheen had gebouwd, leek in deze wind maar weinig meer dan een grashalm. De wind zou de boom zo kunnen ontwortelen en hem in het stof doen neerstorten. In plaats daarvan ranselde hij alleen de bladeren en de takken en stond hij de boom toe te blijven staan.


  Heb je dan niets van je beproevingen geleerd, Sharlotte Ashford? dacht ze. Was het niet je vader die zijn vertrouwen stelde op onzekere rijkdommen en niet op God? Waar is de geliefde waarmee je wilde trouwen voor zijn rijkdom en macht? Heeft Clarence je niet in de steek gelaten toen je hem het hardst nodig had? Waar is de liefde van de familie Ashford? Zijn het niet degenen die je verachtte, die je nu in huis hebben genomen en je troosten en voor je zorgen? Die van je houden en voor je bidden? Ga je op goud vertrouwen of ga je nu met je hele hart op God vertrouwen?


  ‘Jezus, ik kies voor U!’ zei ze in tranen.


  Ze herinnerde zich iets wat ze tegen God had gezegd toen ze met de anderen bij de Pecos had gekampeerd, op weg naar het weeshuis: ‘Als ik eenmaal voor mijn zusje heb gezorgd, daarna - ja, daarna, Here Jezus - zal ik doen wat U van me vraagt.’


  Er werd nu voor Amanda gezorgd. Ze was veilig thuis in de aanwezigheid van haar Heer.


  Het wordt tijd, dacht ze rustig, om mijn leven te richten op Zijn doelen, wat die ook mogen zijn.


  Vanwaar ze op bed zat, kon ze uit het raam kijken, maar het was donker en het stof wervelde langs de ramen, zijn best doend om door de kieren naar binnen te kruipen. Hoewel het donker was, wist ze dat de maan nog steeds helder moest schijnen, ongestoord door menselijke gebeurtenissen. Lang nadat ze haar leven geleefd zou hebben, zouden de maan en de sterren nog steeds schijnen, een eerbetoon vormend voor hun Maker en Zijn hand, die de hele boel in stand hield. De wind zou nog steeds waaien. Nieuwe bloesems aan de kamperfoelie zouden hun zoete geur uitstorten over een nieuwe generatie jonge geliefden. Er zou weer vee grazen in de velden. En dat allemaal door Christus. Christus de Schepper, de Bevestiger, de Verlosser, wiens betrouwbare zorg het universum bij elkaar hield en het leven op aarde in stand hield. En wie was zij dat ze nu aan Zijn zorg zou twijfelen en haar vertrouwen zou stellen in een handjevol goud? Een handjevol wind! Zonder Jezus Christus was goud een dwaas iets. Zonder de man van wie ze hield, was het leven maar een eenzame schil. Zou ze een dwaas blijven of eens een keer een wijze keuze maken? Eerst zou ze Gods wil doen, wat het ook mocht zijn. Ten tweede zou ze haar egocentrisme laten vallen en Kace laten weten dat ze van hem hield en hem wilde zoals hij was. Hij zou haar kunnen afwijzen, maar ze zou hem de kans geven.


  Sharlotte liet zich uit bed glijden en knielde om te bidden.


  ‘Vader, vergeef me dat ik U niet heb vertrouwd. U wilde allang mijn gebeden verhoren, maar in mijn blindheid vroeg ik om het verkeerde en liep ik alleen achter mijn eigen verlangens aan. Maar U bent niet alleen vriendelijk en goed, U bent ook alwetend. U wist dat er een behoefte in mijn leven was die veel belangrijker was dan alleen het oplossen van mijn aardse problemen. Waar ik eigenlijk om vroeg, waren krukken om op te leunen, terwijl alles wat ik nodig had, U was. Het was door genade dat U al de dingen wegnam waarop ik te veel vertrouwde. Dat deed U niet om me te straffen en me pijn te doen, maar omdat U van me houdt met een oneindig grote liefde. U wilde me laten zien dat ik alles in U en Uw Woord moest zoeken. Nu wil ik groeien als christen en worden wat U wilt dat ik word. Ik weet dat dat niet gemakkelijk zal zijn. Ik zal nog steeds falen... maar ik accepteer de pijn die mijn groei met zich mee zal brengen, met de belofte van de regenboog na de storm. Ik geef mijn toekomst alleen in Uw handen.’


  Ze aarzelde en veegde de tranen uit haar ogen. ‘En Vader, als het Uw wil is... help me dan Kace ervan te overtuigen hoeveel ik van hem houd. En zo niet...’ ze beet op haar lip en voelde de pijn van het loslaten ‘...laat dan Uw wil geschieden. Ik wil voor hem het beste wat U met hem voorhebt.’


  Het was laat toen Sharlotte naar het raam liep en de gordijnen opentrok. Hoewel ze geen ster kon zien schijnen en ze het bleke licht van de maan ook niet zag, was er licht in haar ziel en vrede in haar hart. ‘De Heer is mijn licht en mijn redding... de Heer is de kracht van mijn leven.’


  Ze wist dat wat de nieuwe dag ook zou brengen, ze het niet helemaal alleen hoefde te doen.


  Kace zou terugkomen. In haar hart brandde het vuur van verwachting. Want na de nacht wachtte de zonsopgang. Ze pakte de Bijbel van haar moeder van het kastje waar ze hem had neergelegd. Toen ze hem open deed, dwarrelde er een stukje papier op de grond. Sharlotte bukte zich en las het vers wat er in Amanda’s handschrift op stond. Het was geschreven de dag voor ze was heengegaan naar haar Heer.


  


  Lieve zus,


  


  Ik heb het perfecte bijbelvers gevonden voor alle narigheid:


  


  Des avonds vernacht het geween, tegen de morgen is er gejuich.


  


  Huil niet meer, Sharlotte. De morgen komt eraan.


  En dan zul je het zien - in het morgenlicht.


  


  Amanda


  


  Sharlotte keek lange tijd naar de woorden en glimlachte toen. Ja, de blijdschap komt in de morgen. Het maakt niet uit hoe donker de nacht is. Niets kan de glorieuze zonsopgang tegenhouden. Geen narigheid, maar blijdschap verschijnt in Gods morgen.


  Er is eindelijk een zonsopgang in mijn hart. En na zonsopgang zou ze Kace zien.
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  De volgende morgen verliet Sharlotte het ranchhouse en reed ze in de auto van oom Sherman over de stoffige weg naar het stuk land bij de Pecos dat tot voor kort van Kace was geweest. Ze bewonderde zijn standvastigheid, ondanks de teleurstelling en verloren dromen. Hem kennende, geloofde ze dat hij het nooit zou opgeven. Misschien zou hij op een dag zijn dromen in vervulling zien gaan. Misschien zou hij nog wel eens olie vinden.


  Het was halverwege de morgen toen ze op het land van Kace arriveerde. Ze zag hem nergens. Ze bracht de auto tot stilstand en stapte op de stoffige grond. Er was geen wolkje te zien aan de koperen lucht en de vogels waren verdwenen. Het uitgedroogde gras knisperde in de hete wind, die in de verte kleine wervelwinden veroorzaakte. De boorinstallaties stonden eenzaam en stil te wachten. Alleen het geluid van een loshangende ketting tegen een stalen balk was te horen. Hij zwaaide in de wind als de strop van de beul.


  Sharlotte beschermde met haar hand haar ogen tegen de zon en keek rond. De tenten waren weg en de mannen waren verder gereisd. Misschien waren ze naar Midland gegaan, op zoek naar werk. Ze zouden moeite hebben iets te vinden, dacht ze somber. Waar was Kace? Was hij toch naar El Paso vetrokken?


  Ze haastte zich over de vlakte naar een kleine hut. Misschien lag hij wat te rusten of was hij zijn spullen aan het pakken. Zou hij teleurgesteld zijn dat ze kwam? Ze dacht terug aan de eerste keer dat ze hierheen was gereden, vlak nadat zij en Amanda waren gearriveerd vanuit Vermont. Met een brok in haar keel herinnerde ze zich hoe oprecht blij hij was geweest haar te zien. Maar misschien zou hij nu hoogstens met een beetje toegeeflijkheid reageren. Of nog erger - misschien zou hij haar zonder omhaal afwijzen, zoals hij gisteren leek te doen.


  Sharlotte stopte een meter of twee voor de slordig in elkaar gezette deur van de hut. Nooit had een uitgeleefde houten hut zo uitnodigend geleken als nu, alsof het openen van de deur haar naar de vervulling van al haar dromen kon leiden. Ze wilde Kace en zijn liefde. Niets anders op aarde zou er meer belangrijker zijn, al zou ze nooit meer nieuwe dure jurken bezitten en nooit meer aan een tafel zitten met glimmende witlinnen tafellakens en porseleinen servies. Als Kace in de buurt was en als hij van haar hield, kon ze gelukkig zijn aan een kleine houten tafel met beschadigd servies en een lantaarn erboven. De zekerheid van zijn liefde, zijn kracht en begrip, dat was alles wat ze nu wilde. Ze liep langzaam naar de deur, haar hart in haar keel, strekte haar hand uit en klopte. Het geluid van haar knokkels op de deur leek veel te hard te klinken. Geen reactie...


  Ze klopte nog eens... niets. Had hij haar zien aankomen en deed hij nu net of hij niets hoorde? Misschien was zijn antwoord gisteren definitief geweest. Ze had hem teleurgesteld, afgewezen. Was het nu voor altijd te laat?


  ‘Kace, ben je daar? Ik ben het, Sharlotte. Ik moet met je praten. Kace! Doe alsjeblieft open!’


  Ze realiseerde zich dat hij het type er niet naar was om zich voor haar te verbergen. Hij had niet gereageerd, omdat hij er niet was. De opluchting doorstroomde haar als een verkoelende bries. Ja, hij zou wel gewoon ergens in de buurt zijn, misschien wel om iets te controleren of om wat afgedwaald vee bij elkaar te drijven om naar oom Sherman terug te brengen. Ze probeerde de deur, die open bleek te zijn, en stapte naar binnen.


  In de hut was het heet en een beetje donker, maar dat maakte haar nu niet uit. Met opluchting zag ze dat zijn kleren nog steeds hier waren, samen met zijn reistas, en er stond ook een doos met etenswaren naast een klein fornuis, alsof hij van plan was geweest iets te eten te gaan klaarmaken net voor hij werd gestoord.


  Opeens kreeg ze een idee... ze zou hem verrassen. Ze voelde zich onverwacht vrij en gelukkig en zelfs wat giechelig. Ze zou zijn eten voor hem klaarmaken, zodat het op hem zou staan te wachten als hij terugkwam, verrast haar te zien!


  Dacht ze nu niet een beetje te clichématig? Kon ze er echt op hopen dat hun stormachtige en onzekere relatie zou veranderen met nieuwe hoop en moed? Een frisse start?


  Ze goot water in een schaal en waste het stof van haar gezicht en haar handen, waarna ze aan het werk ging. Dat was geen gemakkelijke taak, aangezien ze maar weinig kookervaring had buiten de zeldzame keren dat ze wel had gemoeten, omdat Finney weg was. En ze had af en toe een lunch klaargemaakt voor Amanda en haarzelf. Amanda... Ze kon wel huilen, maar ze knipperde haar tranen weg. Amanda zou trots op haar zijn als ze haar nu kon zien, zei ze tegen zichzelf.


  Ze werkte snel, niet wetend wanneer hij terug zou komen. Haar kookvaardigheden waren verschrikkelijk, maar ze wierp zich vastbesloten en met een geconcentreerde uitdrukking op haar gezicht op haar zelfgekozen taak. Al snel hing de verwelkomende geur van koffie in de hut en de aardappels en eieren lagen zachtjes te bakken in de enige koekenpan die er was. Ze begon er lol in te krijgen. Ze stelde zich Kace voor, met haar lachend, zoals in het verleden. Ze nam een risico door zich zo kwetsbaar op te stellen, met kans op een afschuwelijke afwijzing. Het was beangstigend, maar ze zei tegen zichzelf dat ze zijn afwijzing wilde verdragen, als ze maar wat vooruitgang zou boeken in wat hij voor haar voelde.


  Ten slotte was de kleine tafel gedekt, de maaltijd klaar en de koffie te sterk, maar klaar om ingeschonken te worden. Ze zou er wat meer water bij kunnen gieten. Waar waren de suiker en de melk? Natuurlijk zou er geen verse melk zijn.


  En trouwens, dat was waar - Kace dronk hem zwart en hield van sterke koffie.


  Ze wachtte en deed haar best om alles warm te houden, maar niet verpieterd of uitgedroogd. Toen schoot haar opeens een minder prettige gedachte door het hoofd. Wat als hij niet zou terugkomen voor zonsondergang? Die gedachte was zo teleurstellend, dat ze zich op een harde stoel liet zakken en zich dwaas en verlaten voelde. Ze had eigenlijk helemaal geen reden te verwachten dat hij zo snel al zou terugkomen. Waarom had ze toegelaten dat haar emoties met haar op de loop gingen?


  Toen hoorde ze paardenhoeven en haar hart bonkte in haar keel. Ze stond snel op, streek haar haar en haar blouse en rok glad en beet op haar lip toen ze door het raampje naar buiten keek en hem naar de hut zag staren.


  Ten slotte hoorde ze zijn voetstappen de hut naderen. Hij zou de auto van zijn oom wel hebben gezien, maar hij zou haar waarschijnlijk niet hebben verwacht. Haar hart sloeg een slag over toen ze afwachtte.


  Hij leek te aarzelen toen hij voor de deur stond, alsof hij voelde dat het oom Sherman niet zelf was. Er dreef een etensgeur uit de open raampjes. Zou hij weten dat zij het was?


  De deur ging open .en daar stond hij, een stevig silhouet tegen het felle licht van buiten. Haar eerste impuls was naar hem toe te rennen, maar ze besloot zich in te houden en behoedzaam te zijn. Hij zou het nu niet echt waarderen als ze zich op hem zou werpen. Dat deden vrouwen al jarenlang bij hem. Ze moest hem zelf laten beslissen.


  De wind blies naar binnen en liet de zoom van haar rok wapperen voor hij binnenkwam. De deur sloot abrupt toen hun blikken elkaar kruisten en vasthielden. Hoewel ze zijn verbazing zag, zag ze ook dat hij terughoudend was.


  Sharlotte stond vastgenageld aan de houten vloer en kon alleen maar afwachten. Kace keek haar aan zonder iets te zeggen. Het tikken van de klok leek te stoppen toen ze elkaars gevoelens probeerden te peilen.


  Ten slotte leunde hij tegen de deur en wierp hij een blik op de tafel, waarop zich twee borden, twee mokken en twee vorken bevonden. Daarna keek hij naar het fornuis, waar de afgedekte pan stond.


  ‘Ik geloof mijn ogen niet,’ zei hij rustig.


  Sharlottes hoop groeide. Geen afwijzing... nog niet in ieder geval. Ze rukte haar blik los van hem om naar de tafel te kijken alsof het de gewoonste zaak van de wereld was dat ze zijn lunch had klaargemaakt.


  ‘Ik... ik heb iets te eten voor ons gemaakt,’ zei ze. Haar stem klonk als de stem van iemand anders. ‘Je zult wel honger hebben.’


  Ze voelde haar wangen rood worden. Ze liep snel naar het fornuis, greep de zwartgeblakerde koffiepot en vulde de twee mokken. ‘Hij lijkt wat sterk,’ wist ze met de grootste moeite uit te brengen. ‘Ik denk dat ik hem te lang heb laten koken. ‘Ik — ik kan er nog wel wat water bij doen als je wilt.’


  Hij zei nog steeds niets terwijl hij naar haar keek.


  Ze pakte de spatel en begon gebakken aardappels en roerei op zijn bord te laden, met haar rug naar hem toe. Haar ogen prikten.


  ‘Er was geen bacon,’ zei ze zwakjes. Zou hij nog een keer wat gaan zeggen?


  Toen hoorde ze zijn voetstappen achter haar en ze sloot haar ogen. Zijn handen waren sterk, maar rustten teder op haar schouders toen hij haar omdraaide om hem aan te kijken. Hij pakte het bord uit haar hand en zette het terug op tafel, trok de spatel uit haar andere hand en legde die ernaast. Hij tilde haar kin op en keek haar lang in haar ogen, intens, alsof hij haar hart las. Er welden tranen op in haar ogen en haar wangen werden nat. Ze wist dat haar ogen hem alles vertelden: haar liefde, haar angst, haar verontschuldigingen. Maar wat zou zijn reactie op haar kwetsbaarheid zijn? Ze hoefde zich dat niet lang af te vragen. Met grote opluchting zag ze, heel kwetsbaar, de liefde en de passie terugkeren in de diepten van zijn grijsgroene ogen.


  ‘Sharlotte... ’ Toen waren zijn armen stevig om haar middel en schouders en ze hielden elkaar vast alsof ze bang waren dat als ze elkaar zouden loslaten, ze voor altijd van elkaar zouden worden gescheiden.


  ‘Ik houd van je,’ fluisterde Kace heftig in haar oor. Tussen de kussen door zei hij: ‘Ik houd waanzinnig veel van je en ik wil je... heb je altijd al gewild... maar je gaf me geen kans.’ ‘Oh, Kace! Ik ben zo blind geweest, zo stom... want diep in mijn hart heb ik ook altijd van jou gehouden.’


  ‘Dat wilde ik horen.’ Hij kuste haar nog een keer. Sharlotte probeerde te bekennen: ‘Maar ik was te blind om me te realiseren hoeveel ik van je hield. Ik zat zo vol met arrogantie en egoïsme... ik herkende het niet tot het te laat was —’ ‘Niet te laat.’ Hij zei het rustig. Hij pakte haar linkerhand en kuste haar handpalm, toen haar ringvinger.


  ‘Er was zo veel wat ons van elkaar vandaan hield...’ Ze probeerde verder te gaan. Tegen hem te zeggen dat ze van hem hield en ze voor altijd op hem zou wachten, maar in plaats daarvan sloeg ze haar armen om hem heen en kuste ze hem teder.


  ‘En nu is er niets meer wat tussen ons in staat,’ zei hij. De kracht van zijn omarming gaf haar vertrouwen. Hun kus was een uitdaging aan alles wat ooit tussen hen in zou kunnen komen te staan.


  ‘Niets,’ fluisterde ze duizelend.


  ‘Houd je van me, Sharlotte, wat er ook gebeuren mag?’ ‘Ja, Kace, wat er ook gebeuren mag.’


  ‘Voor altijd?’


  ‘Voor altijd.’


  De droge wind deed de deur rammelen en leek de kleine hut heen en weer te schudden. Hij hield haar nog lang vast en drukte haar hoofd tegen zijn borst. Ze waren er tevreden mee dat de tijd voorbijging zonder dat ze nog een woord hoefden te zeggen.


  ‘Kace, wat gaan we nu doen? De toekomst, bedoel ik.’ ‘Morgen is het zondag. We kunnen dominee McCrae vragen ons te trouwen na de dienst. Hij is namelijk weer terug.’ ‘Kace, doe even serieus,’ zei ze lachend.


  ‘Maar ik ben serieus. In feite duurt me zelfs dat al te lang. We kunnen er ook vanavond al heenrijden.’


  Ze zuchtte tevreden en nestelde zich in zijn armen. ‘En nadat we zijn getrouwd - wat gaan we dan doen? Blijven we hier en gaan we op de ranch wonen?’


  ‘Het lijkt er op het ogenblik op dat we weinig keus hebben. Tot de droogte voorbij is en het stof weer weg, als dat ooit nog een keer gebeurt, zal oom Sherman vastbesloten blijven over het fokken van vee. Maar ik zie daar weinig heil in. Het vee gaat dood, het water droogt op en er is nog steeds geen regen op komst. De grond wordt gewoon weggeblazen.’ ‘Het enige wat er voor mij op het ogenblik toe doet, is dat ik jou heb.’


  ‘We zullen een paar moeilijke j aren voor de boeg hebben, maar omdat God de toekomst in zijn handen heeft, kunnen we vol vertrouwen doorgaan - wat er ook gebeurt.’


  Ze knikte en glimlachte moedig. ‘Ja, niets kan ons scheiden van Hem en van Zijn liefde. We kunnen op hem vertrouwen en we weten dat Zijn plannen voor ons de beste zijn.’ Na een moment voegde ze daaraan toe: ‘Ik neem aan dat je eventueel in het gebied rond, Graham naar olie wilt boren?’


  Hij glimlachte en zijn ogen plaagden haar. ‘Wil jij wel de vrouw van een Texaanse oliebaron worden?’


  ‘Ik zal je volgen waar je heengaat, zelfs naar plaatsen waar het zwarte smurrie regent.’


  ‘Zwart goud,’ corrigeerde hij haar. ‘Over goud gesproken, dat gele spul, herinner je je die kostbaarheden die je had begraven?’


  Eerst dacht ze dat hij haar weer liep te plagen voor het feit dat ze het een beetje te goed had verborgen. ‘Ja,’ zuchtte ze. ‘Onder een kromme boom.’


  ‘Inderdaad, onder een kromme boom. En het ligt er nog steeds, ergens, of Finney moet het hebben gevonden en ermee naar de Bahama’s zijn gevlucht.’


  Ze lachte een beetje toen ze zich Finney onder een palmboom probeerde voor te stellen, nippend aan een koele versnapering. ‘Dat zou hij nooit doen. Finney niet.’


  ‘Nee, dat denk ik ook niet. Hoe dan ook, we gaan nog een keer terug en dan gaan we een maand lang naar die boom zoeken.’


  ‘Meen je dat serieus, Kace? Legaal gezien bezit je nog steeds de hypotheek op dit land. Ik meende het toen ik zei dat ik het landgoed in Vermont wilde verkopen om de hypotheek op dit land af te betalen. Als jij zegt dat hier olie zit, geloof ik je.’


  ‘Ik kan jouw geld niet aannemen. Als er iets fout gaat, wil ik dat je het landgoed in Vermont achter de hand hebt om op terug te kunnen vallen. En trouwens, we hebben ook het land van mijn oom nog, omdat mijn vader daar mede-eigenaar van was. Het enige wat we hoeven doen is het zien te behouden.’


  ‘En vergeet onze heerlijke rancho in El Sueco niet,’ voegde ze er geamuseerd aan toe.


  ‘Misschien gaan we daar wel heen met onze huwelijksreis. Er gaat niets boven die lange rit te paard over de Rio Grande en Mexico in: prairiehazen, hitte, ratelslangen en slapen onder de sterren...’


  Ze keek hem ontzet aan, maar toen zag ze zijn glimlach en wist ze dat hij het niet meende.


  Ze sloeg haar armen weer om hem heen en kuste hem, waarna ze zich omdraaide en de hut rondkeek. ‘Ach, we kunnen ook hier blijven en deze hut wat opkalefateren. Op de een of andere manier moeten we toch genoeg geld bijeen zien te schrapen om de bank te betalen.’


  ‘Je hebt gelijk. Het is het waard om voor te vechten en veel geduld te hebben. Maar oom Sherman heeft mensen nodig voor de ranch in de nabije toekomst. Zou je het erg vinden daar voorlopig te wonen?’


  ‘Zolang we samen zijn, ben ik tevreden,’ zei ze.


  ‘En in de tussentijd krijgen we zeven zoons en drie dochters, zoals Job. En als ze ook maar een beetje op jou lijken, zullen ze de meestbelovende kinderen van het land worden.’ ‘Tien?’ lachte ze. ‘Waar moeten die allemaal slapen?’ ‘Ooit zullen we dit land terugkrijgen en dan maken we van deze kleine hut een groot huis.’


  ‘Weet je wat, Kace Landry?’ fluisterde ze. ‘Ik geloof je.’ Hij trok haar naar zich toe en zijn kus beloofde haar meer geluk dan haar hart aankon. Voor dit moment was alles weer goed. De hitte maakte eigenlijk niet zoveel meer uit en ook de constant waaiende wind niet, of de droogte, of het stof, of de onzekerheid die hun in de toekomst wachtte. Ze had Kace en hij was niet bang voor de toekomst. Hand in hand zouden ze naar het onbekende reizen, in de wetenschap dat wat hun ook te wachten stond, ze elkaar zouden hebben en dat God hen beiden in Zijn hand had.


  Sharlotte keek weer naar hem op en er lag zelfs meer dan liefde in zijn ogen. Er lag een flikkering in zijn ogen en op zijn gezicht die ze altijd had hopen te zien. En nu, uiteindelijk, was het er - bewondering en respect voor een vrouw die een goddelijke schoonheid binnenin zich meedroeg.


  ‘Ja,’ zei hij erg rustig. ‘Sommige dingen zijn het waard om op te wachten, omdat hun waarde die van goud en robijnen te boven gaat. Jij, mijn liefste, was het waard om op te wachten.’


  ‘Oh, Kace...’ fluisterde ze.
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Wall Street, 1929. Sharlotte Ashford en
haar gehandicapte zus zijn ten einde
raad. Ze hebben al hun rijkdom en hun
sociale status verloren toen de aandelen-
markt instortte. Bovendien is hun vader,
die naar het Westen was getrokken om
het familiekapitaal weer op te bouwen,
onder raadselachtige omstandigheden
verdwenen. Wanneer de koude winter
aanbreckt, denkt Sharlotte met weemoed
terug aan Kace Landry. Hij bracht zonne-

schijn in haar leven, toen hij haar zijn liefde verklaarde. Maar
omdat hij niet van haar stand was, heeft ze hem afgewezen.

Onverwacht staat Kace weer voor Sharlotte, Hij brengt haar
nicuws over haar vader en over goud dat in Mexico verborgen is.
Wil hij haar nog wel helpen, ondanks alles wat er gebeurd is?
Tijdens een avontuurlijke reis van het veilige, geciviliseerde New
England naar het ruige Westen, ervaart Sharlotte dat goud niet
het meest waardevoile bezit is en dat God licht kan geven in elke
duisternis.
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